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Прыжок в ничто 



ПРЕДИСЛОВИЕ К. э. ЦИОЛКОВСКОГО 
______ КО ВТОРОМУ ИЗДAНИIO 

Обстоятельный, добросовестный и благоприятный от

зыв о романе А.Р. Беляева «Прыжок в ничто» сделан ува

жаемым проф. Н.Л. Рыниным. Этот отзыв В качестве по
слесловия помещен и в настоящем, втором, издании. 

Я же могу только подтвердить этот отзыв и прибавить, 

что из всех известных мне рассказов, оригинальных и пе

реводных, на тему о межпланетных сообщениях роман 

Л.Р. Беляева мне кажется наиболее содержательным и на

учным. Конечно, возможно лучшее, но, однако, пока его 

нет. Поэтому я сердечно и искренне приветствую появле

ние второго издания, которое, несомненно, будет способ

ствовать распространению в массах интереса к заатмо

сферным полетам. 

Вероятно, их ожидает великое будущее. 

Калуга. 
Март 1935г. 

к ЦИОЛКОВСКИЙ 



Константину Эдуардовичу Циолковскому 
в знак глубокого уважения. 

_______ час'I'ь первая 

АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО 

СПАСАТЕЛЕЙ 

___________ ---ГлаВа I 

Автор 

БОЛЬШИЕ ЗНАНИЯ МОГУТ БЫТЬ 

ПРИЧИНОЙ БОЛЬШИХ НЕПРИЯТНОСТЕЙ 

Цандер резко отодвинул чертеж, встал из-за стола, 

прошелся по кабинету. Вынул из футляра скрипку и заи

грал. Длинные тонкие пальцы легко и воздушно танцева

ли на грифе. Но мелодия, которую извлекал скрипач из 

своего инструмента, вовсе не бьmа веселой. 

«Шеф чем-то взволнован! - думал Винклер, прислу

шиваясь из соседней комнаты к импровизации. - Ото! 

Сколько горечи! Как жалуется скрипка! .. » 

Жалоба перешла в возмущение, в горячий протест. 
Звуки нарастали, крепли и вдруг оборвались неразрешен

ным аккордом. 

«Решительно, с Цандером случилось что-то необыч
ное!» - снова подумал Винклер, вычерчивая рейсфедером 
кривую. 

Из кабинета послышались заглушенные ковром быст
рые шаги Цандера. 

- Винклер, подите сюда! 
Цандер сидел уже за письменным столом, когда Винк

лер вошел. 

- Садитесь. 
Винклер уселся против Цандера. Минуту они молча 

смотрели друг на друга, словно пытались прочесть что-то 

новое в давно знакомом лице. 
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_______ АЛЕКсАНдр ВЕЛЯЕВ 

На левой щеке Цандера обозначился легкий шрам -
давнишний след студенческой рапиры; лицо инженера 

Цандера, лицо художника с большими, мечтательными 

глазами, было бледнее обычного. 

- Винклер, сколько лет мы работаем вместе? 

- Двенадцать лет, господин Цандер. 

- Да, двенадцать. Срок немалый ... Вы были хорошим 
помощником, Винклер, моей правой рукой, моим дру

гом ... 
- Я еще не умер, господин Цандер ... 
Цандер нахмурился: 

- Мы должны расстаться. 

Винклер поспешно опустил руку в карман, вынул труб

ку, набил ее табаком, закурил. 

- Это почему же ... так неОЖИданно? 
- Я уезжаю. Надолго покидаю родину, быть может, 

навсегда. 

- «Могикане»? - коротко спросил Винклер. 

- Да, они ... Вы полагаете, что мне угрожает заточение, 
Винклер? Хуже. Гораздо хуже. Они приходили не с ме

чом, а с дарами. 

- «Бойтесь данайцев, дары приносящих», - кивнул 

головой Винклер. - И что же это за дары? 

- Они готовы милостиво забыть о моей нечистой кро

ви, - с горечью сказал Цандер. - Вернуть мне кафедру, 

хорощо оплачивать мой труд. 

- Из средств ... военного ведомства? 
- Вы угадали, Винклер. Они предлагали мне - вы по-

нимаете, что значит, когда они предлагают? - работать в 

военном ведомстве ... Стратосферные бомбардировочные 
ракеты, управляемые по радио. Вы слыхали о них? Во 

многих районах страны уже возведены сооружения для 

стрельбы такими ракетами. Из этих пунктов В несколько 
минут можно уничтожить Париж, Брюссель, Прагу, Вар

шаву градом взрывчатых и газовых ракет. Но им этого ма

ло. Им нужны «снаряды без пушею>, летящие за тысячи 

километров. Не только Лондон, Рим, Неаполь, Мадрид, 
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________________ -UПРыжОК В ничто 

Москва, Ленинград, но даже и Нью-Йорк, ВашинIТОН
мишени для их новых орудий истребления. Столицы, 
промышленные города, порты, аэродромы соседних госу

дарств уничтожаются в несколько минут вместе со всеми 

людьми. Душить детей, рвать на части тела отцов и мате

рей - во имя чего? - вот что они предлагают мне, Винк

лер. Об этом ли думал мой учитель Циолковский, об этом 

ли мечтал я, посвятив свою жизнь реактивным двигате

лям, ракетам, звездоплаванию?. 

от волнения на высоком лбу Цандера выступили мел-

кие капли пота. 

- И что же вы им ответили? 

Цандер пожал плечами: 

- Если бы я сказал им «нет», нетрудно представить по

следствия. Если бы я сказал «подумаю», В лучшем случае я 

оказался бы сейчас под арестом ... 
- И вы сказали «да»? 

- Чтобы иметь возможность бежать немедленно. Се-

годня же я улетаю в Швейцарию. Прошу вас, Винклер, 

собрать мои бумаги, чертежи. Папка номер два - «Ракета 

«Пикколо», номер семь, номер девять ... 
- А с этим как? - спросил Винклер, кивнув головой 

на чертежи ракеты. 

- По-видимому, никак, - ответил Цандер. - Вы 
знаете лорда Блоттона? Для него полет в стратосферу на 

ракете - лишь очередное увлечение спортсмена. И он уже 

начинает остывать к этому делу. Несколько дней тому на

зад он телеграфировал о том, что сегодня приедет, и, как 

видите, его нет. И денежные дела сэра Генри находятся, 

кажется, не в блестящем состоянии. Кстати, они мне уже 

ставили на вид мою «странную связь» С иностранцем. 

Винклер пыхтел трубкой. 
- И что же вы будете делать в Швейцарии? 

- Играть на скрипке и предаваться мечтам, - невесе-
ло улыбнулся Цандер. - У меня есть за границей неболь
шие сбережения. 

- А когда проживете их? Играть на скрипке, собирая 
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______________ ~АЛЕКсАНдр ВЕЛЯЕВ 

милостыню по дворам? «Подайте профессору Цандеру, 

инженеру с мировым именем, один сантим, добрые граж

дане ... » Картина, достойная нашего времени. 
Цандер хрустнул тонкими пальцами. Голова его опус

калась все ниже под тяжестью этих слов. 

- Ну что же делать, Винклер? - тихо спросил он. 

- Что-то надо придумать, господин Цандер. Весь мир 

накануне переворота, он готовится к войне. На ракеты 

сейчас всюду смотрят только с военной точки зрения. -
Винклер выпустил несколько клубов дыма и продол

жал: - В Швейцарии бывает немало туристов. Туристы 
ездят на автомобилях. Автомобили требуют починки. Мы 

откроем ремонтную мастерскую. 

- Мы?. Кто же? 

- Да мы: вы и я. Фамилия Цандера - не для вывески 

ремонтной мастерской. Я открою ее на свое имя. «Винк

лер и КО». у меня есть на примете один толковый пар

нишка - Ганс. Вы будете продолжать свои научные рабо

ты, я - помогать вам и Гансу. И мы отлично проживем. 

«Ремонт автомобилей, велосипедов и керосиновых ку

хонь» - это, конечно, не столь поэтично, как ваши звезд

ные сонаты, но зато более практично. 

- Винклер, - взволнованно сказал Цандер, поднима

ясь и протягивая руку, - друзья познаются в несчастье. 

Ваша сердечная доброта ... 
Винклер крепко пожал руку Цандера и, улыбаясь, пре

рвал его излияния: 

- Сердце и прочие внутренние органы тут совершенно 

ни при чем, господин Цандер. Мною руководит только 

расчет, хотя и не личного характера. Полагаю, этого объ

яснения достаточно, чтобы вы ни в какой степени не счи

тали себя обязанным? 

В передней раздался звонок. 

Винклер вышел, и через минуту на пороге кабинета 

появился высокий стройный человек лет тридцати в се

ром дорожном костюме. 

- Можно войти? 
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________________ ~ПРыжОК В ничто 

- Сэр Генри! - воскликнул Цандер. - Рад видеть вас. 

- Здравствуйте, дорогой Цандер. Простите за поздний 

визит. Дела задержали. А все дела в конечном счете сво

дятся к деньгам. - Он засмеялся. - Деньги! Горючее всех 

двигателей мира, не исключая и сердечного. Без денег и к 
звездам не подняться, не правда ли, дорогой Цандер? 

Жесты и движения Блоттона были легки и свободны. 

Он удобно уселся в кресло, положил ногу на ногу, вынул 

из бокового кармана черепаховый портсигар с платино

вой монограммой и короной, с ловкостью фокусника пе

рекинул его из руки в руку, вынул тонкую египетскую па

пироску и закурил. Пряный табачный дым смешался с 

ароматом крепких французских духов. Блоттон принес с 

собой атмосферу беспечности баловня. 

- Ликуйте, Цандер. Я привез вам хорошую порцию го

рючего. Я и сам не знал, что путь к звездам лежит через 

алтарь. 

- Какой алтарь? 

Блоттон снова засмеялся, но не ответил на вопрос. 

- Я думаю, нам теперь хватит средств закончить пер

вую стратосферную ракету. 

Лицо Цандера порозовело. 

- Я очень рад. Но строить ее мы будем не здесь. Сего

дня на рассвете я улетаю в Швейцарию. 

- Не поладили с «могиканамю>? - Цандер кивнул го

ловой. - Швейцария?. Это, пожалуй, и лучше. Там вам 

будет спокойней работать. Я дам вам чек на Лионский 
кредит. Сообщите свой адрес. В пять утра я улетаю в Лон

дон. А как подвинулась ваша работа? 

Цандер развернул чертеж и начал объяснять. Блоттон 
рассеянно слушал несколько минут, делая вид, что пони

мает, поблагодарил Цандера, оставил чек, рассказал не

сколько последних спортивных новостей и ушел. Цандер 

позвал Винклера и показал ему чек. 

- Очевидно, лорду Блоттону удалось получить деньги 
под невесту, - сказал, улыбаясь, Винклер. 

- Как это «под невесту»? 
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______ --'МЕКсАНдр ВЕЛЯЕВ 

- Недавно в «Таймсе» было напечатано о помолвке 

лорда Блотгона с Эллен Хинтон. Мисс Эллен - племян

ница и единственная наследница миллионерши леди 

Хинтон. Видимо, Блоттону открыли широкий кредит. 

- Так вот почему он говорил о том, что путь к звездам 

лежит через алтарь! - вспомнил Цандер. 

- Ну что же, пока мы можем обойтись без ремонтной 

мастерской. Ее заменит нам спортивное тщеславие Блот

тона. Тем лучше. Уезжайте, господин Цандер. Теперь у 

нас закипит работа. Только бы ... 
- Что? 

- Только бы вам удалось благополучно выбраться. 

У вас готов план отъезда? Нет? Придется помочь вам. 

И они склонились над картой страны, которая была 

когда-то их родиной. 

______ ~~глаВа II 

ЧИТАТЕЛЬ ЗНАКОМИТСЯ 

С ДОСТОПОЧТЕННЫМ ОБЩЕСТВОМ 

ЛЕДИ ХИНТОН, А ТАКЖЕ УБЕЖДАЕТСЯ 

В ТОМ, ЧТО УМНЫЙ ЧЕЛОВЕК 
И НА БЕРЕГАХ ТЕМЗЫ МОЖЕТ НАЙТИ 
ЗОЛОТЫЕ РОССЬПIИ 

- Все ли подано? Бенедиктин для епископа? Шерри

бренди для сэра Генри? Белое вино? Сыр? Кекс? А мед? 

Его преосвященство любит мед - пишу пустынников. 

Нет меда? - Леди Хинтон позвонила. 

Вошла девушка, краснощекая шотландка в сером пла

тье, с белым крахмальным передником и в белой кружев

ной наколке, из-под которой выбились пряди густых 

каштановых волос. В руке Мэри бьmа хрустальная вазоч

кас медом. 

- Вы опять забьmи поставить мед, Мэри? 

Мэри молча поставила вазочку на стол и бесшумно вы-

14 



________________ -UП.РыжОК В ничто 

шла. Хинтон проводила ее глазами и перевела взгляд на 

бледное лицо племянницы. 

- Зачем ты остригла волосы, Эллен? 
Девушка тронула тонкими белыми пальцами с длин

ными ярко-розовыми ногтями свои пепельные волосы, 

ниспадавшие к щекам ровными волнами завивки, и без

звучно сказала: 

- Сэр Генри ... 
- Разумеется! - снеудовольствием произнесла старая 

леди. - Дай мне «воздух» И возьми книгу. 

Леди Хинтон уже пять месяцев вышивала шелком и зо

лотом цветы и херувимов на «воздухе» для алтаря церкви, 

настоятелем в которой был епископ Иов Уэллер - духов

ник леди, ее старый друг и советчик. 

- Который час? 

- Без пяти минут пять. 

- Читай, Эллен. 

llлемянница раскрьша наугад том Диккенса: 

- «Тогда только чувствуют они себя в счастливом со

стоянии дружественного товарищества и взаимного доб

рожелательства, являющегося источником самого чисто

го, непорочного блаженства ... » 
- В Гайд-парке опять, кажется, митинг, - прервала 

чтение леди Хинтон, прислушиваясь. Покачала головой и 

так тяжело вздохнула, что ее всколыхнувшаяся под лило

вым шелковым платьем грудь коснулась двойного подбо

родка. 

Вслед за этим леди Хинтон ожесточенно воткнула иглу 
в глаз херувима и глубоко задумалась. 

Сколько уже лет она ведет войну, безнадежную войну 

со временем! Сначала против каждого нового фунта веса 

жирного тела, против каждой новой морщинки на лице -
недаром она пережила трех мужей и собрала в своих креп

ких руках три состояния, - а потом против того нового, 

что вторгалось в политическую, общественную и частную 

жизнь, вплоть до этих «новомодных стриженых волос и 

неприличных костюмов» Эллен. 
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______________ ~АПЕКсАНдр ВЕЛЯЕВ 

Золотым веком леди Хинтон считала добрую старую 

Англию времен королевы Виктории, на которую леди бы

ла несколько похожа и которой старалась подражать. 

Свой старый особняк в Вест-Энде, против Гайд-парка, 

леди Хинтон превратила в крепость - «мой дом - моя 

крепость», - в которой хотела отсидеться от напора вре

мени. Двадцатый век должен был кончаться на пороге. 

Здесь же все, начиная от тяжеловесной мебели и кончая 

жизненным укладом и этикетом, было дедовских и праде

довских времен. 

Леди Хинтон даже летом не открывала наглухо закры

тых двойных рам и заставляла спускать тяжелые шторы на 

окна, чтобы не видеть толпы возбужденных людей, про

ходящих в Гайд-парк - излюбленное место для митингов. 

Но голоса и песни, гул, а иногда и сухой треск выстрелов 

проникали сквозь толстые стены. На ее консервных фаб

риках - наследство второго мужа - бастовали рабочие, и 

ей приходилось вести неприятные разговоры с управляю

щим. На ее файф-о-клоках политические разговоры бьши 

изгнаны, как признак дурного тона. И тем не менее часто 

за этими чинными чаепитиями разгорались политические 

дискуссии. 

Время наступало, время вело правильную осаду особ

няка, укрывшегося за решеткой, под старыми каштанами 

и вязами. 

Время врывалось гулом улицы, волнующими разгово

рами, жуткими новостями. Ни старые слуги, ни толстые 

стены, ни двойные рамы, ни шторы не спасали от натиска 

времени. 

у леди Хинтон начиналась настоящая мания преследо

вания. И преследователем, врагом, убийцей бьшо время ... 
- Читай же, Эллен. 

Но продолжать чтение не пришлось. Часы медленно, 

глухо, словно удары их доносились с далекой башни, про

били пять. 

В дверях бесшумно появился старый лакей в серой 
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ливрее с позументами. Глухим старческим голосом почти

тельно доложил: 

- Доктор мистер Текер. 

Леди Хинтон нахмурилась. По четвергам - день файф

о-клока - домашний врач должен был являться в четыре 

часа сорок пять минут, чтобы окончить вечерний визит до 

прихода гостей. Сегодня доктор опоздал на целых пятна

дцать минут. 

- Проси. 

Из-за двери показалась коротко остриженная голова с 

седеющими висками, затем осторожно продвинулась и 

вся фигура доктора - в черном, наглухо застегнутом сюр

туке. Сюртук вместо традиционного вечернего смокинга! 
Леди Хинтон прощала такое нарушение этикета Текеру 

только потому, что он был «человек иного круга», притом 

иностранец, прекрасный врач, «жертва И беженец време

ни». На родине он не поладил с «духом нового времени», 
который выдавался там за «истинный дух древних». 

Лицо Текера было растерянное и радостно-взволно

ванное. С показной уверенностью прошел он пространст

во от двери до троноподобного кресла, приветствовал ле

ди Хинтон почтительным поклоном и осторожно, как 
хрупкую драгоценность, взял толстую руку пациентки, 

чтобы про щупать пульс. 

- Мне говорили, что врачи отличаются пунктуально
стью, а немецкие в особенности! - тягуче сказала леди 

Хинтон. 

- ... Шестьдесят шесть ... шестьдесят семь ... - отсчиты
вал Текер удары пульса, глядя на секундную стрелку кар
манных часов. - Пульс нормальный. Простите, леди. До

машние обстоятельства задержали меня. Моя жена ... раз
решилась от бремени. Мальчиком. - И глаза Текера 

вспыхнули радостью. 

- Поздравляю, - беззвучно сказала леди Хинтон. -
Принимал врач? У вашей жены, значит, было два врача. 
А у меня едва не разыгрался припадок печени ... Врачеб
ная этика, впрочем, всегда была для меня непонятна. 
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Текер переминался с ноги на ногу. Внутренне он был 

взбешен, но сдерживал себя, вспомнив о новорожденном: 

новые обязанности отца, новая ответственность ... 
Задав пациентке несколько вопросов, Текер хотел уда

литься. Но у леди Хинтон уже была наготове женская 

месть. 

- Надеюсь, доктор, вы не откажетесь остаться на 

файф-о-клок? Соберутся мои старые друзья, - сказала 

она с улыбкой гостеприимной хозяйки. 

Текер коротко вздохнул, поклонился и уселся на стуле 

с таким видом, словно это бьша горячая жаровня. Насту

пило молчание. 

Чтобы прервать тягостную паузу, пленник коварного 

гостеприимства заговорил: 

- Я читал в газете: как-то в лондонской экономиче

ской школе выступил знаменитый писатель. Он обратил

cя к слушателям с такой речью: «Многие из сидящих 

здесь молодых людей будут убиты, другие удушены газа

ми, третьи умрут от голода. Надвигается мировая катаст

рофа. Цивилизация гибнет, и нет выхода. Остается разве 

построить ковчег вроде Ноева ... » 

Леди Хинтон опустила на колени вышивание. Она по-
бледнела, глаза сверкнули гневом. 

- Пощадите нервы вашей пациентки, мистер Текер! 

Вошел слуга. 

- Его сиятельство барон Маршаль де Терлонж и его 

превосходительство коммерции советник мистер Стор

мер. 

Неудовольствие сменилось на лице леди Хинтон при

вычной маской любезности. 

Вошел Маршаль де Терлонж, французский банкир с 

темным прошлым, нажившийся на войне и купивший ти

тул барона. Ему было под пятьдесят, но выглядел он со

вершенной развалиной. Вместе с ним появился широко

плечий, крепкий старик с красным лицом мясника. Барон 

проковылял к креслу, поцеловал руку хозяйки и, сильно 

заикаясь, сказал: 
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- Позвольте, э-э-э ... ппредставить моего ккомпаниона 
и друга ммистера Ст ... Ст ... Ст ... 

- Стормер! - грохнул толстяк, протягивая вздрогнув

шей хозяйке растопыренные толстые пальцы. 

- Его преосвященство епископ! - возвестил лакей. 

Вошел епископ Иов Уэллер, полный, здоровый муж

чина с породистым румяным лицом. Его лучистые глаза и 
сочные губы улыбались. 

Следом за епископом показался профессор филосо

фии Шнирер. Он недоуменно огляделся кругом, словно 

попал не по адресу, улыбнулся, как ребенок, узнавший 

знакомые лица, и, протянув обе руки, направился к леди 

Хинтон. 

После взаимных приветствий все уселись за чайный 

стол. В этот момент у подъезда проревел гудок автомоби

ля. Леди Хинтон недовольно поморщилась - «позже всех 

является! .. » - а Эллен слегка покраснела. Она узнала гу

док блоттоновского авто. 

Через две минуты лорд Генри Блоттон уже входил в 

гостиную, в черном смокинге, модном жилете и галстуке, 

сверкая моноклем. Он был надушен, отлично выбрит. 

- Я не опоздал? Здравствуйте, тетя! - так называл он 

леди Хинтон, которой приходился отдаленным родствен
ником. 

Как только все уселись за стол, леди заговорила на лю

бимую тему - о падении нравов, распущенности молоде
жи, современных книгах, «которые нельзя дать в руки 

благовоспитанной девушке», об отсутствии должного ува
жения к авторитетам и старшим. 

- Скажите, дорогой барон, - обратилась она к банки

ру, - я слышала, вы приехали к нам выкачивать англий

ское золото? Хотите обмелить наш золотой бассейн? 

Лицо банкира перекосилось. 

- Хь ... хь ... хь ... Я для этого сслишком ммаломощный 
насос, леди. Сс ... таким же успехом я мог бы обмелить Ат
лаНТИческий океан. 

Леди Хинтон неохотно принимала у себя «этого ВЫ-
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скочку», но была с ним любезна по настоянию своего 

юрисконсульта и управляющего делами Смиггерса, кото

рый вел с банкиром крупные дела. 

Не забыла леди Хинтон, как гостеприимная хозяйка, и 

старого философа. 

- А где же ваша прелестная дочь, мистер Шнирер? 

- А? Что? - спросил профессор, словно пробуждаясь 

от сна. - Амели? Да. На футбольном матче! Каково? Фут
бол! А? - Он снова погрузился в свое обычное созерца

тельное состояние. 

- Очень жаль, - протянула леди Хинтон, хотя в душе 

бьmа рада: она предпочитала мужское общество, притом в 

поведении Амели многое шокировало ее. 

- Доктор Текер рассказывал мне страшные вещи, -
продолжала она, обращаясь уже ко всем и бросая косой 

взгляд на Текера, - о том, как наш знаменитый писа

тель предсказывал гибель цивилизации. Неужели это воз

можно? 

Текер сидел как на иголках. Он думал о своей жене, о 
новорожденном и ежеминутно порывался встать, откла

няться и уйти, но не решался сделать этого. 

Шнирер, услышав о своей любимой теме, неожиданно 

превратился из созерцательного Будды в пламенного ора

тора. 

- Гибель цивилизации! - воскликнул он, сверкнув 

глазами, и продолжал, все повышая тон: - Да, цивилиза

ция гибнет! Она обречена, и ее губит машина, это желез

ное чудовище. Хозяин земли становится рабом машины. 
Она заставляет нас, всех без исключения, знаем ли мы и 

хотим ли мы этого или нет, идти по ее пути. Бешено несу

щаяся колесница волочит за собой поверженного победи

теля, пока он не погибнет ... Человеческие существа, столь 
заботливо вскормившие этих диких и опасных зверей, 

проснулись и нашли себя в окружении новой расы желез

ных чудовищ, господствующей над ними ... 
Шнирер уже не говорил, а вопил, потрясая сморщен

ным кулаком: 
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- Необходимо еще сильнее взнуздать науку, задержать 

рационализацию, зажать технику, удушить изобретатель
ство, иначе гибель цивилизации и наша гибель неизбеж

ны ... Еще чашку чаю, покрепче, если позволите, - не

ожиданн{) закончил он. 

Эллен молча разливала чай, незаметно поглядывая на 

жениха. Но тот больше интересовался ликерами, усилен

но подливая епископу, лицо которого сияло светом зем

ных наслаждений. 

- фф ... ффвы ... правы, профессор, - возразил бан

кир, - технику надо держать в крепкой узде. Но цивили

зации угрожают не только машшш ... машины. Есть звери 
более опасные, коварные и беспощадные ... 

- Коммунисты! - вскричала леди Хинтон. 

Точно декабрьским холодом повеяло в августе. Обще

ство, собравшееся за столом, всколыхнулось. 

Все заговорили разом, забыв об этике. Лица налились 

ненавистью, злобой и страхом. Слово было произнесено. 

Общая болезнь, которая подтачивала всех, омрачала, от

равляла радость жизни, навевала кошмарные сны, была 

названа ... 
Каждый спешил облегчить свою душу, излить то, что 

давно переполняло сердце. Говорили по-разному, но об 

одном и том же: о проклятых коммунистах, разрушителях 

культуры и цивилизации, фанатиках. Тут было все: и рево

люции в трех государствах, и «национализация женщин», и 

Коминтерн, и демпинг, и разрушение храмов, и голод ... 
Никогда еще общество леди Хинтон не было так еди

нодушно, так искренне в выражении чувств и мыслей. 

Никогда за столом не звучала так гармонично симфония 
ненависти и животного страха перед близкой револю

цией. 

«Красные зверю> - разве не они угрожают отнять у ле
ди Хинтон все: титул, власть, положение, богатство? 

Их агитаторы разлагают стадо Христово и грозят запус
тением божьим храмам, голодной смертью епископу Иову 

Уэллеру. 
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А философ Шнирер - что иное, кроме безграничной 

ненависти, он мог питать «к покровителям техники и эн

тузиастам индустриализации, заставившим служить себе 

машины, которые своими зубьями рвут человеческие су

щества и угрожают раздавить своими шестернями совре

менную культуру»! .. Когда волнение несколько улеглось, 
леди Хинтон овладела разговором. 

- Я недавно пожертвовала двести тысяч фунтов на 

борьбу с ними, но этого, конечно, мало. Каждый из нас 

должен понять, что лучше сейчас, пока не поздно, добро

вольно отказаться от части своего имущества, чем поте

рять все. 

- Я читал о «Ноевом ковчеге» и полагаю, что писатель 

вполне своевременно ставит вопрос большой важно

сти, - сказал Генри, наматывая на палец ленточку с мо

ноклем. - Когда в ряде стран побеждает революция, по

бежденные, правда сопротивляясь, сходят со сцены и, как 

крайнее средство, ищут спасения в бегстве. Но куда бе

жать? Есть ли вполне безопасные страны на земном ша

ре? Пора подумать об этом. 

- Не примите моих слов, - сказал барон, - за преж

девременное капитулянтство, панику, неверие в победу. 

С восставшими мы будем бороться всеми мерами не на 

жизнь, а на смерть. Но успех мне кажется проблематич

ным. Уже сейчас мы озабочены тем, в какое дело поме

щать наши капиталы, где большая гарантия их безопасно

сти. Однако может наступить момент - и скорее, чем 

многим это кажется, - когда придется думать уже не 

столько о капиталах, сколько о самих себе. 

- И люди будут метаться из стороны в сторону, как в 

доме, объятом пламенем, - вновь ожил в Шнирере про

рок. - Из страны в страну будут бежать они и всюду 

встретят всепожирающее пламя, губительное пламя, не

укротимое и неизбежное, как судьба. И не спасут от него 

ни стража, ни железные решетки оград, ни толстые сте

ны. Все погибнет. Все превратится в пепел. И мы погиб

нем. - И, вновь перейдя на визгливый крик, Шнирер за-
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кончил: - А кто виноват? Машины! Пролетарии! Они! 

Еще чашечку чаю, покрепче, если позволите. 

- Стачки начали, революция закончит, - внес репли

кy банкир. 

- Да минет нас чаша сия! - воскликнул епископ и, 

мгновенно сделав постное лицо, перекрестился. - Тут 
действительно пора подумать о каком-то ... ковчеге, в ко
тором с божьей помощью могли бы укрыться праведни

ки - цвет нашей цивилизации и культуры. Не сам ли ми

лосердный господь внушил эту мысль, как во времена 

Ноевы? 

- Построить этакий «Титаник» - «ковчег» современ

ного масштаба, оборудованный по последнему слову тех

ники? - иронически спросил Генри. - Ну а дальше? Ку

да вы на нем направитесь? К Южным морям? К необитае

мому острову, затерянному в океане и не нанесенному 

даже на карту? Чепуха, нет больше «белых пятею> на карте 

мира. Нет почти таких островов. А если и есть, их скоро 

обнаружат. Постройка «ковчега» и его отплытие не смогут 

пройти незамеченными. Нас разыщут, настигнут и разда

вят, как червей, вместе с «ковчегом». Где, наконец, гаран

тия, что его удастся достроить? 

Наступило молчание. 

- Неужели нет выхода? - спросила леди Хинтон. 

- Почему же нет? Выход есть, и неплохой, как мне ка-

жется, - спокойно ответил Генри. - Вот вы, господин 

профессор философии, бранили технику, и со своей точ

ки зрения вы, конечно, правы. Но эта же техника может 

дать нам и выход, открыть путь к спасению. Мы заставим 

технику оказать нам эту последнюю услугу, а затем я ни

чего не имею против, если она будет уничтожена, к ваше

му удовольствию, профессор. 

Все насторожились, слушая. Генри, довольный про
изведенным эффектом, сделал паузу и не спеша продол

жал: 

- «Ковчег» может спасти не всех принадлежащих к на

шему классу и кругу, а лишь небольшую группу избран-
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ных ... «(Могий спастись да спасетсЯ» - так, кажется, гово

рится в Писании, милорд? Итак, «(ковчег» может и должен 

быть построен. Но «(ковчег» совершенно особого сорта, 

который унес бы нас подальше от этой мятежной плане

ты - ну, хотя бы на время, пока опасность не будет устра

нена. Или же в противном случае ... навсегда ... 
Слушатели разочарованно откинулись на спинки 

стульев, а епископ, воспринявший слова Генри как лов

кий маневр отвлечь общее внимание от мрачных мыслей, 

сбросил постную маску, засиял и добродушно расхохо

тался. 

- Великолепно! Ковчег, плывущий по волнам эфир

ного океана! Бесподобно! 

- Да, по волнам эфирного океана, - серьезно ответил 
Генри. 

- Это могло прийти в голову только Генри! - вос

кликнула почтенная леди далеко не лестным для него то

ном. 

- Менее всего в мою голову, тетя. Признаюсь, я мало 

понимаю в технике. Но вы, господа, знаете, что в послед
нее время я отдаю дань увлечению стратосферными поле

тами вместе с моим другом инженером, крупным теорети

ком звездоплавания и талантливым конструктором Лео 

Цандером. Я только что от него ... И если бы вы знали о 
его работах, его достижениях ... 

- Но ведь это же химера! 

- Фантазия! 
- А как же мы там будем дышать? 

- И чем питаться? Эфиром? 

- Мы окоченеем от мирового холода, который уни-
чтожит нас так же скоро и верно, как это сделает комму

низм. 

- Он хочет преЖдевременно отправить нас на небо! 

- А вы сами полетите? 

Послышались восклицания, шутки, смех. 

- Леди и дЖентльмены, - не унимался Генри, - ваши 

вопросы и восклицания свидетельствуют лишь о полном 
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вашем, мягко выражаясь, незнакомстве с предметом. 

Я утверждаю, что если бы вы ... 
Но его не слушали. Нервное напряжение нашло выход. 

Общество развеселилось. Даже Шнирер вышел из своей 

мрачной сосредоточенности и открыл, что в этом мире, 

кроме крепкого чая и страшных машин, существуют еще 

изумительно приятные жидкости, заключенные в изящ

ные бутылочки, а епископ покраснел больше обыкновен
ного и смеялся громче, чем надлежало ему при его сане. 

Леди Хинтон бьmа довольна и уже милостиво погляды

вала на Генри, вольно или невольно оказавшего ей услугу. 

- Не будем, господа, думать о мрачных вещах, - ска

зала она. - Бог милостив, наш народ благоразумен, 

власть в надежных руках, и нам, надеюсь, не придется 

прибегать к воздушным кораблям и искать спасения в по

добном бегстве. Почему вы не попробуетt, лого ликера, 

барон? 

Генри бьm раздосадован провалом пропаганды звездо
плавания. 

Он рассчитывал получить несколько чеков на продол
жение опытов Цандера. 

Леди Хинтон казалось, что ей удалось, как искусному 
капитану, уже вывести корабль из полосы жесточайшего 

шторма, и вдруг налетел новый: Стормер, молчавший 

весь вечер, загромыхал своим громоподобным голосом. 

- А я вас уверяю, сэр, - обратился он к Блоттону, -
что В Южных морях найдется еще не один десяток неот
крытых островов. Я хорошо знаю Тихий океан. В его юго

восточной части, вдали от больших океанских дорог, и 

сейчас еще можно найти тихое убежище, - остров, не на
несенный ни на одну карту ... Но ... Я коммерсант, деловой 
человек, не склонный к панике и истерикам. Глупо, одна

ко, закрывать глаза на действительность. Мы живем на 

вулкане. Да. Мы с чертовской (Хинтон вздрогнула) ско

ростью летим в пропасть. Я не буду перечислять послед

них событий, они известны всем. Надо быть готовым к 
самому худшему. Да. - Каждое его «да» гремело, как удар 

25 



______________ ~АЛЕКсАНдр ВЕЛЯЕВ 

грома. - я говорю не о глупой позе стоика. Барон прав. 

Надо драться и в то же время готовить пути отступления, 

пока у нас не связаны руки и есть капиталы. 

Построить огромный теплоход. Этакий «Ноев ковчег» 

длиною в триста метров и водоизмещением в восемьдесят 

пять - сто тысяч тонн. Настолько механизированный, 

чтобы можно было обойтись минимальным количеством 

экипажа - из молодых людей привилегированных клас

сов. Ни одного пролетария, ибо все они явные или тай

ные наши враги. Да. Сколько продлятся войны, револю

ции? Четыре, пять лет? Мы сможем взять продовольствия 

на шесть, на восемь лет. Не говоря уже о возможности по

полнения запасов рыбной ловлей и охотой на уединенных 

островах. И мы отсидимся. Мы сможем сохранить таким 
образом свою жизнь, если не свои капиталы. Я предла

гаю, не откладывая, организовать компанию для построй

ки «Ноева ковчега». Само собой разумеется, что членами 

этой компании будут только избранные и все дело будет 

вестись в строжайшей тайне. Ведь мой проект не исклю

чает вашего, сэр, - повернулся Стормер к Блоттону, уста

вив на него свое красное лицо с выпученными рачьими 

глазами. - Согласен: открыть наш плавучий остров наши 

враги все же смогут. В звездоплавании я, к сожалению, 

ничего не понимаю. Но если оно осуществимо, почему бы 

нам не приготовиться на крайний случай и к последнему 

прыжку - с Земли в пучины неба? Вы не откажете в лю

безности, сэр, познакомить меня с вашим изобретателем? 

Если он убедит меня в том, что звездоплавание не химера, 
я первый внесу пай. 

- Ннеужели ффвы фверите в звездоплавание и ххгото

вы фвложить фв это дело К... к... капитал? - спросил 

Маршаль Стормера, когда они возвращались от леди 

Хинтон. 

- Верю! Да! - рявкнул Стормер. - Мы оба коммер

санты, барон, и с вами я могу говорить откровенно, -
продолжал он тише. - Я верю в звездоплавание так же 

твердо, как в золотые россыпи на Темзе. Да. Слушайте. 
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Если бы Темза протекала за тысячи километров от Лондо

на, в экзотической стране, то в золотые россыпи на Темзе 
поверили бы тысячи. Помните мои «серебряные рудни
ки» в Новой Зеландии или мою «австралийскую нефть»? 

Я нажил на них миллионы, а они существовали только в 

воображении акционеров. Теперь вы понимаете, что и на 

Темзе могут быть золотые россыпи, которые обогатят 

нас? 
Авто затряслось, словно промчалось по бревенчатому 

мосту. Шофер оглянулся. 

Это смеялся мистер Стормер. 

- Положение действительно крайне серьезное, - про

должал он тише и спокойнее. - Что мы переживаем, вам 

известно. В трех странах уже властвуют коммунисты. Ка

ждый день приносит известия о новых самоубийствах. 

Давно ли Смит, Мильтон ... за ними Скарфас, теперь Сид
доне, Аббингтон... Настоящая эпидемия. Ужаснейшие 

кризисы бывали и раньше, но кончали с собой немногие. 

Почему? Люди верили: за кризисом снова наступит эпоха 

процветания. Теперь этой веры нет. Кто разорился - ра

зорился навсегда. Разве я не прав? 

-ффф ... 
- Таково положение, и таково настроение. Революции 

и разорение, неизбежные, как смерть, сторожат нас всех. 

Неизбежная гибель. 

Стормер сделал паузу, чтобы отдышаться. 

- Человек отчаялся. Изнервничался. Истомился. Че
ловек уже протягивает руку к револьверу. И в эту минуту к 

нему приходит наш агент и говорит: «Мы можем спасти 

вас. Мы обеспечим вам тихое убежище, куда не доберутся 
ваши враги и где вы сможете в кругу близких вам людей, 

ОКруженные привычным комфортом, доживать вашу 

ЖИзнь. Да, это будет вам стоить миллионы. Но что эти 

миллионы будут стоить завтра? Завтра вы можете про

Снуться бедняком, и у вас будут отрезаны все пути к отсту

плению, бегству, спасению ... » 

Много ли найдется таких, которые откажутся от наше-
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го предложения? К примеру, леди Хинтон. Вполне со
зревший плод. Еще два-три уже близких политических 

краха, и из этого денежного мешка посыплются в наши 

руки фунты стерлингов без счета. Мы будем строить «Но

ев ковчег». Мы будем строить звездолет, десятки звездо

летов, нимало не заботясь о том, полетят они или нет. Мы 

будем стоять во главе дела и ворочать огромными средст

вами. Конспирация упрощает отчетность. Ведь надо же 
совершенно не иметь коммерческого чутья, чтобы не оце

нить всю выгодность этого предприятия. Надеюсь, теперь 

вы вполне поняли, что значит открыть золотые россыпи 

на Темзе? 

Маршаль де Терлонж от волнения долго пыхтел, фыр

кал и, наконец, вьщавил из себя: 

- Э-э-э ... ффвы ссовершенно правы! 
Так в туманный лондонский вечер во тьме лимузина 

родилось новое акционерное общество, скрепленное ко

ротким крепким рукопожатием. 

______________ ~глаВа III 

О ПОЛЬЗЕ ЭКВАТОРА 

Ганс Фингер стоял у окна кабины. Его вьющиеся ру
сые волосы и лицо пламенели на солнце. Он насвистывал 

веселый марш, отбивая такт и ногою и рукою. Фингер пе
реживал восторг первого полета на стратоплане. 

«Жизнь - чертовски интересный фильм, когда время 
и события летят, как этот стратоплан ... » Ганс все уско

рял темп марша. Если бы можно было фильм жизни пус

тить еще быстрее! Ударить время в загривок так, чтобы 

все часовые стрелки завертелись быстрее секундных, от

рывные листки календарей посыпались, как осенние ли

стья в бурю, и само солнце кометой понеслось бы по не

босклону ... 
Ганс вдруг пошатнулся, ударился головой о стенку и 

вскрикнул. Или он также, подобно некоему утопическо-
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му герою, получил дар творить чудеса?. Солнце, как фут

больный мяч, описало дугу на небе и скрьшось за рамой 

окна. 

Ганс потер затылок, уселся в мягкое кресло и засме

ялся. 

«Ну конечно, это стратоnлан сделал крутой вираж. Да, 

переводя время на третью скорость, надо держаться по

крепче». 

Ганс задумался. 

Выборы, забастовки, уличные демонстрации. Ганс по

спевал всюду: разбрасывал нелегальные листки с крыши, 

начинял ими абонентные книжки в будках телефонов-ав

томатов, умудрялся под носом «могикан» делать, как и 

сотни его товарищей, антиправительственные надписи на 

стенах домов и на проезжающих фургонах, собирал хро

нику для подпольных газет, пускал детские шары с про

кламациями, водружал ночью красные знамена на шпи

лях церквей, продавал театральные программы, вклады

вая в них листовки, изобретал десятки способов агитации, 

убегал от преследования, скрывался, переодевался; даже 

загримировывался и снова выкидывал такие штуки, от 

которых зеленели враги, смеялись рабочие и бесились по

литические калифы ... 
Вызов Винклера. Организация побега Цандера. Ши

карный костюм «под англичанина». Мягкое купе. До 

швейцарской границы - на авто. Пограничная полоса. 
Ночь, буря ... Розыски товарищей, к которым у Винклера 
бьшо письмо. Блуждание ... Переправа через реку. Трево
га. Перестрелка ... 

Швейцария. Горы в окрестностях Альп. Небольшой 
дом - шале - среди елей, лиственниц, альпийских кед

ров. Снег. Вкусный горный морозный воздух, напоенный 
запахом хвои. Работа в мастерской. Изготовление модели 

звеЗдолета по чертежам. Учеба. Война с интегралами и 

дифференциалами. В свободные часы - лыжи, экскурсии 
по горам ... Приезд Блоттона с большими новостями. За
каз большого пассажирского звездолета. Отъезд Блотто-
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на, Цандера и Винклера в какой-то не ведомый Стормер

сити ... 
На Ганса возлагаются новые обязанности: закупка и 

прием высококачественных сталей в разных городах Ев
ропы и Америки. Беспрерывные поездки. Это интересно. 

Но ... «агент по закупкам» - такая работа не во вкусе Ган

са. Он шлет отчаянные письма Винклеру. Наконец Винк
лер сжалился над ним. Прилетел в Европу, чтобы лично 

сделать кое-какие закупки и захватить с собой Ганса. 

М вот теперь они летят в этот таинственный Стормер-си

ти. Летит и Блотгон. Он совершит первый подъем в стра
тосферу на одноместной ракете. Этой чести он не хотел 

уступить никому. 

Ганс смотрит в окно. Небо на этой высоте серо-аспид

ного цвета. Солнце ослепительно бело. 

А что делается внизу? Вогнутый темно-синий щит 

океана. На нем ослепительно яркий кружок - отражение 

солнечного диска. 

Великолепный, чудесный полет! Чудовищный прыжок! 

От западных берегов Европы на юго-запад, через Атлан

тический океан, к Южной Америке. Стратоплан пересек 

весь ее континент от края до края над бассейном реки 

Амазонки, перевалил через Анды, сделал широкий полу

круг над побережьем Тихого океана и теперь идет к тем же 

Андам с юго-запада. Вот они виднеются едва заметной за

зубринкой на горизонте ... 
- Уф! - Ганс снова засвистал марш. 

- Чего ты там рассвистелся? - говорит Винклер из со-

седней кабины. 

- Уж очень хорошо летим! - отвечает Ганс, направля

ясь к Винклеру. 

- На аэроплане так не посвистел бы! - говорит Винк

лер. Он сидит у столика и рассматривает что-то в своей 

записной книжке, пыхтя неразлучной трубкой. 

- Я только в воде не умею свистеть, - ответил Ганс. -
А в аэроплане - сколько угодно. 

- Эффект тот же, что в воде: мотор глушит. 
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- Это верно, - согласился Ганс. - Здесь совсем тихо. 
Словно летишь на аэростате. Даже взрывов не слышно. 

- Быстрее звука летим, оттого и не слышно. 

- Четыреста. Мы замедляем ход и снижаемся. Высота 

всего пятнадцать километров. 

- Но ведь здесь температура должна быть значительно 

ниже, чем на поверхности земли, скорость же звука 

уменьшается с понижением температуры ... 
Винклер кивнул утвердительно. 

- ... доходя при нуле до трехсот ТРИдцати двух метров в 
секунду. Сейчас, вероятно, мотор уже выключен. 

- А каков потолок? 

- Двадцать - двадцать два километра. Это самая вы-

годная высота, если не гоняться за рекордной скоростью. 

- Комариный взлет. Двести-триста километров куда 

ни шло! Пятьсот-шестьсот - это настоящая высота! -
послышался голос третьего пассажира. 

Дымя египетской сигареткой, к креслу Винклера подо

шел Генри Блоттон. Лорд был одет в теплый светло-ко

ричневый спортивный комбинезон, хотя в такой «прозо

дежде» не было никакой необходимости: кабина страто

плана хорошо отапливалась электричеством и снабжалась 

чистым воздухом. В ней было тепло, уютно, комфорта

бельно, как в купе пульмановского вагона. 
- Аэропланные рекордсмены высоты, разумеется, ко

пошились В пыли по сравнению с нами. Для всех этих 

«саундерс-валькирий», «фарман -суперголиафов», «юн

керсов» двенадцать - пятнадцать тысяч метров были уже 

почти предельной высотой. Исследователи стратосферы 

поднимались повыше. Но они поднимались на аэроста

тах. А вот недавно в «Таймсе» я читал ... 
Блоттон оседлал своего любимого конька и начал не

Скончаемый разговор о рекордах высоты, о соперниках, 

которые могут оспорить его лавры, о шансах на победу та

ких же рекордсменов, как он. 

- Вы отправитесь в межпланетное путешествие и сра
зу побьете всех своих соперников, - сказал Винклер. 

31 



______________ ~АЛЕКсАНдР ВЕЛЯЕВ 

Блотrон не понял насмешки. 

- Да, но ... опасаюсь, что об этом не будет напечатано в 
«Таймсе» и мои соперники просто не узнают о новом ре

корде, - меланхолически ответил он. 

Стратоплан снижался и замедлял ход. Горы на гори
зонте росли, темный цвет неба бледнел, голубел, одна за 

другой гасли звезды, как на рассвете. 

Далеко внизу, у подножия гор, как ярко-зеленый оке

ан, разлилась буйная тропическая растительность. 

- Анды - южноамериканское продолжение Кордиль

ер, - сказал Винклер. - За ними пустынная низмен

ность, а дальше - скалистые горы республики Эквадор. 

- Удивительно! К этому трудно привыкнуть. Какая 

скорость, какая победа над пространством! - воскликнул 

Фингер и еще раз пережил весь полет. 

Европа - словно большая карта. Справа - Азорские 

острова, слева - острова Зеленого Мыса, едва различи

мые даже в сильнейший морской бинокль, Южная Аме

рика ... Бассейн Амазонки с ее притоками, похожими на 
ветви дерева ... Полукруг «атмосферного торможения» над 
Великим океаном и вновь берега Южной Америки, уже 

западные. 

- Да, неплохой способ изучения географии. Это по

лучше наших школьных книг и карт, - сказал Генри. -
Но скорость черепашья. Иное дело - космический по

лет! 

- Космический полет! Черепашья скорость! - в тоне 

Блотrона продолжал Винклер. - Что значат какие-то две

надцать-восемнадцать километров в секунду космическо

го полета по сравнению хотя бы с тридцатью километра

ми полета Земли? А звездные туманности! Некоторые из 

них летят с огромной скоростью. 

- Именно? - спросил Блотrон. 

- Около тысячи километров в секунду - обычная 

средняя скорость. Но есть и исключения. По новейшим 

данным, туманность Большая Медведица номер двадцать 

четыре летит со скоростью одиннадцать тысяч семьсот 
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километров в секунду, Лев номер один - почти двадцать 

тысяч километров. 

- Да, такая скорость мне нравится. Но не смейтесь, 

любезный Винклер. Я мало понимаю в таких вещах, но 

наш друт Лео Цандер говорил мне, что когда мы в совер

шенстве овладеем радиоактивной энергией, то можно бу

дет достигнуть и скорости света. 

- Увы, даже со скоростью света вам придется лететь 
до ближайшей звезды четыре года и четыре месяца. До 

друтих же солнц-звезд, которых мы считаем нашими «со

седями» в мировом пространстве, - десять-пятнадцать 

лет. Лишь несколько десятков звезд находятся от нас на 
таком близком расстоянии. До остальных пришлось бы 

лететь сотни и тысячи лет. Вас окружала бы необъятная 

пустыня в течение месяцев, годов, десятков лет. Всякое 

понятие о времени исчезнет. 

- Какая ближайшая к Солнцу звезда? - спросил 

Блоттон. 

- Альфа Центавра. Всего около сорока триллионов 

километров. 

- Четыре года снебольшим - не так уж много. 

Помолчав, лорд Генри вернулся к земным делам: 

- А почему, собственно, для старта выбрано это ди

кое, пустынное место? 

- Именно потому, что оно дикое, пустынное, нелюди

мое. Таково желание акционеров вашего дикого общества 

.Ноев ковчег». Конспирация. 

- Но ведь пустынных мест немало на земном шаре, 
взять хотя бы Южный полюс. Там нам никто не помешал 
бы, даже вездесущие репортеры. Почему именно здесь? 

Я хотел бы знать, чем определялся выбор. 

- На это были свои, и немаловажные, основания, -
серьезно ответил Винклер. - Именно здесь существуют 

наиболее благоприятные условия для взлета. Вам, вероят

но, известно, что ракете при взлете с Земли необходимо 

пробиться через двойной панцирь: атмосферы и земно

го тяготения. Наибольшее тяготение существует на полю-
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сах, наименьшее - на экваторе, так как Земля несколько 

сплющена к полюсам. К тому же на полюсах наимень

ший, а на экваторе наибольший центробежный эффект. 

Поэтому панцирь тяготения на экваторе минимальный. 

- И какова разница в весе? 

- На экваторе тело весит на одну двухсотую долю 

меньше, чем на полюсе. 

- Только-то? - разочарованно сказал Блоттон. 

- Да, только-то. Благодаря центробежному эффекту и 

«вздутию» земного шара у экватора тела здесь весят на 

полпроцента меньше, чем у полюсов. Как будто в самом 

деле немного. Но для ракеты важно даже и такое умень

шение веса: оно дает заметную экономию в запасе горю

чего. Так что и полпроцента веса - совсем не маленькая 

величина в нашем предприятии. 

- Хорошо, экватор. Согласен. Но почему именно это 

место на экваторе? 

- Чтобы ответить и на этот вопрос, нам придется по

говорить уже о другом панцире - атмосферном. Воздух, 

которого мы на глаз не замечаем, представляет почти не

преодолимое препятствие для быстро движущегося тела. 

Чем быстрее движение, тем больше сопротивление. При 

очень больших скоростях сопротивление воздуха почти 

так же велико, как и сопротивление твердого тела, - на

стоящий стальной панцирь. Это не только образное выра

жение. Метеоры - падающие с неба камни - движутся с 

космической быстротой; врезаясь в атмосферу, метеоры 

помельче, раскаляясь из-за сопротивления воздуха, испа

ряются, осаждаясь тончайшею пылью. Вот с каким пре

пятствием придется иметь дело в нашем полете. Жюль

верновские герои, вылетавшие из пушки в снаряде, долж

ны бьmи бы в первое же мгновение выстрела разбиться в 

лепешку о дно снаряда. Чтобы избегнуть этой печальной 

участи, мы будем увеличивать скорость нашей ракеты по

степенно. Мы должны выбрать такое место на земном ша

ре, где атмосферный панцирь обладает наименьшей тол

щиной. Относительная плотность воздуха зависит от дав-
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ления, температуры, влажности, а все это, в свою очередь, 

от высоты над уровнем моря. Чем выше над уровнем мо

ря, тем панцирь атмосферы тоньше, тем легче, следова

тельно, пробить его и тем меньше надо затратить на это 

горючего. На высоте шести километров плотность воздуха 

примерно уже вдвое меньше, чем на уровне моря. Теперь, 

надеюсь, вам понятно, что межпланетному кораблю вы

годнее всего стартовать с возможно более высокого места, 

с какой-нибудь горной поверхности? Итак, что же нам 

нужно? Экватор и наибольшая высота на нем. Возьмите 

глобус, и, поворачивая его, вы увидите, какие горные ме

стности пересекает экватор. Острова Суматра и Борнео и 

южноамериканские Кордильеры - Анды. Острова гори

сты. Там имеются высоты более четырех тысяч метров. 
Возможно, что Суматра и Борнео станут ракетодромами 

будуШИХ регулярных межпланетных путешествий, как и 

Анды. Но на этих островах ... слишком людно: нефть, ка
менный уголь, тропические пряности и фрукты И прочие 

заманчивые вещи привлекли туда капитал и людей, и ост

рова стали колониями целого ряда держав. Притом Су

матра и Борнео находятся сравнительно далеко от тех 

фабрик и заводов, на которых изготовляются части раке

ты. Переброска обошлась бы дорого. Следовательно, ос

таются Анды. Здесь все, что нам, вернее вам, нужно: эква

тор, высокие горы, безлюдье, бездорожье, пустыня, 

глушь. Вполне подходит и топография местности. Полет 

будет направлен по наклонной в двенадцать градусов на 
восток, то есть в том же направлении, в каком вращается 

и земной шар. Это для того, чтобы воспользоваться «бес

платной» добавочной скоростью вращения Земли, приба

вить эту скорость к скорости ракеты. Как видите, если 

умело взяться, то и вращение Земли можно сделать союз

ником. Между Андами и Скалистыми горами лежит доли

на. Там, где Анды обрываются к этой долине, удобно уст
роить площадку для разбега ракеты. Набрав скорость, ра

кета «сорвется» С обрыва, чтобы покинуть Землю. Ну, 

теперь все «почему» разрешены? 
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Блотгон кивнул головой: 

- Благодарю вас, все понятно. Не сетуйте на меня за 

мою тупость: мне не приходилось заниматься этими вы

сокими материями. 

- Однако мы так заболтались, что едва не прозевали 

посадку, - сказал Винклер. - Уже виднеется Стормер

сити - цель нашего путешествия. На-всякий случай при

стегнитесь к креслу ремнями. Стратодром здесь не вполне 

оборудован. 

Фингер молча выполнил этот совет, но Блотгон, при
стегиваясь, небрежно сказал с видом бывалого человека: 

- Излишняя предосторожность! 

______________ ~rлаВа IV 

КАК МОЖНО МНОГОЕ ВМЕСТИТЬ 

В МАЛОМ 

Сегодня последний день ... 
Эллен роняет на землю несколько сорванных роз и не 

замечает этого. 

Тетка приказала собираться в дорогу. «Ты можешь ото

брать вещей весом на центнер, и ни грамма более, - ска

зала она. - Можешь брать все, что тебе нравится и что ты 

считаешь нужным». 

Эллен вошла в загородный замок леди Хинтон со сто

роны сада по широкой белой каменной лестнице. Фа

мильные гербы над дверьми с высеченными из серого 

камня львами были изъедены ветрами и дождями четырех 

веков. Четыреста лет клыкастые, оскаленные пасти зве

рей охраняли покой замка. И теперь приходится бросать 

все на произвол судьбы, лишь бы спасти себя ... 
Зимний сад. Журчат фонтаны в мраморных водоемах, 

щебечут птицы. Искусственные гроты, маленькие водопа

ды среди зелени. Пальмы, кактусы всевозможнейших ви

дов. Ценнейшая коллекция орхидей, собранная ее дедом в 
то время, когда орхидеи вошли в Англии в моду и за ред-

36 



________________ -UП.РыиОК В ничто 

кие экземпляры платили груды золота. Некоторые при

чудливые экземпляры этих экзотических цветов имели 

свою историю. Для того чтобы получить их, смелые охот

ники за орхидеями отправлялись в дикие леса Централь

ной Африки и Южной Америки, сражались с дикарями, 

зверями, умирали от лихорадки, укусов змей. Некоторые 
из них бьши сожжены на кострах, съедены людоедами, 

умерли от отравленных стрел. Когда эти политые кровью 

необычайные, словно привезенные с другой планеты, 

растения появились в столице Великобритании, на них 

началась новая охота - охота столичных аристократов

снобов, старавшихся какой угодно ценой заполучить в 

свою коллекцию наиболее оригинальные и красивые цве

ты. Ее дед тогда скупил лучшие экземпляры, на его кол

лекцию приезжали любоваться из разных стран. Скольких 

трудов и денег стоил этот зимний сад! 

За садом начиналась картинная галерея. Входы и выхо

ды охраняют грозные рыцари, от которых осталась лишь 

блестящая оболочка. Они не поднимут тяжелых мечей в 

защиту замка, не будут скрещивать копий за честь дам 

своего сердца ... 
Зал станковой живописи. Рёйсдаль, Росетти, фламанд

цы, голландцы, испанцы, итальянцы. Не взять ли чего из 

этой комнаты? Какой-нибудь мирный голландский пей

заж?. Нет! 
В столовой - горки старинного фарфора, хрусталя, ве

нецианского цветного стекла. Разве можно брать эти 

хрупкие вещи в ракету? 

Библиотека. Книги ненавистны ей. Мимо! .. 
Узкими темными коридорами Эллен прошла в гарде

робные комнаты. Здесь пахло нафталином. В шкафах со

держалась целая история костюма. Эллен отодвигала 
дверцы и заглядывала внутрь. Шелк, бархат, тяжелая пар

ча, Золотое шитье, жемчуга ... И какие размеры! Словно 
эти платья носила вымершая порода великанов. Эллен 

добралась до собственного гардероба, где хранились пла
тья, сшитые для нее лучшими портными. Взять, быть мо-
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жет, вот это серое шелковое платье? Или вот это черное, 

выходное? Бальное - стального цвета? К чему? Вечерние 

приемы, театры ... Все это «там» не нужно ... 
Много часов бродила она по дому. Брала в руки одну 

вещь и, забывая о ней, машинально клала на место, шла 

дальше. 

Оказалось в итоге, что она ничего не любит и ни к чему 

не привязана. У Эллен нет милых, дорогих вещей. Но по
чему же тогда она так мечтала о наследстве? В чем же де

ло? Она сама не могла разобраться в этом. 

С горечью вошла она в комнату леди Хинтон. Тетка си
дела за конторкой красного дерева и, как ростовщик, 

принимающий золото в заклад, взвешивала на аптекар

ских весах бриллианты. 

Для Эллен это был день откровений. Застав тетку за 

этим занятием, Эллен вдруг почувствовала, что ненавИдИТ 

ее и презирает. Эти чувства давно таились в ее душе и те

перь всплыли на поверхность. 

- Отобрала? - спросила леди Хинтон. 

- Ничего не отобрала, - ответила девушка и уселась 

позади тетки у камина. 

- Почему? 

- Потому что не знаю, что отобрать. 

- Не знаешь? 

- Не знаю! - с необычайной резкостью ответила Эл-

лен. - Ни одна вещь не интересует меня, не останавлива

ет моего внимания. 

- Выбирай так, как я выбираю. На Землю мы еще вер

немся, когда пройдет всеобщее безумие, я твердо верю в 

это. Но то, ЧТО мы оставляем здесь, надо считать потерян

ным. Правда, я распорядилась спрятать кое-какие драго

ценности. В подвалах замка есть тайники, о которых ни

кто не подозревает. Есть кладовые, в которых можно кое

что замуровать. Кое-что будет закопано в саду, кое-что 

опустят в колодец. Но разве на слуг полагаться можно? 

Значит, надо рассчитывать только на то, что мы можем 
взять с собой. Центнер - это все-таки немало, если вы-
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брать с толком. Надо брать самые небольшие по размеру и 
весу вещи и самые дорогие. Смотри, как поступаю я. -
И леди Хинтон показала пухлой рукой на груду ценно

стей, лежащих перед нею на столе. 

- у меня нет ваших способностей, - заметила Эллен. 

- Учись. Из платьев, белья по крайней мере отобрала 

что-нибудь? 
- Генри говорит, что это только лишний груз. В Сто

рмер-сити изготовляются специальные костюмы для ра

кеты. Там будет настолько тепло, что надевать лишнее 

платье было бы просто негигиенично. 

- Гигиенисты! Скажи Генри, что я откажусь от полета, 
если они будут ходить там в неприличных костюмах. 

Возьми несколько платьев, побольше белья, шляпу, гало

ши, зонтик. 

- А галоши, зонтик зачем? 

- Они собираются высадить нас на какой-то комете ... 
- Планете, тетя. 

- Не перебивай. А если там дождь будет или слякоть? 

- Зимние костюмы Генри советует брать. Возможно, 

что нам придется высадиться на планету с холодным кли

матом. 

- Пусть не высаживаются на такую. Могут выбрать 

потеплей. Не выношу холода. 

- Сегодня еще будет обсуждаться этот вопрос. 

- Ты напомнила мне. Приготовлены ли комнаты для 
гостей? Сколько человек ожидается? 

- Человек двадцать. Я уже распорядилась. 

- А обед? 

- Все готово, тетя. 

Сейчас было не такое время, чтобы принимать гостей. 
Но это и не было обычным приемом. В загородном замке 
леди Хинтон должны были собраться некоторые участни
Kи предстоящего полета, чтобы обсудить очень важные 

вопросы. До настоящего времени не было еще точно ре

шено, на какую планету высадится экипаж «ковчега». На 

этот съезд ожидали прибытия нескольких виднейших ас-
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трономов. Им хорошо заплатили за консультацию и за 

молчание. Кроме ближайших участников полета, никто 

не должен знать о «ковчеге». 

Казалось бы, какая может быть срочность в астроно

мии, где время исчисляется миллиардами лет, где все с 

земной точки зрения незыблемо? Неизменно движутся по 

своим орбитам планеты, неуклонно следуют своими путя

ми периодически появляющиеся кометы ... Или астроно
мы ждали одного из таких редких гостей, вроде кометы 

Галлея, или подстерегали полное солнечное затмение?. 

Нет, не кометы и солнечные затмения поглощали их вре

мя. Они действительно бьmи чрезвычайно заняты. Астро

номия - наука о далеком небе - оказалась очень близкой 

кое-каким земным делам. Прекрасные математики, зна

токи небесной механики, они бьmи мобилизованы для ра

боты по суперартиллерии и суперавиации. «Последние 

могикане» капитализма лихорадочно готовились к войне, 

готовя противнику «сюрпризы» В виде ракетных снаря

дов, военных стратопланов, сверхдальнобойных пушек и 

прочего. И ученые ревниво выполняли порученное им су

губо научное дело ... 
Но, работая на тех, кто был исполнен звериной злобой 

и жаждой борьбы и истребления, ученые не могли отка

зать в последней услуге и тем, кто хотел бежать от борьбы. 

И, поторговавшись, они приняли выгодное предложение. 

В ту самую минуту, когда леди Хинтон занималась 

взвешиванием своих фамильных ценностей, философ 

Шнирер также сидел в своем кабинете за весами, но весы 

его были большие, и взвешивал он не на караты, а на де

сятки кило. На столе перед ним лежали груды фило

софских книг. Его библиотека весила не один центнер. 

Эти книги так тяжелы! Он решил взять лучшие из них. Из 

древних философов Платон - безусловно, Аристотель -
под сомнением. Из новых - безусловно Кант, Шопен

гауэр, Шпенглер, Бергсон. Но как много весит этот ста

ричок Кант! Может быть, не брать их? Нет, они «там» бу

дут нужны. 
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Шнирер работал методично, как всегда. Сначала про

извел разметку «удельного философского веса» каждого 
философа, затем отмечал «физический» вес книги и акку

ратно записывал на листке бумаги. 
Дверь кабинета приоткрылась, кто-то заглянул через 

щель. 

- Ты не работаешь, папа? - спросила Амели, входя в 

комнату. 

Амели никогда не входила к отцу, когда тот бывал за

нят. Это были часы священнодействия. Дочь философа 

бьmа возбуждена, щеки ее горели румянцем. Шнирер по

смотрел на дочь поверх очков и спросил кратко: 

- Спорт? 

- На этот раз нет. Я виделась с Отто. 

Лейтенант Отто Эрнст бьm женихом Амели. 

- Ну и что же? - спросил Шнирер, взвешивая Де-
карта. 

- у нас с ним бьm разговор ... 
- Как вижу, очень горячий. 

- Да. Я предлагала ему принять участие в полете. Он 

ответил, что с его стороны это было бы дезертирством. Он 

сказал: «Я должен остаться здесь, чтобы победить или 

умереть!» Отто убеждал меня остаться с ним. 

Томик Декарта дрогнул в руке Шнирера. 

- Ну, и что же ответила ты? - спросил он, стараясь 
скрыть тревогу. 

- я ответила ему, что последую за тобой, папа. 
Шнирер нахмурился, чтобы скрыть радость: 
- Так. А Отто? 

- Отто говорит, что и тебе незачем лететь ... и все эти 
книги ты хочешь взять с собой? Не собираешься ли ты, 

папа, читать лекции по философии марсианам или жите
лям Венеры? 

- Если они существуют и достаточно развиты для это

го, то почему бы им и не познакомиться с философами 

Земли? - ответил Шнирер. - А лететь мне необходимо. 
И это с моей стороны не дезертирство и не трусость. На 
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мне лежит священный ДОЛГ - сохранить мудрость Земли. 

Истинную философию, тысячелетнее наследие человече

ской культуры. Всему этому, - он указал на КНИГИ, - уг

рожает страшная опасность. Кто знает, какие сокровища 

мысли погибли в огне при пожаре Александрийской биб

лиотеки? А сейчас близится мировой пожар. Если комму
низм победит, я думаю, эти варвары сожгут все философ

ские книги, кроме книг своих философов, - Шнирер по

косился на камин. - Человечество одичает и в конце 

концов погибнет: машина истребит его. Во всем мире -
пойми, во всей Солнечной системе, во всем космосе! -
сохранятся только в нашем «ковчеге» сокровища челове

ческого гения. Если нам не суждено вернуться на Землю, 

мы высадимся на какой-нибудь планете. Мы положим ос

нование новому человечеству, истинной культуре - без 

машин, без заразы материалистической философии, без 

политики и без рабочих вопросов. - Шнирер выпрямил

ся и стал похож на библейского пророка. - Там, на новой 

Земле, - продолжал он, подняв вверх палец, - понадо

бятся эти книги. Они станут нашими скрижалями завета. 

И я научу людей истине. 

Шнирер, этот кабинетный ученый, не способный к 

прямым действиям, все же служил своему классу до по

следних дней. Правда, у этого философа были свои сче

ты с капитализмом - машины. Но ведь в том и заключа

лось своеобразие его философии, что он пытался разре

шить квадратуру круга о капитализме без техники и 

машин. Порожденная безысходными противоречиями, 

его философия бьmа довольно путаной, но она пользова

лась успехом потому, что выполняла социальный заказ 

«могикан» И обещала какой -то «выход» из тупика. Сам же 

Шнирер смотрел на себя чуть ли не как на мессию, при

званного спасти капитализм из петли и вывести его в обе

тованную страну безоблачного вечного процветания. Он 

серьезно считал себя хранителем мудрости Земли, то есть 

той философии, которая нужна бьmа для идеологического 

оправдания и утверждения его класса. И этой идее он слу-
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жил самоотверженно. Только ради нее он решил отпра
виться в это необычайное рискованное путешествие. 

Только ради нее он - страстный противник машин - ре

шил прибегнуть к помощи машины, отдать себя в ее рас

поряжение, доверить ей свою «драгоценную для человече

ства» жизнь. Спасаться от машины на машине. Он глубо

ко и болезненно чувствовал это противоречие, но другого 

выхода не видел. 

- А если мы вернемся на Землю? 

- И в этом случае необходимо сохранить книги в на-

дежном месте. А что может быть надежнее «ковчега»? 

«Они» могут уничтожить книги, прежде чем твой Отто и 

его соратники уничтожат «их». А я верну Земле ее сокро

вища. Принесу с неба эти скрижали мудрости и вручу их 

людям, как Моисей. Я просвещу омраченное людское 

сознание вот этим! - Он торжественно поднял вверх то

мик собственного философского трактата о пагубности 

материализма. - Я должен сохранить себя для человече

ства! - торжественно закончил он и уже обычным тоном 

спросил: - Ты уложилась ? 
- Еще нет. Иду собираться, - сказала Амели. Она по

целовала отца в щеку, прошла в свою комнату, открыла 

баул и в одну минуту бросила туда волейбольный мяч, не

сколько теннисных мячей и ракеток, два ружья, патроны, 

купальный и спортивный костюмы, гавайскую гитару, 

маленький дорожный несессер, два платья, белье, фото

аппарат с запасом пленок - словом, все, что она брала, 

отправляясь в свое обычное «путешествие» - на курорт. 

Епископ Иов Уэллер тоже собирался в дорогу. Ему 

предстоит лететь на неведомую планету. С этой мыслью 

он никак еще не мог примириться, освоиться. 

Однажды В субботу он мирно сидел, углубившись в со

ставление воскресной проповеди, в своей уютной кварти

ре, где прожил два десятка лет, когда экономка сообщила, 

что его хочет видеть какой-то человек. Думая, что его 

приглашают для исполнения требы, он сказал, чтобы по

сетителя впустили. 
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Вошел маленький вертлявый человек: 

- Честь имею представиться. Я Генри Пинч. Предста
витель акционерного общества «Ноев ковчег» и личный 

секретарь председателя правления мистера Самуэля Сто
рмера. 

- Это благотворительное общество? - спросил епи
скоп. Он уже забьm о разговоре в салоне леди Хинтон. 

- Не совсем, - ответил Пинч, усаживаясь в кресло и 

ерзая в нем. - Хотя в некотором роде его можно назвать и 

благотворительным. Спасение людей от страшной гибе
ли - это ли не благое дело? Вам нужно лететь, сэр епи

скоп, как можно скорее. 

- Куда лететь? - спросил Уэллер. 

- На небо. 

Епископ невольно отодвинулся к спинке кресла. Что 
это, нелепая шутка или бред сумасшедшего? 

- Я не совсем понимаю вас. 

- Я полагал, что вы достаточно подготовлены к этому 

предложению, - ответил Пинч, продолжая ерзать в крес

ле. - Леди Хинтон говорила ... 
Епископ вспомнил все. Но неужели же это серьезно?. 

- Я не намерен лететь на небо! Совершенно не наме
рен! - сказал епископ таким тоном, словно ему предлага

ли умереть. - Мне лететь? Согласитесь, что это даже не 

вяжется с моим саном. 

Пинч пожал плечами: 

- Я полагаю, что это не уронит достоинства вашего 

сана. Поскольку были прецеденты ... Пророк Илья, на
пример, совершил полет на небо. Праведник, пророк. По 

тому времени звание пророка, полагаю, значило не мень

ше, чем теперь епископа. 

- Да, но ... то было божье соизволение ... 
- А это соизволение леди Хинтон. 

- Я очень уважаю леди Хинтон. Это лучшая овца в мо-

ем стаде. Но ведь она у меня не одна. Я не могу оставить 

свою паству на съедение хищным волкам. 

- А если сама паства оставит вас?. 
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Епископ вздохнул: 

- Я согласен с вами. Храмы посещаются меньше. Но, 

как сказано в Писании, «где один или два собраны во имя 

мое, там и я посреди них>}. 

- В «ковчеге>} будет двадцать человек. А когда мы вы

садимся на какую-нибудь планету, на Марс или Венеру, 

вы возьмете на себя роль апостола, возвещающего учение 

Христа марсианам или просвещающего светом Евангелия 
жителей Венеры. Подумайте только, вы первый, который 

явится с проповедью христианства на другие планеты 

Солнечной системы! И, быть может, сам Бог избирает вас 

для этой миссии. 

- Всемогущий Господь, если найдет нужным, может 

сделать это и иным образом. Но не будем касаться столь 

важных богословских вопросов, - отвечал епископ. 

- Хорошо, - продолжал Пинч, - допустим, вы от

кажетесь лететь, несмотря на настоятельное желание ле

ди Хинтон, которая не мыслит полета без вас. «Врач ду

ховный, - говорит она, - столь же необходим, как и врач 

телесный. Кто будет давать мне советы, направлять на 

стезю добродетели? Кто совершит обряд бракосочетания 

леди Эллен с лордом Генри Блоттоном? Кто будет кре

стить родившихся детей, кто похоронит меня, если я ум

ру?» Допустим, вы не послушаетесь этих доводов и оста

нетесь. Что ждет вас здесь? Быть может, мученическая 

кончина ... 
- Я готов принять венец мученика, - сказал епископ, 

поднимая глаза к небу. - Но «да минет меня чаша сия», -
прошептал он про себя. 

- Оставаться на Земле, особенно в вашем сане, - не 

унимался Пинч, - крайне опасно. В стране напряженное 

положение. Она уже накануне революции, на это нечего 

закрывать глаза. - Пинч, соскользнув на край кресла, 

продолжал конфиденциальным тоном: - Леди Хинтон 

Получила самые достоверные известия из высших сфер, 

что падение власти ожидается со дня на день. Мы не в си

лах бороться. Нельзя медлить. 

45 



______________ ~АЛЕКсАНдр ВЕЛЯЕВ 

Епископ почувствовал, что пот покрывает его лоб и хо-
лод пробегает по широкой спине. 

- Я готов ко всему, - сказал он. 

Пинч откланялся и вышел. 

Мысль о миссионерской деятельности занимала епи

скопа. Он не верил в существование марсиан, но на новой 

планете он был бы среди земных поселенцев настоящим 

папой - наместником Христа. А разве без христианства, 

вообще без религии можно поддерживать общественный 

строй, который обеспечивал и ему, и его «овцам», подоб

ным леди Хинтон, их привилегированное положение? Но 

не только эта «высокая миссия апостола» заставила его 

решиться участвовать в полете. Епископ бьш напуган бы

стро развивающимися событиями не меньше Шнирера и 
других. Если революция победит, при его сане ему при

дется туго. Тем более ... пожалуй, этих проповедей не нуж
но было говорить ... А составленная им молитва о скорей
шей гибели коммунизма? Она даже, говорят, бьша с соот

ветствующими комментариями напечатана в их газетах ... 
Нет, бежать, бежать ... И он с усердием начал отбирать 
книги духовного содержания из своей довольно большой 

библиотеки. Он сложил на столе уже несколько больших 
книг, когда затрещал телефон. 

- Простите за беспокойство. Алло! Да! Это опять я, 

Пинч. Я забыл предупредить вас, что если вы надумаете 

лететь, поспешите отобрать вещи, какие найдете необхо

димым взять с собой, но не больше ста килограммов. Та

ково распоряжение нашего главного инженера. В «ковче

ге» все взвешено до последнего грамма. 

Епископ с досадой повесил трубку. 

Не больше центнера. Какое осложнение! Ведь, кроме 

книг, надо взять немало других вещей. Он подумал о сво

их привычках. Иов Уэллер любил хорошо поесть. Чем бу

дут кормить в «ковчеге»? Необходимо будет на всякий 

случай взять с собой кое-что про запас. Еще больше лю

бил и ценил епископ тонкие вина и дорогие ликеры. Их 

взять совершенно необходимо. Со своим желудком он не 
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ладил так же, как и его лучшая «овца» - леди Хинтон. 
Ему приходилось прибегать к слабительным, главным об

разом к минеральным водам. Необходимо взять хотя бы 

ящик <<Зальцбруннена». 

Епископ с унынием посмотрел на книги, разложенные 

на столе и стоящие на полках. Они одни, наверное, весят 

больше центнера. Придется отобрать самое нужное. Епи

скоп позвал ЭКОНОМКУ, приказал ей принести из кладовой 

бутъmки, банки консервов, коробки печенья, банки с 
маслом, сгущенным молоком и заставил все это взвеши

вать при себе. Экономка заплакала: неужели епископ счи

тает ее воровкой? Но в глубине души она обрадовалась: 

человек, который, как она подслушала, решился улететь, 

бросив все на произвол судьбы, не стал бы заниматься хо

зяйственными мелочами. 

Горка с книгами на епископском столе постепенно 

таяла. Сначала он отложил в сторону комментаторов и 

толкователей Писания, потом решил, что можно обой

тись без истории вселенских соборов. Несколько вкусных 

вещей и теплых фуфаек заставили удалить обратно на 

книжную полку также некоторых святых отцов. Бьmо уже 

далеко за полночь, когда епископ наконец закончил от

бор. Объемистый сундук бьш полон. На самом верху ле

жала карманная Библия издания Британского библейско

го общества и небольшой требник. 

Апостолы - те обходились и без этого ... 
Ловкими агентами «Общества спасения от опасности» 

вербовались все новые и новые вкладчики-клиенты, золо

то текло широким потоком в карманы дельцов, которые 

были не прочь подработать и на спасении. 
Сборы в дорогу шли в разных концах мира . 
... Бывает такой предутренний час, когда город полу

смежает уставшие за день очи. Гаснут витрины и широкие 

окна кафе, окна, которые отражают лишь блеск уличных 
фонарей. Затихает движение автомобилей. 

Именно в этот час по городу с предельной скоростью 
мчался длинный узкий блестящий лимузин. Он направ-

47 



______________ ~АЛЕКсАНДР БЕЛЯЕВ 

лялся к зданию Центрального банка, где хранились со

кровища крупнейших капиталистов. 

В лимузине сидел, откинувшись на спинку сиденья, 

Маршаль де Терлонж, сжимая в руках небольшой чемо

дан желтой кожи. 

Короля биржи, очевидно, ждали в этот неурочный для 

банковских операций час. Не успела машина бесшумно 

подкатить к зданию банка, как боковая его дверь откры

лась. Маршаль быстро вышел из автомобиля, почти про

бежал пространство до двери и проскользнул в вестибюль. 

Лысый, представительный, полный мужчина с остатком 

кудрей на голове и горбатым носом почтительно встретил 

банкира и тихо сказал: 

- Прошу вас. 

И они поumи по длинному коридору в сопровождении 

вооруженного сторожа. 

Они спустились под землю. Путь шел через самую ог

ромную крепость, которую когда-либо сооружал человек. 

Ни один фараон не придумал бы такого неприступного 

склепа в глубине пирамид, каким являлись эти своды бан

ка, освещаемые на всем протяжении сильными матовыми 

электрическими лампами. 

На подъемной машине они спустились еще на два эта

жа и оказались перед массивной стальной дверью. Такую 

дверь банки считали обычно достаточной охраной скры

того сокровища. Здесь же это было только началом крепо

сти. За дверью начинался небольшой туннель. Туннель 

заканчивался стальной башней. Башня замыкала туннель, 
и третий этаж подвала имел вид огромного свода, скован

ного железобетонными стенами толщиной в четыре с по

ловиной метра. 

- Эта башня весит четырнадцать тонн, - объяснил 

провожатый, - и приводится В движение специальным 

электрическим механизмом. 

Лифт опустил ночных посетителей в самый нижний 

этаж. Здесь начинался целый лабиринт залов, ходов, сек

ретных ящиков в стенах, замаскированных кладовых. 
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Шаги путников отдавались в пустых залах многократ

ным эхом. В одном из залов хранилось золото, драгоцен

ные камни, ценные документы - все награбленное года

ми было аккумулировано в этих сейфах. 

Выше находилось подземное озеро. Если бы только 

понадобилось, водой озера можно было бы затопить весь 

подвальный этаж. 

Эта самая неприступная в мире крепость не соору

жена, а вырыта в цельном граните, на котором стоит го

род. Потребовалось пять лет, чтобы закончить скальные 

работы. 

Армии взломщиков могли бы употребить всю свою 

жизнь на проникновение в крепость без всякой надежды 

на успех. И, разумеется, не против взломщиков предпри

нимались все эти исключительные меры: если неприятель 

захватит город, он, естественно, устремится к золоту. При

меняя самые современные средства для подрыва крепо

стей, ему пришлось бы поработать много месяцевl . 
По указанию помощника директора банка сторож 

открыл стальную дверь, ведущую в небольшую железобе

тонную комнату, стены которой были уставлены несго

раемыми ящиками. Маршаль открыл один из них собст

венным ключом, подобрав предварительно расположен

ные соответственным образом цифры на вращающемся 

кольце. 

Про вожатые проявляли такую стыдливость, словно 

банкир бьUI девушкой, собравшейся купаться: как только 

он взялся за свой чемодан, они отошли за дверь и просто

яли там все время, пока банкир вынимал свои сокровища 

и перемещал их в несгораемый шкаф. Это были брилли

анты и слитки такой величины, каких не видела даже сама 

леди Хинтон. В каждом из них бьUIО целое состояние. 
Закончив эту операцию, банкир закрыл шкаф, побла

годарил своих спутников и покинул банк. 

I Описание этого банка не вымысел автора; подобный банк, на
пример, есть в Париже (Французский национальный банк). 
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Но на этом его хлопоты не закончились. Собираясь по

кинуть Землю, он больше заботился о том, что останется 
на Земле, чем о своем необычном багаже. 

Банкир не доверял даже своей сверхкрепости. Она иде

ально защищает от воров? Хорошо. От вражеского напа

дения? Прекрасно. Но может ли она защитить от револю

ции?. Нападение врагов на город не так тревожило бан

кира, как страшили революция и опасение потерять свои 

богатства. Никакие стены и подземные тайники не спасут 

тогда сокровища банкиров. И он решил спрятать самое 

ценное, что у него было, в двух местах. 

Ему пришлось совершить еще одно путешествие с до

веренным лицом, другом Рибо, на которого он полагался, 

как на самого себя, в Андорру, маленькую республику, 

расположенную рядом с Испанией. Эта республика имеет 

всего четыреста двадцать пять квадратных километров 

площади и шесть деревень населения. Окруженный со 

всех сторон неприступными горами, имеющий одну толь

ко хорошую дорогу через испанскую границу, этот захо

лустный уголок Европы был давно облюбован Маршалем. 

Еще несколько лет тому назад он купил в Андорре за

брошенный участок земли в безлюдной местности, возле 

Пиренейских гор. Здесь, в ущелье, тайно бьmа похороне

на крупная доля богатств Маршаля. Железные сундуки 

были глубоко закопаны в разных местах и завалены кам

нями. 

Если сохранится хоть один такой клад, банкир сможет 

по возвращении на Землю вновь начать дело. Ведь к тому 

времени, по мнению барона, революция будет подавлена. 

Маршалю пришлось затратить немало денег на подкуп 

банковских работников, чтобы крупное изъятие не фигу

рировало в книгах и вообще не было бы обнаружено до 

отлета банкира. 

Маршаль де Терлонж мог лететь спокойно. 

Наибольшие хлопоты сборы в дорогу доставили Сэму

элю Стормеру. 

Но нам придется преЖде сказать несколько слов о том 
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пути, который привел в «Ноев ковчег» нового участника, 

быстро овладевшего всеми нитями управления «Акцио

нерным обществом» и вьщвинувшегося на пост председа

теля правления. Ему же принадлежала и инициатива соз
дания целой эскадры «ковчегов» для спасения капитали

стов прочих стран. 

Сэмуэль Стормер был когда-то одним из богатейших 

людей, членом восьмидесяти пяти акционерных обществ, 

председателем шестидесяти других и проч., и проч. О нем 

говорили, что он «держит пол-Европы в жилетном карма

не». Могущество Стормера было настоящим «государст

вом В государстве». Более пятнадцати миллионов человек 

в разных странах снабжались компаниями Стормера га

зом, электричеством, углем. Благосостояние миллионов 

мелких держателей акций находилось в его руках. 

- Самым трудным было добыть первый миллион, -
обыкновенно говорил Стормер репортерам, рассказывая 

историю своего богатства, - добыть остальное было уже 

легко. 

Системой же этого легкого добывания бьmо производ
ство акций. 

Но кризис сломил и этого колосса. 

Работа типографского станка, производившего все но

вые и новые акции, и военные заказы не спасали ни Сто

рмера, ни его собратьев, а лишь на некоторое время ото

двигали их окончательную гибель. 

И Стормер решил, что лучше всего, припрятав солид
ную наличность, скрыться, улететь «на небеса». 

Он неожиданно проникся интересом к ... античному 
миру и отправился через Париж в Афины изучать антич

ное искусство Греции. «Случайно» именно Греция не бы

ла связана договором о вьщаче уголовных преступников. 

Бегство Стормера и его брата вызвало шум в стране. 
Правительство потребовало от Греции вьщачи Стормера. 
Он был арестован и препровожден в тюрьму - в камеру, 
обставленную лучше любого салона аристократической 
гостиницы. 
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Однако на другое же утро, когда Стормер еще потяги

вался в кровати, к нему в камеру вошли начальник тюрь

мы и афинский адвокат, в самых изысканных выражениях 

извинились за происшедшее недоразумение и объявили, 

что он свободен. Этим он бьш обязан греческому миллио

неру, вложившему свой капитал в предприятия Стормера. 

Но Стормер не забьш урока. Он ухватился за идею 

«Ноева ковчега). Его нюх говорил ему о том, что на этом 

деле можно нажиться. Разве один Стормер находится в 

безвыходном положении? И он с при сущей ему энергией 

взялся за дела «Ноева ковчега), сразу поставив их на ши

рокую ногу и в то же время деятельно готовясь к оконча

тельной ликвидации своих зашедших в тупик дел. Оста

вить Землю его побуждала не только опасность прибли

жающейся революции. Революция несла ему крах. Со дня 

на день могли всплыть на поверхность темные дела, под

купы: подлоги и даже кое-что похуже, что Стормеру в 

лучшем случае угрожало полным банкротством. Но что 

банкротство, если самой его жизни угрожала непосредст

венная опасность? Покинуть Землю было для него луч

шим исходом. 

Стормер решил перед отлетом поджечь свой дворец и 

инсценировать собственную гибель в пламени. Таким об

разом будут уничтожены многие компрометирующие его 

документы, а дело о нем прекращено за его «смертью). 

Все было подготовлено к этому. 

Стормеру надо бьшо во что бы' то ни стало продержать

ся до этого времени, сохранив видимость процветания. 

Поэтому он не мог изъять из обращения, как Маршаль, 

значительную часть своего золотого запаса. И все же он 

приготовил увесистый чемодан. Но он не хотел оставлять 

его Земле. Землю он считал недостаточно безопасным ме

стом с тех пор, как опасность революции стала реально

стью. 

И он спрашивал Цандера, нельзя ли сделать хотя бы 

часть ракеты из его золота. Цандер объяснил, что это не

возможно. Золото даже мягче серебра. Плавится оно при 
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тысяче шестидесяти двух градусах Цельсия, тогда как же

лезо - при тысяче пятиста. Поверхность же ракеты при 

перелете через атмосферу подвергается сильному нагре

ванию. 

- Мы рискуем сгореть в нашей золотой ракете или 

расплющиться при посадке. Для оболочки ракеты необ

ходимы самые прочные тугоплавкие сорта специальной 

стали. 

Стормер был разочарован и даже обижен. Впервые ему 

приходилось слышать, что золото ставят ниже стали. 

- Ну а на внутренние поделки? 

- Это можно, хотя и невыгодно: золото чересчур мас-

сивно, увеличивает мертвый груз. На газо- и водопровод
ные трубы, пожалуй, можно употребить этот металл, если 

вы настаиваете. 

- На канализацию, может быть? - возмущаясь такой 

профанацией «золотого тельца», спросил Стормер. 

- А хотя бы и для уборных, - спокойно ответил Цан

дер. - На небе иная котировка ценностей. 

На том и порешили: в «Ноевом ковчеге» трубы и неко
торые детали оборудования будут сделаны из золота. 

___________ ~глаВа V 

ГОРОД, НЕ ОТМЕЧЕННЫЙ 
ни НА ОДНОЙ КАРТЕ И НЕ ПОХОЖИЙ 
НА ДРУГИЕ ГОРОДА МИРА 

Стратоплан накренился. На мгновение Фингер увидел 
горную площадку и на ней Стормер-сити. 

Этот город имел необычайный вид. На центральной 
площади стояла гигантская подкова, при крепленная к 

земле закругленной частью. Ни один собор в мире, ни 

один небоскреб не мог сравняться с нею по высоте. 

Вокруг подковы расположились не менее странные со
оружения. Шарообразные здания, гигантские цилиндры, 

лежащие на боку или стоящие на своем основании. Один 
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шар бьш стеклянный и, как показалось Фингеру, вращал

ся. Другой - совершенно черный. Лежащий цилиндр, 

или «цистерна», имел поверхность наполовину черную, 

матовую, наполовину блестящую, словно серебряную. 

Мелькнули странные карусели, мостки, висящие в возду

хе, рельсовые пути. 

В следующий момент стратоплан выровнялся, площад

ка провалилась. Фингер вытянул шею, чтобы посмотреть 

вниз. 

- Любуешься на луна-парк? - спросил Винклер с 

улыбкой. 

Второй небольшой крен, и Ганс увидел одноэтажные 

сосновые дома, за ними - двухэтажные длинные стан

дартные бараки, еще дальше - палатки. Пересекая весь 

город, шла насыпь, полого поднимавшаяся в направле

нии обрыва. На самом краю города виднелись фабричные 

корпуса и трубы, из которых валил дым. Узкоколейки в 

разных направлениях пере резали город. Сновали грузови

ки. Насыпь чернела людьми, копошившимися, словно 
муравьи. Вдоль насыпи ворочались длинные хоботы экс
каваторов. 

«Неужели здесь устроен луна-парк?» - хотел спросить 

Фингер, но не успел. Стратоплан резко пошел на посадку, 
сел на землю, подпрыгнул, покатился и неожиданно кру

то остановился. 

- Прилетели, - сказал Ганс. 

Путешественники быстро оделисъ в меховые пальто и 

шапки. Герметическая дверь стратоплана открьшасъ. Пах

нуло морозным воздухом. 

К стратоплану подошел быстрой семенящей походкой 
толстенький человек в дохе. Это был коммерческий ди

ректор Коллинз. 

- Вы прилетели на десять минут раньше, - сказал он, 

здороваясь. - Я услышал адский треск вашего стратопла

на и поспешил сюда. Вы ранены, сэр? У вас на лбу кровь. 

- Пустяки, - ответил Блоттон. - Врачебной помощи 

не требуется. Простой ушиб о дверь. А вот если вы накор-
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мите меня хорошим бифштексом, я буду вам весьма при

знателен. Голоден так, словно не ел сутки, а между тем 

перед отлетом я плотно позавтракал. 

- Недаром теория относительности утверждает, что 

чем быстрее движется тело, тем медленнее для него про

текает время, - с улыбкой сказал Коллинз. 
- Я думаю, сейчас сэр Генри Блоттон предпочтет го

рячий грог и бифштекс теории относительности, - заме

тил Винклер. 

- Как поживает мистер Цандер? - спросил Блоттон. 

- Его вызвали на совещание к леди Хинтон. Он скоро 

должен вернуться, - ответил Коллинз. 

Блоттон и Коллинз пошли вперед. Винклер и Фин
гер - на некотором расстоянии от них. 

- Я покажу тебе наше жилище, - сказал Винклер. -
Я думаю, тебе удобнее всего будет поместиться в комнате 

рядом со мной. 

- Разумеется, - ответил Фингер. 

Они шли по улице Стормер-сити, поддерживая друг 

друга. В городе еще не успели позаботиться о благоуст

ройстве. Тротуаров не было, слежавшийся снег покрылся 

ледяной коркой, и люди нередко падали. 

Это был город, вся жизнь которого бьmа приспособле

на для осуществления одной грандиозной идеи. 

Холодный горный воздух бьm наполнен гулом, шумом, 

криками, гудками. Глухо ревели экскаваторы, резко пере

кликались маленькие электровозы, хлопотливо сновав

шие по узкоколейке, визжали на закруглениях вагонетки. 

По земле ползли тени от вагонов подвесной дороги. Вре
мя от времени гулкие удары потрясали воздух - рвали 

скалы. Однотонно пели лесопилки. Пахло серой, бензи
новым перегаром. Где-то трещали пневматические пер

фораторы. 

Всюду слышалась гортанная разноязычная речь рабо

чих. Они сновали по улицам во всех направлениях, пере

нося на плечах тяжести, наполняли город гамом и движе

нием. На этой горной площадке словно встретились века 
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и народы. Электрические и паровые лопаты, сделанные 

по последнему слову техники, и двуногие «вьючные жи

вотные», перетаскивавшие тяжести, как во времена еги

петских фараонов. 

«Мускульная сила здесь, очевидно, дешевле и выгод

ней, чем машины», - думал Фингер, присматриваясь к 

рабочим. 

Кого только здесь не было! И желтолицые китайцы, и 

негры, и шоколадные малайцы, и бронзовые индусы. 

Встречались и белые лица, чаще всего это бьmи брига

диры. 

Несмотря на снег, покрывавший улицы города, и хо

лодный, резкий горный ветер, рабочие бьmи одеты легко. 

у многих сквозь рубашки просвечивало тело. 

- Настоящий интернационал! - сказал Фингер. 

- Да, интернационал нищеты, - ответил Винклер. -
Все они куплены за гроши агентами общества и закон

трактованы на несколько лет. Люди соглашались на лю

бые условия, только бы избежать голодной смерти, безра

ботицы, и все же встретили здесь худшее из рабств. Отсю

да пути отступления отрезаны. Неприступные снеговые 

горы, снежные бураны, пропасти, безлюдные, голые пус

тыни охраняют этот голодный люд лучше всяких сторо

жей. Немногие из них решаются на побег и почти все пла

тят за это своей жизнью. Забастовки здесь беспощадно 
подавляются, хотя и вспыхивают вновь. 

Фингер неопределенно промычал что-то. Винклер по
глядел на него, потрепал по плечу и продолжал: 

- Я вижу, тебя охватывает уже зуд агитатора. Да, здесь 
благодарная почва, и надо приложить совсем немного 

труда, чтобы весь этот пороховой погреб взорвался. Но, -
продолжал он многозначительно, - выдержка, Ганс, и 

терпение столь же необходимы революционеру, как и 

храбрость. Все в свое время. Вот и наше жилье. 

Они вошли в небольшой дом, сложенный из неотесан
ных бревен горной сосны. 

Стены комнаты Винклера были покрыты фанерными 
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листами. В углу стояла железная печь. Два стола - обе

денный и рабочий с телефоном и лампой на нем, пара 
стульев, кровать, рукомойник и небольшой шкафчик со

ставлялИ всю обстановку. Цветной ковер на стене у кро
вати и шкура медведя на полу несколько скрашивали эту 

просто обставленную комнату. 

- Так ты не устал? 

- Нет, не устал, - ответил Фингер, раздеваясь. 

Я хотел бы поскорее ознакомиться с городом и ... 
- Узнать последние новости? 

Винклер вынул из шкафчика электрическую плитку, 

консервные банки, хлеб, тарелки и принялся хозяйни

чать. 

- Так вот, слушай. В настояшее время в Стормер-сити 

сооружается первая большая ракета, рассчитанная на два

дцать человек. За ней должны последовать другие. А для 

того чтобы окончательно убедить маловеров, колеблю

щихся, нерешительных богатеев, уже построена малень

кая ракета «Пикколо», В которой может поместиться один 

человек. Пробный полет в присутствии «акционеров» со

вершит Блотгон - он никому не хочет уступать этой чес

ти. Для этого он и прилетел сюда. Лорду нельзя отказать в 
характерной для буржуазного рекордсмена необдуманной 

храбрости. Ракета совершит небольшой взлет, поднимет
ся над стратосферой - новый лавр в рекордсменском 

венце лорда - и спустится на поверхность Великого океа

на, где мы ее и выловим. От успеха этого первого полета 
зависит многое. Интенсивность золотого потока может 

значительно возрасти, если Блотгон предстанет после по

лета живым и невредимым перед королями биржи. 

- А ты сам, Винклер, веришь в возможность спасе

ния капиталистической верхушки таким необычным спо
собом? 

- Пусть полетают. 
- И ... способствуешь этому? 
- Мало того, что сам способствую, но еще и тебя при-

влек к «соучастию В преступлении против революцию>. 
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Да, да. Ты будешь не только работать на стройке, но и по

летишь вместе со мной и лордами, которых ты так спра

ведливо ненавидишь, - разумеется, если только сам по

лет состоится. Ганс, не горячись. Выслушай меня спокой

но. Я хорошо знаю, что ты хочешь сказать. Расстроить 
всю эту музыку мы могли бы, разумеется, очень легко. 

Мы могли бы вызвать восстание, могли бы взорвать раке

ту перед самым взлетом. Но что выиграли бы мы от этого? 
Идею мы не убили бы. Полет все же мог бы состояться, но 

уже в другом месте, без нас. А это было бы гораздо хуже. 

Звездолет - опасная игрушка. Он может быть использо

ван не только для позорного бегства, но и для наступле

ния. В конце концов мы ведь не знаем досконально всех 

замыслов главарей этого дела. А что они имеют в виду ис

пользовать звездолет и для метания бомб в критический 

момент последних решительных боев, это не подлежит 

сомнению. Это уже делается в колониях - во время вой

ны и при подавлении восстаний. Нет, гораздо безопаснее 

и практичнее, если мы с тобой на ракете будем сами. 

В нужный момент мы всегда сумеем прибрать кого следу

ет к рукам. 

- Если все обстоит так и нам может предстоять более 

интересная и значительная работа, чем обслуживание пы

тающихся удрать капиталистов, то ... 
- Не правда ли, увлекательное задание? - перебил 

его Винклер. - Но работать, работать тебе придется 

страшно много. Ведь все эти звездолеты ... пусть они стро
ят их ... После мировой революции все достанется нам, 
не правда ли? Так зачем же нам сейчас истреблять раке
ты? Нет, мы будем строить их, строить для себя. Сверх

скорые пути сообщения приобретут огромнейшее и по

вседневное значение. Нам нужны будут стратопланы в 

первую очередь, а со временем и звездолеты. Ну вот и го

тово. К свинине я сделаю еще яичницу. Ешь, насыщайся, 

набирайся сил. 

Ганс с аппетитом молодого, здорового и проголодав

шегося человека начал поглощать и свинину, и яичницу, 
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и бобы в томате. Винклер, ласково улыбаясь, наблюдал за 

ним. 

- Знает ли Цандер об истинных целях, которым слу

жит сейчас? - спросил Фингер, утолив первый голод. 

- Как сказать! Раз «Ноев ковчег» не преследует воен

ных целей, то для наивного пацифиста инженера Цандера 

этого достаточно. А во всем остальном он мало интересу

ется делами акционеров. Общество дало ему возможность 

и огромные материальные средства развернуть работу в 

таких масштабах, о которых он не мог и мечтать. Это для 

него главное. А сделать он действительно может очень 

многое. Цандер - талантливый теоретик, великолепный 
конструктор и на редкость скромный человек. «Я только 

ученик своего великого учителя Циолковского. Он зажег 

пламя, я лишь поддерживаю его, пока мечта человечества 

не осуществится» - так говорит он о себе. Я бы сказал, 

что Цандер, хотя он сейчас и «вне политики», пожалуй, 

принадлежит к той лучшей части технической интелли

генции, которая может неплохо сработаться с нами, как 

сработалась когда-то она на Востоке. Вот поэтому-то мы с 
тобой и помогали Цандеру бежать. Ну, сыт? Идем, я пока
жу тебе луна-парк. 

- Вот уж никак не думал, что в Стормер-сити сущест
вует даже луна-парк! Быть может, есть и кино, кабаре, та
верны и эти ... «красные фонари»? 

- Как же без этих заведений обойдется предпринима

тель? Аппарат выкачивания зарплаты из карманов рабо
чих действует здесь превосходно. Но только луна-парк 

здесь особенный ... И, не в пример другим развлечениям, 
даже бесплатный. Он пользуется у здешнего населения 

большим успехом. И, надо сказать, заслуживает того. 
Очень забавно и очень поучительно. Не буду тебя больше 
мистифицировать. Луна-парк не развлекательные аттрак
ционы, а настоящий город-лаборатория. В этой лаборато

рии Искусственно создаются те условия, в которых будут 

находиться участники полета на ракетах - от старта до 

финиша. Здесь изучается влияние этих условий: ус коре-
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ния И замедления полета, увеличения силы тяжести, неве

сомости и так далее. К сожалению, я слишком занят, что

бы сопровождать тебя. Но ты и сам разберешься во всем. 

Вот тебе «входной билет» в луна-парк. По этому пропуску 

тебе все покажут и все объяснят. 

______________ ~глаВа VI 

о НЕБЕСНЫХ УЧЕНЫХ, 

КОТОРЫЕ СЛУЖАТ ЗЕМНЫМ ДЕЛАМ, 

И О ТОМ, НУЖНЫ ли НА ВЕНЕРЕ 

ЗОНТЫ И ГАЛО11lИ 

Члены акционерного общества «Спасение», будущие 

участники полета на первой ракете, собрались в загород

ном особняке леди Хинтон, чтобы обсудить важные во

просы предстоящего путешествия. 

На предварительном совещании ученые не пришли к 

полному соглашению. 

Общее собрание было устроено в зале предков. Если 

бы сурово глядевшие с темных холстов гордые рыцари 

могли слушать, они, наверно, выпрыгнули бы из своих 

позолоченных рам и убежали, - о таких диких, невероят

ных для них вещах здесь говорилось. 

Гости сидели за длинным овальным столом, накрытым 

белой скатертью времен Елизаветы. Старинный чайный 
сервиз с золотыми разводами на синем фоне, цветные 

свечи в бронзовых высоких подсвечниках, розы в вазах, 

золоченые сухарницы украшали стол. Как статуи, стояли 

у входа суровые лакеи в серых ливреях. 

- Слово предоставляется професеору сэру Аврааму 

Кинбруку! - громко возвестил Стормер, взявший на себя 

обязанности председателя необычного совещания. 

Английский астроном, еще не старый, полный мужчи

на, похожий в своем фрачном костюме на дипломата, 

медленно поднялся, мягко улыбнулся и окинул собрание 

пытливым взором. Для всякой аудитории, начиная с меж-
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дународных астрономических съездов и кончая аристо

кратическими салонами, у него бьши заготовлены разные 

стили и методы изложения материала. «Слова надо под

бирать по ушам, - смеясь, говорил он в кругу друзей. -
Не всякое слово влезет в ухо, отягченное бриллиантовы

ми серьгами». 

- Леди и джентльмены! - начал Кинбрук и сделал 
паузу, еще раз проверяя настроение аудитории. - Orвет

ственность задачи, возложенной на нас, заставляет быть 

особенно осторожным. Я откровенно должен сказать, что 

наши научные познания о том, может ли существовать че

ловек на других планетах, очень неполны, ограниченны. 

Мои ученые коллеги предполагают, что в Солнечной сис

теме существуют две планеты, доступные для человече

ского существования, - это Марс и Венера. Увы, я не мо

гу разделить с ними этой уверенности. По сравнению с 

нашей Землей планета Марс получает вдвое меньше света 

и тепла. Если бы вы высадились на Марсе, то Солнце по

казалось бы вам сравнительно маленьким диском. Марси

анский день показался бы вам сумерками Земли. Вы стра

дали бы от холода. Быть может, вы томились бы от жаж

ды, потому что на Марсе мало воды. В вечном холоде 

бродили бы вы по бесплодным песчаным пустыням мате
риков и впадинам пересохших морей. Впрочем, сомнева

юсь, что бродили бы. Вы просто задохнулись бы от недос

татка кислорода. Его там очень мало. 

Если вы хотите еще яснее представить условия жизни 
на Марсе, приведу вам такой пример. Высочайшая из из
вестных на Земле горных вершин Эверест поднимается на 

Восемь тысяч восемьсот восемьдесят два метра. Наши анг

ЛИйские альпинисты, лучшие в мире, смогли достигнуть 

Только высоты восемь тысяч шестьсот четыре метра. Ни 

Одна экспедиция не дошла до вершины. Обледенелые 

кручи гор, свирепый горный ветер, мороз - все бьшо пре

Одолено. Но люди отступили перед недостатком кислоро

да. Они задыхались. При пониженном давлении атмосфе

ры кровь шла из ушей. Каждое движение было пыткой. 
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Как же должен чувствовать себя человек на высоте 

двух Эверестов - на высоте шестнадцати километров над 

уровнем моря? Таких гор не существует на Земле. Но на 

подобную высоту пытались подниматься в открытых гон

долах стратостатов. Отважные аэронавигаторы погибали 

от удушья уже на высоте десяти-двенадцати километров. 

На Марсе же воздух так разрежен, как над Землей на вы

соте шестнадцати километров. И там так же холодно. Да

же еще холодней. При высадке на Марс вас ожидала бы 

поистине ужасная судьба. 

- Я не лечу на Марс! - решительно сказала леди Хин

тон. 

- Остается Венера, - продолжал астроном. - Венера 
расположена ближе к Солнцу, чем Земля. Но на Венере, 

милорды и леди, совершенно нет кислорода ... 
- Это еще необходимо доказать! - заметил второй ас

троном, не поднимая головы. 

- Моему почтенному коллеге профессору Джильберу 

будет предоставлена возможность высказать свои тео

рии, - продолжал Кинбрук, блеснув очками в сторону 

своего оппонента. - Я утверждаю: на основе последних 

научных данных, в атмосфере Венеры не найдено и следа 

кислорода. Всякого, кто осмелился бы высадиться на Ве

нере, ждет судьба мыши под стеклянным колпаком, из 

которого выкачан воздух. 

- Неверное сравнение. Если даже на Венере и нет ки
слорода, то воздух там все же есть, - снова не утерпел 

Джильбер. 

- И в том и в другом случае исход один - смерть от 
удушья, - возразил Кинбурк. 

Леди Хинтон отодвинула чашку. 

- Я не лечу и на Венеру. 

- Так. А другие планеты? - спросил Стормер. 

- О них не может быть и речи. На Меркурии вы зажи-

во сгорели бы от жары, другие планеты, напротив, черес

чур холодны; они слишком далеки от Солнца, источника 

тепла. 
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- Словом, нам негде высаживаться? - спросил Стор

мер. 

- Да. Во всей Солнечной системе, в целой Вселенной 

одна Земля приспособлена для жизни человека. 

- Что вполне согласуется со Священным Писанием! -
воскликнул епископ. - В Библии сказано, что Господь 
Бог сотворил Землю для обитания человека, а Солнце, 

Луну и звезды для освещения Земли. Я не могу допустить, 
чтобы жизнь могла существовать на других планетах, что

бы на них проживали разумные существа. Это внесло бы 
хаос во все наши религиозные представления. Неужто Бог 

создал не одного Адама, а десятки и сотни тысяч на раз

ных планетах? А произошло ли грехопадение на одной 

Земле или же и на других планетах? И не пришлось ли бы 
Сыну Божию многократно перевоплощаться, нисходить в 

образе человека на разные планеты, умирать и воскресать, 

чтобы искупить первородный грех? Абсурд! Ересь! Если 
бы даже на другой планете мы и могли существовать, что 

невозможно, имеем ли мы право оставлять Землю? Сказа
но в Писании: «Земля еси и в землю отыдеши». В землю, а 

не в какой-то Марс! Наш прах должен покоиться в нашей 

же земле! 

- Я никуда не полечу! - заявила леди Хинтон. 

Стормер нетерпеливо ерзал на стуле. Эта речь еписко
па могла вредно отразиться на делах компании. Еще про
фессор Кинбрук испортил дело своим выступлением. Кто 
бы мог ожидать такого подвоха? Стоило ему платить! 
А тут еще епископ со своей неуместной проповедью ... 

- Вы кончили, профессор Кинбрук? Слово предостав
ляется професеору Джильберу! 

Джильбер поднял склоненное над столом лицо. 
Седой, старый, с большим носом, обвисшими усами и 

молодыми, насмешливыми глазами, астроном Джильбер 

заговорил неожиданно тонким голоском. 

«Щебечет, как канарейка!» - подумала Амели. 
- «Платон мне друг, но истина дороже!» - начал 

Джильбер с латинской пословицы. - При всем моем ува-

БЗ 



______ ----'АЛЕКсАНдр БВЛЯЕВ 

жении к коллеге, уважаемому профессору Кинбруку, я 

должен сказать, что он не прав. И дважды не прав. Он го

ворил об осторожности, ответственности. У нас, ученых, 

должна быть одна ответственность - перед истиной. Ос
торожность и смелость - вечно враждующие сестры. Но 

их примиряет строгая мать - необходимость. Не полагает 

ли профессор Кинбрук, что современный климат Земли 

очень способствует здоровью и долголетию собравшихся 

здесь леди и джентльменов? Не находит ли он, что земная 

атмосфера сейчас благоприятней, чем атмосфера Венеры? 

Где почтенное общество, собравшееся за этим столом, 

рискует задохнуться скорее? Как видите, когда настанет 

необходимость, сама осторожность заставляет быть сме

лым, заставляет идти на риск. 

Но так ли велик этот риск? Профессор Кинбрук очень 

сгустил краски. Я не смею полемизировать с лордом епи

скопом. Он, конечно, прав, что Господу Богу прибави

лось бы немало хлопот, если бы и другие миры были оби

таемы. Но у нас и своих хлопот достаточно, и будем уж 

пока говорить только о них. 

Стормер вздохнул с облегчением. 

- Да, я утверждаю, что мистер Кинбрук сгустил крас

ки и погрешил против истины. Мой почтенный коллега 

упустил одно весьма важное обстоятельство - плотность 

атмосферы на планетах. Наша атмосфера отражает более 

половины солнечных лучей в небесное пространство. 

Марс почти все их отражает. Поэтому температура Марса 

намного ниже земной, что подтверждается последними 

измерениями и определенной величиной полярных льдов 

Марса. Атмосфера на Венере почти все лучи Солнца от

брасывает в небесное пространство. Поэтому температура 

Венеры лишь немного выше, чем на Земле. На Марсе хо

лодно. Но и на Земле есть холодные места. Вспомните хо

тя бы, как спасали когда-то Берда на Южном полюсе. 

Спасательные группы пробивались на гусеничных трак

торах во льдах Антарктики при морозе в семьдесят один 

градус. Это побольше, чем в стратосфере. И ничего. Мо-
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роза не побоялись - жизни спасли. Кислорода на Марсе 

маловато. Без привычки дышать будет труднее. Но про

фессор Кинбрук не сказал об одном - что и потери орга

низма там будут значительно меньше. Потому что тела 

там весят почти втрое меньше, чем на Земле. Мистер 

Пинч там легко поднимет одной рукой своего патрона, 

почтенного мистера Стормера. Вы будете чувствовать не

обычайную легкость в своем теле. При ходьбе, поднятии 

тяжестей работа мышц облегчится втрое. А значит, и по

требность в кислороде будет меньше. Для меня не подле

жит сомнению, что на Марсе сушествует растительность. 

Значит, могут быть и животные и люди, хотя, возможно, и 

не похожие на земных. 

- Какие же они могут быть? - заинтересовалась 

Амели. 

- Гипотетически, исходя из природных условий пла

неты, я могу взять на себя смелость изобразить вам мар

сианина. Так как живые сушества испытывают на Марсе 

«тяжесть Земли» втрое меньшую, то возможно, что они 

имеют и рост втрое больший. По той же причине и их 

мускулатура может быть значительно меньшей. Их ноги и 

руки тоньше. Недостаток кислорода должен вызывать 

увеличение объема грудной клетки. Даже у нас на Земле, 

как показали измерения, у жителей высоких гор грудная 

клетка шире, чем у жителей долин. Марс древнее Земли. 

Жители Марса поэтому должны обладать более развитым 
мозгом, а следовательно, и большим объемом головы. Не

достаток света должен вызвать увеличение органов зре

ния. Ведь и у нас некоторые глубоководные рыбы облада

ют огромными глазами. Звук в разреженном воздухе рас

пространяется хуже. Это обстоятельство обусловливает 
развитие слуховых органов. 

- Высокие, тонкие, с бочкообразной грудью, большой 

головой, огромными глазами и ушами ... Фи! - восклик

нулаАмели. 

- Все в мире условно, мисс! - ответил Джильбер. -
Поверьте, что и вы, даже вы, - галантно прибавил он, -
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вероятно, не вызовете восторга у марсианского Аполлона. 

Да! Есть еще одно преимущество жизни на Марсе, ко

торое особенно оценят женщины. Год там почти вдвое 

длиннее, чем на Земле. И, прожив сорок земных лет по 

марсианскому счету, вы можете по совести сказать, что 

вам всего двадцать. 

- А выглядеть я буду двадцатилетней или сорока

летней? 

- Вот уж это затрудняюсь вам сказать. Боюсь огор

чить, но думаю, что сорокалетней. Хотя, может быть, и 

жизненные процессы там будут протекать замедленно. 

- Я полагаю, что на Марсе не так уж плохо. Немного 

холодновато ... 
- Но жить можно. 

- Эллен! Шубу ты уложила? - перебила леди Хинтон. 

- А марсиане нас не убьют? - вновь спросила Амели. 

Леди Хинтон уже поглядывала на нее снеудовольствием. 

- Не убьют. Самое большее - посадят в музей в каче

стве редких экземпляров, - с улыбкой ответил Джильбер. 

- Что касается Венеры, - продолжал он, - то я уже 

говорил: там нет таких условий, как на Земле. НО климат, 

возможно, не очень приятный. Не знаю, было ли совер

шено грехопадение марсианским Адамом, но на Венере 

люди, наверно, сильно прогневали бога. 

- Почему вы так думаете? - заинтересовался епископ. 

- Джон Мильтон В своей поэме «Потерянный И воз-

вращенный рай» уверяет устами ангела, что ось нашей 

Земли до грехопадения Адама стояла перпендикулярно к 

плоскости земной эклиптики и на Земле бьш круглый год 

одинаковый весенний климат. Земная ось бьша наклоне

на в наказание за грехопадение первого человека, и кли

мат Земли ухудшился. А так как наклон оси Венеры еще 

больший, чем земной оси, то приходится сделать вывод, 

что венерианцы еще более прогневали бога, чем наши 

прародители. 

Достопочтенный профессор Кинбрук утверждает, что 

на Венере совершенно нет кислорода, и утверждает это на 
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том основании, что спектральным анализом следов ки

слорода не обнаружено. Это неверно. Физиком Мичиган
ского университета Артуром Аделем было установлено, 
что концентрация углекислого газа в одном только верх

нем слое атмосферы Венеры колоссальна по сравнению с 

земной. Если есть углекислота, то должен быть и кисло
род. Венера должна быть подобна огромной оранжерее, и 

жизнь на Венере, может быть, принимает особенно буй
ные и интенсивные формы, превосходящие то, что мы 

имеем на Земле. 

- А животные на Венере есть? - спросил Пинч. 

- Если есть кислород, влага, тепло, то почему бы не 

быть и животным? 

- Какова на Венере вода? - спросил епископ. 

Джильбер лукаво улыбнулся: 

:- Это в зависимости от того, для каких надобностей. 

В старину отец Кирхер интересовался, годна ли вода на 

Венере для совершения обряда крещения. На этот вопрос, 

к сожалению, не могу вам ответить утвердительно. Во 

всех же других отношениях, полагаю, вода ничем не отли

чается от земной. 

- Я не согласен с моим уважаемым коллегой, - не ис

просив разрешения у председателя, начал говорить Кин

брук. Стормер пытался остановить его, но ученый не 
умолкал. К счастью, в пылу спора Кинбрук позабыл об 

аудитории и начал сыпать терминологией, никому не по

пятной, кроме посвященных. 

Между учеными разгорелся спор. Цандер, слушавший 
уже снетерпением, вмешался: 

- Я бы просил дать нам скорее ваши резолютивные 

данные. Венера, Марс или ни та ни другая планета? 

- А вам не все ли равно? - спросил Стормер, не при
выкший, чтобы кто-нибудь вмешивался в ведение засе

дания. 

- Отнюдь не все равно, - ответил Цандер. - Если мы 

полетим на Венеру, минимальная начальная скорость по

лета ракеты должна быть одиннадцать целых четыре деся-
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тых километра в секунду; если на Марс - одиннадцать 

целых шесть десятых. Перелет на Марс занимает не менее 

ста девяноста двух суток, на Венеру - девяносто семь. Все 

расчеты в зависимости от этого меняются. 

- Но я не сказал о третьей возможности, - сказал 

Джильбер, - о возможности ... нигде не высаживаться. 
Если бы вам действительно удалось установить тот круго

ворот веществ, о котором рассказывал мне уважаемый 

Лео Цандер, и этим вы обеспечили бы себе питание на не

определенно долгий срок, то это бьmо бы наилучшим вы

ходом. В ракете вы смогли бы установить и климат Ривье

ры, и освещение по вашему желанию, даже в каждой каю

те разные - по вкусам обитателей. Вы смогли бы сделать 

попытку высадиться на планету и улететь оттуда, если 

жизнь на ней окажется непригодноЙ. Словом, вы бьmи бы 

хозяевами положения и не зависели бы больше от Земли 

и неба. 

Это предложение, видимо, всем понравилось. 

Цандер усмехнулся и попросил слова. Стормер строго 

посмотрел на него и торжественно возгласил: 

- Слово предоставляется инженеру Цандеру. 

- Вся эта дискуссия, - начал инженер, - с моей точ-

ки зрения, кажется запоздалой. Вы собираетесь лететь в 

самом недалеком будущем. Вы торопите меня с отлетом. 

Торопите меня с окончанием работы. Что же было бы, ес

ли бы я сконструировал ракету, годную для полета на Ве

неру, а мне бьmо бы дано задание лететь на Марс или ви

тать в пространстве без посадки! Переделать ракету нель

зя, необходимо было бы строить новую. 

- Но ведь у вас заложено несколько типов ракеты? 

- От закладки до постройки протекает не один месяц. 

В готовом или почти в готовом виде имеется только одна. 

И если вы хотите лететь, именно на ней и придется совер

шить путешествие. 

Стормер побаrpовел. 

- Иными словами, - сказал он, - вы сами, без нас 
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решили вопрос о маршруте и сообразно этому построили 

ракету? 
- А как же иначе мог я поступить? Неужели вы пола

гаете, что я ожидал на этом собрании встретить что-ни

будь новое для меня? Все затронутые вопросы я принуж

ден был изучить самым внимательным образом еще до 

первОГО чертежа ракеты. Всю новейшую астрономиче
скую л~тературу, все последние достижения астрономии. 

Наконец, ~аше задание - ориентироваться на Венеру. 

- Если таК, то я не понимаю, зачем нужно было при

глашать нас, - с~эзал Кинбрук довольно резко. 

- Ну, хотя бы длй того, чтобы сообщить будущим уча

стникам полета некоторые сведения по астрономии, -
с улыбкой сказал Цандер. -- И не только для этого. Я не 
могу принять всю ответствен}{[)СТЬ на себя. Как бы осмот
рительны мы ни были, каЮfе бы меры предосторожности 

ни предпринимали, наше путешеС1".13ие все-таки риско

ванно. 

Стормер сердито забарабанил пальцам::t: по столу. Что 

за бестактный человек этот Цандер! Хорошо ~ще, что его 

не слышат другие участники акционерного общ~ства. Он 
отпугнул бы их. 

При слове «риск» леди Хинтон и Эллен сделали .че
вольное движение. Цандер заметил это и тотчас поспешиiJ 

успокоить женщин. 

- Ведь и поездки в поезде сопряжены с риском, - за
метил он. - Не думаю, чтобы сам полет в ракете пред

ставлял большой риск. Но в случае посадки на планету 

нас, конечно, ожидают многие неожиданности. И я очень 

благодарен профессору Кинбруку, который заранее ин
формировал вас о некоторых неудобствах, существующих 
на указанных планетах. В астрономических вопросах ва

шему авторитету, разумеется, поверят больше, чем мне. 

- Но куда же вы нас высадите, черт возьми? Простите, 
миледи, за невольное восклицание, - сказал Стормер. 

Все ждали с напряженным вниманием, что скажет 
Цандер. 
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- Никуда. Я полагаю, что нам выгоднее и безопаснее 

всего именно нигде не высаживаться. 

- П ... рыжок В ничто? - спросил Маршаль с горькой 
иронией, которую не поняли. 

- И поэтому-то я и старался создать такой межпланет

ный корабль, на котором мог бы существовать круговорот 

веществ. Ракета будет иметь оранжерею в пятьсот метров 
длины, которая должна дать нам необходимые ДЛn пита

ния растительные продукты и кислород для дыlания •. 
- Питаться одной земляникой? - СПРОСИла Амели. -

Я согласна. 

- Для любителей покушать поплотнее мы захватим 
продуктов месяца на три, на пят~. Если мне удастся пол

ностью осуществить изобретеv..ие, которое я сейчас закан

чиваю, то, быть может, ОдРоих этих трехмесячных земных 
запасов, не считая оранжереи, хватит нам хотя бы на два

три десятка земных .fieT. 

- Вы полагаетг.;, что в ракете нам для насыщения будут 
достаточны ГОМеопатические дозы? 

- Я не 'Собираюсь урезывать порцион ни на один 
грамм. 

- 1" orдa, значит, вы собираетесь повторить евангель
ское чудо насыщения пяти тысяч человек пятью рыбами и 

~fремя хлебами? 

- Да, если хотите, чудо. 

- Но в чем же оно заключается? 

- В том, чтобы «растянуть» в ракете время, как резину. 

В то время как в ракете будут проходить дни, на Земле -
месяцы и, быть может, годы. 

Круглые глаза Стормера вышли из орбит. Этого еще не 

хватало, чтобы Цандер спятил с ума! 

- Вы, кажется ... немножко ... 
- Сошел с ума? - облегчил Цандер задачу Стормера. 
- Я понимаю мистера Цандера, - сказал Джильбер, 

потирая свой лоб. - Средство замедлить течение времени 

действительно существует. Это средство - ускорить дви

жение. Но, мистер Цандер, ведь чтобы создать такую раз-
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ницу между течением времени на Земле и в ракете, нужны 

скорости, близкие к скорости света. 

Цандер кивнул головой. 

- Я не утверждаю, что мне удастся решить эту задачу, 

но, мне кажется, я близок к ее решению, - сказал он. 

- Лучистая энергия? Радиоволны? Внутриатомная 

энергия? - забросали вопросами Цандера. 

- Это пока секрет, - ответил он. - И если мне удаст

ся овладеть действительно гигантскими скоростями, то

гда мы сможем побывать даже не на одной планете и лич

но убедиться, возможна ли на них жизнь. 

- Еще бы! - воскликнул Кинбрук, насмешливо улы

баясь. - Летя со скоростью света, вы в полторы секунды 

пролетели бы мимо Луны, а восьми с половиной минут 
вам хватило бы, чтобы достичь Солнца. 

- Действительно, - заговорил Джильбер, - если бы 

вы летели со скоростью несколько меньшей, чем скорость 

света, то время в ракете замедлил ось бы по сравнению с 

земным. Пока на нашей ракете пройдет около года, на 

Земле может пройти десять или даже сто лет. 

Разговор оживился. Кроме астрономов и Цандера, ни

кто не понимал, как может время течь то быстрее, то мед

леннее, но сама мысль чрезвычайно всех заинтересовала. 

Подумать только, ведь этак можно в некотором роде 
управлять и земным временем, заставляя его течь то быст

рее, то медленнее. 

- Когда я вернусь на Землю через месяц-два, я застану 

моего Отто дряхлым стариком, а сама останусь так же мо

лода, не правда ли, господин Цандер? 

- И если земные дела сложатся неблагоприятно, мы 

могли бы положить основание на какой-нибудь планете 

новому человечеству, - сказал Шнирер, пребывавший 

весь вечер в молчании. - Создать новую цивилизацию, 

без машин, без техники. 

«Сто лет в два года! - думал Стормер. - За это время 

давно подохнут все мои завистники, враги и судьи, и само 

дело обо мне истлеет в архивах суда. Великолепно, черт 
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возьми! А если все это погиб нет, мы замедлим полет - ус

корим течение времени, чтобы не слишком отстать от 

земных дел, и вернемся на Землю в самый выгодный для 

нас момент». 

- Я предпочел бы вернуться на Землю и найти там 

торжествующих «могикаю>, - сказал он. - НО если бы, 

сверх ожидания, нам пришлось высадиться на какой-ни

будь планете, то нам бьшо бы очень умно взяться за орга

низацию этого самого нового человечества. Я предлагаю 

такой проект. Мы возьмем с собой в ракету, так сказать, 

всю квинтэссенцию необходимых практических знаний. 

В самом сжатом виде мы изложим все необходимые зна

ния: математику, астрономию, медицину, биологию, бо

танику, географию ... 
- Боюсь, что земные ботаника, зоология и геогра

фия там мало пригодятся, - сказал Джильбер. - На иных 

планетах вам придется создавать иную ботанику и геогра

фию. 

- Итак, я предлагаю захватить с собой всю «соль зем

ли» В компактном виде, - продолжал Стормер. - Мож

но было бы заказать специалистам составить этакие кон

спекты, каждому в своей области, и отпечатать книги са

мым мелким шрифтом на тончайшей, но прочной бумаге, 

или взять микрокниги. Ботанику, географию я привел к 

примеру. Думаю, однако, что и земные ботаника, геогра

фия, история не будут лишними. Разве переселенцам на 

Венеру не интересно будет знать о Земле? Но перехожу к 

самой главной части моего проекта. Новое человечество 

на новой земле, разумеется, так же должно разделяться на 

классы, как и на нашей планете. Но разделение это долж

но быть еще более резким. Люди нашего круга должны за

нять там главенствующее положение. Потомки же всяких 

прислуг, механиков и прочего обслуживающего персона

ла, который мы возьмем с собой, должны стать нашими 

рабами. Мы создадим касту «мудрых», «посвященных», 

рабы же должны быть безграмотными, темными людьми. 

И мы будем повелевать ими, потому что без наших зна-
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ний они будут беспомощны и бессильны. Только мы одни 

будем знать, как строить дома, машины ... 
- Машины? Опять машины? И там машины? -

взвизгнул Шнирер. - Вы хотите погубить новое челове
чество? Перенести эту заразу, эту чуму на новую землю? 

Машины - это проклятие сатаны, которое довело земное 

человечество до настоящей катастрофы! Ни в коем слу

чае, ни под каким видом я не соглашусь на это безумие! 

Классы могут остаться - они даже необходимы. Только 

рабство могло обеспечить необходимый для размышле

ний досуг философам древности. Пусть будет рабство, но 

рабство, смягченное патриархальными отношениями. 

Жизнь, близкая к природе! Натуральное хозяйство! Ника

ких городов! Мы, немцы, в лице неестественно разрос

шейся общины Берлина сами создали орудие, разрушив

шее государство, когда это орудие - Берлин - попало в 

руки экстремистов, то есть антигосударственно настроен

ных народных масс. Никаких фабрик и заводов! Никаких 

городов! Фермы, луга, пастушки, ручейки ... Философия 
созерцания и мораль ... 

- Христианская! - вставил епископ. 

- Да, христианская, - согласился философ. - Она 

очень удобна для нас. И, знаете, я бы оставил эти земные 

истории, географии на Земле. Мы создали бы новую исто

рию - о высших существах, нисшедших с «неба» на зем

лю. У нас был бы авторитет божественности. Мы будем 
мудро и милостиво управлять нашими рабами. Они будут 

пасти наши стада, возделывать наши виноградники и по 

воскресным дням вместе с нами воздавать хвалу нам и 

всевышнему. Мирная жизнь на лоне природы. Никаких 

рабочих вопросов, забастовок, революций! Золотой век! 

Рай на земле! 

- И ни-никаких ббанков, коммерческих дел? Этто ... 
скучно! - сказал Маршаль. 

- Без коммерции жизнь не имеет смысла. Но мы с ва

ми внесем эту поправку, барон, - сказал Стормер, обра

щаясь к Маршалю, - и надеюсь, что уважаемый профес-

73 



_______ АЛЕКсАНдр ВЕЛЯЕВ 

сор Шнирер согласится на этот компромисс. Ведь част

ную собственность, надеюсь, вы не отрицаете, господин 

Шнирер? А если есть частная собственность ... 
Между банкирами и философом разгорелся спор. Ни

кто не заметил, как Цандер поднялся и вышел из галереи 

предков. Судьба будушего социального устройства на но

вой Земле не имела отношения к ракетному полету. При
том все эти словопрения, по его мнению, бьmи чужды 

всякого практического смысла. 

_________ ~глаВа VII 

ГАНС ИЗУЧАЕТ ЛУНА-ПАРК 

Ганс вышел из дома Винклера и направился к гигант

ской подкове. Она была видна отовсюду. 

Фингер шагал по обледенелой дороге и думал: 

«Подкова похожа на камертон. Да, она не ниже Эйфе

левой башни, может быть, и выше. Вилка, царапающая 

облака ... » 
Густое облако закрьmо подкову наполовину. 

«Триста метров ... Подкова стоит на горе, которая име
ет не менее пяти - шести тысяч метров высоты над уров

нем моря. Неплохая вышка. Но для чего она выстроена? 
Винклер не объяснил. Попробую догадаться сам ... Мо
пассан когда-то жаловался, что Эйфелева башня давила 

его мозг своей пошлостью. В то время это было, конечно, 

никчемное сооружение. Ее строили как «гвоздь» Всемир

ной парижской выставки. И все же, если бы Мопассан 

был инженером, он проникся бы почтением и уважением 

к Эйфелевой башне. Для того времени она была чудом 

строительного искусства. На Эйфелевой башне астроно

мическая и метеорологическая лаборатории, физический 

кабинет и мощная радиостанция. Вероятно, и подкова 

создана для подобных же научных целей. 

Облака медленно пропльmи на запад. Вершина подко

вы четко рисовалась на чистом голубом небе. Закинув го-
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лову вверх, Ганс зорко всматривался в подкову, но вдруг 

оступился и упал. Чей-то смех, гортанный, певучий говор. 

Перед Гансом стояли индейцы в дырявых одеялах, наки

нутых на полуголое тело. Ганс улыбнулся. Индейцы улыб

нулись в ответ, обнажив белые зубы. Индейцы показыва

ли рукою на вершину подковы и на лед под ногами. Да, 

да. Ганс зазевался. С сознанием своей вины кивнул голо

вой и поднялся. Индейцы прошли и крикнули вслед не

сколько слов, вероятно, предупреждая о чем-то. Четыре 

негра пронесли на плечах огромное бревно. «Механиза

ция!» - проворчал Ганс. Он отошел в сторону и, присло

нившись К стене бревенчатого домика, пахнувшего све

жей сосной, вновь устремил глаза на вершину подковы. 

Концы вилок были связаны тонкой, как нить, площад

кой. Над нею проходили провода антенны. 

«Ну разумеется, это метеорологическая обсерватория и 

радиостанция. для полета необходимо изучить атмосфер

ные условия Стормер-сити ... » 
Вдруг Ганс увидел падающую вниз черную точку. Она 

двигалась с самой вершины, вдоль полосы, не отделяясь 

от нее. 

«Вот оно что! Оказывается, подкова не только радио- и 

метеостанция, но и лаборатория для испытания падаю

щих тел». 

Черная точка долетела донизу, попала на закругление, 

промчалась по нему, с разгона взлетела на вторую полосу 

подковы, поднялась вверх, полетела вниз, вновь вверх и 

так продолжала качаться, как маятник «с затухающими 

колебаниями». Когда наконец точка остановилась посе

редине закругления, Ганс увидел, что это вагонетка. Быть 

может, там, внутри, находятся люди. Хорошо бы пока

чаться на таких качелях! Да это и необходимо. Ведь полет 

на ракете - тоже взлет и падение. Взлет с Земли в «небо», 

падение с «неба» на планету ... «Да, мы должны изучить 
влияние невесомости на организм ... » Ганс уже почти бе
жал к подкове. Но она все еще бьmа далеко. Он видел, как 
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из кабины вышел человек и почти бегом направился к 

конторе, которую занимал Коллинз. 

Запыхавшись, подбежал Ганс к массивному бетонному 

основанию подковы. Вагонетка уже ползла вверх, как ка

бина лифта. Ганс взбежал по мосткам на бетонную плат

форму и осмотрел закругление подковы. Пара рельсов. 

Радиус закругления - пятнадцать метров. Если высота 

триста метров, то взлет и падение должны продолжаться 

целых пятнадцать секунд. Недурно. Но, черт возьми! При 

высоте в триста метров радиус закругления пятнадцать -
это получается пере грузка из-за центробежной силы на 

закруглении в сорок раз. Расплющит, пожалуй ... 
Под площадкой загремело, загрохотало, и Ганс увидел, 

как одна полоса гигантской подковы отъезжает от другой. 

Радиус закругления увеличился до шестидесяти метров. 

«Это другое дело. Теперь пере грузка будет всего в десять 

раз. Примерно то же, что испытываем мы при соскальзы

вании саней с крутой ГОРКИ». 

Снова гул и шум моторов сооружения. Радиус сокра

тился до двадцати метров. «Только бы мне не опоздать 

скатиться с этим рейсом ... » Ганс поспешил войти в зда
ние, над которым тянулись тросы лифта. Показал метису 

в оленьей куртке синий билет. Метис кивнул головой и 

молча махнул рукой в сторону кабины лифта. Ганс вошел, 

кабина дрогнула, и подъем начался. 

Ганс словно поднимался на воздушном шаре. Перед 

ним вновь открьmся весь Стормер-сити. Скоро из-за гор

ного хребта показался океан. На севере, востоке и юге 

громоздились Анды. 

Лифт остановился. Ганс вышел из кабины на откры

тую площадку. Фу! Здесь еще холоднее. И какой злющий 

ветер! Зато орлиный кругозор. На широкой площадке, ко

торая снизу казалась ниточкой, соединяющей «ножки» 

гигантского камертона, были установлены флюгера, ане

мометры, барометры, термометры... Ветер жжет лицо. 

Скорее в будку! Встречает толстяк. Кивает головой, как 
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старому знакомому. Винклер уже предупредил по телефо

ну. Конечно, можно осмотреть и спуститься вниз. 

Посреди комнаты стоит вагонетка над люком, гото

вая к падению. Дверь открыта. Ганс заглядывает внутрь, 

входит: дверь за ним захлопывается. Здесь теплее. На по

толке - электрическая лампочка. Окон нет. Пол покрыт 

линолеумом. Стена у двери заставлена ящиками, в кото

рых помещаются подопытные животные, птицы, насе

комые. Такие же ящики стоят у стены слева. У стены на

против двери - весы. К четвертой стене прикреплен га

мак. Рядом с гамаком стоят три привинченных к полу 

глубоких удобных кресла с ремнями, как на самолетах, в 

углу - пружинные весы особой конструкции, на желез

ном стержне - циферблат со стрелкой, отмечавшей изме

нение веса. 

«Весы пружинные, - отмечает Ганс. - Понятно: чаш

ки обыкновенных весов не изменят своего положения, 

какой бы груз ни лежал на одной и другой чашке, так как 

оба тела в одинаковой мере теряют свой вес. Только пру

жинные весы могут отметить потерю веса при падению>. 

В глубоком кресле сидел толстый, едва вмещавшийся в 

нем человек с лоснящейся лысиной. Перед ним стоял вы

сокий упитанный бритый доктор. Лысый толстяк дышал 

тяжело и смотрел на доктора испуганными глазами, как 

пациент, Ждущий операции. 

Фингер поздоровался с доктором и показал синий 
билет. 

- Вы разрешите мне принять участие в опыте? -
спросил Фингер. 

- Пожалуйста! - ответил доктор и продолжал убеж

дать толстяка в полной безопасности и безвредности по

лета. - Вы ляжете на гамак, так вам будет удобнее. Я сяду 

возле вас в кресло и буду следить за вашим пульсом и дав

лени ем крови. О нет, совсем не ДЛЯ того, чтобы предупре

дить какую-либо опасность. Просто мы произведем раз

личные научные наблюдения, чтобы затем сделать из них 

свои выводы. Мы обобщаем научные наблюдения и пере-
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даем их главному инженеру, который и учитывает все для 

своих технических расчетов и конструкций: какое ускоре

ние допустимо при отлете, каковы наиболее целесообраз

ные способы предохранения от толчков и тому подобное. 

- Значит, толчки возможны? Быть может, и очень 
сильные? - испутанно спрашивал толстяк. 

- Не больше, чем в трамвае, - поспешил успокоить 

его доктор. 

При помощи Фингера доктор уложил толстяка в гамак 

и прочно привязал его грузное тело ремнями. 

Ганс уселся в кресло, пристегнув ремни и искоса по

сматривая на своего соседа. Толстяк пыхтел, нервничал, 

что~то бормотал. Врач также пристегнул себя ремнями к 

креслу и взялся за рычаг. 

- Приготовьтесь! Летим. 

- Нет! Стойте! Я не хочу! - завопил толстяк. 

Но было уже поздно. Ганс почувствовал, как у него за

мирает сердце. Небывалая легкость разливалась по всему 

телу. Ганс поднял руку. Ни малейшего усилия, словно он 

не поднимал, а опускал руку. Даже еще легче. Потому что, 

опуская руку, все же надо напрягать мышцы. Как в воде. 

Нет, как в невесомом эфире, если бы и само тело станови

лось эфиром. Секунда летела за секундой ... Доктор щупал 
пульс толстяка. Ганс прислушивался к биению своего 

сердца. Немного как будто замедленное, а в общем все в 

порядке. Жаль, что нет окна ... Стрелка большого секундо
мера подходила к пятнадцати. 

- Сейчас будет закругление. Держитесь крепче! - пре
дупредил доктор. 

И вдруг тело начало словно свинцом наливаться. От 

ног к спине, голове. Отяжелело так, что трудно было ды

шать. Руки, ноги скованы. Невозможно поднять головы. 

Толстяк вопит ... Но вот свинец вьmивается из тела. Мгно
вение нормального состояния. И снова секунды невесо

мости. Вагонетка спускается со второй полосы, и снова 

невидимая тяжесть давит тело и грудь. Неприятное ощу

щение! Хорошо, что с каждым размахом «маятника» эти 
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ощущения длятся все меньше и слабеют. Вот и конец. 

Стоп. Остановились. Толстяк хрипло ругается. На его лбу 

выступил холодный пот. Дверь кабины открывается. Док

тор спешит отвязать толстяка. Тот взбешен так, что не мо

жет говорить, только таращит глаза и делает такие страш

ные гримасы, словно хочет съесть доктора живьем. Бом

бой вьmетает из двери. 

Возле кабины столпились негры и индейцы. Толстяк 

позабавил их. Свежий воздух вернул ему дар речи, и он 

кричал, чертыхался, комично размахивал руками. Цвет

ные зрители хохотали, как дети в балагане, и этим еще 

больше злили толстяка. Он проклинал и «Ноев ковчег», и 

самого Ноя, и всех, кто выдумал эту чертову штуку. Он 

предпочитает, чтобы его зажарили живьем, но не пересту

пит порога «ковчега». 

- Деньги обратно! - кричал он. 

- Вы знаете устав общества: деньги ни в коем случае 

не возвращаются. Вы можете лишь продать свои акции, 

если найдете покупателя, - сказал неведомо откуда по

доспевший коммерческий директор Коллинз. 

- Не хочу я искать покупателей! Пусть тогда пропада

ют. Пропали бы и вы все тут вместе с «ковчегом»! Где мой 

аэроплан? - и он зашагал к аэродрому. Коллинз счел из

лишним удерживать его. 

- Что с ним такое? - спросил Коллинз доктора. 

- Ничего особенного, - ответил доктор. - Эти мил-

лиардеры, не в обиду им будь сказано, стали нервны, как 

истеричные барышни. Вот его таблица. Работа сердца: до 

опьпа - семьдесят четыре, после опыта - семьдесят два. 

Давление в артериях: до опыта - сто тридцать, после 

опыта - сто шестьдесят. Небольшое падение пульса и не

которое увеличение артериального кровяного давления. 

Я думаю, если бы про изводить над ним наблюдения в ка

бинете его банка, то в продолжение дня во время бирже

вой лихорадки такие колебания в работе его сердца мож

но бьmо бы отметить неоднократно. 
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Коллинз думал, не слушая доктора, и затем перебил 

его: 

- А знаете, нам придется отказаться от этих экспери

ментов над нашими акционерами и будущими участника

ми полета. Ведь вот этакий индивидуум не только сам 

сбежит, но и другим разболтает. Довольно. для Цандера у 

нас уже имеется достаточный материал. Вы врач, и вы са

ми сможете определить, освидетельствовав человека, го

ден ли он для путешествия. 

- Боюсь, что к нам понаедут такие развалины, кото

рые больше годны для крематория, чем для полетов на ра

кетах. 

~ Не говорите пустяков! - строго заметил Коллинз. -
Абсолютная безопасность ракетных полетов для нас не 
только реклама, но и цель. Забота Цандера - сделать ра

кету удобной и безопасной, как колыбель ребенка. И он 

сделает это, иначе он не стоил бы тех денег, которые мы 

тратим на все эти опыты. 

Круто повернувшись, Коллинз поплыл в своей длин

нополой дохе к конторе. 

В этот день Ганс перекатался на всех каруселях, испро

бовал на себе «аттракционы» необычайного луна-парка. 

Он изучал эффекты головокружения на сенсирской ка
русели, испытывая ощущения взлета, спуска, крена, 

поворота. Он решил побить рекорд выносливости при 

увеличении тяжести и заставлял вращать себя с бешеной 

скоростью. Многие пытались соперничать с ним, но он 

победил всех своих цветнокожих и белых соперников. 

Правда, он здорово шаталея, сходя с карусели. 

Особенно удивила его комната в виде вращающегося 

цилиндра. Она вертелась вокруг своей оси и двигалась по 

кругу. Здесь изучалось так называемое «кориолисово ус
корение». Когда он подходил к стенкам комнаты, где цен

тробежный эффект был сильнее, все его тело словно на

ливалось свинцом. И довольно было повернуть голову, 

как казалось, что вся комната падала вниз или вверх, 

словно стенки каюты во время сильной качки. Это было 
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весьма неприятное ощущение. Оно зависело от того, как 
объяснил ему впоследствии доктор, что центр, помещаю

щийся в головном мозгу человека, при длительном вра

щении комнаты дает ощущение равновесия. Человек как 

бы забывает о вращении, и при поворотах головы у него 

получается впечатление нового вращения. 

у стенок центробежная сила, направленная вбок, бьmа 

в пять раз больше силы тяжести, и Ганс невольно «лез на 

стену». Он чувствовал приступы морской болезни. 

С большим трудом ему удавалось поставить голову прямо 

и пройти от стенки к центру комнаты, где все неприятные 

ощушения тотчас оставляли его. 

В этой комнате он проделывал всевозможнейшие опы

ты: пытался писать на столике, стоявшем посреди по

ла, садиться, вставать. Тело не слушалось его. У него 

словно оказалось чужое тело, не повинующееся ему, или 

иной мир, с иными законами движения и равновесия. Но 

для него это не было спортом, как для Блоттона. Нет, он 

упорно тренировал себя. Он знал, что в ракете, при на

стоящем полете, ему вместе с Винклером и Цандером 

придется действовать, работать в этих необычайных усло

виях, тогда как все пассажиры будут лежать пластом, не 

способные ни к чему, кроме сетования и оханья. Он ду

мал не только о «Ноевом ковчеге», но и о будущих полетах 

на «своих) ракетах. И он стоически переносил все испы

тания, которым сам подвергал себя. 

Впоследствии в этой комнате ему пришлось провести 
не один день. 

Он делал различные наблюдения над отклонением те
чения жидкостей, воздушной струи, движением насеко

мых, мелких животных. 

Не меньший интерес вызвал в нем и вращающийся 
стеклянный шар. Это было подобие «межпланетного жи

лища», устроенное специально для исследований поведе

ния человека и животных под действием центробежной 

силы. Солнце, светившее с безоблачного неба, наполняло 
шар теплотой, дающей жизнь растениям, посаженным на 
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«экваторе» шара комнаты. Вращение комнаты создавало 

на стенках шара центробежную силу, превышающую при

тяжение Земли, и растения росли здесь не вверх, как 

обычно, а вбок, от стенок к центру шара. Он наблюдал за 

их ростом, развитием. 

Здесь же помещались в клетках кролики, куры, кошки. 

Все они, по-видимому, не замечали необычности своего 

бокового положения. Стенки шара для них бьши «низом», 

землей. Кролики прыгали по клеткам, мирно ели капуст

ные листья, морковь, куры неслись, выводили цыплят. 

Вода, стоявшая «отвесной стеной» по отношению к земле, 

не проливалась из чашек, зерна не просыпались. Когда 
Ганс стоял в центре шара, то все животные и растения на

ходились по отношению к нему в вертикальном положе

нии, словно он смотрел на обитателей этого маленького 

мирка сверху, лежа на отвесной скале. Но по мере того 

как он приближался к «экватору», его тело также прини

мало постепенно отвесное положение. И, стоя около кле
ток, он видел стол, стоявший на полу посреди шара, так, 

как если бы этот стол был укреплен на стене обыкновен

ной комнаты. 

Так как вся обстановка шара вращалась вместе с ним, 

то он не испытывал головокружения и даже перестал за

мечать вращение комнаты. Только необычайное положе

ние тела, когда он двигался по стенкам шара, напоминало 

ему об этом. 

В шаре бьша лишь десятая часть нормального количе

ства кислорода, но Ганс не испытывал недостатка в возду

хе. Кислород вьщелялся растениями оранжереи, занимав

шей шестнадцать квадратных метров. 

Растения поглощали вьщеляемую им и животными уг

лекислоту. 

Здесь закладывались основы «круговорота веществ», 

который должен был дать будущим небесным путникам 

все необходимое для жизни, если полет их затянется или 

на иных планетах окажется недостаток атмосферы и пи

тания. 

82 



________________ ~ПРыжОК В ничто 

Осмотрел Фингер и металлический шар, который за

ключал в себе «кусочек межпланетного пространства». 

В этот шар вела двойная дверь с камерой, как в кессон, и 

входить в него можно было только в особых костюмах, 
вроде водолазных. Цандер немало поработал над этими 

костюмами. Пришлось создать особую лабораторию для 

испытания различных материалов, которые обеспечили 
бы, с одной стороны, почти абсолютную нетеплопровод

ностъ, а с другой - достаточную прочность. 

- А нельзя замерзнуть в таких костюмах, находясь в 

мировом пространстве? - спросил Ганс. 

- Окраска одежды и действие солнечных лучей могут 

дать от минус двухсот до плюс ста и более градусов по 

Цельсию, - ответил лаборант. - Поэтому страхи перед 

холодом межпланетных пространств преувеличены. 

- А это что за цистерны? - спросил Ганс. 

- Испытание поверхности ракеты на отражение и по-

глощение лучей, - ответил лаборант. - Войдем внутрь 

этого цилиндра. - Они вошли. - Сейчас здесь темно и 
довольно прохладно. Цилиндр повернут к солнцу своей 

блестящей, полированной поверхностью, которая отра

жает солнечные лучи. Повернем теперь цилиндр черной, 

матовой поверхностью. - Лаборант повернул рычаг, ци

линдр начал вращаться по продольной оси так, что Гансу 

и его спутнику приходилось «идти на одном месте», пока 

цилиндр не остановился. Не прошло и двух минут, как 

Ганс почувствовал, что стало заметно теплее. 

- Чувствуете, как Солнце нагревает? А ведь на поверх

ности Земли половина солнечных лучей отражается атмо
сферой. Теперь смотрите. 

Лаборант пошарил в темноте и снова повернул рычаг. 
Вверху открьmось окно, через которое ворвался солнеч

ный свет. Температура начала быстро повышаться. 

- Солнечный луч собран вогнутым зеркалом и на

правлен на заднюю стенку ракеты. Поворачивая ракету 

черной или блестящей поверхностью, мы можем менять 

темпераТуру в ней от двадцати девяти до семидесяти семи 
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градусов Цельсия. Применяя зеркала, можно плавить ме

таллы. Но можно напустить и мирового холода. Имея в 

своих руках такую широкую температурную шкалу, Цан

дер спроектировал по идее Циолковского солнечный дви

гатель. Два сообщаюшихся цилиндра по очереди Обраща

ются то на солнечную, то на теневую сторону. На Солнце 

жидкость в цилиндре превращается в пар, который давит 

на поршень, в тени - жидкость и пар охлаждаются. 

- Вам осталось осмотреть лаборатории, где испытыва

лись модели ракетных двигателей, помещенные в дубовой 

раме, шесть лабораторий по жилищно-бытовому обслу

живанию пассажиров ракеты . 
.::..- Целых шесть! 
- Да, - отвечал лаборант. - Вопрос здесь вовсе не в 

удобствах, а в необходимости. Мы ничем не должны пре

небрегать и все обязаны предусмотреть. В обычных усло

виях мы многого не замечаем, о многом просто не дума

ем, и именно о таких «мелочах», без которых можно про

пасть на «небе», или, наоборот, которые могуг причинить 

огромный вред, если их не устранить. 

_________ ~глаВа VIII 

ДОСТОЙНЫЙ УЧЕНИК ЦИОЛКОВСКОГО 

- Цандер приехал! Идем к нему! - сказал Винклер. 

Ганс поднял голову над книгой. Он был взволнован. 

С Цандером Ганс работал не один месяц. Но впервые ин

женер-изобретатель приглашал его к себе. 

- Зачем? 

- Видимо, хочет поближе познакомиться с тобой. 

Быть может, поручить какую-нибудь работу, - отвечал 

Винклер, и глаза его весело улыбались. 

- Ну что ж, идем. 

В Стормер-сити Цандер жил в отдельном домике с ме

зонином. На звонок Винклера послышался сначала отча-
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янный лай овчарки; дверь распахнулась, и старый слуга 

сурово буркнул: 

- Дома нет! - но, узнав Винклера, улыбнулся, как 

старому знакомому, и сказал: - Ах, это вы! Входите. По

дождите, только уведу собаку. 

Фингер гадал, как живет Цандер. Гансу мерещился ка

бинет, заваленный чертежами, моделями и всеми прочи

ми аксессуарами изобретателя. Но он ошибся. Неболь

шой кабинет Цандера, где он принял посетителей, был 

обставлен более чем просто. Письменный стол, два крес

ла перед ним, возле стола - небольшая вращающаяся 

полка с книгами, и только. Единственным украшением 

комнаты был большой портрет под стеклом в темной ду

бовой раме, висевший на стене позади хозяина. На порт

рете бьm изображен неизвестный Гансу бородатый старик 

в очках. Под портретом - книжная полочка из такого же 

дуба, где стояли в ряд несколько десятков книг в перепле

тах с золотым тиснением. Острые глаза Ганса прочитали 

на корешках переплетов «Ziolkowsky». На столе - пись

менный прибор, лампа, бювар - и ничего больше. Фин

гер был несколько разочарован. Винклер впоследствии 

объяснил ему, что Цандер обычно работает в мезонине, 

где у него помещаются библиотека и небольшая лаборато

рия. Но в это святилище он никого не пускает, и самому 

Винклеру только однажды удалось посмотреть комнату, 

да и то в отсутствие хозяина. 

Хозяин встретил их приветливо, усадил в кресла и, по

беседовав о том о сем, вдруг задал Гансу неожиданный во

прос: 

- Не скажете ли вы мне, что такое биполярное уравне

ние гиперболы? 

Фингер изучал математику и кое-как ответил. Цандер 

кивнул головой и задал новый вопрос, который поставил 

Ганса в тупик. За ним последовали другие - из области 
химии, астрономии, биологии. Это был настоящий экза

мен. Ганс был смущен - этого он ожидал менее всего и 

потому, как ему казалось, не всегда отвечал верно и тол-
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ково даже на хорошо знакомые вопросы. Неужели он 

про валится на этом экзамене? Но Цандер был, по-види

мому, удовлетворен. Он кивнул головой в знак того, что 

испытание кончено, и сказал: 

- Вы знаете больше, чем я предполагал. Но знать вам 

надо неизмеримо больше того, что вы знаете, если хотите 

стать таким же моим помощником, как Винклер. 

Хочет ли он стать! Ганс готов бьm работать день и ночь, 

чтобы овладеть всеми необходимыми знаниями. 

- Вы привыкли заниматься самостоятельно? - был 

задан новый вопрос. - Винклер будет помогать вам, но 

он не сможет уделить этому много времени. - И, обраща

ясь уже к Винклеру, ЦаНдер продолжал: - Я думаю, на
шему Гансу Фингеру небесполезно будет пожить месяц

другой в стеклянном шаре. Наблюдения не отнимут у него 

слишком много времени, и там он сможет повысить свои 

математические знания. Без математики в нашем деле 
нельзя ступить и шагу. 

ЦаНдер поговорил еще несколько минут с Винклером о 

делах и встал. Аудиенция была окончена. 

- Ну что? Не ожидал такой бани? - спросил Винклер, 
когда они вышли из дома. - Придется тебе посидеть в 

одиночном заключении. 

Месяц-другой в одиночном заключении! Эта перспек
тива совсем не улыбалась Гансу. Ему хотелось поскорее 

ознакомиться с городом, с его странными лабораториями, 

необычайными сооружениями. Он ведь не все видел. 

- Всему придет время, - утешал его Винклер. - Сего

дня ты проведешь еще день «на свободе», завтра, так и 

быть, с утра обойдешь, осмотришь то, чего еще не видал: 

лабораторию, где испытывают действие различных ве

ществ, другую лабораторию, в которой испытываются 

способы охлаЖдения рабочей части ракеты - стенок со

пел или дюз. На завтра этого довольно. 

- Что же я буду делать в своем заключении? 

- О, твое существование будет очень своеобразным! 

Ты на себе должен будешь испытать, и на тебе будет про-
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верено, может ли человек существовать в условиях ис

кусственно созданного круговорота веществ. Как толь
ко ты войдешь в шар и получишь нужные разъясне

ния, герметическая дверь захлопнется за тобой. Но там 

есть телефон, и мы будем с тобой поддерживать связь. Ты 

возьмешь с собою необходимые книги, учебники, тет

ради. 

- Но чем же я там буду питаться? 

- Пожалуй, тебе придется немного посидеть на веге-

тарианской пище. Ты будешь питаться теми растениями и 

плодами, которые произрастают в оранжерее шара. К тво

им услугам будут электрическая плита, чаЙник. 

- А вода? 

- Завтра ты сам на все получишь ответ. Все выделения 
твоего организма будут перерабатываться. Вьщеления ки

шечника пойдут на удобрения; вьщеления мочевого пузы

ря, пройдя через почву, через растения, газы, холодиль

ники, фильтры, превратятся в чистейшую воду. Воду да

дут также охлажденные газы дыхания, вьщеляемые тобой, 

растениями и «товарищами по заключению» - животны

ми. Ты должен будешь ухаживать и за ними - кормить, 

поить. Кислород дадут растения, они же будут поглощать 

выдыхаемую тобой и животными углекислоту. Словом, 

если расчеты верны, ты будешь иметь в шаре все необхо

димое. Я буду навещать тебя. Если ты скверно себя почув

ствуешь, мы прекратим опыт. Заведи себе записную 

книжку или тетрадь, в которую записывай главнейшие 

формулы, сведения из теории реактивных полетов, спра

вочные данные, расчеты. Это совет Цандера. Такая тет

радь очень поможет тебе. 

Ганс кивнул головой и спросил: 

- Кстати, скажи, чей портрет висит в кабинете Цанде
ра? Его отца? 

Винклер рассмеялся. 

- Да, в некотором роде отца. Это и есть знаменитый 

ученый-самоучка Циолковский, патриарх звездоплава

ния. Не ~<OTeц», а, вернее, «дедушка» многочисленных его 
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последователей: Роберта Эснопельтри, Роберта Годдарда, 

Германа Оберта, Вальтера Гоманна, Пирке, Дебуса и на

шего Лео Цандера. Я уже говорил тебе об этом замеча

тельном человеке. Скромный провинциальный учитель, 

он сумел подняться на «космическую» высоту теоретиче

ской мысли. Этот Колумб звездных миров теоретически 
наметил в основном весь будуший путь создания межпла

нетных сообшениЙ. Проложил людям дорогу в небо. Еще 

в тысяча девятьсот третьем году он опубликовал работу, в 

которой изложил все теоретические расчеты космических 

полетов; но русское царское правительство ничем ему не 

помогло. 

- Так это его труды стоят на полке под портретом? 

- Да. Цандер не расстается с ними. 

Этот день закончился эффектным зрелищем: с горной 
площадки, обращенной к океану, в двенадцать часов ночи 

бьша пушена первая пробная ракета без людей, с самопи

шущими автоматическими приборами. Она имела два 

метра высоты и была укреплена почти отвесно, с легким 

наклоном в сторону океана. 

При опыте присутствовали Цандер, Винклер, Ганс, 

Блоттон и несколько инженеров, работавших с Цандером. 

На глаз отклонение ракеты от вертикали почти не было 
заметно, и Блоттон сказал: 

- А вдруг она упадет нам на голову? 

Цандер, улыбаясь, ответил: 

- Много лет тому назад, в семнадцатом столетии, 

монах Мерсен и военный Пти произвели такой опыт: 

они поставили пушку вертикально, как им казалось, и 

выстрелили, наблюдая, вернется ли ядро на землю. Они 

несколько раз повторяли этот опасный опыт. Но так как 

у них не оказалось достаточно искусства, чтобы заста

вить ядро угодить им прямо в голову, то они сочли себя 

вправе заключить, что оно повисло в воздухе, где и пробу

дет, без сомнения, долгое время. Не только в то время, но 

и теперь редко можно найти пушку, безукоризненно ка

либрованную для такого опыта, и трудно установить ее 

88 



__ ------...... ПРыжОК В НИЧТО 

совершенно вертикально. Ну, а теперь отойдите. Пускаю 

ракету. 

Все отошли и замолчали в ожидании. На темном небе 

мерцали звезды. Молодой месяц сиял почти над головой, 
и казалось, что ракета отправляется в лунное путешест

вие. Грянул взрыв. Раскаты грома, отраженные скалами, 

потрясли воздух. Огненная полоса прорезала пространст
во. На мгновение горная площадка как будто связалась с 

небом золотистым мостом. Затем комета, созданная 

людьми, подобрала свой хвост, превратилась в звездочку 
и померкла в высоте. Цандер смотрел на циферблат хро

нометра и, отсчитывая секунды, говорил: 

- Верхняя граница тропосферы ... Вышла за пределы 
стратосферы ... Обратный полет ... 

Наутро целая флотилия моторных судов была отправ

лена для поисков упавшей в океан ракеты. Но Ганс, как 

ему ни хотелось этого, не мог принять участия в поисках. 

Осмотрев с Винклером несколько лабораторий и далеко 
не ознакомившись еще со всеми «цехами» грандиозного 

«звездолетного завода», Фингер забрал подобранные для 

него Винклером книги, общую тетрадь, самопишущее пе

ро и отправился в свою стеклянную тюрьму, где должен 

бьm провести не один день. 

_____________ ~глаВа IX 

НА ЗЕМЛЕ НЕТ СПАСЕНИЯ! •• 

- Все это ужасно! - сказала леди Хинтон. Приложила 
кончики пальцев к вискам: - Дай мне одеколон, Эллен! 

- Не хотите ли потереть виски ментоловым каранда

шом, леди Хинтон? - спросил доктор Текер. 

- Не по-мо-гает! - раздраженно ответила леди Хин
тон. - Эта качка убьет меня. Почему пароход стоит на 

месте? Когда он движется, качает меньше. 

- Мы должны беречь горючее, леди Хинтон! - сонно 
отозвался со своего кресла Стормер. - Мертвая зыбь. За 
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сто миль от нас прошел циклон... Барон - тот совсем 
слег. Одними междометиями изъясняется. 

- Я не могу ... Мне нехорошо! .. - проговорила Эллен 

сдавленным голосом. Лицо ее позеленело. Она прижала 
платок ко рту и, судорожно подергивая плечами, поспеш

но удалилась. 

- Ах! - шумно вздохнула леди Хинтон. - Тяжело 

быть изгнанником в наши годы! Без дома, приюта и на

дежд ... 
- А я предпочитаю быть изгнанником, нежели гнию

щим трупом. Да! - возразил Стормер, обсасывая гра

нат. - Если бы не моя предусмотрительность, мы, навер

но, уже бьши бы добычей могильных червей. 

- Ни один волос не упадет с головы без воли божь

ей! - назидательно заметил епископ Иов Уэллер. 

- Отчего же вы, ваше преосвященство, не остались в 

Лондоне, вверив воле божьей вашу шевелюру? 

Леди Хинтон передернуло от таких кощунственных 

слов. «Демоны войны и революции сорвались с цепей», 

как выразился Шнирер, прежде чем бьша окончена ракета 

и построен гигантский теплоход. Стормеру удалось за

фрахтовать стоящий в порту океанский пароход, посадить 

на него акционеров - участников будущего межпланет

ного полета и отплыть в Тихий океан. 

- Кругом вода. Беззащитные, безоружные, мы стоим 

на виду у всех ... - продолжала свои сетования леди Хин

тон. 

Стормеру, видимо, надоело это брюзжание. 

- Вы начинаете галлюцинировать? - почти прикрик

нул он на старуху. - Кого вы видите? У кого мы на виду? 

Кто на нас смотрит? Океан пустынен, как в первые дни 
творения. Да и кто нас будет сейчас искать? Поверьте, ни

кому до нас нет дела. Океан не Оксфорд-стрит, не Пика

дилли. В океане есть свои дороги и свои безлюдные места. 

Мы находимся в самом центре треугольника, образующе

гося пересечением больших океанских путей: из Иокога

мы в Вальпараисо - Япония, Южная Америка; из Вел-
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линггона - Новая Зеландия в Панаму и из Панамы вдоль 

берегов Южной Америки к Магелланову проливу. Более 

тысячи километров отделяют нас от западных берегов 

Южной Америки. Сюда ни один корабль не заходит, разве 

циклоном парусник занесет. Но парусники нам не страш

ны. Океанские пароходы все оборудованы радиостанция

ми. Они сами оповещают о себе. У нас есть радиопеленга

тор. Со специальной мачтовой вышки вахтенные зорко 

следят за горизонтом. Наше судно одно из самых быстро

ходных. И мы не смогли бы удрать разве только от воен

ных кораблей. И, наконец, у нас есть гидропланы. Весь 
ценный груз давно хранится в Андах. 

Леди Хинтон сердилась на то, что Стормер-сити был 

назван не ее именем. Чтобы не раздражать старую леди, 

Стормер в ее присутствии называл Стормер-сити описа
тельно: «город В горах», «город, где строится ракета». 

- В случае крайней опасности мы всегда можем уле

теть туда. 

- Но почему же нам не сделать этого сейчас - не уле
теть в этот ваш Стормер-сити? - спросила леди Хинтон. 

- Потому что там еще не выстроена гостиница. В ра

бочем бараке вы жить не будете. Да здесь, поверьте, и 
безопасней. Здесь мы можем маневрировать. Если бы не 
ваши, - «капризы» хотел сказать Стормер, но сдержал

ся, - не ваши недомогания, мы спустились бы в более 

южные широты, там мы бьши бы уже в совершеннейшей 

безопасности. Там мы были бы «на виду» у одних пингви
нов. А если нас накроют в Стормер-сити прежде, чем ра

кета будет готова, мы погибли. Бежать оттуда можно толь
ко по воздуху. Но и бежать-то будет некуда. 

- Боже мой! Боже мой, боже мой! - трагически вос
кликнула леди Хинтон. - Зачем ты нас так наказуешь? 

- Дым на горизонте! - протяжно крикнул вахтенный 
с вышки. 

- Где? Где? - крикнул побледневший епископ и 
СЛишком поспешно для своего сана зашагал к борту, вы

Нимая на ходу из футляра призматический бинокль. 
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- Второй дымок ... третий ... целая эскадра! .. - Dозгла

шал вахтенный. 

На корабле поднялась суета. Резко раздавалась коман

да. Ожили мощные машины, задрожал корпус судна. Оно 

начало разворачиваться на левый борт, все ускоряя ход. 

По палубе пробежал Шнирер, размахивая томом Канта. 

- Амели! Что? А? Уже? 

Шатаясь, вышла Эллен. Откуда-то выполз барон. Че

люсть его тряслась. Он что-то пытался сказать Стормеру: 

- Э-э-э ... 
Тот отмахнулся от него, как от мухи. Стормер также 

бьш .\3зволнован, но держался лучше других. 

Корабль повернул на юг и шел с предельной скоростью. 

- Ну, теперь решают лошадиные силы, - пробормо

тал Стормер. 

- Может быть, нас совсем и не преследуют, - вы

сказал предположение Текер. - Воюет весь мир. Япон

ский и американский флоты гоняются в океане друг за 

другом. 

Леди Хинтон в первый раз с благодарностью посмотре

ла на своего врача. Эти слова успокоения подействовали 

на нее лучше лекарств. Текер поймал милостивый взгляд 

леди Хинтон и воспользовался этим. 

- Пойду проведать жену и ребенка. Я скоро вернусь, 

леди Хинтон, - сказал он. 

- За нами или не за нами погоня, но нас обнаружили, 

и это худо, - не унимался Стормер. - Неизвестная эс

кадра следует за нами по пятам. Если не удастся скрыться 

до наступления ночи, дело дрянь. 

Наступило тягостное молчание. Слышно было толь

ко, как режет форштевень гладь океана да мерно стучат 

дизели. 

Час проходил за часом. Солнце склонилось к горизон

ту, расстояние между теплоходом и преследующей эскад

рой все уменьшалось. 

- Хорошо еще, что они не стреляют! - сказал Стормер. 
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Все бьmи слишком подавлены, чтобы поддерживать 

разговОР. Капитан сообщил по телефону, что, по его рас
четам, до наступления сумерек эскадра не успеет нагнать 

их. И, быть может, в первый раз за много лет леди Хинтон 

страстно захотела, чтобы время шло скорее. 

Перед заходом солнца уже невооруженным глазом 

можно бьmо различить головное судно. По мнению капи

тана, это бъm военный крейсер. Но японский или амери

канский - трудно сказать. 

- И еще труднее угадать, кто ведет эти крейсеры, -
заметил Стормер. - Все в мире меняется. Вчера страна 

бьmа капиталистической, сегодня она уже республика 

пролетариев. 

Наконец благодетельная ночь опустила свой черный 

занавес. Если бы на этом и закончилась драматическая 

пьеса, можно было бы разойтись мирно по своим домам. 

Антракт, увы, только антракт, которым надо воспользо

ваться. 

Скрыться под покровом ночи, резко изменив курс, -
вот в чем теперь была задача. Капитан подумал и повер

нул на восток. 

- Хгу ... хглупо, - сказал Маршаль, к которому вместе 

с ночной прохладой вернулся дар речи. - На востоке мы 

попадем на морской путь, который идет вдоль южных бе

регов Америки. 

- А я полагаю, - возразил Стормер, - что наш капи

тан очень умно поступил. Надо представить себя на месте 

преследователей и подумать о том, какой путь, по их мне

нию, мы выберем. Именно тот, который указываете вы. 

И именно по той же причине. И эскадра, вероятно, по
вернет на запад. Морской путь, по которому идут коммер

ческие корабли, нам не страшен. Даже лучше, если мы 

встретим эти торговые корабли. Они отвлекут внимание 

преследователей, если эскадра все же повернет, как и мы, 

на восток. 

Барон и Стормер продолжали спорить. 
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Эскадра шла, вероятно, с погашенными огнями. Нель
зя бьmо определить, далеко она или близко. 

Капитан, дав инструкцию и поручив управление сво

ему помощнику, собрал всех пассажиров и объявил им: 

- Положение наше остается крайне серьезным: эскад

ра может разделиться, направив свои корабли в трех на

правлениях - восточном, западном и южном. И наутро 

нас могут нагнать. Спасти нас мог бы разве только риско

ванный шаг - поворот прямо на север, если только мы не 

налетим на эскадру ... 
- Что же нам делать? - воскликнул епископ. - Я по

лагаю, только одно: воспользовавшись ночною темнотою, 

спасаться на гидропланах. 

- А вы? - спросил Стормер. 

- Капитан не оставляет судна, пока оно способно дер-

жаться на поверхности! - ответил он. - Я остаюсь. 

Стормер подозрительно посмотрел на капитана. Те

перь никому нельзя верить. 

Быть может, сам капитан сообщил по радио о местопо

ложении теплохода? 

Начались поспешные сборы. Леди Хинтон так ослабе

ла от волнений, что ее пришлось внести в кабину самоле

та на руках. Ребенок Текера проснулся и плакал. Пасса

жиры нервничали. 

Тревога несколько улеглась только тогда, когда зареве

ли моторы и машины взвились в воздух. Все вздохнули с 

облегчением. 

- Кккажется, выстрел? - испуганно спросил барон. 

- Сидите! - проворчал Стормер. - Это выскочила 
пробка из бутылки шампанского, которую я успел захва

тить. 

- Дцайте хоть хглоток. Вфф горле ссовершенно ппере

сохло! 

- Тысячу золотых наличными! - съязвил Стормер. 
(И барон услышал, как Стормер пьет прямо из горлыш

ка.) - Нате! - смилостивился он, протягивая почти опус

тевшую бутьтку. - Тысяча будет записана на ваш счет. 
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______________ ~глаВах 

О «ГРОБАХ» 

И О ТОМ, ЧТО ПОЯВИЛОСЬ НОВОГО 

В СТОРМЕР-СИТИ, 

ПОКА ГАНС СИДЕЛ В ШАРЕ 

к стеклянной стенке шара со стороны улицы подошла 

девушка в меховом коротком пальто и заглянула внутрь. 

В центре вращающегося шара за небольшим столом, 

склонившись над книгой, сидел юноша. 

«Приехали пассажиры», - подумал Ганс, увидев де

вушку. Он посматривал на нее всякий раз, когда шар по

ворачивался в ее сторону. Амели - это была она - удив

лялась, как это у него не закружится голова. 

у Ганса в первое время действительно кружилась голо

ва, и даже настолько сильно, что он хотел уже просить 

Винклера выпустить его из вращающейся тюрьмы. Но 

Ганс был сделан из хорошего материала. «То ли придется 

еще пережить в ракете! Надо привыкать ко всему». 

И он привык. Главное - не смотреть сквозь стенки 
шара на улицу, чтобы не замечать движения. Его крепкий 

организм быстро приспособился к необычайным услови

ям существования. Больше месяца провел он в шаре, пи

таясь плодами и овощами оранжереи. И растения, и он 

сам, и животные находились в хорошем состоянии. Прав

да, для его молодого организма одной лишь растительной 

пищи было недостаточно, и он порядочно похудел за это 

время, но никакого недомогания не чувствовал. Хорошо 

lIШи и его занятия. Он далеко продвинулся вперед в своих 

математических познаниях, аккуратно вел запись различ

ных наблюдений, сделал много интересных выводов. 

Винклер и несколько раз Цандер «навещали» его - под
ХОДИЛИ к шару и разговаривали по телефону. Но все же 

ему отчаянно надоело это добровольное заключение. Он 

был молод, ему хотелось движения, разнообразия впечат
лений, живой, практической работы. 

И Винклер вчера обрадовал его, сообшив, что сегодня 
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этому заключению придет конец. Круговорот веществ оп

равдал себя, все шло так, как предполагали и высчитали 

Циолковский и Цандер. И нелегкий опыт можно было 

окончить. Вчера же Винклер сообщил Гансу о том, что в 

Стормер-сити уже едут пассажиры предстоящего полета. 

Постройка ракеты за этот месяц сильно подвинулась впе

ред, хотя до окончания было еще далеко. 

- Какую работу вы теперь мне поручите? - спросил 

Ганс Винклера. 

Фингеру очень хотелось работать «поближе к ракете», 

но Винклер разочаровал его: 

- Ты будешь работать на постройке радиостанции. 

Эго очень ответственный участок. 

- Придется стать радистом, - не очень весело ответил 

Ганс. 

- Тебя ждет более интересная работа, чем ты пред

ставляешь, - утешил его Винклер. 

Как бы то ни было, Ганс скоро оставит этот шар. 

К девушке подходит Винклер и, о чем-то разговаривая 

с нею, указывает на Ганса. Она смеется. Вот Винклер под
ходит к рычагу и поворачивает его. Шар начинает вра

щаться все медленнее. И, странное дело, Ганса охватыва
ет все усиливающееся головокружение. Когда шар оста

новился, Гансу показалось, что он быстро завертелся. 

Приступ головокружения бьш так силен, что Ганс при ну

жден бьш уцепиться за стол, чтобы не упасть. 

- Вот до чего закружился, бедняга! - услышал он над 

собой голос Винклера. Механик положил руку на плечо 

своего помощника. 

Но Ганс пришел уже в себя и попытался подняться. 

- Сейчас все пройдет, - сказал он, улыбаясь и глядя 

на Амели. 

- Ну-ка, покажи нам, как ты здесь жил, - сказал 

Винклер и, повернув рычаг, вновь заставил шар вра

щаться. 

Не один Ганс почувствовал себя скверно во время ос

тановки движения. Все животные с боковой стенки упали 
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на «пол» И начали судорожно двигать ногами, лежа на бо

ку или на спине. Птицы хлопали крыльями и отчаянно 

кричали. Растения сразу обвисли, опустили свои стебли и 

ветви, словно мгновенно увяли. Остановка движения для 

обитателей шара была настоящей катастрофой. 

Но как только Винклер вновь привел шар в движе

ние, все ожило и стало на место: горизонтально протя

нулись растения, животные забрались на боковую стен

ку и чувствовали себя так устойчиво, как их собратья в 

обычных крольчатниках и курятниках. От головокруже

ния Ганса не осталось и следа. Зато вновь прибывшие 

чувствовали себя не очень хорошо, особенно Амели. Она 
с трудом подавляла головокружение и постаралась прой

ти к центру шара. Но ее так отклоняло в сторону, что, 

не приди на помощь Винклер, девушка, наверно, упа

ла бы. Она шла словно против сильного ветра, преодоле

вая невидимое препятствие. И та же не видимая сила уже 

подгоняла ее, когда она возвращалась от центра к стенке 

шара. 

- Это очень забавно, - сказала она, - но я бы здесь 

не вынесла и часа. 

Винклер остановил вращение шара и, когда все вышли 

наружу, вновь привел его в движение. 

- Шар сделал свое дело, и его, в сущности, можно бы

ло бы остановить. Но пусть вертится, будем показывать 

его новым акционерам. А тебе, Ганс, придется пройти че

рез новое испытание, если, разумеется, ты на это согла

сишься. Правление обшества решительно запретило мне 
и Цандеру лично принимать участие в опытах, которые 

могут представить хотя бы некоторую опасность для жиз

ни. И как Цандер ни уверял, что никакой опасности нет, 

,ему запрещено было подвергать самого себя испытанию. 

А добровольно никто другой не соглашается; охотников 
не нашлось ни среди служащих, ни даже среди индейцев и 

Других цветных рабочих. Даже и те из них, которым при

ходится летать на «чертовой подкове», с трудом соглаша

Ются на риск. 
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- и ты предлагаешь мне этот риск? - спросил Ганс. 

- Меньше всего. Дело в том, что за время твоего сиде-

ния в шаре закончены аппараты для предохранения тел от 

удара. И нам необходимо испытать их. 

- Значит, мне первому придется испытать их? - спро

сил Фингер. 

Предводительствуемые Винклером, они пошли по ули

цам Стормер-сити. На площади они увидели странное со

оружение. Узкоколейка упиралась в заграждение из пес

ка. На рельсах стояла вагонетка, на ней - нечто вроде ме

таллического гроба с отверстием в верхней крышке. Возле 

вагонетки лежал костюм, похожий на водолазный. Узко

колейка протяженностью в сто метров шла под уклоном 

градусов в десять. 

Перед самым тупиком вагонетка должна была развить 

довольно большую скорость и удариться в песчаную на

сыпь. 

Рядом с этим возвышалось иное сооружение - узкоко

лейка, полого поднимающаяся на мост. Мост этот на вы

соте десяти метров от земли обрывался. 

- Понимаю, - сказал Ганс, - вагонетка, поднятая на 

мост, должна упасть вниз, на песок, вместе с «гробом», в 

котором я буду заключен. 

- Но ведь вы же действительно превратитесь в лепеш

ку! Это самоубийство! - воскликнула девушка. 

- Все не так уж страшно, как вам кажется, - ответил 

Винклер. - Сейчас попробуем. 

Винклер позвонил Цандеру из ближайшей телефонной 

будки. Скоро к месту испытания пришли Цандер, Блот

тон, Маршаль, Стормер, епископ и доктор Текер. Как 
будущему врачу межпланетной экспедиции, ему прихо

дилось изучать действие на организм различных условий 

полета. 

- Женщин я не пригласил присутствовать при первом 

опыте, - сказал Цандер. - Хотя я и надеюсь на полный 

успех, но могут быть всякие случайности. И если дамы бу

дут запуганы, они откажутся «ложиться В гроб». А если не 

98 



________________ -Uпрыжох В ничто 

согласится хоть один человек, все наши труды пропали 

даром. 

- Почему если не согласится хоть один, то все пропа

ло? - спросил Стормер. 

- Видите ли, в чем дело, - пояснил Цандер. - На 

этих аппаратах мы сберегаем много горючего. Если они 

оправдают мои надежды, то мы сможем развить гораздо 

большую начальную скорость. Значительное ускорение, 

если только не принять необходимых защитных мер, мо

жет вызвать ряд болезненных явлений и даже смерть. При 

одном опыте, когда тяжесть превысила нормальную в де

сять раз, пилот настолько пострадал, что ему пришлось 

пролежать целый месяц в больнице. У него начался об

щий конъюнктивит обоих глаз и нервное расстройство 

из-за не которого мозгового сотрясения и капиллярного 

кровоизлияния в мозг; причина - центробежный эффект 

при резком взлете. Циолковский, а позднее Рынин произ

водили опыты над насекомыми и животными. Насекомые 

переносят без вреда увеличение веса в триста раз. Цыпля

та, по мнению Циолковского, могут выдержать тяжесть 

больше обычной в сто раз, хотя в опыте он доводил ее 

только до пятикратного размера. Человек на короткое 

мгновение может переносить примерно двадцатикратное 

увеличение своего веса. Таким образом, сама физиология 

ставит нам как будто пределы для величины ускорения 

при полете. Но если поместить человека в среду равной 

плотности, то можно допустить гораздо большие ускоре

ния без вреда для здоровья. И вот, осуществляя идею того 

же гениального Циолковского, мы построили ящик, ко

торый может наглухо закрываться. Он наполнен соленой 

водой, удельный вес которой одинаков со средним удель

ным весом человеческого тела. Человек ложится в водя

ное ложе. Крышка плотно прикрывается. Наружу выво

дится изо рта трубка, через которую можно дышать. Будут 

изготовлены несколько ящиков особой конструкции, по

зволяющей заключенному в таком ящике человеку произ

водить некоторые движения, необходимые для управле-
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ния ракетой в первые минуты отлета. В этих особых ящи

ках полечу я, Винклер, Фингер. Все же остальные могут 
спокойно отлеживаться вот в таком ящике. Это даст нам 

возможность увеличить ускорение ракеты при отлете и, 

следовательно, быстрее покинуть Землю. Но если хоть 
один пассажир откажется от гидроамортизатора, то, разу

меется, мы не сможем увеличить ускорение более того, 

которое пере носит человек. Иначе этот пассажир риско

вал бы умереть. 

- Сколько же времени предстоит нам мучиться, преж

де чем мы достигнем окончательной скорости? - спроси

лаАмели. 

~ Это зависит от нас, - отвечал Цандер. - Если бы 

мы сразу придали нашей ракете скорость в одиннадцать

двенадцать километров в секунду, то не вынесли бы тако

го ускорения даже в наших гидроамортизаторах. Подни

маться мы будем сравнительно медленно. Пять-шесть ми

нут нас будут сопровождать земные буксировочные раке

ты. Настоящую же космическую скорость мы разовьем 

позже, с плавной постепенностью. 

- Вы готовы, Ганс? 

- Всегда готов, - вырвалось у него. 

К счастью, на эту «крамольную» фразу никто не обра

тил внимания. Все были поглощены предстоящим опы

том, который казался очень рискованным. 

Вокруг воздушного моста уже собралась толпа рабочих. 

Ни свистки, ни окрики бригадиров не могли вернуть лю

дей к работам. 

Предстояло слишком любопытное зрелище. 

С помощью Винклера и Цандера Ганс быстро облачил

ся в водолазный костюм и улегся в ящик с водою. В ска

фандре не было надобности. Но так как не все пассажиры 

захотели бы ложиться «в ванну» обнаженными или в ку

пальных костюмах, Цандер изготовил легкие «водолазные 

рубахи». Цандер лично вывел дыхательную трубку наружу 

и прочно приладил верхнюю крышку «гроба», закрываю

щуюся герметически на пазах. 
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- Пускай! - приказал ОН. 

Мотор потянул бесконечный канат, и вагонетка по

ползла кверху. Вот она уже на мостике. Вот подбирается к 

краю. На мгновение «гроб» повис у края мостка в наклон

ном положении и вдруг полетел вниз. Амели невольно 

вскрикнула. 

Ящик ударился о песок, но не разбился. Все поспе

шили к нему. Стормер следил за руками Цандера: не дро

жали ли они? Но Цандер совершенно спокойно открывал 
крышку ящика. Ящик не разбился - и это главное. В ра

кете во время полета при значительном ускорении проч

ность ящика не будет подвергаться такому испытанию. 

Амели со страхом и любопытством заглянула внутрь, 

боясь увидеть там размозженный труп. Но из своего же

лезного «гроба» уже поднимался Ганс. 

- Ну как?. 

- Удар почувствовал, но ощущение не сильнее того, 

как во сне, когда неожиданно вздрогнешь, - ответил 

Ганс. - В общем, целехонек. 

Все вздохнули с облегчением. 

- Теперь пустим вагонетку с откоса на песчаный упор. 

- Я желаю подвергнуть себя этому испытанию! - ка-

тегорически заявила Амели. Она все еще не могла про

стить себе своего крика и желала реабилитировать себя. 

- Вы с ума сошли! - сказал Стормер. 

- Не больше всех вас, - ответила она. - Разве вы 
предполагаете сохранять в этих ящиках, как драгоцен

ность, одних мужчин? 

- Да, но ведь это только опыты ... Они не закончены. 
- Вот мы их сейчас и закончим, - ответила она. 

Цандер посмотрел на Амели и едва заметно улыбнулся. 
- Я не возражаю против этого, - сказал он. 

Через несколько минут Амели уже лежала в ящике на 
вагонетке, готовая в путь. 

- Пускай! 

Вагонетка двинулась с возрастающей скоростью. 

Но в этот момент произошла случайность, едва не по-
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губившая девушку. Возле насыпи стоял небольшой экска

ватор, облепленный рабочими. Тяжестью своих тел они 

неожиданно повернули стрелу экскаватора. Ковш прошел 

над самым ящиком и, задев крышку, почти начисто сре

зал выступавшую над его поверхностью дыхательную 

трубку. Если она провалится внутрь, Амели будет залита 

водой и погибнет. Крик ужаса раздался в толпе. Многие 

растерялись. Ганс бросился вслед удаляющейся вагонет
ке, пере гнал ее и кинул на рельсы несколько камней. Ва

гонетка соскочила с рельсов и опрокинулась на сторону. 

Винклер и Цандер поспешили на помощь, быстро откры

ли крышку и извлекли из ящика девушку. Когда припод

няли скафандр, девушка замотала головой и выплюнула 

изо рта воду. 

- Однако я наглоталась воды! - сказала она. - Что 

произошло? 

Когда ей объяснили, она благодарно посмотрела на 
Ганса, который отошел в сторону. 

Все предлагали ей отложить опыт, тем более что ее 

платье порядочно намокло. Но она категорически отказа
лась. Пришлось вновь пустить ее под откос. 

На этот раз она благополучно спустилась вниз. Удар об 

упор был так силен, что ящик отбросило в сторону. Но 

Амели бьша цела и невредима. 

Все поздравляли ее. 

- У вас, сэр, появился конкурент, - сказал Винклер 

Блоттону. 

- Ничего, на сегодняшний день сэр Генри отыграл

ся на стратосферном прыжке, - за Блоттона ответил 

Цандер. 

- Ну, а теперь я иду переодеться, - сказала Амели. -
И знаете, в вашем «гробу) страшно холодно: я совершен

но продрогла. 

- Это наша оплошность, фрейлейн. Мы не догадались 

подогреть воду, а температура здесь, в горах, близка к ну

ЛЮ, - сказал Цандер. 

В городе Ганс нашел много новинок. На соседнем гор-

102 



________________ ~u.РыжОК В ничто 

ном плато высились огромные мачты радиостанции. 

А там, где находилась подъемная площадка, уже лежа

ло черное огромное веретенообразное тело. Люди-му
равьи копошились над ним, заканчивая электросвароч

ные работы. Гансу хотелось поскорее посмотреть на ра

кету. 

- Вот наш первый «Ноев ковчег», - сказал Цандер, 

показывая на ракету. Ее вид был необычен, как туша ки

та, выброшенного на берег. - Он имеет сто метров дли

ны. Оболочка из вольфрамовой стали. 

- Удивительное совпадение! - вырвалось восклица

ние у епископа. 

- О каком совпадении вы говорите? - спросил Цан

дер, несколько удивленный. - Разве вам уже приходилось 

видеть подобное сооружение? 

- В Библии сказано, - объяснил епископ, - что ков

чег Ноя имел в длину триста локтей. Ведь это в точности 

соответствует ста метрам. 

В этом совпадении епископ видел «особое» значение, 

предвещавшее успех, о чем и сообщил будущим путеше

ственникам. 

- Ах, вот вы о чем ... - засмеялся Цандер. - Выхо

дит, что я совершил плагиат, воспользовавшись чертежа

ми Ноя. В свое оправдание могу сообщить, что этим сход

ство и кончается. Ширина Ноева ковчега была, если не 

ошибаюсь ... 
- Пятьдесят локтей, и высота тридцать, - тоном спе

циалиста по ковчегами заявил епископ. - В нем было 

нижнее, второе и третье жилье. 

- Трехпалубный, значит, - с иронией сказал Цандер. 

Ганс как-то еще для кружка безбожников сделал под
счет кубатуры мифического Ноева ковчега, причем оказа

лось, что он не мог бы вместить в себе и десятой доли всех 

наземных животных, птиц, гадов и «всякой пищи, какой 

питаются они», на тринадцать месяцев и двадцать семь 

дней - время <mлавания ковчега». 

- Да, ковчег Ноя был более вместительный, - про-
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должал ЦаJЩер. - Наш «ковчег» имеет всего четыре метра 

в диаметре. В сущности, он представляет собой комбина

цию двадцати простых ракет. Это так называемая «состав

ная пассажирская ракета 2017 года» Циолковского. Моя 
скромная роль при проектировании ограничилась неко

торыми незначительными дополнениями и конструктив

ными изменениями. Каждая простая ракета заключает в 

себе запас горючих веществ, взрывную камеру с самодей

ствующим инжектором и прочее. Среднее - двадцать пер

вое - отделение служит кают-компанией, в нем нет реак

тивного прибора. Это отделение имеет двадцать метров 

длины и четыре метра в диаметре . 
. - А это что за дыры, опоясывающие по спирали тело 

ракеты? - спросил Стормер. 

- Выходы дюз. В момент отлета они превратятся в ог

недышащие кратеры. Горючее сгорает в камере и через 

эти отверстия вылетает наружу. 

- Я воображала, что все ракеты должны зажигаться с 

хвоста, - сказала Амели. - Я так на картинках видела. 

- Да, но я уже сказал, что это не одна, а целых два

дцать ракет, соединенных вместе. Дюзы опоясывают ра

кету спиралью для того, чтобы придать ей при полете воз

можно большую устойчивость. Внутри ракеты взрывные 

трубы также завиты спиралью. Одни изгибы расположены 

поперек длины ракеты, другие - вдоль. При таком уст

ройстве наша ракета не будет вилять, как дурно управляе

мая лодка. 

- А какое помещение отводите вы каждому пасса

жиру? 

- Двадцать кубометров. При постоянно очищаемой 

атмосфере этого количества, полагаю, вполне достаточно. 

- А где же оранжерея, о которой вы говорили? -
спросил Стормер. 

- Она готова, но не собрана. Нам придется взять от

дельные части внутрь ракеты, а собрать уже в межпланет

ном пространстве. 

- Почему не на Земле? 
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- Потому что оранжерея стала бы огромным добавоч

ным сопротивлением в атмосфере. Ведь эта штука в соб
ранном виде будет иметь пятьсот метров длины при диа

метре в два метра; сделана она из очень легких материа

лов. Весь объем ракеты - восемьсот кубических метров. 
Она могла бы вместить восемьсот тонн воды. Менее тре
ти - двести сорок кубометров - будет занято горючими 

жидкостями. 

- Не мало? - спросил Стормер. 

- Вполне достаточно для того, чтобы пятьдесят раз 

придать ракете скорость, достаточную для удаления сна

ряда навеки от Солнечной системы. 

- Значит, это и есть ваша «машина времени», при по

мощи которой вы заставите Землю в год проделать все ее 

революции, войны и специальные всемирные потопы? 

- О нет! Для этого потребуется кое-что покрепче 

обычных взрывчатых веществ. 

Стормер любил цифры и спросил, сколько весит обо

лочка ракеты. 

- Сорок тонн. Запасы, инструменты, оранжерея -
тридцать тонн. Люди и весь прочий багаж - десять тонн ... 
Вес оболочки ракеты со всем снаряжением в три раза 

меньше веса горючего материала. Заполненное кислоро

дом пространство составляет четыреста кубических мет-

ров. Других вопросов нет? . 
- Пока нет. Да, главное: когда же «ковчег» будет 

готов? 

- Задержка не за нами. Сейчас чрезвычайно трудно 

получать материалы. 

- Да, увы! - вздохнул Стормер. 

Это напомнило ему о горестном положении в мире. На 
заводах одной страны бастуют рабочие, в другой - транс

ПОртники. Там осадное положение, война, там револю

ция ... Этак, пожалуй, и не выберешься. И тогда вместо 
неба прямехонько угодишь ... в ад. 

- Вы уж поторопитесь, мистер Цандер, - прибавил он 
почти просительно. 
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После осмотра ракеты Ганс хотел идти дальше. Но 

Винклер отвел его в сторону и сказал: 

- Дело в том, что тебя ждет Луиджи Пуччи. 

- Это кто еще? 

- Оригинал, каких мало. Да ты сам увидишь. Наш 

главный радиоинженер. Цандер высоко ценит его. У него 

есть чему поучиться. Воспользуйся случаем. Только уж 

примирись заранее с его манерой обращения. Иди на аэ

родром. Там ждет авиетка, она доставит тебя к радиостан

ции. Как только сойдешь на площадку, иди прямо по до

рожке, усыпанной белым щебнем, никуда не сворачивая. 

- Ты отправляешь меня с такими напутствиями, слов

но,я иду К злому волшебнику и на пути меня подстерегают 

сказочные драконы. 

- Оно почти так и есть. И драконы Пуччи, который 

повелевает ими, поопаснее всяких сказочных семиглавых 

змеев. В десять вечера ты вернешься. Авиетка прилетит за 

тобой. 

- Есть, - коротко ответил Ганс и отправился к аэро
дрому. 

______________ ~глаВахI 

СТАРИК ПУЧЧИ И ЕГО «ДРАКОНЫ» 

Хмурый пилот молча указал ему место в кабине. Ма
ленькая авиетка взвил ась над Стормер-сити, как серебри

стая стрекоза. Ганс вновь увидел город с высоты - «чер
тову подкову», стеклянный шар, в котором он просидел 

так долго, ракету, наклонно лежащую на подъемной пло

щадке. Но вот город остался позади. Внизу - пропасть 

между скалами, вправо - океан. На его поверхности вид

нелись дымки военных кораблей. Навстречу Гансу летела 

горная площадка с высочайшими радиомачтами. Пилот 

выключил мотор и снизился спиралью. Авиетка остано

вилась на очень небольшой посадочной площадке. 

Ганс сошел с гондолы, пилот молча кивнул ему на про

щание головой и, как только Ганс отошел на несколько 
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шагов, взвился в воздух, обдав молодого человека струей 

холодного воздуха, смешанного с моторными газами. 

«В самом деле, это похоже на приключение. Меня, 

словно Тезея к Минотавру, отправили на это угрюмое 

плато! - думал Ганс. - Почему Винклер предупреж

дал меня, чтобы я не сворачивал никуда в сторону? Зачем 

на каменистой почве, где, в сущности, нет никакой до

рожки, насыпали эту песчаную «нить Ариадны»? Почему 

посадочная площадка так далеко от радиостанции? До нее 

добрых полчаса ходьбы. Странно, да и самой-то станции 

не видно. Одни мачты торчат из земли. Кругом ни дерев
ца, ни строений. Даже жилых домов не видно. Где же 

здесь живуг? .. » 

Ганс осмотрелся вокруг. Слева за небольшим высту

пом скал он заметил едва поднимающуюся над выступом 

крышу. Прямой пугь к этому строению вел мимо мачт. Но 

дорожка делала большой полукруг. Зачем? Почему бы не 

сократить расстояние? Никаких видимых препятствий и 

опасностей нет. Не минирована же, в самом деле, здесь 

площадь. 

Размышляя обо всем этом, Ганс не заметил, как не

сколько отошел от белой полосы, намечающей пугь. 

- Форзихт! Коошон! Осторошно! - вдруг услышал он 

предостережение сразу на трех языках. Из-за угла показа

лась чья-то взлохмаченная голова и поднятые кулаки. -
Идите прямо по белой черте! - кричал человек на сквер
ном английском языке. 

Ганс снова свернул на белую черту и ускорил шаги. 

- Ай, молодой человек! Не слушает инструкций. Ах! 

Плохо! - Человек уже вышел из-за угла. Это бьm старик с 

непокрытой головой. 

Горный ветер трепал его густые седые кудри и бороду. 

На нем бьm надет легкий плащ, и полы его развевались на 
ветру, как крьmья. 

- Ну и что? Хотите смерти? - И он указал пальцем на 

радиомачту. - Миллион киловатт. Да! Вокруг антенна 

сильный электрический поле. Дерево - разряд, столб -
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разряд, человек - разряд. Бах! Молния. Пепел. А? Сюда, 

ко мне! Ганс Фингер? Молод мальчик. Не коммунист? -
Ганса смутил этот неожиданный вопрос. Пуччи погрозил 
пальцем. 

Луиджи крепко взял Ганса за руку, как маленького ре

бенка, и потащил за собой, непрерывно болтая: 

- Сейчас покажу. Радиостанция в земле. И обложен 

слоем металла. Короткие волны, огромная мощность, 

проникнут внутрь - расплавят, сожгут людей. О, какая 

мощность! Шестьсот тысяч лир за киловатт-час. Хоро

шо? А? Маркони такие не снились. Скоро будет дешево. 
Цандер очень придумщик. Я тоже придумщик. Старик 

Метьюс хвалился, я делал. Пуччи плюс Цандер - могучая 

сила. Электроэнергия без про вода! Осторошно! Сейчас 

выключу работу станции. Тогда можно дальше идти. Пе

редача электричества по радио. Аэропланы, склады сна

рядов, армии - смерть! Лучи смерти! Ото! Ах, как жаль, 

что меня не берут в ракета! Лучи смерти с ракета! На 

Красный Армия! Финита! 

«Вот у них какие замыслы!» - подумал Ганс. 

- Коммунист умрет! Хо-хо-хо! - кричал Пуччи, слов

но его «лучи смерти» уже поразил и коммунизм. 

Его бессвязная речь была похожа на бред, и Гансу 

стоило больших трудов понять его. Дело же сводилось к 

следующему. 

Пуччи предложил акционерам «Ноева ковчега» устро

ить межпланетный корабль, который двигался бы при по

мощи электричества, передаваемого с Земли, используя 

магнетизм земного шара. Шесть мощных радиостанций 

должны передавать радиоволны в небесное пространство 

и заряжать электрокорабль положительным или отрица

тельным электричеством в зависимости от того, нужно ли 

его отталкивать или притягивать по отношению к Земле, 

Луне или к другим планетам. Научно проект был хорошо 

обоснован, но компания не решилась принять его. Ак

ционеров испугали колоссальные расходы. Главное же -
такой звездолет всецело зависел бы от источника энергии, 
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находящегося на Земле. А Земля-то и была самым не на

дежным местом в Солнечной системе. Что, если коммуни

сты захватят радиостанции, направляющие электролучи? 

Тогда Пуччи предложил другой проект - применить в 

борьбе с большевиками свои «лучи смертю>, посылая их, 

между прочим, и со звездолета. Проект его сводился к то

му, чтобы направлять параллельные икс-лучи и при их 

помощи ионизировать частицы воздуха, в котором созда

валась как бы невидимая цепочка-электропроводник ме

ЖДУ аппаратом и объектом нападения. Проект этот чрез

вычайно заинтересовал членов общества, как и сам ав

тор - ярый антибольшевик. Проектом занялась и «Лига 

борьбы с большевиками». Что же касается посылки икс
лучей со звездолета, то Цандер дал отрицательное заклю

чение: в то время, когда был предложен проект, на звездо

лете не имелось достаточных для этого запасов энергии. 

Притом, для того чтобы можно было использовать звез

долет в военных целях, «ковчегу» пришлось бы из «эва

куационного судна» превратиться в боевое, спуститься 

довольно низко к поверхности Земли, а следовательно, 

подвергнуться всем случайностям действующей боевой 

единицы. 

- Не забывайте, - говорил Цандер, - что родина 

звездолетов - Советы. Там родилась и была научно раз

работана теория реактивных двигателей. Вокруг Циол

ковского выросла целая плеяда советских специалистов -
его учеников. Что, если Советы двинут на «Ноев ковчег», 

который вздумал бы принять участие в боевых наступа

тельных операциях, целую флотилию звездолетов? Пасса

жирам «ковчега» не поздоровится! 

Ни Пуччи, рассказавший об этом Гансу, ни сам Ганс 

не знали о том, что Цандер, давая такое заключение, был 

не совсем объективен. В нем говорил его традиционный 

пацифизм. Как обычно, он - ученый - не хотел служить 

целям истребления. Военизация звездолета сузила бы те 

чисто научные задачи, которые ставил себе Цандер. Но 

его доводы были основательны и казались тем более убе-
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дительными, что пассажиры «(ковчега» вовсе не желали 

теперь подвергать себя военной опасности. Не для того ли 
они решили даже оставить Землю, чтобы забраться по

дальше от всех этих войн и сопряженных с ними личных 

опасностей? 

Пуччи утешали только тем, что его «(лучи» могут быть 

применены другими, специально построенными воен

ными звездолетами, или, вернее, реактивными воздуш

ными кораблями. Для «(Ноева ковчега» же знания и опыт 

Пуччи могут быть использованы в иной области: он был 

приглашен в качестве главного инженера для организа

ции сверхдальней радиосвязи «(ковчега» С Землей. В своей 

области он был весьма компетентен и мог быть действи

тельно очень полезен. 

Пассажирам «(ковчега» необходимо знать, что делается 

на Земле, как идут мировые события и можно ли вообше 

будет вернуться на Землю. Пуччи со своей радиостанцией 

должен был взять на себя, как образно сказал епископ, 

роль голубя, приносящего в клюве масличную ветвь -
знак окончания «(потопа». 

Пуччи взялся организовать не только двустороннюю 
радиотелефонную связь Земля - «(ковчеГ», но И устано

вить на «(ковчеге» супертелевизор, дающий возможность 

пассажирам видеть все происходящее в любом уголке 

Земли. 

Предполагалось, что центральные телевизионные ра

диоустановки, имеющиеся в столицах и крупнейших го

родах, будут шифром передавать радиоизображения на 

станцию в Стормер-сити, а Пуччи - транслировать их 

«(ковчегу» . 
- Просто? Совсем не просто! - отвечал Пуччи на соб

ственный вопрос. - Пусти радиолуч в небо, а он сло

мался и свалился назад на Землю, - объяснял ученый на 

своем невозможном языке. - Отчего сломался? Ага! Не 

знаешь? 

Ганс кое-что знал, но Пуччи не давал ему говорить. 

- Ракета поднимается с Земли; надо пробить двойной 
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панцирь тяготения и атмосферы. Радиолучам прегражда

ет вьmететь с Земли тоже двойной панцирь. Длинная вол

на. Полетела. Сто километров отлетела - бац! Слой Хи

висайда. Сломалась. Опять на Землю. Отразилась вверх. 

Опять ХивисаЙд. Опять сломалась. А? Как быть? Нельзя 

говорить Земле с небом? Можно! Пуччи может. Пуччи го
ворить с Сириусом. Надо пробуравить панцири. Иголоч

кой коротковолнового луча. Я буду говорить с «ковчегом». 

А «ковчег» - со мной. Да, если Цандер даст «ковчегу» 

энергию. Он тоже хорош. Пуччи плюс Цандер - большие 

дела. 

Гансу приходилось пере водить эту несуразную речь на 

общепонятный язык и улавливать смысл скомканных 

фраз. 

Ему было известно, что очень короткие волны - менее 

десяти сантиметров - способны ионизировать встречаю

щийся на пути воздух, то есть расщеплять его молекулы 

на заряженные разноименным электричеством ионы и 

электроны, делать воздух проводником электричества. 

Известно ему было также и об отражательной способно

сти ионизированного воздуха и слоя ХивисаЙДа. Частицы 

тропосферы, простирающейся примерно на десять кило

метров высоты, днем ионизируются лучами Солнца. Та

кой ионизированный слой воздуха частично поглощает, 

частично рассеивает электроволны. На высоте пятидеся

ти -ста километров простирается другой «панцирь», обле

гающий земной шар, - так называемый слой Хивисайда, 

который состоит, по-видимому, из ионизированного азо

та или разреженного водорода. И луч «ломается», как го

ворит Пуччи, то есть претерпевает полное внутреннее от

ражение. Дальнейшая судьба луча такова: отраженный во

гнутой по отношению к нему верхней поверхностью -
слоем Хивисайда, луч в обратном направлении к Земле 

встречает выпуклую поверхность ионизированных слоев 

тропосферы - нижнего, плотного слоя воздуха - и отра

жается от нее вверх; так обходит он ломаной линией зем

ной шар в пространстве между верхней границей тропо-
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сферы и нижним слоем Хивисайда, пока не попадет в ме

нее ионизированный слой воздуха и не достигнет уже 

земной поверхности. Этим объясняются капризы различ

ной слышимости - так называемое явление фединга. Од

нако очень короткими волнами огромной мощности, пу

щенными отвесно вверх, по-видимому, удавалось про

бить оба «панциря» И улететь в звездное пространство -
по крайней мере такие лучи не возвращались на Землю. 

Задачею Пуччи было «пробуравить» эти два «панциря» 

мощным коротковолновым лучом при помощи «прожек

торных антенн» и установить надежную связь Земли с 

«ковчегом». И это удалось Пуччи. Несмотря на то что в 
небе ярко светило солнце и воздух, следовательно, был 

ионизирован. Пуччи при Гансе пустил радиолуч, и луч не 

вернулся. 

- Поехал! - сказал Пуччи и рассмеялся. - Земля

Нептун. Четыре с половиной миллиарда километров. Луч 

может быть там через четыре часа. А? Хорошо так летать? 

Пуччи плюс Цандер сделают! Но еще много, много, много 

работать! Прожекторный антенна плох. Надо лучше. 

Энергии надо колоссально много. Дорогие депеши Зем

ля-Венера. Работать будешь - много научу. Только ты у 

меня смотри! - И Пуччи потряс Ганса с силой, которой 
от него нельзя было ожидать. 

Пуччи помогали в работе три молодых инженера. Они 
были говорливы, веселы, расторопны. Но Пуччи не очень 

был доволен ими. 

- Ничего, что мало знаешь. Будешь хорошо работать, 

мой помощник будешь. Я - здесь, ты - на ракете. «Алло, 

Ганс». - «Алло, Пуччи!» - «Какова у вас погода на небе?» 

Хе-хе-хе! 

Ганс проработал в лаборатории Пуччи весь день, а ве

чером тот же молчаливый пилот доставил его в Стормер

сити. 

- Ну что, Пуччи тебя еще не побил? - спросил Винк

лер, встречая Ганса на аэродроме. 

- Почти, - ответил Ганс. - Все допытывается, не 
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коммунист ли я. И, признаться, у меня у самого была 

большая охота прибить его. 

- Нет, уж ты сначала поучись у него. Да, это плод ядо

витый, не то что Цандер! 

- Эх! - Ганс сделал рукой короткое движение. Винк

лер понял его. 

- Еще раз: всему свое время, Ганс! - сказал Винк

лер. - А пока довольно об этом. Идем смотреть малень
кий пробный полет! 

Когда Ганс и Винклер достигли вершины Угрюмой 

скалы, совсем уже стемнело. Юго-западный ветер нагнал 

облака, которые клубились возле самого Ганса и скрыва

ли от глаз океан. На площадке один слабый фонарь осве

щал нечто вроде фабричной трубы, окруженной лесами, 

как на стройке. В этой трубе находилась ракета. 

В полутьме Ганс только по голосам различал присутст

вующих. Он узнал голоса коммерческого директора, Цан

дера и Винклера. Блоттон стоял возле фонаря. Лицо его 

внешне было спокойно. 

- Не отложить ли полет? - сказал Стормер. - В такой 

темноте трудно будет найти ракету. Притом на океане, ве

роятно, волнение. Что за фантазия летать ночью? 

Но Блоттон настаивал на том, чтобы лететь немедлен

но. Днем Цандер слишком занят, а опыт необходимо за

кончить возможно скорее. 

Из тьмы появилось чье-то лицо. Свет фонаря осветил 

Амели, подошедшую к Блоттону. 

- Итак, вы спешите установить новый рекорд? 

- И доказать, что мужчины храбры не меньше жен-

щин, - сказал, смеясь, Цандер. - Все готово. 

Генри лег в узкий ящик. Цандер тщательно закрыл 

крышку, при помощи Винклера и Ганса «вложил» Блот

тона, как шпульку в челнок, соединил дыхательную труб

ку с кислородным аппаратом, спросил по телефону, мо

жет ли Блоттон управлять помещенными в ящике рычага

ми, сказал: «До скорого свидания», - и наглухо закрыл 

вход в ракету. 
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- Отойдите! 

Едва успели все отойти, как последовал взрыв. Яркий 

сноп пламени осветил туман, горную площадку, словно 

сразу взошло солнце. Затем пламя стало быстро меркнуть. 

В тот же момент загудели сирены целой флотилии мотор

ных быстроходных судов. Сквозь туман засветились на 
них сильные прожекторы. Они двинулись быстро в путь. 

- С такими-то прожекторами да не найти! - сказал 
Цандер. 

- А он не упадет морякам на голову? - спросил Стор
мер. 

- Надеюсь, что нет: все рассчитано. 

-Ракета погасла вверху. Только скалы еще долго грохо-
тали многоголосым эхом, словно рассерженные наруше

нием их вечного покоя. 

________ ~глаВахII 

ПЕРВЫЙ «КОВЧЕГ» ОСТАВЛЯЕТ ЗЕМЛЮ 

Все испытания, опыты, подготовительные работы 

закончились. Блотгон совершил несколько раз полет на 
«Пикколо), поднимаясь все выше. Число акционеров пе

ре валило за сотню. Это немалая цифра, если принять во 

внимание, что каждый акционер приносил с собой мил

лионы. Новые ракеты закладывались уже на плоскогорьях 

соседних гор. Лихорадочно строилась целая эскадра «ков

чегов). Стормер-сити был наполнен приезжими: спасаю

щимися миллионерами, их семьями, собачками, слугами. 

Гостиницы, магазины, кафе, рестораны, кинотеатры рос
ли, как грибы, покрывали всю площадку, сползали по 

склонам ущелий, лепились на обрывах. Дела общества 

процветали ... 
Это предприятие было грибом, растущим на плесени 

всеобщего загнивания. Главари предприятия, одержимые 

звериным страхом, проявляли сильнейшее нетерпение 

покинуть скорее Землю, чтобы спасти свою жизнь. 
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Каждая утренняя газета приносила известия, от кото

рых промышленных королей и диктаторов биржи бросало 

в пот. Революции, последовавшие уже в трех странах, по

сле недолгих, но кровавых войн окончательно сломили 

былое могущество капитала. Во всем мире не останется 

скоро места для жалкой кучки бывших магнатов, хватаю

щихся теперь за «ковчег». Никакие силы: золото, армии 

воинов и ученых, заговоры, никакие попытки «могикаю> 

не могли остановить колеса истории. В странах, пока еще 

не охваченных революцией, жизнь, однако, бьша наруше

на, дезорганизована. Наступила полоса, полная всеобщей 

анархии. Биржа не повиновалась своим недавним власте

линам. Вчерашних хозяев мира охватывал почти мистиче

ский ужас, словно они имели дело с какими-то неулови

мыми злыми духами, с ужаснейшими демонами, которые 

ополчились на них и против которых бессильны были 

правительственные декреты, вся мощь государственного 

аппарата. Это было похоже на эпидемию чумы. Каждый 

день вырывал новые жертвы, каждый день производил 

новые опустошения. Миллионные состояния распада

лись, как карточные домики от ветра. Из банков уцелели 

только единицы, но и те были накануне краха и вели друг 

с другом последнюю ожесточенную борьбу за существо

вание. «Всемирным потопом» разлилась по уцелевшим 

капиталистическим странам инфляция. Империалистиче

ская система бьша потрясена в самых основах. Ужасы без

работицы превосходили всякое воображение. Толпы без

работных объединялись в отряды, срывая работу военных 

предприятий, громили биржи труда. 

«Общественный порядок» трещал по всем швам. «Мы 

быстро идем к гибелИ», - писали растерявшиеся буржу

азные газеты. 

Не мудрено, что «ковчег» начал пользоваться таким ус

пехом. 

И все они - леди Хинтон, Маршаль, Стормер, - смер

тельно дрожа за свою жизнь, торопили Цандера, требуя, 

угрожая. 
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Наконец настал день, когда Цандер сообщил им, что 

«Ноев ковчег» готов к отлету. 

Пока шли монтаж и внутренняя отделка, Цандер нико

го из пассажиров не пускал в ракету. И теперь они с не

терпением устремились туда посмотреть свое новое жи

лье, в котором им предстоит провести, быть может, нема

ло дней. 

Рано утром к стартовой площадке подошли леди Хин

тон, Эллен, Блоттон, епископ, Текер, Маршаль, Стормер, 

Пинч и Шнирер с дочерью. 

Цандер, Винклер и Фингер уже ожидали их. В самом 

начале подъема на широких рельсах лежала веретенооб

разная ракета. Одна половина ее была зачернена, дру

гая - покрыта белым блестящим металлом, как зеркало 

отражавшим утренний солнечный свет. Впереди «Ноева 

ковчега» на тех же рельсах лежали две буксирные ракеты, 

которые должны были облегчить подъем и затем, отце

пившись, вернуться на Землю. 

Дверь «ковчега» открывалась изнутри. 

- Какая толстая дверь! - заметила Эллен. - Можно 

подумать, что входишь в несгораемый шкаф. 

- Так оно и есть. Ни один несгораемый шкаф не срав

нится с «ковчегом» В огнеупорности. 

- Ш-ш-ш ... шкаф ... для ... хранения драгоценно

стей! - иронически заметил Маршаль. 

«Драгоценность номер один» - леди Хинтон, опираясь 

на плечо Эллен и поддерживаемая под руку Блоттоном, 

первая поднялась по лесенке и вошла внутрь. Она оказа

лась в среднем, самом широком отсеке ракеты. Этот отсек 

имел двадцать метров в длину и четыре в диаметре. В сте

не против двери - пять окон, из которых на пол падали 

яркие солнечные пятна. Пол, стены, потолок были обтя

нуты тонкой серой тканью. В углах над окнами виднелись 

два круглых отверстия, покрытые металлической сеТкой. 

В одно поступал под небольшим давлением кислород, 

другое служило вентилятором. Поверхность всех стен, не 

исключая «пола» И «потолка», бьша увешана небольшими 
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ремнями, расположенными на таком расстоянии друг от 

друга, чтобы, держась за один из них, можно бьmо достать 
рукою другой. На «полу» стояло несколько ящиков, из ко

торых рабочие вынимали мебель; столики и стулья были 

обычного размера, но не совсем обычного вида. Мебель 
бьmа сделана из альфа-сплава и казалась слишком легкой, 

непрочной, чтобы ею можно бьmо пользоваться. Сиденья 

стульев бьmи сделаны из тончайших пластинок, наложен

ных с промежутками, как в садовой мебели; ножки, спин

ки - из трубок диаметром не более сантиметра. 

Амели заинтересовалась ремешками. Цандер начал 

объяснять их назначение. В это время Стормер поднял 

один стул, легкий как перышко, и сказал: 

- На таких стульях могут сидеть разве только бес плот

ныедухи! 

Цандер извинился, что не успел предупредить пасса

жиров: мебель предназначена не для земного употребле

ния. 

- Не думаю, чтобы на небе я превратился в бесплот

ного духа, - возразил Стормер. - Что же, мы будем сто

ять всю дорогу и смотреть на эти игрушки? 

- Не беспокойтесь, насидитесь еще и не сломаете ни 

одного стула. 

- Для путешествия площадь достаточная, - продол

жала осмотр леди Хинтон. - Ну И что же, каждый полу

чит по такой каюте? 

Цандер разочаровал ее. Это самое большое помещение 

в ракете, предназначенное для кают-компании. Отсек жи

лого помещения имеет тридцать два кубических метра, но 

половина его будет занята всякими грузами, горючим и 

прочим. Поэтому «чистой» жилой площади остается ше

стнадцать кубометров. Каюты, расположенные ближе к 

салону, имеют несколько больший размер - около два

дцати кубических метров, к концам ракеты - меньше. 

- Разумеется, надо занять ближайшие к кают-компа

нии купе, - сказала леди Хинтон. - Увы, только купе! 

Это не океанский пароход, где каюты не уступают по раз-
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мерам и убранству номерам лучших отелей. Будьте добры 

показать нам каюты! 

Чтобы проникнуть в соседнюю каюту, пришлось вер

нуться к выходной внутренней двери и пройти очень уз

ким коридором между прямой стенкой каюты и оваль

ной - корпуса ракеты. 

- Да, здесь не разойдешься! - ворчал Стормер, с тру

дом протискивая свое грузное тело. 

Жилая каюта во всем напоминала первое помещение, 

но бьша меньше и имела всего одно окно. 

- Бывает хуже, - утешил Стормер. 

Все начали выбирать себе каюты. Стормер и тут хотел 

взять на себя роль распорядителя, но леди Хинтон дала 

ему решительный отпор. Довольно того, что она на Земле 

делала ему уступки и даже согласилась назвать его именем 

город. 

Леди Хинтон решительно взялась за распределение 

кают. 

- Пишите, - говорила леди Хинтон непререкаемым 
тоном. - Правая сторона от кают-компании: первая каю

та - моя; вторая - Эллен; третья - лорда епископа; чет

вертая - Блоттона; затем идут три Текера - три каюты 

для них одних! - это слишком много. Одну каюту, быть 

может, я возьму от вас, доктор, вы не возражаете? - Пре

жде чем тот открыл рот, она продолжала: - Дальше -
Мэри. Ну, вот и все мои. 

Теперь пишите дальше, да не перепутайте, уж очень вы 

суетливы. Левая сторона: первая каюта - Стормер; да

лее - барон Маршаль; потом - Шнирер, его дочь ну и вы 

там дальше. Еще кто? Повар-китаец? 

- Должен вас предупредить, - сказал Цандер, - что 

самая передняя каюта будет занята мною, так как там по

мещается капитанская рубка; две задние каюты в самом 

конце ракеты - Винклером и Фингером. Они будут сле

дить за работой рулей. Таким образом, эти каюты я, как 

капитан, бронирую за экипажем. 

- На эти каюты никто и не предъявляет претензий! -
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отвечала леди Хинтон. - Я полагаю, что ни у кого из нас, 

пассажиров, нет ни малейшего желания ползти по крото

вой норе почти пятьдесят метров, чтобы добраться до ка

ют-компании? 
- Конечно! - сказал Цандер. - Мистер Пинч, зане

сите в протокол. 

- у нас, значит, остаются еще три свободные каюты, 

предназначенные для Гохфеллера с женой и Ричардсона. 

- Они заставляют себя ждать, - заметил Стормер. 

- Пппоздно п-п-приходящим - кости! - процитиро-

вал Маршаль латинскую пословицу. 

- Итак, сегодня вечером? - спросил Блоттон. 

- Безотлагательно, приедут опоздавшие или не прие-

дут - мы летим. 

Все направились к выходу. 

- А. .. а ... а ... может быть, вы фф-уступите мне свою 
каюту? Я ххком-пенсирую вас! - подойдя к Стормеру, 

спросил Маршаль. 

- И не подумаю! - ответил тот с обычной грубо

стью. - Леди Хинтон распределила правильно. Вы тонь
ше меня, и вам легче пробираться по коридору. 

- Ннно все-таки ... ф-ф-у меня язва жжжелудка ... 
- А У меня ожирение сердца, склероз, подагра. 

- Н-но ... сто тысяч я предложил бы ... 
- Приберегите их для себя. Скоро, кажется, на Земле 

они будут стоить столько же, сколько и на небе. 

Лицо барона побурело - он сердился. Маршаль что
то прошептал своими толстыми губами и отошел от Стор

мера. 

Выходящих из ракеты у лесенки встретил озабоченный 
коммерческий директор. Он протянул только что полу

ченную радиограмму. 

«Три сорок утра Ричардсон покончил собой. Гохфел
лер передумал», - прочитал вслух Цандер. 

Послышались соболезнования. 

- Ричардсон и Гохфеллер поступили глупо, - сказал 
Стормер. 
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- Если нельзя больше бороться за сохранение капита

ла, то по крайней мере следует бороться за спасение жиз

ни, - произнес Маршаль. 

Это сообщение произвело на Маршаля и Стормера по

трясающее впечатление. Им теперь еще сильнее казалось, 

что наступает их собственная смерть. Земля потеряна ... 
Лететь, лететь как можно скорее! .. 

В семь часов тридцать минут вечера все собрались в ра

кете. 

В каждой каюте уже стояли приготовленные гидроста

билизаторы и лежали специальные костюмы. 

Леди Хинтон запротестовала было, но Цандерзагово

рил с нею таким неожиданно повелительным тоном, что 

она опешила и позволила облачить себя в костюм и уло

жить в ящик с соленой водой. Ганс, Винклер и Цандер 

собственноручно «упаковали» всех пассажиров. 

- Телефон с головной буксирной ракетой включен? -
спросил Цандер. 

- Есть! - ответил Винклер. 

- Пора закрывать входную дверь! - Цандер подошел к 

еще открытой двери. Огромная толпа собралась посмот

реть на отлет. Полиция Стормер-сити удерживала толпу 

на почтительном расстоянии. Возле ракеты оставались 

только коммерческий директор, Пуччи и инженеры, ко

торые должны были продолжать строительство «ковче

гов» после отлета Цандера. 

Они начали прощаться. 

Вдруг из толпы послышался истерический крик жен

щины: 

- Пустите меня к нему! Пустите! 

Какая-то худощавая, стройная брюнетка в изящном 

дорожном костюме, с чемоданом в руках спорила с на

чальником полиции. 

- Но я жена его! Я имею к нему важное поручение! -
услышал Цандер среди наступившей тишины. Заинтере

сованная происшествием, толпа затихла. 
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Женщина прорвала полицейский кордон и быстро по

бежала к ракете, выкрикивая на ходу: 

- Мне необходимо лично видеть его, передать важ

нейшие известия! 
Следом за женщиной бежала прислуга-подросток с 

тремя огромными круглыми коробками, в каких обычно 

хранят дамские шляпы. 

- Скорей, скорей, Полин! - торопила она горничную. 

- Вы понимаете, я едва не опоздала! Ах, боже мой, 
я не успела представиться! Я личный секретарь барона 

Маршаля де Терлонжа - Мадлен Делькро. 

- Позвольте, сударыня, - пытался уяснить положе

ние Цандер, совершенно ошеломленный этой атакой, -
но ведь мы летим через несколько минут! И вообще ... 

- И вообще никаких разговоров. Я лечу, и кончено! 

Цандер пожал плечами и с недоумением посмотрел на 

подошедшего Винклера. 

- Ну что вы прикажете делать? 

Винклер рассмеялся. 

Цандер посмотрел с отчаянием на часы-браслет. Оста

валось пять минут до отлета. 

- Это же не женщина, а черт! Идите скорее следом за 
нею! Каюта номер четыре. Уложите ее в ящик немедлен

но. Попытайтесь объяснить, уговорить, но на уговоры 
особенно не тратьте времени. 

Ганс и Винклер ушли. Из одной картонки послыша

лось жалобное мяуканье. 

- Этого еще не хватало! 

Цандер бросился закрывать дверь. Автоматический 

затвор был так хорошо прилажен, что это заняло всего 

несколько секунд. Столько же времени потребовалось, 

чтобы на окна надвинуть металлические ставни. Цан

дер зажег электричество, побежал к себе, с лихорадочной 

быстротой надел костюм, лег в ящик, закрылся и схватил
ся за телефонную трубку, уже соединенную со скафан

дром. 

- Алло, Поллит, У вас все готово? 
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- Алло! - отвечал пилот головной ракеты инженер 

Поллит. - Готово! 

-Летим! 

-Летим! 

Это были последние слова, которыми они обменялись 
перед отлетом. 

Толпа, отошедшая от «ковчега» И двух буксирных ра

кет, вскрикнула, но этого крика никто не слышал, потому 

что он бьm покрыт страшным взрывом, словно сразу вы

стрелили десятки тяжелых орудий. Огненные полосы чу

довищной силы извергались из нескольких дюз буксир

ных ракет. 

Р.акеты дрогнули, сорвались с места, понеслисьвверх 

по рельсам и взвились в воздух. Все окрестные горы осве

тились ярким светом, как во время извержения вулкана. 

Гром затихал вдали, а горы еще долго грохотали эхом. Не

сколько минут воздух дрожал от этих непрерывных гулких 

громыханий. 

Комета, созданная руками человека, прорезая с ужа

сающим свистом земную атмосферу, устремлялась в бес

предельные бездны неба. Три огненные полосы от трех 

ракет слились в одну, полоса превратилась в золотистую 

нить, тянувшуюся В ночном небе. Огромная полоса, все 

уменьшавшаяся, чертила на темной синеве неба золотую 

линию полета. 

Комета превратил ась в искрящуюся точку, которая все 
уменьшалась и наконец совсем погасла. 

Самые дальнозоркие люди еще различали в бинокли 
и трубы некоторое время одну подвижную, быстро мер

цавшую звезду среди неподвижных, но вскоре потеряли 

ее из виду. 

Первый «Ноев ковчег» покинул Землю ... 



______ ~часть вторая 

В МИРЕ НЕВЕСОМОГО 

______________ ~глаВа I 

НА ЧАЛО ПУТЕШЕСТВИЯ ЕДВА 

НЕ ПРЕВРАТИЛОСЬ В ЕГО КОНЕЦ 

в момент взрыва Цандер испытал необычайное, 

странное ощущение, словно по его телу прошла тепло

вая волна, от которой оно сжалось, уплотнилось, напряг

лось. Стенки предохранительного ящика надавили в 

момент отлета на заключенную в нем воду, вода сжалась, 

передавая вибрацию скафандру, воздуху и затем телу 

Цандера. 

Он попробовал двигать руками, ногами. Движения в 

воде бьши медленными, связанными плотной средою, но 

это уже было чисто внешним торможением. Нервы и 

мышцы действовали нормально. 

- Алло, Цандер, как вы себя чувствуете? - услышал 

он в телефон голос инженера, ведущего вторую буксир

ную ракету. 

- Отлично, - ответил Цандер. - Как дела? 

- Головная буксирная ракета уже израсходовала горю-

чее и отчалила. Поллит хорошо справился с задачей, не 

правда ли? Вы даже не заметили. Сейчас я усилю работу 

мотора своей ракеты. Вы ощутите увеличение ускоре

ния ... Ну как?. 
- Да, почувствовал, - отвечал Цандер. - Перед тем 

как вы покинете нас, скажите за секунду, чтобы я мог не

сколько изменить направление полета. Иначе как бы наш 
«ковчег» не наскочил на вас. Когда я пущу в ход свои дю

зы, «ковчег» сделает порядочный прыжок. 
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- Есть! - коротко ответил инженер. И через некото

рое время сообщил: - Отчаливаем. Всего хорошего. На

деюсь, до скорого свидания ... Если ... 
Но последних слов Цандер не слыхал. Ракета, очевид

но, отделилась уже от «ковчега», разорвав при этом теле

фонный провод. Цандер повернул маховичок. Сразу зара

ботали пять дюз «ковчега». Снова ощущение вибрации. 

Еще поворот, пять новых дюз начали извергать продукты 

горения. «Представляю, как скверно чувствовали бы мы 

себя при таком бешеном ускорении без наших гидро

амортизаторов, - подумал Цандер и нажал рычаг. - Что 

такое? Ракета не изменяет направление полета?» 

......:. Алло, Ганс! Алло, Винклер! .. 
Молчание. Неужели с ними что-нибудь случилось? 

«КовчеГ» может нагнать буксирную ракету, и тогда они 

столкнутся. 

Цандер поспешно повернул маховичок назад, еще и 

еще, постепенно выключая дюзы. Пять, три, две ... Доста
точно. Опасность столкновения миновала. Довольно не

скольких секунд, чтобы буксиры снизилИсь и открыли 

путь для «ковчега». И можно будет снова ускорить полет. 

Но Винклер, Ганс ... Цандер быстро открывает крышку 
ящика, выходит из него, стаскивает каучуковый костюм и 

спешит в другой конец ракеты. 

Ускорение полета еще значительно. Как только Цан

дер вышел из воды, он почувствовал большую тяжесть во 

всем теле. Словно на голову ему надели тяжелый желез

ный шлем, к рукам и ногам привязали по чугунному ядру. 

Ему стоило больших усилий передвигать руками и нога

ми. Его окружала воздушная среда, более разреженная, 

чем на Земле, - ведь в ракете была всего одна десятая 

нормального атмосферного давления. А между тем Цан

деру казалось, что он движется в среде с огромным сопро

тивлением, словно в вязком болоте, в которое он прова

лился с головой. 

Цандер не дошел еще и до кают-компании, а уже весь 
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был покрыт испариной и тяжело дышал. «Надо было бы 

мне выключить еще одну дюзу», - думал он. 

Внутри ракеты тишина и неподвижность. Глухо сту

чит мотор инжекторов, подающих горючее. Безвоздуш

ное пространство не передает звуков, и взрывы газов не 

слышны. При этом ракета летит со скоростью, превы

шающей скорость распространения звуков. Мирно светят 

электрические лампочки. Ничто не говорит о том, стоит 

ли ракета еще на своей взлетной площадке или несется с 

космической скоростью в пространство. 

Дверь в каюту леди Хинтон полуоткрыта, и Цандер ми

моходом взглянул, что там делается. Груды спешно нава

ленного багажа, и посреди каюты длинный большой 

ящик, в котором пребывает леди. Но Цандеру не до нее. 

Он спешит к своим товарищам. 

Путь кажется бесконечно длинным. Задыхаясь, он 

прошел кают-компанию, добрался до каюты Стормера и, 

шатаясь, остановился, чтобы перевести дух. Неужели у 

него не хватит сил добраться до кормы?. Глупости! Надо 
только крепче взять себя в руки. И он вновь начал пере

ставлять свои свинцовые ноги. 

Каюта Маршаля ... Шнирера ... Что это?. У Цандера за
кружилась голова. Он ухватился за стену, но тяжесть чу

гунного тела давила его. Цандер упал. Он стиснул зубы, 

страшным усилием воли удержался от того, чтобы не по

терять сознание, и пополз, чувствуя вкус крови во рту. 

Да, ползти было легче, чем идти! Но сознание мути
лось ... Страшные мысли ворочались в мозгу. Неужели 
Ганс и Винклер погибли?. А если сейчас погибнет и он, 
то весь «ковчег» превратится в летающее кладбище. 

Невозобновляемый кислород истощится. Пассажиры 
один за другим задохнутся в своих «гробах». Восемнадцать 

трупов будут лететь в «ковчеге». Потом истощится И горю

чее работающих моторов. Ракета будет лететь по инерции. 

Но сила земного притяжения еще не преодолена. Что ста
нет с ракетой? Или, быть может, она попала в сферу при
тяжения Луны? Нет, рано. Скорее всего ракета будет но-
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ситься вокруг Земли, как ее новый спутник ... Мертвый 
спутник с мертвыми телами. «Фу, черт возьми! Лео Цан
дер, ты должен доползти! В кормовой части ракеты, как и 

в капитанской рубке, есть аппараты управления. Там 

можно изменить работу дюз. Ползти, ползти! .. » 

Вот наконец и каюта номер два - Ганса. Дверь, к сча

стью, открыта. Каюта пуста ... Ящик открыт ... На полу ва
ляется скафандр ... Что с ними?. 

Цандер собирает последние силы. Он уже не ползет, а 

передвигается вперед судорожными движениями выбро

шенной из воды рыбы. Последняя каюта ... Цандер впол
зает в нее. 

Посредине каюты стоит открытый ящик. В нем полу

лежит Винклер. Ганс в водолазном костюме с открытой 

головой лежит, положив руки на плечи Винклера, как Ро

мео над гробом Джульетты. 

Первой мыслью Цандера было - ползти к ним и по

пытаться привести их в чувство. Но, вспомнив о причине 

их болезненного состояния, Цандер, собирая последние 

силы, пополз к последней, кормовой каюте. Он вновь по

чувствовал вкус крови во рту. Регулятор был всего в не

скольких шагах от него. Еще одно нечеловеческое усилие. 

Засыпанный землей чувствует себя, вероятно, не хуже ... 
Рука медленно тянется к маховичку ... 

Лампочка светит над головой. Где он? Что произош

ло?. Цандер с трудом пытается вспомнить. Он поднимает 

руку вверх. Пытается подняться и только от одной этой 

попытки взлетает вверх, оттолкнувшись рукой от пола. 

Значит, ему все-таки удалось выключить моторы. Созна

ние совершенно возвращается к нему. 

Мысль работает с необычайной четкостью и легко
стью. Скорее на помощь Гансу и Винклеру! 

Он спешит выбраться из каюты, но это не так-то легко. 
Нет больше работы моторов, ракета летит по инерции, а 

это то же, что падать с высоты. Тела потеряли свой вес. 

Цандер, отталкиваясь от стенок, мечется по каюте, как 

бильярдный шар от лузы к лузе. Наконец ему удается ух-
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ватиться за ремешок у стены. Перебирая ремешки, он бы
стро выбирается из каюты, цепляется по стенке коридора, 

«мезает», как на крышу, в каюту Ганса. 

Фингер уже самостоятельно сидит на полу и смотрит 

на Цандера, как только что проснувшийся человек. Винк

лер лежит еще без памяти. Его невидящие глаза полуот

крыты, тонкая струйка крови застыла у рта. Ганс вскаки

вает на ноги, тотчас летит к потолку, ударяется головой, 

летит вниз, снова вверх и так продолжает прыгать, словно 

игрушечный чертик в стеклянной банке, пока Цандер, 

пробравшийся к нему по «полу», не хватает его за ногу. 

- Что случилось? - спросил Цандер. - Как ты себя 

чувствуешь? 

- Я в порядке - недаром тренировался, а вот с Винк

лером, кажется, плохо. Надо сбегать или «слазить» В нашу 

аптечку. 

- Но что у вас произошло? 

- Сейчас расскажу. - Ганс, цепляясь за ремешки, 

уползает с быстротой обезьяны и через минуту возвраща

ется с нашатырным спиртом, одеколоном, камфорой, 
шприцем. 

у Цандера еще трещала голова и горели веки глаз, 

словно засоренные острыми песчинками, но он принялся 

приводить В чувство Винклера. Ганс, помогая ему, рас

сказывал: 

- Все наделала эта мадам вертихвостка. Надо было по

скорее уложить ее. А она, вместо того чтобы выслушать 

нас, в истерику. Кое-как справились. Уложили, закрьши. 

Так она еще в дыхательную трубку кричит: «Варвары! Из
верги! За что вы загнали меня в гроб? Проклятые!» Пока с 

ней возились, сами не успели лечь в амортизатор. Начали 

одеваться, бросило нас вот к этой стенке. Слышу, будто 

Винклер стонет. Это когда я сам немного в память при
шел. Голова разламывается, руки-ноги не слушаются -
ползу. До него дополз, хотел надеть ему скафандр и уло

жить в стабилизатор, да сам возле него и свалился. 

Цандер покачал головой. 
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- Надо бы вынуть доктора из ящика, - сказал Ганс. 

- Иди, Ганс! - сказал, улыбнувшись, Цандер. Он все 

больше начинал любить и ценить этого юношу. 

Прошло на земных часах несколько минут, которые 

Цандеру показались очень долгими. Несмотря на все ме

ры, Винклер не подавал признаков жизни. Наконец из-за 

боковой стенки двери показались доктор и Ганс. Доктор 

был, как всегда, в черном, наглухо застегнутом сюртуке. 

Ганс предупредил его о способе передвижения, и Текер 

быстро подполз к Винклеру и осторожно стал на колени, 

воздерживаясь от резких движений, которые могли бы от

бросить его далеко от пациента. Медленным движением 
он вынул из внутреннего кармана стетоскоп - непремен

ную принадлежность его профессии. Подумав, он так же 

осторожно переложил его в левую руку и взял правой ру

кой Винклера, нащупывая пульс. 

- Да, пульса нет ... - сказал Текер. - А если бы бьm 

пульс, я, признаюсь, затруднился бы сказать, нормален 

он или нет. То, что нормально на Земле, может быть не

нормально здесь. И вообще здесь мне придется переучи

ваться. Создавать, так сказать, небесную медицину. Для 

того чтобы я мог действовать с привычной уверенностью, 

мне необходимы и привычные условия или по крайней 

мере не слишком отличные от земных. Не могли бы вы 
создать хоть на время такие условия? Думаю, что это было 

бы полезно и для нашего больного. 

Цандер понял его. 

- Хорошо, - сказал он. - Я сейчас заставлю работать 

боковую дюзу. Она придаст ракете вращательное движе

ние вокруг малой оси. Здесь, на конце ракеты, появится 

особо ощутимая центробежная сила, и все тела снова при

обретут вес. 

Цандер удалился. Текер, сидя на полу, продолжал дер

жать Винклера за руку. Как ни был осторожен доктор, 

он еще не приобрел необходимых навыков и, нечаянно 

изменив позу, оттолкнулся от пола. В тот же момент он 

вознесся к потолку вместе со своим бесчувственным па-
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циентом, извлеченным из воды. Часть воды, обволакивав

шей водолазный костюм, при этом взлете сорвал ась, но 

не потекла вниз, а собралась в шарики различной величи

ны, которые устремились к потолку. 

В тот же момент невидимая сила опустила доктора и 

Винклера на пол. Они снова получили вес, хотя и мень

ший, чем на Земле. 

По-видимому, это изменение скорости полета и свя

занное с ним изменение кровяного давления произвело 

на пациента благоприятное действие. Винклер захрипел, 

а доктор торжественно известил: 

- Пульс есть! 

Ганс и Цандер вздохнули с облегчением. 

- Ганс, пора освободить наших узников. Они, вероят
но, уже давно проклинают нас. Пойди к ним, а я побуду 

здесь с доктором, пока Винклер не придет в себя ... 
Ганс привык точно и быстро исполнять поручения, но 

никогда еше его ЛИIIО не выражало такого огорчения. 

Цандер понял его чувства. 

- Хорошо, оставайся ты здесь, я сам справлюсь. 

«Вот она - теория и жизнь, - думал Цандер. - Рас

четы ломаются в самом начале. Драгоценные минуты 

проходят, а мы вместо того чтобы двигаться ускоренно, 

летим по инерции. Отложить «пробуждение мертвых», 

чтобы еше раз при шпорить ракету? Но для этого при

шлось бы положить в амортизатор Винклера, а он требует 

ухода. Ну что ж, дадим нашим пассажирам передышку!» 

. Последние уже давно ожидали своего «воскрешения». 
Стормер сначала бранился на нерасторопность «коман

ды», потом он вообразил, что находится в руках больше

виков, которые сыграли с ним страшную шутку. Ганс, 

Винклер, да и сам Цандер - кто они такие? В сушно
сти говоря, он не знал их. А что, если они коммунисты 

или продались большевикам? От этой мысли он обливал
ея п6том в своем «гробу». 

Леди Хинтон тоже решила, что ее обманули. «Неужто 
они и кормить меня будут через эту кишку?» 
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Епископ сначала читал псалмы царя Давида, но потом 

затих. 

Маршаль де Терлонж тихо смеялся от радостного воз

буждения. Подумать только - освободиться от всех дел, 

телефонов, волнующих телеграмм, вечного напряжения! 

Располагать своим временем - это ли не блаженство? 

Маленький Текер мирно спал. 

Пинч вертелся в своем ящике. 

Шнирер философствовал и не замечал, где он и что с 

ним. Никогда еще ему так хорошо не думалось. Абсолют

наятишина. 

Амели мысленно разговаривала с женихом, вспоми

ная, однако, Цандера и Ганса и сравнивая их. 
Повар Маршаля, китаец Жак, хранил обычную свою 

молчаливость. 

Его-то Цандер и освободил первым. Жак вылез из ящи

ка с таким видом, как будто поднялся со своей кровати. 

- А где кухня? Надо барону готовить обед! - ска

зал он. 

- Подождите немного, покажу, - ответил с улыбкой 

Цандер. 

Пинч, как только вышел, схватился за свою записную 
книжку и забросал Цандера вопросами, неотступно сле

дуя за ним, как истый репортер. 

Неожиданная пассажирка, когда Цандер подошел к ее 

ящику, продолжала еще в дыхательную трубку взывать о 

помощи. Выйдя из своего заключения, она сначала рас

плакалась, потом, как в мелодраме, воскликнула: 

- Вы мой спаситель! А где барон? Ведите меня к нему. 

Пока Цандер извлекал банкира из ящика, Мадлен ти

хонько стояла в углу, притаившись, словно кошка. 

Не успел llандер снять скафандр с головы Маршаля, 

как Мадлен предстала перед ним. Барон, увидав ее, об

мер. Его и без того выпуклые глаза сделались совсем рачь

ими. Тупо посмотрев на Делькро несколько мгновений, 

Маршаль вдруг втянул голову в плечи. Если бы только 

мог, он сжался бы в комок и юркнул в водолазный кос-
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тюм. Но он не обладал такой способностью. Его голова с 

побуревшим лицом осталась снаружи. 

- Э-э-э ... А-а-а ... - Больше он ничего не смог произ

нести. 

- Вы недовольны? - спросила Мадлен. - А я так спе
шила! Думала: как обойдется барон без личного секрета

ря? Ну, снимайте же скорее ваш балахон, - смеясь, тор

мошила она барона. - Вода соленая - я попробовала. Вы 
не просолились? 

- Н-но кх-кх, как же вы узнали? .. 
- Я давно знала о вашем полете. Читала ваши письма, 

подслушивала! - ответила она просто. 

______________ ~глаВа II 

ОКОНЧАТЕЛЬНО «BOCKPECAJJТ 

МЕРТВЫЕ», И ПРОИСХОДЯТ 

НЕКОТОРЫЕ «НЕБЕСНЫЕ ЧУДЕСА» 

Постепенно все «мертвые» были «воскрешены». 

Толстая леди Хинтон, снимая водолазный костюм, ед

ва толкнув его вниз, неожиданно выпорхнула из него; сам 

он «почему-то» не хотел падать к ее ногам, и она оказа

лась под потолком ... Леди Хинтон беспомощно барахта
лась в воздухе. 

Она находилась близко к середине ракеты, где центро

бежная сила почти не действовала. Леди перегнулась 
вниз, чтобы прижать края платья к ногам, и, к удивлению 

своему, не почувствовала прилива крови к голове, как это 

бывало с нею обычно. Она позвала на помощь Эллен. 
Цандер втолкнул племянницу к тетке, но Эллен была не 
менее беспомощна. Она пронеслась через всю каюту, уда

рилась головой о противоположную стенку, отлетела на

зад и замахала руками, пытаясь ухватить тетку за платье, 

но ничего не могла поделать. Какой-нибудь сантиметр от

делял ее руку от ноги леди Хинтон, и это расстояние она 
не могла преодолеть. 
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- Что случилось? Это же невозможно! - возмущалась 

леди Хинтон. - Эллен, иди же сюда или лети! 

- Я не могу, тетя! - отвечала девушка, вися в середине 

каюты. 

Цандер влез в каюту, не обрашая внимания на леди 

Хинтон, взял ее за руку и показал, как пользоваться ре

мешками. Леди Хинтон, а вслед за нею и Эллен спусти
лись «вниз». 

«Какой скандал! - думала леди Хинтон. - Знала бы, 

ни за что не полетела в этой ракете!» 

Наконец она привела себя в порядок и осторожно усе

лась в свое кресло. Она сидела в мрачной задумчивости. 

Из- соседней кают-компании доносились голоса.· Среди 

них слышался незнакомый женский голос, высокий, виб

рирующий, раздражающий. Кто бы это мог быть? Гости? 

Но откуда и как они могли появиться здесь?. 

Леди Хинтон крепко держалась за подлокотники крес
ла. Она решила просидеть в кресле все путешествие. 

Это был островок «твердой земли» среди бесконечного 

ничто ... 
Леди откинулась на спинку кресла и в то же время по 

привычке уперлась ногой о скамеечку. Кресло откинулось 

назад и - о ужас! - завертелось в воздухе. 

В дверь постучали, и она услышала голос Блоттона: 

- Можно вползти? 

Впустить или не впустить его? Ведь это ужасно! Но 

вращаться так еще ужасней. 

- ВОЙдите! - сказала она, намереваясь сказать «нет». 

- Я еще не видал вас, тетя. Как вы себя чув ... 
Блоттон не договорил и, несмотря на всю выдержку, 

приобретенную воспитанием, едва не расхохотался при 

виде почтенной леди в роли белки в колесе. 

- Позвольте помочь вам, леди Хинтон! - восклик

нул он. 

Стараясь сделать это наиболее тактично, он подполз 

по стене со стороны головы леди Хинтон, схватился за 
ручку кресла и благополучно опустил его на пол. Леди 
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Хинтон была совершенно удручена. Увы, ее кресло - по

следняя опора - не бьшо больше опорой. 

Леди Хинтон бьша встречена в кают-компании с над

лежащим почетом. Вся мебель в этом помещении была 

прикреплена к полу, как на пароходах. Сидящие на ней 
привязали себя к сиденьям ремешками и чувствовали се

бя устойчиво. Пинч зажимал в коленях дорожный баул 
своего хозяина, а Стормер держал в руках бутылку шам

панского. 

- Мы решили ознаменовать свой благополучный от

лет и выпить по бокалу шампанского, - сказал он. 

- Ну-с, итак ... - продолжал Стормер, раскачивая гру

шевидную осмоленную пробку. Пробка неожиданно вы
скочила, брызнула пена. В то же время бутьшка вырвалась 

из рук и полетела в косом направлении к стенке. Все 
вскрикнули. Цандер рассмеялся. 

- Вот вам самый простой пример того, как действует 

ракета. Бутьшка шампанского - это реактивный снаряд. 

- Увы, этот пример нам стоит потерянного удоволь
ствия. 

- Нисколько! Из бутылки выброшено силою газов 
только немного пены. Шампанское не вытекает, несмот

ря на то что бутьшка плавает вниз горлышком. 

- Что такое? 
- Потому что нет силы тяжести, которая извлекла бы 

жидкость из бутьшки. С этими явлениями нам еще не раз 

придется иметь дело. Посмотрим, как вы справитесь с ва

шей бутьшкой, - загадочно прибавил Цандер. 

- Вино цело, выпить его не трудно. 
Стормер поймал бутьшку и опрокинул ее над бокалом. 

Шампанское не выливалось. Стормер заглянул, не за
стрял ли в горлышке кусок пробки, - объяснениям Цан

дера он еще не верил. Нет, горлышко было свободно. Он 

тряхнул бутылку. Из нее вылетел «кусою> янтарной жид

кости в виде колбаски, быстро принявшей форму шара. 

Шар ударился о край бокала и разбился на мелкие шари
ки, которые полетели в разных направлениях. Некоторые 
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из них в виде мелких капель попали на лица и руки сидя

щих. Часть жидкости осталась в бокале, но не заполнила 

дно, а растеклась тонким слоем по стенкам. 

Все смотрели почти с ужасом на эти чудеса, как посе

тители кабачка Ауэрбаха на забавы Мефистофеля, зашед

шего туда с Фаустом. Потом взоры всех обратились к 
Цандеру. 

- Увы, я здесь ни при чем, - ответил он на общий 

немой вопрос. - Все происходит согласно физическим 

законам. Ведь каждое жидкое тело в условиях невесомо
сти приобретает форму шара под влиянием сил внутрен

него сцепления. Каждая молекула такого тела стремится к 

цеНтру, и все молекулы постепенно располагаются в фор
ме шара. 

- Но из бутылки выскочила колбаска, а не шар, -
сказала Амели. 

- Горлышко придало жидкости при выходе продолго

ватую форму. Но как только жидкость оказалась на свобо

де, она собралась в шар. 

- Что же мы будем делать с нашим шампанским, вы 

мне скажите? - воскликнул Стормер. - Кажется, в бу

тьшке еще осталось вино. Хорошо, что я не вытряс все. 

- Да, сделать это не так-то просто, - отвечал Цан

дер. - Когда мы организуем нашу ракетную жизнь, нам 

придется обедать в своих каютах, где мы сможем создать 

почти земные условия тяготения. А на тот случай, когда 

нам по необходимости придется пребывать в мире неве

сомости, я кое-что припас, и я предложу вам сейчас же 

ознакомиться с ракетной посудой. 

Цандер вытащил припрятанные под столом особые бу

тьшки и стаканы. Бутьшки имели вид резиновых мешков 

с наконечниками, стаканы напоминали соски, отличаясь 

от них лишь размерами. Цандер извлек также и неболь

шой насос. 

Одни из присутствующих смеялись, другие негодо

вали. 

- Вот до чего мы дожили, епископ, нас будут кормить 
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из детских рожков, - сказал Маршаль, почти не заикаясь, 

что с ним бывало редко. 

- Фи! Вся поэзия убита, - сказала Делькро, брезгли

во морщась. - В этих бурдюках вино потеряет весь свой 

вкус. 

- Значит, вы отказываетесь, господа, от шампанско

го? - спросил Цандер, беря бутылку от Стормера. 

- Нет! Нет! - послышались голоса. 

- Так я начинаю. - Он извлек насосом вино из бутыл-

ки и накачал его в мешок-бутьшку. Открыв небольшое от

верстие в «стакане», он, надавив мешок, налил жидкость в 

«соску». По мере поступления жидкости воздух из соски 

выходил через верхнее отверстие. 

- Вот и готово, - сказал он. - Кто желает попробо

вать? 

Все нерешительно переглядывались. Пинч протянул 

бьшо руку, но, посмотрев на своего патрона, спрятал ее 

под стол. 

- Дайте, - решительно сказал Стормер и взял «соску» 

С видом Сократа, принимающего чашу яда. Все смотрели 

на него. Он помедлил, несколько смущенный, и принялся 

сосать. Делькро звонко рассмеялась. Маленький Текер за

плакал. 

Все развеселились, и «соски» разошлись по рукам. Са
мые горячие тосты, конечно, были ... за гибель тех, кто 
стал причиной бегства. 

После завтрака леди Хинтон оккупировала каюту но
мер девятнадцать, смежную с капитанской рубкой. Рядом 

с ней помещалась Эллен, далее епископ, Блоттон, семья 

доктора, Мэри - словом, весь «штат» леди. 

В кормовой части, за каютой Винклера и Ганса, -
Маршаль, Делькро, Стормер, Шниреры, Пинч, китаец. 
Цандер настаивал, чтобы повар бьш помещен в каюте но
мер три, смежной с каютой Ганса. Но Маршаль возражал: 

по размеру пая он имел право на такие же удобства, как 

и леди Хинтои. Это задело Стормера, который вложил в 
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«ковчег» не меньше барона и привлек солидное количест

во акционеров. 

- Между нами говоря, немалая доля их денег ухлопана 

нами на наш «ковчег». Это ускорило отлет. 

- И если им не хватит денег для постройки «ковчега» 

номер два и последующих, акционеры, пожалуй, предъя

вят нам иск, - сказал Маршаль, улыбаясь. 

- Пусть попробуют прислать сюда судебную повест

ку! - ответил Стормер. 

Делькро заявила, что она займет каюту рядом с баро

ном. Стормер принужден был примириться с каютой но
мер пять. За ним поместились Шнирер, Амели, Пинч и 

китаец - повар Жак. 

- Что касается Жака, господа, - сказал Цандер, - то 

вы сами скоро уступите ему каюту номер три. 

Цандер решил укреплять свой авторитет капитана, да

вая несговорчивым пассажирам «уроки наглядного обуче

ния». 

Когда с размещением было покончено, Цандер пред

ложил всем поучиться передвигаться в условиях невесо

мости. 

- Двигаясь «пешком», - говорил он, - вам долго 

придется перебираться по стенкам. Надо научиться пере

летать. Полагаю, что для вас это будет довольно прият

ным, новым видом спорта. Сейчас я превращу вас в кры

латые существа. 

Цандер вынул два больших складных веера. Делькро, 

увидав вееры, быстро протянула к ним руку, но Цандер, 
немного поколебавшись, передал «крьшья» мистеру Пин

чу. Пинч схватил вееры и начал махать ими. Он легко, как 

бабочка, вспорхнул к потолку, перепорхнул к окну и на

чал возвращаться назад. 

- Ловко! Браво! - послышались голоса. 

Польщенный общим вниманием, Пинч решил эф
фектно «спланировать» К своему стулу. У Пинча правая 

рука была, как у большинства людей, более развита, чем 

левая. Ею он махнул сильнее, получился неожиданный 

136 



________________ ~ПРыжОК В ничто 

вираж, и Пинч, к своему собственному ужасу, сел верхом 

на плечи своего патрона. 

- Мистер Стормер, - сказал Цандер, - вы простите 

мистера Пинча и убедитесь в его невиновности, когда са

ми начнете летать. И надеюсь, что мы все скоро будем со
перничать в этом искусстве с лучшими из стрекоз. Но нам 

необходимо научиться еще одному, более сложному ис
кусству: поворачивать тело в условиях невесомости. По

звольте вас обескрылить, мистер Пинч. Так. Теперь дайте 

мне вашу руку. 

Цандер приподнял Пинча в воздухе, придал его телу 

горизонтальное в отношении «пола» каюты положение и 

оставил так. 

- Вы висите в воздухе лицом вниз, вам нужно пере

вернуться. Попробуйте это сделать. 

Пинч, привыкший к легким успехам, начал ворочать

ся, но на этот раз его ждала полная неудача. Он корчился, 

изгибался, даже пробовал ухватиться рукой за носок бо

тинка, но не тут-то бьmо. Выбившись из сил И выпрямив

шись, он оказался лежащим, или, вернее, парящим, в том 

же положении, которое ему придал Цандер. Цандер вы

нул из ящика стола металлический диск, подал Пинчу и 

сказал: 

- Держите диск так, как будто вы несете тарелку с су

пом, и начинайте вращать этот диск. Не бойтесь выро

нить - не упадет. 

Пинч старательно выполнил приказ - и что же? В то 
время как диск начал вращаться в одну сторону, тело 

Пинча медленно поворачивалось в противоположную. 
Таким образом, он не только перевернулся вверх лицом, 
но и продолжал вращаться, как на трапеции. 

- Попытайтесь, меняя направление движения диска, 

остановиться именно в таком положении, чтобы лицо 

оказалось обращенным кверху. 

Это бьmо не так легко сделать, но в конце концов уда
лось Пинчу. 

- Теперь поверните диск ребром к груди. Вращайте. 

137 



______________ ~~ихСАНДР ВИПЯИВ 

и тело Пинча начало поворачиваться над «полом», как 

стрелки часов. 

- Когда вы приспособитесь к диску, то в состоянии 
будете придавать своему телу любое положение. 

- Я полагаю, что это возможно сделать и при помощи 

крыльев, - ответил Пинч. 

- в каюте - да, но не в безвоздушном пространстве. 

А ведь нам придется выходить из ракеты наружу, там 

«крьmья» будут уже бесполезны. Таким же самым образом 
управляется и полет нашей ракеты, - продолжал Цан

дер. - Применяя силу действия прямых или боковых 

дюз, мы можем придавать ракете вращение вдоль боль

шой и малой оси, поворачивая то ТУ, то другую ее сторону 

к Солнцу, заставляя лететь «кувырком», направляя ее по

лет в любом направлении. Легкий ракетный костюм, на 

поясе два веера и диск - таково будет наше обмундирова

ние. 

- Я устала, - сказала леди Хинтон. - Я должна идти к 

себе спать. На Земле, вероятно, уже ночь, а здесь ставни 

закрыты, и не разобрать, день или ночь. 

- Открывать ставни еще рано, - отвечал Цандер. -
Да и открытые ставни вам немного скажут. Что же касает

ся времени, то нам придется оставить счет по земным ча

сам и суткам. Об этом мы еще будем говорить. Сейчас же, 

господа, действительно лучше всего лечь спать, причем я 

рекомендую лечь в водолазных костюмах на водяную по

стель гидроамортизаторов. Ручаюсь, что выспитесь вы 

идеально. За это время я набрал бы скорость и сделал бы 

некоторые подсчеты. 

- А вы сами будете ложиться в ящик? 

- Да, почти всю работу я произведу, лежа в нем. Итак, 

спокойной ночи. Я пришлю Ганса помочь вам. Когда 

проснетесь, нажмите кнопку в крышке, крышка подни

мется, и вы сможете выйти. Но не делайте этого, пока я 

по телефону не предупрежу вас, что моторы выключены. 

Иначе вы можете серьезно пострадать, как пострадал 

Винклер. 
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у Стормера вновь проснулись его подозрения. Поло

жим, все пассажиры были благополучно извлечены из 

ящиков. Но это еще ничего не доказывает. В «ковчеге» 

может быть заговор. Надо следить. 

Стормер имел зоркие глаза, но слишком грузное тело. 

И потому он решил поручить Пинчу заняться сыском. 

Пинч охотно принял это предложение, ибо всюду совать 

свой нос было его профессиеЙ. 

______________ ~глаВа III 

КАК ЛЕО ЦАНДЕР ВМЕСТО ЗАВТРАКА 

НАКОРМИlI ПАССАЖИРОВ «КОВЧЕГА» ••• 
УРОКОМ физики 

В «ковчеге~ наступила первая «ночь». 

Пассажиры лежали в ящиках и еще не спали. Темно, 

тепло, дышать легко, лежать мягко до неощутимости. Че

рез дыхательную трубку доносится отдаленное гудение. 

Маленькое, едва заметное изменение самочувствия. Ве
роятно, Цандеру удалось выровнять полет ракеты. Чем-то 

они заняты-Цандер, Ганс, Винклер? 

Цандер приостанавливает вращательное движение ра

кеты, выравнивает ее полет, открывает ставню окна, 

смотрит на небо. Ракета летит в густой тени Земли. Солн

ца не видно. Цандер определяет расстояния, измеряет ут

лы между несколькими светящимися точками мирового 

пространства, считает, призывает на помощь жироскопы, 

акселерометры ... 
Недаром Цандер никого не пускал к себе, когда жил 

на Земле! Даже Винклер не знал, что в мезонине Цандер 

превратил одну из комнат в будущую капитанскую рубку 

межпланетного корабля. Это могло показаться игрой: 
Цандер просиживал в своей рубке ночи напролет, наблю
дая звездное небо сквозь окно, проделанное в крыше, 

представлял себя летящим в ракете, давал сам себе раз

личные задания, разрешал поставленные задачи; овладе-
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вал наукой астронавигации и искусством капитана меж

планетного корабля. Вот почему он так уверенно работал 

сейчас. 

Покончив с работой, он обратился к Винклеру и Гансу 

с такой речью: 

- Я, признаться, отчасти умышленно уложил всех пас

сажиров, чтобы они нам не мешали. Вы знаете, что я про

водил опыты и над реактивными двигателями, работаю

щими на внутриатомной энергии. Теоретически и опыт

но - в условиях земной лаборатории - задача мною как 

будто разрешена. 

~ запасе имеется у меня и другой «кнутик» для под

стегивания нашей ракеты - электромагнитные силы. Тут 

нам должен помочь с Земли Пуччи. «Пуччи плюс Цан

дер ... » Вы, вероятно, слыхали такую фразу? При помощи 

комбинации этих способов я надеюсь довести полет раке

ты до таких скоростей, которые еще и сейчас считаются 

на Земле фантастическими. Настало время проверки. 

Я воспользовался тем, что у нас несколько кают оказались 

свободными, и успел погрузить в ракету мои атомные и 

электромагнитные двигатели. Для начала мы попробуем, 

что нам даст энергия атома. Вот в этом кусочке меди за

ключена атомная энергия, достаточная ДЛЯ того, чтобы 

вынести нас за пределы Солнечной системы, вернуться 

обратно, вдоль и поперек пролететь орбиты всех пла

нет, вновь унестись к звездам и вновь вернуться. Винклер, 

вы чувствуете себя сносно? Можете принять участие в ра

ботах? 

- Я чувствовал бы себя вдвое хуже, если бы не смог 

принять в них участия, - ответил Винклер. 

- Мы все приготовим, затем сами уляжемся в гидро

амортизаторы, а наши пассажиры, проснувшись, даже не 

заметят, что мы заставили их тела мчаться в мировом про

странстве быстрее кометы; что я создал им настоящую ма

шину времени, которая, не будучи фантастической, не 

может переносить их в прошлое, но зато в состоянии по-
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казать им будущее - то будущее, которое они, конечно, 

так скоро не увидели бы, если бы жили на Земле. Идемте! 

Но Винклер был еще плох, и Цандеру в эту ночь не 
удалось поработать с новыми двигателями. 

Настало утро второго дня полета. Пассажиры прекрас

но выспались и чувствовали себя небывало легко и бодро. 

Ставни окон открыты. Яркие лучи солнечного света вли
вались в каюты. Светло и тепло. В ракете вновь существо

вала небольшая искусственная тяжесть. 

В каждой каюте на стуле лежали два ракетных костю

ма. Один из них - в виде шелкового купального костюма, 

другой, более «приличный» С точки зрения леди Хинтон, 

но все же «неприличный для женщины», - комбинезон. 

Из-за этих костюмов между леди Хинтон и ее племян
ницей произошла размолвка. Леди Хинтон не только сама 

отказалась надевать «шутовские костюмы», но И запрети

ла сделать это Эллен. И что же? Вместо беспрекословного 

повиновения, как это всегда бывало на Земле, Эллен на

чала возражать. 

Вошла Мэри: 

- Ванна готова. 

Эта ванна причинила Мэри и леди Хинтон немало 
хлопот. 

Ванная комната помещалась в отдельном отсеке и 
представляла собой очень маленькое помещение с не

большой ванной, которая могла перемещаться на роликах 
в зависимости от того, куда перемещался «пол». На Земле, 

если поставить ракету вверх носом, «пол» находился в од

ном месте; при боковом положении, когда ракета подни

малась с Земли, «пол» перемещался на боковую стенку; во 

время же вращения ракеты и появления центробежной 

силы «полом» становился «потолок». Таким образом, лю

ди, находившиеся на противоположных концах ракеты, 

во время ее вращения были обращены друг к другу голо

вами. 

- Лейте же воду! Что вы не льете? - нервничала леди 
Хинтон, сидя в ванне с закрытыми глазами. 
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- я лью, леди Хинтон, - отвечала Мэри. Не могла же 

она заставить воду падать на голову и плечи леди быстрее, 

чем это позволяла центробежная сила. 

Кое-как омовение бьmо окончено. Леди Хинтон наря

дилась в утренний халат и проследовала к себе. В коридо

ре какая-то мельчайшая пыль, попавшая ей в горло, вы

звала кашель. Леди Хинтон и Мэри вскрикнули. 

Оказалось, это Мадлен открывала коробку пудры и 

рассыпала ее, - так трудно бьmо рассчитать свои движе

ния в этом необычайном мире. Пудра, как молочное об

лако, мгновенно наполнила всю комнату. Струи циркули
рующего воздуха быстро разнесли это облако и в другие 

KaКYrЫ. Вся ракета словно наполнилась лондонским тума
ном. Отовсюду слышался судорожный кашель. Пришлось 

весь воздух при помощи вентиляторов пропустить через 

фильтры, которые действовали так исправно, что вскоре 

вся ракета бьmа очищена от пьmи. 

Волнение улеглось, и все с нетерпением ожидали зав

трака. Но завтрак заставлял себя Ждать. 

Для Жака и его кухни, по постановлению общего соб

рания «акционеров», бьmа отведена каюта, смежная с ка

ют-компанией. Туда и были перенесены все кухонные 

принадлежности. 

Проголодавшиеся пассажиры, потеряв терпение, от

правились в кухню разузнать, почему не подают завтрак. 

В кухне уже толпилось довольно много народу: повар 

Маршаля китаец Жак, Мэри, которая готовила для ле

ди Хинтон, для Зллен, епископа и Блоттона; Амели, взяв

шая на себя заботу о столе отца; Марта Текер. Любопыт
ствующие пассажиры наполнили коридор, заглядывали в 

кухню. Там творилось нечто невероятное. В воздухе пла

вали тарелки, кастрюли, ложки. Жак ловил их, пытаясь 

поставить на ящик, но они, словно играя с ним, ускольза

ли из рук, разлетались; тарелки разбивались, и осколки 

плавали в воздухе, носились по кухне, отталкиваясь от 

стенок и людей. 

Жак, отчаявшись привести посуду к повиновению, по-
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пытался зажечь захваченную с собой спиртовку. Повар за
жигал спичку за спичкой. Они зажигались, но тотчас гас

ли. Наконец он сложил сразу несколько спичек, зажег их 

и подвел пламя прямо к горелке спиртовки. Спирт вспых

нул, но тотчас погас. 

- Спички отсырели, и спирт отсырел, - сказал он по

французски, с небольшим акцентом. 

- Спички в порядке, и спирт в порядке, - возразил 

появившийся Цандер. - Но пламя не может гореть в ус

ловиях невесомости. При всяком горении или окислении 

происходит поглощение кислорода и выделение негорю

чих газов - углекислоты, водяного пара. В условиях неве

сом ости эти продукты горения не могут удаляться сами 

собой, как на Земле, вследствие своей легкости и пер ВО

начальной высокой температуры. Здесь они окружают 

пламя, создают вокруг него оболочку, прекращающую 

доступ воздуха, и пламя гаснет. 

- Неужто же мы обречены на то, чтобы пить холодную 

воду? - спросил Стормер. 

- Можно готовить на электрической плите; она, веро
ятно, запасена мистером Цандером, - догадался Пинч. 

- Вы правы, - ответил Цандер. - Но бьюсь об заклад, 

что вы не вскипятите здесь вашего чайника и на электри

ческой плите. Вы уж позвольте вас сегодня помучить. Вам 

самим необходимо убедиться на опыте во всем, иначе вы 
будете капризничать и требовать от меня невозможного. 
Поставьте чайник на плиту, вот она. 

Жак сбегал за водой в кормовую каюту, - в кухне ее 
невозможно бьmо бы налить в чайник, так как в середине 

ракеты центробежная сила почти не действовала. 

Чайник осторожно, чтобы он не «(улетел», поставили 
на плиту. 

Прошло пять, десять, пятнадцать долгих минут - ни 
малейшего признака кипения. 

- В чем же дело? Мы хотим чаю, а не физических опы
тов, - сказал уже с раздражением Стормер. 

- А дело в том, - спокойно отвечал Цандер, - что во-
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да не может закипеть до тех пор, пока все ее частицы не 

перемешаются. Как происходит кипение на Земле? Те 
слои воды, которые находятся внизу и соприкасаются с 

горячим дном чайника, расширяются, становятся легче и 

вытесняются вверх. Верхние же, холодные и потому более 

тяжелые слои воды опускаются на дно, чтобы, нагрев

шись, в свою очередь подняться. Так продолжается до тех 

пор, пока вся вода не нагреется до ста градусов. Тогда 

чайник закипает. Но здесь нет земного притяжения, кото

рое заставляло бы более холодные, верхние, тяжелые слои 

воды опускаться вниз. Перемешивания не происходит, и 

вода нагревается крайне медленно - теплопроводностью . 
...:..- А жарить на сковородке здесь можно? - спросил 

Стормер, любивший бифштекс. Он захватил с собою бан

ки с консервами. 

- Попробуем, - ответил Цандер. Он заставил Жака 

положить на сковородку кусок масла, поверх него - кон

сервированного мяса и поставить все это на электриче

скую плиту. Как только масло внизу подтаяло и начало 

превращаться в пар, упругие пары масла подбросили ку

сок мяса к (тотолку» . 
Желтое лицо китайца посерело. 

- Я больше не могу быть поваром. 

- Не отчаивайтесь, Жак, - ответил Цандер. - Дело не 

так уж плохо. Вам только придется привыкнуть к новым 

способам приготовления пищи. 

И Цандер начал объяснять, как готовить «по-небесно

му». Он показал специальные кастрюли, в которых име

лись вращающиеся лопасти, как в мащинах «мокрой фло

тации». Эти лопасти, приводимые в действие электриче

ством, все время перемещивали воду в кастрюле, и вода 

быстро закипала. Показал особые сковороды с крыщка

ми, в которых можно было готовить блюда, не опасаясь 

того, что бифщтекс и яичница окажутся на «потолке». 

Цандер не напрасно промучил голодом своих пассажи

ров. Теперь он предъявил им свои требования: едва ли 

кто-нибудь станет возражать. 
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- Все это, как видите, не так страшно. Но если вы хо

тите иметь завтрак и обед вовремя, вы должны прими

риться С некоторыми особыми требованиями. Вы сами 

видели и могли убедиться в том, что готовить в условиях 

невесомости не легко, даже имея специально приспособ

ленное оборудование. Если кухня останется здесь, рядом 

с кают-компанией, то есть в среде постоянного отсутст

вия тяжести, то Жаку придется тратить слишком много 

времени на ловлю летающих по воздуху кастрюль и та

релок. Правда, он будет меньше бить посуду. Но это не 

меняет дела. Мыть же посуду здесь совершенно неудобно. 

Поэтому я предлагаю перенести кухню в каюту, смежную 

с каютой Ганса. Вот все, что я могу сделать, чтобы не бес

покоить и не пере сел ять леди Хинтон. Вы согласны, гос

пода? 

Ничего больше не оставалось, как согласиться. 

За первым предложением последовало второе - бо

лее серьезное. Цандер заявил, что обслуживание пасса

жиров должно быть реорганизовано. Делать из маленькой 

каюты общую кухню нецелесообразно - люди будут лишь 

мешать друг другу. Это первое. Второе: на ракете должно 

быть проведено распределение труда. Цандер не может 

согласиться с тем, чтобы он сам, Ганс и Винклер тратили 

время на изготовление пищи. У них слишком много дру

гой, более важной работы. Поэтому Цандер предложил 

сделать Жака коком, обслуживающим всех пассажиров и 

команду «ковчега». Мэри будет занята уборкой всех кают 

и помещений ракеты. Стирать, гладить будет Жак на сти

ральных машинах, в этом ему поможет Мэри. Доступ в 

кухню разрешается только Жаку, Мэри и миссис Текер, 

имеющей грудного ребенка. Маршаль был возмущен та

кой расстановкой. Этот инженеришка счел нужным рань

ше переговорить с каким-то поваром, китайцем, а ... не с 
его хозяином. 

- А-а-а хь ... хья возражаю. Слуга мой. Я внес за него 
паевые и к-купил место. У меня режим, диета ... Он гото
вит мне специальные блюда. Я не согласен ... 
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- Очень сожалею об этом, но придется, видимо, не 
посчитаться с вашим желанием. 

Это было уже открытым вызовом. Маршаль посинел от 

невероятного усилия побороть препоны своей речи и от
читать Цандера как следует. Ведь он должен был, невзи

рая на свою «межпланетность», защищать ни много ни 

мало, как традиционный принцип частной собственно

сти, ибо на Жака он смотрел как на ПРИНадЛежащую ему 

вещь. Сегодня у него отнимут Жака, завтра потребуют его 
личный багаж, послезавтра еще заставят, чего доброго, 

работать ... Неужели Стормер этого не понимает? 
Когда в каюте было убрано, леди Хинтон уселась в 

кресло поудобнее. По одну ее сторону уселся епископ, по 
другую - Эллен. Обстановка так напоминала Землю и все 

же была совершенно иной. 

- Не кажется ли вам, мой добрый друг, - сказала она, 

обращаясь к епископу, - что они все-таки засадили нас в 

летающую тюрьму?. 

______________ ~rлаВа IV 

ПЛЕННИКИ МАШИНЫ 

После завтрака часть пассажиров собралась в кают

компании. Туда же явился и Цандер. Все посмотрели на 

него с опаской. Капитан был слишком занятым челове
ком, чтобы приходить сюда просто поболтать. Очевидно, 

у него какие-нибудь новые идеи. 

- Десять часов утра. Как поздно сегодня я позавтра-

кал! - сказал Стормер, взглянув на свои золотые часы. 

- По часам Стормер-сити, - заметил Цандер. 

- Что вы хотите этим сказать? - спросил Стормер. 

- То, что ваши часы теперь не будут согласоваться с 

земными. Да ведь и на Земле не везде одинаковое время. 

В Америке, в Стормер-сити, сейчас около десяти часов 

утра, на противоположном пункте земного шара - десять 

вечера, в третьем месте - иное время. Земля вращается, 
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мы летим. Какой же пункт Земли вы предполагаете из

брать для определения времени здесь, на ракете? Все это 

условно, относительно. 

- Как же мы будем определять дни, часы? 

- Наш организм привык к смене дня и ночи, отдыха и 

бодрствования. Поэтому будем пока считать по-земному: 

двенадцать часов для дня и столько же для ночи. 

- Придется вести наше летосчисление с момента отле

та? - спросил Стормер. 

- Совершенно верно. Нам придется вести условное 

время и летосчисление. 

Неожиданно раздался взрыв и крик повара. Цандер по

шел на кухню. Когда он вернулся, Стормер спросил: 

- Что случилось? 

- у Жака взорвался герметический бак для кипячения 
воды. Хорошо, что в этот момент он вышел из кухни, ина

че его обварило бы паром. Придется ещепроинструкти

ровать нашего кока. 

- А мистер Пинч уже решил, что мы столкнулись С ме

теором. 

- Вероятность, равная нулю, - ответил Цандер. -
В самых густых потоках метеоров, например в Леонидах, 

крупинки рассеяны так, что один метеор отстоит от дру

гого в среднем на сто километров. Можно подсчитать, что 

в среднем ракета должна странствовать пятьсот лет, преж

де чем встретит хоть один метеор. Простите, но я больше 

не имею времени беседовать об этом с вами и хотел бы 

поговорить сейчас о другом важном деле ... 
Все насторожились. 

- Путешествие в ракетном корабле для пассажира, в 
конце концов, скучная вещь, - начал Цандер издалека. -
Все то же небо и те же звезды. Необходимо чем-то запол
нить ваше время, иначе оно будет для вас ползти слишком 

медленно ... 
- На это мы не обижаемся. После горячки земных дел 

отдохнуть даже необходимо, - поспешил ответить Сто

рмер, ПОдуМав: «(Вот он куда клонит! Дело идет к трудовой 
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повинности. Не ДЛЯ того я выбросил миллионы и полетел 

на этом корабле, чтобы поступить в батраки к ЦаlЩеру». 

Догадался и Маршаль. 

- У-у м-меня язва ... Я инвалид. 
- А у меня одышка, подагра, склероз сердца, - поспе-

шил застраховать себя еще раз Стормер. 

- Я полагаю, что каждому из вас найдется такое дело, 

которое ни в коем случае не отзовется на вашем здоро

вье, - ответил ЦаlЩер. - Ведь на Земле с вашими болез

нями вы довольно интенсивно работали. Работа, которую 

я предложу вам, будет гораздо легче. Она не потребует ни 

нервного, ни слишком большого умственного напряже

ния. Работа неутомительная даже для инвалидов. 

- Отказываюсь! Принципиально! 

- Может быть, барон, вы принципиально откажетесь 

и есть? - спросил ЦаlЩер. 

- Что за нелепый вопрос? Прр-продуктами мы как 

будто обеспечены? 

- На сколько времени? И сколько времени продлится 

наше путешествие? Этого никто не может сказать. 

- Н-но вы же сами говорили, что можете заставить 

течь события на Земле с большой скоростью. Быть может, 

за два наших ракетных месяца от врагов наших останется 

пепел и мы вернемся на Землю?. 

- Я еще не закончил регулировку моего двигателя с 

внутриатомной энергией. Нам необходимо подумать о бу

дущем - об устройстве круговорота веществ, который 

обеспечил бы наше питание на неопределенно долгий 

срок. Не напрасно же мы взяли с собой в разобранном ви

де оранжерею. Кроме того, нам необходимо установить 

солнечный двигатель, телескоп. Работы много, и нам с 

Гансом Фингером и Винклером не справиться одним. 

- Недостает того, чтобы я полез на крышу огород раз

водить! - запальчиво сказал Стормер. 

- Это сделают другие, более молодые и сильные, -
ответил ЦаlЩер. - Но вы прекрасно можете пригляды

вать за оранжереей, за работой некоторых аппаратов, де-
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лать записи, даже кое-какие подсчеты. Словом, я дам вам 
определенные задания, расписание работ и расписание 

вашего рабочего дня. 

- Продолжительность рабочего дня, отпуска, размер 

заработной платы, быть может, и штрафы за прогулы? -
спросил Стормер. 

Цандер пожал плечами и ответил: 

- Я полагаю, что имею дело со взрослыми людьми. 

Подумайте, господа, и сегодня дайте мне ответ. Я не хочу 

принуждать вас, но и не стану отказываться от своего 

предложения. 

Он вышел. 

Все сидели озадаченные, поглядывая друг на друга. 

- Мы ему покажем, как командовать нами! - хорохо

рился Пинч. 

- Да, положение необходимо изменить, - проворчал 

Стормер. - Почему, собственно, Цандер взял на себя 

роль какого-то диктатора? Ну, он капитан, допустим. Но 
разве мы не путешествовали в доброе старое время на оке

анских пароходах? Разве мы не знаем прав капитана? Нам 

необходимо подумать о форме правления, так сказать. 

Необходима верховная власть, которая решала бы всяче
ские вопросы и конфликты. Почему бы мне, например, 

не быть президентом? .. 
- Хь ... или мне? 
- Или избрать леди Хинтон королевой, а нас - ее ми-

нистрами? - с улыбкой предложил Блоттон. 

- Не то! Не так! Не в том дело! - неожиданно, как 

всегда, заговорил Шнирер. - Вы сейчас ищете выхода, но 

не находите и не найдете его. Вы обвиняете Цандера в 

узурпации власти. Но дело не только в нем. Дело в маши

не! Она - бог, поработивший нас, а Цандер только вер

ховный жрец ее. С тех пор как вы вступили на это чудови

ще, эту летящую машину, вы стали ее рабами. Она заста

вит вас работать на нее, служить ей. Мы ворочаемся, как 

черви, в ее брюхе ... 
- Как Иона во чреве китовом, - сострил Стормер. 
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- Машина калечила людей на Земле и будет калечить 

теперь вас, если вы не истребите ее, когда прилетите на 

новую Землю. 

- Ну, на новой Земле мы сможем заставить работать 

возле машин других, как делали это и на старой. Пусть ра
ботают Цандеры, Гансы, Винклеры, Мэри, Жаки и их по
томки. А мы будем и там получать те выгоды, которые да

ют машины и которых я ни за что не стану отрицать, -
возразил Стормер. 

- О бездна непонимания! - фальцетом закричал Шни

рер. - Да неужели вы до сих пор не понимаете, что маши

ны угрожают не только тем, кто ходит возле них? Машины 

порождают рабочих, рабочие несут с собой революцию, а 

революции уничтожат всех вас. Всякая машина уже чре

вата вашей смертью, вашим уничтожением. Понимаете? 

- Что же вы предлагаете сделать? 

- Долой машины! Долой это исчадие ада, эти чудови-

ща, несущие нам смерть! Ближе к природе, к естествен

ной жизни первобытных людей! Только одна природа мо

жет сделать людей истинно свободными и равными. 

- С-сейчас нужно одно: немедленно объявить протест, 

пойти к Цандеру и сказать, что мы н-не будем работать! 

Мы пассажиры, а не слуги! Пусть об этом не забывает Цан

дер. Мы построили этот «ковчег», он наша собственность, 

и мы будем на нем хозяевами, а не чернорабочими. Так и 

передайте Цандеру, мистер Пинч. Идите же! .. 

_________ ~глаВа V 

О ПЛОХО УСТРОЕННОМ КОСМОСЕ, 

ОБ ОТНОСИТЕЛЬНОМ ДВИЖЕНИИ 

И О ПРОЧИХ ВЕЩАХ 

Однажды после утреннего чая Пинч, обращаясь к Цан

деру, сказал: 

- Когда же мы будем устанавливать зеркальный теле

скоп? Пора нам совершить вьшазку из ракеты ... 
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- Хотя бы сегодня, - ответил Цандер. - Вы пристег

нете к телу портативные ракеты, но не будете пускать их в 

ход, пока я не выйду к вам вместе с Винклером. Нам надо 

еще окончить осмотр мотора. Ганс, вы можете отправ

ляться на установку. Мы справимся без вас. Итак, для на

чала пять следопытов отправляются исследовать мировое 

пространство и устанавливать телескоп, - улыбаясь, ска

зал Цандер. 

- Наденем эфиролазные костюмы, возьмем часть зер

кал - и в путь! - воскликнул Пинч. 

Спроектированный Цандером зеркальный телескоп 
был самым совершенным и оригинальным в мире реф

лектором не только по конструкции, но и по материалам. 

Огромное зеркало в несколько десятков метров диамет

ром должно собираться в безвоздушном пространстве из 

отдельных полированных металлических листов. Зеркало 

устанавливается на расстоянии нескольких сот метров от 

ракеты - фокусное расстояние - и должно соединяться с 

нею легкими, тонкими трубами, при помощи которых ас

троном, сидящий в ракете и про изводящий наблюдения 

над различными светилами, может поворачивать свой 

объектив на требуемый угол. 

Так межпланетные беглецы вооружались инструмента
ми, которые давали им возможность еще больше расши

рить пределы видимого мира. 

Это оригинальное сооружение обладало, однако, не
достатком: при ускорении или торможении зеркало не

обходимо было убирать, иначе оно могло разлететься в 
куски. 

Через четверть часа Блоттон, Амели, Мадлен и Пинч, 
готовые в путь, собрались в люке небольшой камеры, ко

торая едва вмещала их. Громоздкие, неуклюжие и тяже

лые на земле костюмы их здесь оказались чрезвычайно 

удобными и легкими. В руках все держали части зеркала. 
На плечах путников были прикреплены портативные ра
кеты в виде ранца. К поясу подвешены диски вращения. 

llIлемы связаны телефонными проводами, чтобы люди 
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могли разговаривать друг с другом. Кроме того, у каждого 

на поясе висел большой моток тонкой стальной проволо

ки. Цандер настоял на том, чтобы эфиролазы прикрепили 

себя этой проволокой к обшивке звездолета. Он лично ос

мотрел костюмы, проверил исправность приборов, по

дающих кислород и приводящих В действие портативные 

ракеты, и кивнул головой: они уже не могли слышать его. 

Винклер запер тяжелую толстую внутреннюю дверь 

камеры. Загудел мотор вакуум-насоса. По мере того как 

атмосферное давление в камере уменьшалось, костюмы 

путников под влиянием внутреннего давления в две трети 

атмосферы расширялись. Но это расширение шло до из

вестного предела: костюмы имели, кроме нескольких сло

ев мягкой термоизоляционной про кладки , слой частой 
металлической сетки, которая играла двойную роль: на

греваясь от аккумулятора, она отепляла костюмы изнутри 

и вместе с тем увеличивала механическую прочность тка

ни. Четыре вздувшиеся фигуры действительно казались 

жителями неведомой планеты. 

Когда вакуумметр показал, что в люке осталось менее 

тысячной доли атмосферного давления, Фингер открыл 
двойную внешнюю круглую дверь. 

Один за другим «эфиролазы» вылезли из ракеты и при

крепили к петлям на ее поверхности концы своих про во

лок. Фингер первый оттолкнулся ногой от звездолета и 

устремился в пространство. Следом за ним попрыгали 

«вниз головой» другие. Он уже начинал разбираться (по

могли упражнения в Стормер-сити) в ощущениях этого 

нового мира. 

Мускулы ног действовали, как пружина, оттолкнув не 

только путников от ракеты, но и ракету от путников; но 

так как масса ракеты во много раз превышала массу чело

веческого тела, то удар по ракете произвел ничтожнейшее 

изменение в ее движении, тогда как путники оттолкну

лись С заметной скоростью, причем всем казалось, что не 

они отделились от ракеты, а ракета была отброшена от 

них движением ноги, они же остались на месте. Фингер 
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смотрел на ракету. Она постепенно уменьшалась в разме

рах, удаляясь от них. А все-таки она от них или они от 

нее? Фингер основательно продумал закон относительно

го движения. Он знал, что для них улетает ракета, для си

дящих в ракете - улетают они, и оба утверждения пра

вильны - каждое для своего наблюдателя. 

Теперь каждый из спутников сделался самостоятель

ным небесным телом со своим собственным движением, 

траекторией полета. На эти новые небесные тела распро

странялись все законы небесной механики. 

Летят они или стоят на месте? И если летят, то куда? 

Вверх? Вниз? Здесь не было ни верха, ни низа. Ракета ос

тавалась под ногами - значит, они летят «вверх». Но 

сияющий шар Земли плыл в мировом пространстве над 

головой. Значит, они летят на Землю, то есть падают 

«ВНИЗ». А в отношении звезд? ОТ МИЛЛИОНО>.. далеких звезд 

они удалялись, к миллионам - приближались под всевоз

можнейшими углами. Если же зажмуриться, то кажется, 

что вообще нет никакого движения. Равномерное и пря

молинейное движение неотличимо от неподвижности -
так, кажется, утверждал Галилей?. 

Сколько раз он продумывал это, летая «теоретически» 

еще в Стормер-сити, и вот теперь, когда он в действитель

ности находится «среди звезд», он постигает на практике 

относительность движения. 

Телефоны молчат. Люди слишком подавлены, оше
ломлены, чтобы говорить. 

Человек и космос! Никогда еще не стояли они так 

близко «лицом к лицу». Ничтожные пылинки мирозда
ния, они обладали всемогущим умом, умелыми руками, 

которые подняли их к звездам ... Маленькие, нелепые фи
гурки копошились В океане Вселенной. 

Это бьm мир вечного молчания, полной, абсолютной 
Тишины и холода. Здесь беззвучен громовой грохот всех 

ракетных дюз. Здесь нет ни ветров, ни облаков, ни дож

дей, ни туманов, ни пере мен температуры, нет «погоды», 
нет смены дня и ночи, времен года ... 
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и что удивительнее всего, Вселенная поражала не сво

ей грандиозностью, а только необычайностью. 

«Эфиролазам» казалось, что они находятся в центре 

шара, окрашенного в глубокий черный цвет. Млечный 

Путь опоясывал всю сферу, разделяя ее на две полови

ны. Звезды - пьшинки, крупинки - сияли, не мигая, 

изумрудами, аметистами, алмазами, рубинами, топазами. 

Бледным холодным светом светились Плеяды, четко вы

делявшиеся на темном фоне. Вверху виднелся земной 

шар, и возле него - Луна. Земля бьша на четверть затем

нена. На освещенной стороне вьщелялись знакомые очер

тания Африки. Справа пьшало Солнце; свет его был осле

пительно ярок. 

Созвездия имели тот же самый знакомый «земной» 

вид. Так же раскинулась по небу Большая Медведица, та
кие же очертаrIИЯ, как с Земли, имели Кассиопея, Андро

меда, Пегас, Персей, Орион. Однако здесь были сразу 

видны созвездия и южного и северного полушарий Земли. 

- Сэр, не можете ли вы ущипнуть меня за руку? -
первым нарушил молчание Пинч, пользуясь своим теле

фоном. - Скажите мне: это сон или действительность? 

- Забавная действительность! - сказал Генри. 

- А мне кажется, что это неостроумный сон. Я не 

знаю, кто придумывает наши сны или они сами придумы

ваются, но только эта вьщумка неудачна. 

- Советую вам, мистер Пинч, придумать космос полу

чше. Вы на этом хорошо можете заработать! - сказала 

Амели. 

- Эх, что сейчас делается на Пиккадилли? .. Вот там 
освещение, не космосу чета! Там ночью светлее, чем здесь 

днем! 

Амели и Мадлен испyrанно жались к обшивке ракеты. 

Обе кисло улыбались. 

- Потребуйте из кассы деньги обратно, - сказала 

Мадлен. - Хотя вы правы. Мне также не нравится этот 

космос, как вы его зовете. Странно, что название пре

красного мыла, которым я всегда моюсь, присвоили это-
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му мрачному месту. Оно не стоит того. Правда, здесь 

очень много звезд, гораздо больше, чем на небе Земли. 

Нет. Я не променяла бы этот космос на витрину париж

ского ювелира. И потом, здесь так пусто, неуютно, мерт

во. В этом я также согласна с вами ... Рауль, черноглазый 
поэт, показал мне созвездия Ориона и Большой Медведи

цы, - других я не знаю. И вот теперь я смотрю на них, как 

на знакомых земляков, с которыми неожиданно встрети

лась в далеких краях ... Милый Рауль, ау! Где ты? Знаешь 
ли ты, что твоя Мадлен в черной берлоге той самой Мед

ведицы, на которую ты мне указывал? Я так близка от нее, 

что могу пожать ей лапу. 

- Неужели, фрейлейн, ваша рука имеет длину в сотни 

биллионов километров? - спросил Ганс. Ему хотелось 

сказать другое: «Неужели человеческий гений потребова

лось затратить на то, чтобы поднять к звездам земную по

шлость?» 

Ганс огляделся. 

- Как обманывают нас чувства! Полная иллюзия ша
ра, но знаешь, что никакого шара, предела нет, - сказал 

Пинч. 

- и чтобы промчаться от края до края нашей Галакти

ки с быстротою света, потребуется больше тридцати ты
сяч лет. А ведь мы видим и другие галактики! - заметил 

Фингер. Он уже основательно знал астрономию. 
- Вы, мосье Фингер, сказали: «за нашей Галактикой». 

Разве мы видим не весь мир? - спросила Мадлен. 

- Я уже сказал, - начал Фингер, - что надо лететь со 
скоростью света более тридцати тысяч лет, чтобы проле

теть нашу Галактическую систему - систему Млечного 

Пути. Галактика - это скопление тридцати миллиардов 
СОлнц. Полагаю, что Пиккадилли не обладает таким ко
Личеством лампочек? Вся эта громада имеет общее враще

ние. Это Малая вселенная. Во внешней ее части располо
жены системы шаровых звездных куч - сотни, тысячи 

МИЛлионов солнц В каждой. Дальше - на расстоянии 

МИЛлионов световых лет - лежат другие млечные пути, 
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другие галактики - вселенские острова. Число этих ост

ровов, подсчитанных астрономами, свыше миллиона. 

Свыше миллиона галактик, и десятки миллиардов солнц в 

каждой. Они, скопляясь, образуют «облака галактиК». Это 

высшее из известных нам в настояшее время структурных 

образований Вселенной. Совокупность облаков - галак

тик - составляет Метагалактическую систему. И, быть 

может, все это вместе входит составной частью в какую-то 

еще большую единицу мироздания, которую трудно даже 

себе вообразить. 

- Довольно! Перестаньте, - взмолилась Мадлен. -
Ваша Метавселенная - вроде детской игрушки, деревян

ных яиц, вкладывающихся друг в друга. 

«Удивительная природная способность опошлять лю

бую идею, - подумал Ганс. - Стоило тратить порох!» 

Он продолжал: 

- А между тем космос - это вечное движение, вечное 

созидание и разрушение. Вертятся спутники и обрашают

ся вокруг планет, планеты - вокруг своей оси, вокруг 

Солнца, вертится Солнце и со скоростью миллиона кило

метров в год летит само по направлению к созвездиям Ли

ры и Геркулеса. Как приводные ремни, снуют кометы, 

мчатся туманности, метеоры, космическая пыль прони

зывает мировые пространства во всех направлениях. 

- Миленький, вы говорите сейчас точь-в-точь как Ра

уль, черноглазый поэт! - воскликнула Мадлен. - Непо

нятно, но восхитительно ... - И, по капризным законам 

своей «логики», она задала неожиданный вопрос: -
А правда ли, что, когда падает звезда, кто-нибудь умирает? 

- Правда, - с улыбкой ответил Фингер. - Вот расчет: 

на Земле каждую секунду умирает не менее двух человек. 

Падение же звезды длится примерно полсекунды. 

Мадлен была несколько разочарована таким статисти
ческим объяснением мистического поверья. 

- По милости судьбы, мы еще живы, - сказал Пинч, -
хотя и вознесены, как Илья, на небо. Будем же жить, а 

жить - это двигаться! Мы теперь «небесные тела» и пото-
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МУ не должны отставать от своих светящихся собратьев. 

Мисс Амели, хотите, я докажу вам, что этот космос по 

крайней мере может вращаться, и даже очень быстро? 

- Вы? - изумилась Амели. 

- Да, я! - гордо ответил Пинч. - Архимеду не хватало 

рычага, чтобы повернуть Землю, а я заставлю волчком 

вертеться всю вселенную без всякого рычага, при помощи 

нашего диска. 

- Я не предполагала у вас такой эрудиции ... 
- Очень жаль! Пинч много знает, да помалкивает, -

хвастливо заявил он. - Птолемей считал Землю центром 

вселенной. Теперь каждый из нас станет таким центром, 

вокруг которого будет вращаться вся Вселенная. Алло! 

Смотрите. Делайте то же, что и я. 

Он взял диск, пристегнутый к поясу, освободил его от 

ремня и, сжав ладонями, как тарелку, придал ему враща

тельное движение .. Все последовали его примеру, поняв 
его мысль: «Действие равно противодействию». Вращение 

диска в одну сторону заставило вращаться тела Пинча и 

его спутников в другую. Но им казалось, что сфера начала 

обращаться вокруг них. И чем быстрее вращался диск, 

тем быстрее обращалась вокруг них сфера. Солнце опи

сывало по небу полный круг, то заходя за спину, то появ

ляясь перед ними. 

- Теперь заставим вертеться космос иначе! - коман

довал Пинч с таким видом, словно он и в самом деле на

шел средство «крутить» этот космос, словно камешек, 

привязанный к нитке. Остановив диск, Пинч повернул 

его, поставив ребром к груди, и вновь придал диску вра

щательное движение. На этот раз сфера начала обращать

ся вокруг них сверху вниз. Теперь Солнце скрывал ось у 

них над головой и всходило под ногами. 

- Это получше Иисуса Навина, остановившего Солн

це! - говорил Пинч. - Теперь космос в наших руках. Мы 
Можем делать с ним, что хотим, так же как и со временем. 

Мы можем удлинять наши сутки, наш год или укорачи
вать их по собственному желанию. 
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- Действительно, все это забавно! - сказал Блот

тон. - Но ведь это не больше чем иллюзия, обман наших 

чувств. Не может же в самом деле Вселенная обращаться 

вокруг нас! Ведь действительное-то, истинное движение 

происходит с нами, а не с ней! 

- Вопрос не так прост, как он вам кажется, - возра

зил Фингер. - Не забывайте, что всякое движение отно

сительно. Тело может двигаться только относительно дру

гого тела. То, что вы называете действительным движени

ем тела, взятым «само по себе», вообще в природе не 

существует. И мы с таким же правом можем сказать, что 

небесная сфера обращается вокруг нас, а мы пребываем в 

неподвижности, как и наоборот. 

- Хорошо, допустим такой случай. Вы вращаете свой 

диск вправо, я влево. Мистер Пинч - сверху вниз, фрей

лейн Амели - снизу вверх. Очевидно, для каждого из нас 

сфера будет обращаться по-разному. Не может же сфера в 

один и тот же момент иметь несколько и даже противопо

ложных друг другу движений! 

- Сфера и не будет иметь их. Относительно каждого 

из нас она будет иметь только одно движение. Другой не 

увидит его, для другого оно и не будет существовать. 

- Признаюсь, это превышает мое понимание! - отме

тил Блотгон. 

- Только потому, что вы не привыкли к иному мыш

лению. Закон относительного движения ... 
- Пощадите! - вмешался Пинч. 

- Однако в астрономических разговорах по телефону 

мы совершенно забыли о цели нашей вылазки, - сказал 

Блотгон. - Пора приниматься за дело. 

План работ отличался такой же оригинальностью, как 

и сам телескоп. Первой задачей участников вьmазки бьmо 

собрать части, установить их на определенном расстоя

нии от ракеты и ... вернуться в ракету, оставив в мировом 
пространстве зеркало, не прикрепленное к ракете. В при

креплении не было нужды: части зеркала и ракета имели 
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одинаковую скорость и сохраняли неизменное взаимное 

расстояние. 

Нельзя сказать, чтобы работа спорилась на первых по

рах. Части зеркала были прикреплены у поясов. Приходи

лось держаться друг возле друга, осторожно брать механи -
ческими пальцами части зеркала, соединять и скреплять 

их заготовленными креплениями. Цандер использовал 

богатый опыт хирургов, специалистов протезного дела, 

для изготовления своеобразных рук у эфиролазных кос

тюмов. 

Изобретательский талант помог Цандеру блестяще раз

решить задачу. Он пошел дальше хирургов-протезистов и 

создал великолепный аппарат, дававший возможность 

легко и быстро управлять движением механических паль

цев, которые могли сжиматься, разжиматься, отклоняться 

в сторону и назад под такими углами, которые недоступ

ны для живых человеческих пальцев. 

Путешественники, участники вылазки, еще в ракете 

освоились с механизмом управления. Но все же работа 

при помощи искусственных пальцев требовала большого 

внимания. Иногда кто-нибудь делал неосторожное дви

жение, нажимал не на ту тягу, - механический палец не

ожиданно складывался или резко поворачивался, и кусок 

зеркала рисковал улететь в мировое пространство. 

Часа через два - по земному времени - работа уже 

близилась к концу. Ганс скрепил все части, кроме одной, 
находившейся у Делькро. Мадлен «стояла» возле Ганса, 

держа часть зеркала в руках. По неосторожности она при

жала зеркало к груди и надавила на рычаг, при водящий в 

действие дюзы портативной реактивной ракеты. Произо

шел взрыв, которого, конечно, никто не слыхал. Ганс по

вернулся к Мадлен, чтобы взять зеркало, но на ее месте 

он увидел только легкое облачко мгновенно разлете вше

rocя дыма. Ганс, напряженно разыскивая глазами Дельк

ро, быстро сообщил по телефону спутникам о случившем

ся. Надо бьшо принимать срочные меры спасения, пустив 
в Ход портативные ракеты. Ганс быстро отцепил проволо-
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ку, соединявшую его со звездолетом, и, нажав кнопку на 

груди, заставил действовать дюзу своего ракетного прибо

ра-ранца. Пинч и Блоттон сделали то же. Их рвануло в 

разные стороны. У Пинча было такое ощущение, словно 

он получил в спину сильнейший пинок. Он завертелся ку

барем. 

- Черт подери того, кто вложил в ранец-ракету такой 
заряд! Им можно убить слона! - бранился Пинч, кувыр

каясь в эфире. Он почувствовал новый толчок и полетел 
медленнее. - Это еще что?. Столкновение с мировым те

лом? Но я, кажется, ЖИВ .•• 

- Алло! Алло, Фингер! .. Алло, Блоттон! .. 
Никто не отвечал. 

- Ах, вот в чем дело - порвался телефонный про вод! 

Однако надо прекратить это кувыркание ... 
Сделать это оказалось нелегко. Продолжая стреми

тельно летать и кувыркаться, он увидел сбоку так же ку

выркавшегося Фингера и - правее - Блоттона. Наконец 
ему удалось при остановить вращательное движение попе

рек своего тела. Теперь он летел «стою>. 

Мадлен нигде не было видно. Она успела отлететь 
очень далеко. Блоттон и Фингер, пустив в ход диски, так
же перестали кувыркаться. 

«Мы движемся гораздо быстрее Делькро и, конечно, 

догоним ее, если только найдем. Но разве просто разы

скать пьmинку в необъятном пространстве?. А что делает 

Амели?.» Осторожно повернувшись при помощи диска 
назад, Пинч увидел едва заметную точку. Эта точка как 

будто медленно приближалась к ракете. 

«Амели сделала лучшее, что могла, - подумал Пинч. -
Она благоразумно пробирается по проволоке к «ковчегу». 

Но В тот же момент Пинч увидал, как возле черной 

точки блеснула огненная полоса, и точка быстро понес

лась в сторону. «Этого еще не хватало! Теперь придется 

искать двоих! .. » Но кого из двух? Пинч не раздумывал. 
К Амели он был неравнодушен. Притом на спасение 

Делькро летят уже двое, а отлет Амели заметил он один. 
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и Пинч начал нажимать кнопки, пуская в ход боковые 

дюзы, чтобы изменить направление своего движения. 

Увы, у него не было практики в обращении с этим сна

рядом, он не мог еще управлять своим полетом. Его бро

сало из стороны в сторону, как пиротехническую шутиху. 

Зигзагами бороздил он небесное пространство, ничуть не 

приближаясь к цели. 

«Этак, пожалуй, И сам не доберешься до ракеты! - ду

мал он. - Веселая штука - умереть между звездами. Го

рючее кончится, и я обращусь в кусок льда. Но еще рань

ше истощится или замерзнет в баллоне кислород, и я умру 

от удушья ... Бр ... Лучше не думать о таких вещах ... Но где 
Амели? Она, кажется, перестала стрелять. Огонька не 

видно. Теперь ее еще труднее найти ... » 
Огонек снова блеснул и погас. 

В тот же момент яркий свет ослепил Пинча. Пинч бьm 

не трус, но ему показалось, что откуда-то из недр мирово

го пространства неожиданно вынырнуло Солнце и двину

лось на него. 

«Какая-нибудь комета! Почему бы нет?.» Он похоло

дел от ужаса, ожидая неминуемого конца. Но в следующее 

же мгновение свет погас: это изменилось направление лу

ча прожектора звездолета. Там наблюдали за ним и при

шли на помощь. Неожиданно справа от него, ослепив яр

ким светом, промчался огненный вихрь, оставив хвост 

дыма или пара. 

Это была «спасательная шлюпка», сконструированная 

Цандером именно для таких случаев. Он предвидел все и 
обо всем позаботился. «Шлюпка» имела вид шара. Форма 

не имеет значения в безвоздушном пространстве, но шар 

был удобнее для полета; многочисленные дюзы на его по
верхности давали возможность направлять «шлюпку» В 

ЛЮбую сторону. Она заключала в себе значительный запас 

горючего и кислорода. «Шлюпка» бьmа двухместная, при

чем сиденья располагались одно «вверху», другое - «вни

зу». Этим достигалась возможность наблюдать всю сферу. 

В «шлюпку» садились в эфиролазных костюмах. 
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Цандер и Винклер летели на помощь Мадлен. Силь
ный прожектор помогал разыскивать затерянное в миро

вом пространстве тело. И Цандеру удалось сделать это. 

Он нашел беглянку в стороне от направления полета 

«ковчега». Следом за Мадлен Цандер и Винклер вылови

ли других «эфиролазов» и, привязав их к «шлюпке», дос

тавили на ракету. 

Когда все вернулись на звездолет и сняли костюмы, 

Мадлен закатила настоящую истерику. Придя в себя, она 

беспрестанно повторяла, прерывая речь рыданиями и 

всхлипами: 

,- Домой! На Землю! В Париж, в Париж! .. Я не хочу 
больше оставаться здесь! В Париж! .. 

- Вот что, - начал Цандер, когда волнение улег

лось. - Мы учимся на опыте и на своих ошибках ... 
- Я была на волосок от смерти, - перебила его Мад

лен. - Еще немного, и я упала бы на Солнце ... 
- Ну, не так скоро упали бы, мадемуазель, - возразил 

с улыбкой Цандер. - Даже если бы покинутая нами Зем
ля начала вдруг падать на Солнце, то ей пришлось бы па

дать больше двух месяцев. Время достаточное, чтобы 

прийти к вам на помощь. Ближайшей опасностью для вас 

бьmа возможность истощения запаса кислорода и аккуму

ляторов для согревания. Но ведь мы следили за вами и во

время пришли на помощь. Все ваше несчастье заключа

лось в том, что вы повели себя в Мировом пространстве 

словно в море, не умея еще как следует плавать. Жить в 

ракете, в условиях невесомости, мы все уже привыкли. 

у нас появились навыки, которых не знают земные жите

ли. Но Мировое пространство мы еще не покорили. Нам 

надо учиться. С завтрашнего дня мы открываем школу ... 
плавания в пустоте. Мы должны овладеть в совершенстве 

нашими портативными ракетами. 

- Хорошо еще, что наш звездолет стоял на месте, -
все еще не успокаивалась Мадлен, переживая свое при

ключение. - А если бы он летел! Он улетел бы так да

леко, что вы не нашли бы меня или я бы задохнулась, за-
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мерзла, умерла от голода, сгорела... - И она начала 

всхлипывать. 

- Вы ошибаетесь, - возразил Цандер. - Ракета наша 

летела со скоростью восемнадцати тысяч метров в се

кунду. 

- Но ведь она же стояла, когда мы собирали зеркало! 

- Да, если хотите, стояла. Закон относительного дви-

жения. 

- Этот закон сведет меня с ума. И кто это выдумал 

его? Стояла - не стояла ... 
- «Выдумал» Галилей. И все это не так трудно по

нять, как вам кажется. Закон этот гласит, что не может 

быть безотносительного движения. Есть только движение 

одного тела по отношению к другому. Вы вышли из раке

ты в Мировое пространство и находились возле нее. По 

отноше~ию к вам ракета действительно стояла. Но отно

сительно Земли она непрерывно летит с того самого мо

мента, когда мы оставили Землю. И вы, находясь в ракете, 

летели вместе с нею. Понятно? Выйдя из ракеты, вы про

должали лететь по инерции с тою же скоростью и в том же 

направлении, что и ракета. И именно потому, что ско

рость полета и направления бьmи одинаковыми, вам каза

лось, что и вы и ракета как бы висите неподвижно в про

странстве. 

____________ ~гnaBa VI 

и В НЕВЕ IIYТЕШЕСТВЕННИКИ 

ОСТAlD'1'СЯ САМИ СОБОЙ, 
УЗНАВ О НЕКОТОРЫХ ЗЕМНЫХ ДЕЛАХ 

в тот же день вечером произошло большое событие. 

Цандер с помощью Ганса с большим трудом наладил ра

боту радиостанции и, поставив в кают-компании экран 

телевизора и радиорупор, наладил связь с Землею. С вол

нением все обитатели «ковчега», собравшиеся в кают

компании, услышали в первый раз голос Пуччи. 

163 



______________ ~АЛЕКсАНдр БЕЛЯЕВ 

- Алло! Алло! Говорит Земля! .. Алло, Цандер! Алло, 
Ганс! Говорит Земля. «А триста шестьдесят восемь», Сто

рмер-сити. Говорит Пуччи! 

Экран еше бьm безжизнен, но слова итальянца доноси

лись вполне отчетливо. 

- Алло, как вы меня слышите? Отвечайте, отвечайте! 
Я не слышу вас. Вы, вероятно, не можете нащупать мою 

радиостанцию направленным лучом? Ищите. Пока пере
даю новости. Телевизор будет работать, как только я по

лучу по радио изображения. 

- Новости-то? Новости?. - шипел Стормер. 

И он услышал эти новости. 

«Положение в Центральной Европе упрочилось ... 
хотя ... » 

- Она не скоро погибнет, эта проклятая советская ... 
- Тише! Внимание! .. 
« ... Восстания рабочих, солдат и крестьян ... Военные 

заводы поджигаются неизвестными людьми. Портятся 

железнодорожные пути. «Могикане» приписывают это 
деятельности ... котар ... удалось организовать труд ... » 

В радиопередаче произошел перерыв. Стормер, накло

нившийся к диску репродуктора, шепотом выбранился и 

потряс кулаками. 

- Да ну же, ну! .. 
Но когда радиопередача возобновилась, речь шла уже о 

положении в других странах. Войны, революции ... 
Черный диск замолчал. Началось обсуждение ново

стей. Пинч перечитывал свои записи. Он бьm опять в ро

ли газетчика и очень сожалел о том, что все уже знают со

держание его «газеты». 

Каково же положение на Земле? 

Мнения бьmи разноречивы. Маршаль осторожно заме

тил, что в общем все осталось в таком же виде, как и в мо

мент отлета. Стормер бьm оптимистичнее. 

- Но вы забываете о Советах! Ведь это же новость ко
лоссальной важности! Советы - узел мировых событий. 

А они близки к гибели. Для меня это ясно как никогда. 
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И МЫ скоро полетим обратно на Землю и сможем вер

нуться к своим делам. Обратите внимание: Англия нака

нуне нового процветания. И мои акции, значит, поднима

ются. Я хочу вам сделать одно предложение, барон. Я уве

рен, что и вы кое-что припрятали из своих богатств, хе-хе! 

Золотая руда в Венесуэле и Мексике. Я вам могу сейчас 

уступить часть акций. Это ничего не значит, что сейчас 

мы не можем совершать сделки за наличный расчет. Бу

дем играть на мелок. Ха-ха. Идет? 

Барон хмурился и, как ловкий политик, делал вид, что 

его совершенно не интересует предложение Стормера. Но 

его биржевая жилка уже бьmа задета. В самом деле, он ни

чем не рискует. А если они вернутся на Землю?. 

- Игра ... именно игра, - сказал он небрежно. - Игра 

в биржевую игру ... 
- Ну, хотя бы от скуки, почему и не поиграть? А? 

Это гораздо интереснее, чем какие-то там лекции Цан
дера. 

Так родилась в ракете «черная биржа». 

Через несколько дней Пуччи добился передачи по ра

дио изображения событий, происходивших на Земле. 

Стормер угрюмо смотрел на экран телевизора: эпиде

мия банкротств продолжалась. Пустующие, разрушаю

щиеся дворцы, по кинутые города, закрытые фабрики, за

воды с дворами, поросшими травой, ржавеющие в порту 

суда, железнодорожные пути с искривленными рельсами, 

стачки и стычки ... Эти картины земной жизни были ему 
знакомы. 

Не лучше бьmи и сообщения: 

«Эвард Харкинс - банкрот. Винцент Астор убит в соб

ственном доме. Эдвард Ларриман покончил с собой ... » 
Миллиардеры, «цвет нации», величайшие коммерсан

ты, со многими из которых Стормер бьm лично знаком и 

вел дела, уходили со сцены один за другим. 

- Этот Пуччи, быть может, хороший инженер и уче

ный, - ворчал Стормер, - но он никуда не годный ин-
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форматор и политик. Неужто на Земле нет ничего друго

го, кроме этих сообщений? 

Глядя на быстро сменявшиеся картины, пассажиры ра

кеты уныло опускали головы, и невольные вздохи выры

вались из груди. 

Шнирер, как библейский пророк, снова произносил 

надгробное слово над этой машинной «цивилизацией» И 

призывал к «естественному состоянию». 

Но его не слушали. Думали о том, чем все это закон
чится. Игра на бирже шла вяло. Стормер подумывал о 

том, не прекратить ли эти удручающие «радиотелесеан

cы~, И тем не менее первый оказывался возле небольшого 

экрана телевизора. 

Оставалось одно утешение: 

«Как хорошо мы сделали, что покинули Землю! Чем бы 
все это ни кончилось, а здесь мы в большей безопас

ностю>. 

Два события заинтересовали пассажиров. Одно из них 

касалось близко самого Стормера. 

Пуччи с некоторым опозданием передал по радио о со

бытии, происшедшем в Англии незадолго до отлета и про

изведшем сенсацию во всей стране: гибель в огне одного 

из лучших дворцов, принадлежавшего мистеру Стормеру, 

вместе ... с ним самим. 
На экране телевизора промелькнул кусок из кино

фильма - пожар этого дворца, начавшийся с нижнего 

этажа. Огонь с необычайной быстротой охватил мно

гоэтажное здание. На плоские крыши соседних домов 

опускались пожарные аэропланы и направляли на горя

щее здание мощные струи воды. Но здание горело, как 

стог сена. 

На экране мелькали ужасающие картины: мечущиеся в 

окнах люди, обезумевшие от пламени, ищущие спасения 

и не находящие его. 

Обгорелые трупы ... Раскопки после пожара, и снова 
трупы ... 

Это было последнее преступление Стормера. Но об 

lбб 



________________ -UП.РыжОК В ничто 

этом умышленном поджоге на Земле никто не знал. О, 

Стормер очень ловко инсценировал пожар и свою «ги

бель»! Нерон двадцатого века ... 
Когда к пожару было все готово, он поздно вечером 

пригласил к себе на совещание многочисленное общество 

коммерсантов, представился больным и заявил им в кон

це заседания, что сегодня всю ночь, несмотря на недомо

гание, будет работать в своем кабинете. 

Ночью ему удалось незаметно уйти из квартиры. Затем 

он бежал на теплоходе в Южные моря, а оттуда улетел в 

Стормер-сити. Все концы были хорошо спрятаны. 

«Вместе С грандиозным дворцом, - передавал Пуччи 

сообщение газет, - погиб в огне пожара и его владелец, 

известный миллионер мистер Стормер, остававшийся в ту 

злополучную ночь у себя в кабинете. Тело его не опознано 

среди друтих трупов; большинство их совершенно обутли

лось. В связи со смертью мистера Стормера судебными 

властями прекращены все дела, возбужденные против не

го. Что это за дела, говорить особенно не стоит. О мерт

вых - или хорошо, или ничего!» - так заканчивал ась ста

тья в газете. 

Для Стормера самым важным было то, что дела о нем 

прекращены. Даже если он вернется на Землю - <то-зем

ному» через несколько лет, - эти дела будут забыты за 

давностью. Их покроют иные события, иные злобы дня. 

Наконец, можно будет появиться и под новым именем. 

Стормер принялся хохотать. Все вопросительно по

смотрели на него. В глазах умного и хитрого Маршаля 

Стормер видел подозрение. Ну что же, не все ли равно? 

Стоит ли оправдываться и извиняться перед ними? Все 

равно не поверят. Но все же он сказал: 

- Вы думаете, господа, что я виновник этого пожара и 

гибели тысяч людей? Уверяю вас, что пожар возник по ... 
неизвестной причине, совершенно неожиданно дЛЯ меня. 

Меня спасло лишь то, что мне, как хозяину дома, сооб

щили о пожаре раньше других, в самом начале его воз

никновения, и я успел бежать. 
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Второе сообщение Пуччи касалось уже барона Марша

ля де Терлонжа. 

Банки открывают свои неприступные бронированные 

двери и сейфы перед восставшими. Им не потребовалось 

даже взрывать динамитом эти самые неприступные в ми

ре крепости. Они входят свободно в глубокие подвалы с 

неисчерпаемыми золотыми россыпями. Они вскрывают 

стальные сейфы, они перебрасывают на своих грубых, мо

золистых ладонях его, Маршаля, бриллианты, как горох. 

Они ... 
Но нет, он еще не совсем разорен. А клад, схоронен

ный в горах Андорры? О, банкир - предусмотрительный 

человек и предвидел это - даже это невозможное, неве

роятное. Банкир улыбается. Его трудно перехитрить. 

Но что это? Пуччи назвал имя Рибо, того самого Рибо, 

который помогал Маршалю прятать остатки своих сокро

вищ в горах. 

«Алло. Синьор Рибо просит передать синьору Марша

лю, - продолжает Пуччи свои сообщения, - нижесле
дующее письмо, полученное мною с большим опозданием 

стратопочтоЙ. Алло, слушайте, барон: 

«Любезный барон. Вы почтили меня своим доверием, 
и я оправдывал его, насколько мог. 

Но обстоятельства изменились. Долг, честность, слово, 

обязательство людей нашего класса котируются сейчас на 

Земле не дороже любых акций, давно равных нулю. 

Сегодняшний день - пока еще наш день. А завтра нас 

Ждет наверняка гильотина. И я решил, что самое разум

ное - ваше золото, зарытое в Андорре, пустить в оборот, 

чтобы прожить по крайней мере с треском мой последний 

день. Да, мой милейший барон, я вырьш ваше золото, пе

ребрался на Балканы и теперь сорю им, как потерявший 
надеЖдЫ игрок ... Вино и женщины. Они отвлекают меня 
от горьких истин, дают минуты забвения. А это теперь са

мое дорогое, самое ценное ... 
Итак, скоро и я отправлюсь к спичечному, стальному и 

прочим королям в гости. Шлю вам последний привет. 
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Ваш Рибо». 

- Хь-хь-хь ... э-э-э ... пр-пр ... прок-проклятие ... хь-хь
хь ... это ... грабеж. - Барон побурел, потом стал густо-ли

ловым, как удавленник. 

- Сочувствую вашему несчастью, - сказал Стормер, 

пытаясь на своем лице изобразить искренность. - Ваше 

горе до некоторой степени ... и мое горе. Ведь я купил у 
вас на бирже немало акций. Увы, они теперь стоят мень

ше, чем когда-нибудь. Не отчаивайтесь, барон. У нас еще 

осталось кое-что, с чем можно будет начать дело после 

возвращения на Землю, - это наша голова. Пока она на 
плечах, ничто не потеряно. Начнем сначала. Никогда 

нельзя отчаиваться. Я продолжаю верить в то, что Советы 

погибнут. 

- Коммунизм рожден капитализмом, рабочими, рабо

чие рождены машинами, машины рождены ... - закаркал 

Шнирер. - Пока останется хоть одна машина, не будет 

мира на Земле. Машины переживут людей! Долой маши

ны! Долой технику! 

Поспорив и погоревав в душе, пассажиры разошлись 
по своим кабинам. 

Через несколько дней Цандер приказал пассажирам 

провести ближайшую ночь в гидроамортизаторах, так как 

предполагал повторить опыты с новым реактивным дви

гателем. 

На этот раз путникам при ускорении полета ракеты 

пришлось испытать довольно неприятные ощушения. Не

смотря на то что Цандер ускорял движение в несколько 

приемов, очень осторожно, «небольшими дозами», как он 

после объяснял, все пассажиры каждый раз, когда Цандер 

пускал в ход свой новый «атомный двигатель», испытыва

ли во всем теле крайне тягостные ощущения. Мало помо

гала и вода стабилизатора - сердце билось замедленно, 

помрачалось сознание, - быть может, оттого, что кровь 

отливала от одних частей мозга и приливала к другим. 

Сам Цандер больше всего опасался этого затемнения соз

нания: если бы он совсем потерял сознание, все неминуе-
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мо погибли бы. И поэтому он всякий раз выключал двига

тель, лежа в своем «гробу», как только чувствовал, что сам 

близок к обмороку. 

Ракета двигалась в пространстве уже со скоростью поч

ти ста тысяч километров в секунду - треть скорости света. 

Цандер победил пространство. Теперь «ковчег» мог 

ВЬUlететъ далеко за пределы Солнечной системы. Достиг

нуть предельных скоростей, близких к скорости света, -
вот что бьUlО целью Цандера. 

Но Цандер все же не решался улетать слишком далеко 

от Солнца - источника жизни и тепла для людей и оран

жерей: на расстоянии десяти миллиардов километров -
за орбитой Плутона - Солнце стало всего лишь яркой 

звездой. 

Венера, Земля, Марс остались позади. Ракета пересек
ла пояс астероидов, орбиты Юпитера и Сатурна. Сатурн 

со своими кольцами и девятью лунами находился в это 

время довольно близко от «ковчега», И путники могли на

блюдать это чудо Солнечной системы. Кольца Сатурна, 

как и предполагали земные астрономы, оказались состоя

щими из многочисленных тел. Они кружили около плане
ты, и луны Сатурна бьUlИ лишь наиболее крупными из 

этих бесчисленных спутников. Сатурн так заинтересовал 

Ганса, что он спросил Цандера, нельзя ли спуститься на 
поверхность планеты. Облака, покрывавшие Сатурн, сви

детельствовали о наличии атмосферы. Сила тяжести на 

этой планете, несмотря на то что Сатурн в семьсот два

дцать раз больше Земли, мало отличалась от земной. Но 

Сатурн находится так далеко от Солнца, что получает 
почти в сто раз меньше света и тепла, чем Земля. 

- для земных жителей этого как будто маловато, - от
вечал Цандер. 

Ганс не сдавался. 

- Сатурн получает в сто раз меньше света и тепла, и 

тем не менее его атмосфера не превратилась в лед, о чем 

говорит присутствие облаков. Значит, планета имеет еще 

большие запасы внутреннего тепла. 
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Против высадки на Сатурн, однако, возражали все пас

сажиры: помимо того что такая высадка сопряжена с рис

ком, всякая остановка в пути замедляет течение времени 

на Земле. 

Вопрос решил спектральный анализ, который про

извел Цандер: атмосфера Сатурна оказалась состоящей 

из метана и аммиака ... И ракетный корабль оставил по
зади великолепное светило с его необычайными коль

цами. 

Все дальше вперед! Орбиты Урана, Нептуна, Плутона ... 
конец Солнечной системы. В своем полете Цандер ориен

TиpoBaлcя по Полярной звезде. При необычайной скоро

сти корабля Цандеру приходилось определять величину 

этой скорости при помощи оптического метода: по изме

нению спектра Полярной звезды определялась скорость 

полета, и, следовательно, пройденное расстояние. 

______________ ~rлаВа VII 

КАК ОСРАИИ11АСЬ ЛЕДИ XИ1IТОН 

Через несколько «дней» путешественники заметили 
странное явление: «ночью» они часто просыпались на ко

роткий срок и затем снова засыпали. «Днем» же они нача

ли мгновенно засыпать на несколько минут. Доктор Те

кер решил, что это реакция организма на необычные ус

ловия жизни на ракете. 

- И в конце концов, быть может, мы превратимся в 

людей, которые совсем не спят? - спросил Блотгон. 

- Не думаю, - ответил доктор. 

Разговор этот был прерван странными звуками, похо

жими на маленькие взрывы: звуки доносились из кухни. 

Вслед за ними послышались восклицания повара. 
- Опять у Жака взорвался какой-нибудь кипятиль

ник, - сказал Стормер. 

На этот раз взорвался не чайник, и не взрыв заставил 
вскрикнуть повара. 
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Он стоял над вскрытой коробкой консервов и ню-

хал ее. 

- В чем дело, Жак? - спросил Цандер. 

Повар протянул консервную коробку: 

- Стреляет. Плохо пахнет. Совершенно испорченные 

консервы. 

- Ну что ж, вероятно, случайно попалась плохая ко

робка. Возьми другую. 

Но и с другой, и с третьей, и с четвертой случилась та

кая же история. Как только Жак прорезал жесть коробки, 
слышался легкий взрыв, и из прорези с пеной и газом вы

летала заливка. 

Дело приобретало серьезный оборот. Консервы со

ставляли главные запасы питания. Цандер приказал Жаку 

принести несколько невскрытых банок в кают-компа

нию. Затем он пригласил туда всех пассажиров и приказал 

Жаку вскрывать коробки. 

Они «взрывались» одна за другой. 

На каждой коробке была синяя этикетка с надписью: 
«Консервный завод». 

Владелица завода была смушена. А раздраженный Сто

рмер с обычной своей грубостью подносил каждую новую 

«выстрелившую» банку почти к самому носу леди Хинтон 

и говорил: 

- ПонюхаЙте. Как вам это нравится? Ваше про извод

ство ... 
- Не понимаю, как это могло случиться, - отвечала 

леди Хинтон. - Мои консервы славились своей доброка

чественностью и широко раскупались не только в Анг

лии, но и во многих государствах Европы. 

- Я бы за них не дал и цента! - не унимался Сто

рмер. - Думаю, что и на Венере больше не дадут. Но чем 

прикажете нам питаться ... 
- Позвольте, - вдруг ожила леди Хинтон, напряжен

но подумав. - Я вспомнила. Мои фабрики вырабатывали 

два сорта консервов. Первый сорт - с зеленой этикеткой, 

а второй - с синей. Синие - те действительно ... Они 
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предназначались для поставок различным учреждениям, 

шли в продажу по низкой цене ... 
- Ну, это я понимаю, - продолжал Стормер, - я сам 

коммерсант. Но на кой же черт, простите за выражение, 

вы для «ковчега» подсунули консервы с синими этикетка

ми? Отравить нас всех собрались, что ли? 

Леди Хинтон выпрямилась. Это уж бьmо слишком. Как 

смеет говорить с ней, леди, таким тоном какой-то тор

говец! 

- Я вас прошу более осторожно выбирать выражения. 

Не забывайте, кто я, мистер Стормер, и не забывайте то

го, что я сама путешествую с вами и, следовательно, делю 

судьбу всех. Не можете же вы заподозрить меня в том, что 

я имела намерение отравить и самое себя? Здесь, очевид

но, произошла роковая ошибка. Но где, когда и как, не 

могу понять. Мне не нужно убеждать вас в том, что я от

дала распоряжение направить в Стормер-сити для «ковче

га» самый высший сорт консервов. Большая партия была 

сделана по особому заказу. Мой инженер говорил, что ни

когда еще фабрика не производила лучших консервов. 

Быть может, партии отправляемых консервов перемеша
ли при погрузке? Да, да. Я вспоминаю, что в то время, ко

гда отправлялись консервы в Стормер-сити, моя фабрика 

отгружала большую партию для ... одного ведомства ... 
- С синими этикетками? 

- Да, с синими этикетками. 

Для пассажиров «ковчега», кроме Ганса и Винклера, 

так и осталось загадкой, каким образом в Стормер-сити 

были отправлены и затем погружены на «ковчеГ» испор

ченные консервы. 

Дело же происходило так. В порту рабочие-грузчи

ки обратили внимание на две партии консервов: одну 

поменьше, с зелеными этикетками на ящиках, другую ог

ромную, с синими. Узнав, что синие этикетки были адре

сованы военному ведомству и предназначались как воен

ные запасы для солдат, рабочие отказались грузить паро

ходы. 
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- Надо попробовать, чем собираются кормить сол

дат, - сказал один молодой рабочий и, взвалив ящик на 

спину, как будто невзначай уронил его. Ящик разбился, 

банки консервов выпали на землю. Несколько банок бы
стро разошлись по рукам. Таким же образом бьm «случай

но» разбит один ящик и с зеленой этикеткой. 

Рабочие попробовали тех и других. С омерзением от

бросили банки с синими этикетками и с аппетитом съели 

содержимое «(зеленых». 

- Видно, что это готовилось не для нашего брата, -
сказал первый рабочий, отведав из банки с зеленой эти

кеткой. Когда же пошли на работу переодетые полицей

ские и штрейкбрехеры, они нашли хаос и перемешанные 

коносаменты. Грузы были спутаны. 

Такова история появления консервов с синими этикет

ками в «(ковчеге». 

- Хотел бы я знать, чем мы теперь будем питаться? -
снова спросил Стормер. Он ел больше всех, и его этот во

прос беспокоил больше всех. 

Начали подсчитывать запасы. Увы, если сбросить со 

счета консервы, остальных продуктов - муки, сухарей, 

сушеных овощей - хватит ненадолго. 

- Проклятье! - снова выбранился Стормер. - А не 

убавить ли скорость полета? - продолжал он. - Тогда, 

быть может, нам хватит провизии на больший срок. 

- Увы, мистер Стормер, - ответил Цандер. - Я вижу, 

что вы еще очень далеки от понимания относительности 

времени и пространства. От ускорения или замедления 

мы ничего не выигрываем и не проигрываем. Ракетные 

сутки всегда равны ракетным суткам, будут ли они равны 

земному месяцу или часу. Для нас будет совершенно не

ощутимо, ускорил или замедлил свой ход наш хронометр 

по сравнению с земным. С какой бы быстротой или мед

лительностью ни вращались стрелки нашего хрономет

ра, - когда они будут показывать двенадцать дня, ваш же

лудок заявит претензию на завтрак. 

- Довольно. Так. Это я понял. Но тогда нельзя ли, на-
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оборот, еще больше ускорить полет, чтобы время на Зем
ле полетело с сумасшедшей скоростью? В неделю этак лет 

пятьдесят. 

- Скорость движения «ковчега» уже достигла предела. 

Мы больше не можем «ускорять» течение земного вре

мени. 

Стормер так стукнул кулаком, что легкая алюминиевая 

поверхность стола прогнулась. 

- Так что же нам прикажете делать? Лететь назад - в 
объятия врагов, или лететь вперед - в объятия голодной 

смерти? Смерть позади, смерть впереди. Нечего сказать, 

хорошенькую кашу вы заварили, леди Хинтон, с вашими 

«синенькимИ» . 
Наступила тяжелая пауза. Все сидели подавленные. 

Цандер не спешил прерывать это гнетущее молчание: 

пусть J\.орощенько прочувствуют положение. Потом спо

койно, не спеша, он начал: 

- Не знаю, что вас ждет позади, но впереди я не вижу 

смерти, если вы только не будете упрямиться, как упря

МИJIись до сих пор. У нас в ракете есть все, чтобы обеспе

чить наше существование на неопределенно долгий срок, 

создав круговорот веществ. Мы захватили с собою в разо

бранном виде оранжерею, семена плодов и овощей. И ес

ли бы вы, господа, вовремя послушались меня и занялись 

делом, вместо того чтобы ... мы уже имели бы все необхо
димое. А теперь вам придется посидеть на урезанном пай

ке, пока мы не построим нашу оранжерею и не получим 

первого урожая. Времени остается очень мало, -- продол

жал Цандер, - но я думаю, что мы успеем. Нас выручит 

Солнце. Его лучи здесь не отражаются и не поглощаются 
облаками и атмосферой, как на Земле, поэтому их дейст
вие гораздо интенсивнее. Словом, произрастание и созре

вание должно здесь идти усиленным темпом. 

-- Относительно какого времени? -- спросил Мар
шаль. - День считать за месяц? 

- Относительно нашего времени. Не забудьте еще од

ного обстоятельства. На земном шаре существует тяготе-
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ние, которое сильнейшим образом влияет на жизнь рас

тений: на быстроту их роста, величину и прочее. Не за

будьте, что клетки растений, делясь в процессе роста, 

непрестанно ведут борьбу с земным тяготением, которое 

приковывает, тянет вниз каждую клетку. Помните, как 

не нормально развивались наши растения в стеклянном 

шаре Стормер-сити? Они росли горизонтально, а не вверх 

стеблями и были значительно больше своих собратьев, 

растущих на грядках. Не по той ли причине растения от

даленных геологических эпох Земли отличались гораздо 

большей высотой: какие-нибудь мхи, хвощи достигали 

роста современных эвкалиптов, секвой? В те отдаленные 

времена земной шар вращался быстрее, чем сейчас, боль
шая центробежная сила уменьшала силу тяготения, и рас

тения, а также и первобытные животные обладали огром

ными размерами. Земля еще не «пригнетала» их так, как 

теперь. Меньшая земная тяжесть наряду с другими усло

виями - большею влажностью, теплом, большею насы

щенностью углекислотой - обусловливала и больший 

рост, вероятно, и скорейшее деление клеток. В нашей же 

ракете все предметы, живые и неживые, невесомы. Все 

это и заставляет меня предполагать, что в оранжерее рас

тения будут очень быстро всходить, расти, плодоносить и 

вызревать. Но, разумеется, это лишь предположение. Ду

маю, что оно не обманет меня и на этот раз. Вот выход, -
закончил Цандер. - Ваше спасение в том, чтобы немед

ленно всем приняться за работу. 

- Как, работать? - вскричал Стормер. - Я ... У нас 
есть еще петух, курица, поросенок и две козы. Если нам 

не хватит продуктов до первого урожая, мы можем заре

зать их ... 
- Ни в коем случае! - вмешался Шнирер. 

Эти животные, взятые в «ковчег» по его настоянию, 

входили, так сказать, в его философскую систему, состав

ляли неотъемлемую часть его планов «новой жизни на но

вой Земле», которая, впрочем, как две капли воды должна 

бьша походить на земную жизнь времен библейского Ав-
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раама: пастушескую идиллию натурального хозяйства, 

идиллию жизни на лоне природы. Он уже мечтал о мир

ных стадах овец на тучных пастбищах у прозрачного ру

чья. Он, как Ной, не прочь бьш бы забрать по крайней ме

ре всех домашних животных - «по семи пар», но «Новый 

ковчег» не обладал чудодейственной вместимостью старо

го, и Цандер, увы, - и в этом последнее слово бьшо за 

ним - согласился взять только нескольких, решив, что 

они и без всякой философии будут нелишними. 

На этот раз Цандер поддержал философа. 

_____________ ~rnaBa VIII 

ПАССАЖИРЫ ЗАНЯТЫ УСТРОЙСТВОМ 
ОРАНЖЕРЕЙ 
И СОЛНЕЧНОГО ДВИГАТЕЛЯ 

для пассажиров «первого класса» наступили невеселые 

дни. «Черная биржа» бьша добровольно закрыта. Каждого 

пассажира при ставили к определенной работе. 

Рабочий день бьш строго расписан. Утром Ганс, Винк

лер, Пинч, Блоттон, Текер и даже епископ надевали эфи

ролазные костюмы и отправлялись на поверхность ракеты 

устанавливать под руководством Цандера оранжерею. 

Женщины смотрели за животными, подносили части 

оранжереи к двойному люку, готовили семена к «небесно

му севу». 

Оранжерея имела пятьсот метров в длину и два метра в 

диаметре. Во всю ее длину было окно высотою в метр. 

В стекла окна вплавлена прочная металлическая сетка, 
чтобы стекла не бьши вьщавлены внутренним давлением, 

хотя это давление паров и газов внутри оранжереи и 

должно было быть ничтожным - всего двадцать милли

метров ртутного столба. 

Оранжерея была соединена с ракетой, кроме проходов, 

двумя тонкими трубками. Одна должна была удалять из 

ракеты в оранжерею углекислый газ, а другая - достав-
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лять В ракету свежий кислород, вырабатываемый расте

ниями. 

Внутри оранжереи во всю ее длину был помещен ме

таллический сосуд. Его предполагалось наполнить полу

жидкой почвой с удобрениями из человеческих выде

лений. Эти экскременты до устройства оранжереи прихо

дилось выбрасывать наружу в пустых консервных банках 

из-под горючего. Толчок - и «груз» летел в Мировое про

странство, следуя, однако, за ракетой. С устройством 

оранжереи «ассенизация» производилась иначе: продукты 

выделения уже не должны были пропадать бесполезно в 

мировой бездне, а, переработанные биохимически расте

ниями, возвращаться в виде пищи. 

Длинный металлический сосуд-труба внутри оран

жереи и был собственно «грядками». В нем имелось мно

жество дыр, куда предполагалось сажать семена и расса

ду. Внутри стенки сосуда смачивались жидкостью. Газы 

и удобряющая жидкость нагнетались насосами. Так как 

давление паров и газов в оранжерее было ничтожно, то 

стенки ее были очень тонкими - не толще обыкновенно

го оконного стекла. 

Для равномерного распределения света почвенная тру

ба могла поворачиваться. Упругость паров воды в оранже

рее бьша низкой. Испарения почвы и листьев сгущались в 

особых придатках оранжереи, находящихся постоянно в 

тени и имевших поэтому низкую температуру. Углекис

лый газ, кислород, азот и другие газы бьши также в сильно 

разреженном состоянии. Поэтому людям, входящим в 

оранжерею, приходилось предварительно надевать ска

фандры. 

Несмотря на относительную легкость конструкции и 

тонкость стенок оранжереи, вес ее оболочки на Земле 

равнялся двадцати тоннам. В ракете вес почти отсутство

вал, и потому даже епископу ни разу не приходилось ра

ботать «в поте лица». Однако именно невесомость и дос

тавляла больше всего хлопот при сборке оранжереи. Люди 

словно превратились в муравьев. В своих эфиролазных 
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костюмах копошились они по поверхности ракеты, пере

нося огромные части оранжереи, в два-три раза превы

шающие их рост и «вес». 

Забота строителей заключалась в том, чтобы предохра

нить части и материалы от толчков, отчего они могли уле

теть в мировое пространство. Малейшее неосторожное 

движение, и какая-нибудь труба улетала. Для того чтобы 

части оранжереи не сбрасывались с поверхности ракеты 

центробежным эффектом, на все время работ Цандер 

прекратил вращение ракеты. Только прикрепив, привя

зав, привинтив части оранжереи, он по окончании «днев

ных» работ или во время (<Обеденного перерыва» давал 

передышку леди Хинтон и другим остававшимся внутри 

ракеты. Леди терпеть не могла парения в невесомом про

странстве. 

Леди Хинтон в своей каюте находилась, во всяком слу

чае, в безопасности. Те же, которые работали наверху, 

подвергались немалому риску «упасть~ в небо. Положим, 

все они уже хорошо освоились с употреблением ракетного 

ранца. Но все же возвращение на ракету после такого не

вольного отлета занимало немало времени и труда. 

«Управление собой при помощи ракетного ранца -
большое искусство, неизвестное на Земле. Необходимо 
научиться точно измерять расстояние до цели, а в пустоте 

этого нелегко достигнуть. По расстоянию - регулировать 

силу взрыва. И, само собой, уметь определять правиль

ность направления - прицела» - так писал Ганс в своем 

дневнике. 

Эллен, Амели, Марта Текер и Делькро под руково
дством Ганса занялись посадкой растений. Ганс уже имел 
опыт по растениеводству - недаром он провел столько 

времени в стеклянном шаре. Все надевали легкие костю

мы и отправлялись на работу в оранжерею. Винклер уста

навливал аппарат, который автоматически, под давлени

ем солнечных лучей, поворачивал оранжерею к Солнцу 

под нужным утлом. 

Цандер в то же время работал над установкой гелио-
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электростанции. Принцип устройства этой станции был 

очень прост. 

- я черпаю свои конструкции из неистощимой сокро

вищницы творческих идей Циолковского, - говорил 
Цандер, указывая на свой двигатель. - Циолковский пре

дусмотрел все до мелочей, словно он уже не раз побывал в 

небе и пришел рассказать нам об этом. 

В эфирной пустоте можно получить, даже без концен

трации солнечных лучей параболическими зеркалами, две

сти градусов тепла и рядом, на расстоянии в один метр, 

температуру, близкую к абсолютному нулю. Эта разница 

температур и использовалась для получения энергии. 

Двигатель имел два одинаковых сосуда, термоизолиро

ванных друг от друга. Задний находился в тени переднего, 

обращенного к лучам Солнца. Передняя сторона имела 

черную, хорошо поглощающую лучи поверхность. Поэто

му такая поверхность и вода, находящаяся в сосуде, долж

ны были нагреваться Солнцем до двухсот градусов Цель

сия. Пары воды, прежде чем перейти в холодильник - во 

второй сосуд, находящийся в тени, - проходили через 

специальную паротурбину. 

Когда почти вся жидкость перейдет из переднего сосу

да - котла в задний - холодильник, сосуд автоматически 

поворачивается холодильником к Солнцу, а котлом к тем

ному небесному пространству. Через каждый час холо

дильник становится котлом, котел - холодильником и 

так далее. 

Так как жидкость почти не терялась, ибо «паровые 

котлы» В виде тонких трубок бьmи хорошо изолированы, 

то этот двигатель не требовал расходов. Не бьmо больших 

потерь и на изнашивание трущихся частей: благодаря зна

чительному ослаблению силы тяжести это трение было 

ничтожно, и потому износ двигателя происходил чрезвы

чайно медленно. 

Оранжерея оправдала себя. Если в чем и ошибся Цан

дер, то только в том, что недооценил действие «здешнего» 

Солнца на растения. 
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Растения росли с необычайной быстротой и почти пу

гающей пышностью. Оранжерея скоро начала походить 

на уголок джунглей. Через огромное сплошное стекло 

Солнце заливало цилиндр своими лучами. Так как ракета 

снова вертелась, то развитие растений шло самым при

чудливым путем. 

Растения тянулись к центру ракеты. Как будто две 

струи зеленых фонтанов встречались в середине оранже

реи. Встречались, сталкивались, перемешивались, созда

вая зеленую «пену». Именно здесь, в центре оранжереи, 

растения развивались бесформенными клубками, словно 

голова Медузы. Надо бьmо принимать какие-то меры. 

Прежде всего уравнять «силовое поле» на всем протяже

нии ракеты. Как это сделать? 

Ответ пришел при довольно неожиданных обстоятель

ствах. Как-то Цандер и Ганс осматривали оранжерею, 

стоя на поверхности ракеты. Вдруг Ганс заметил какой-то 

приближающийся предмет. На них словно надвигал ась из 

полумрака небесного пространства маленькая планетка. 

Солнечные лучи освещали ее край, и она казалась полу

месяцем. Не только Ганс, но и Цандер пришел в недоуме

ние, когда заметил эту небесную странницу. 

- Уж не сама ли Венера жалует к нам в гости? - шутя 

спросил он у Ганса. 

- Смотрите! У Венеры выросло ухо! 

- Или крутой бараний рог! 

- Или ... или ... Смотрите! Да ведь это большой бидон, 
который был выброшен нами! Ну да, я поручил Пинчу 

сделать это, а он, вероятно, не доставил себе труда от

толкнуть банку как следует. Бидон описал эллипс и вер

нулся под влиянием притяжения «ковчега». - Ганс сделал 

жест рукой и продолжал: - Привет тебе, первый спутник 

планеты «ковчег». Да, я начинаю относиться с уважением 

к нашей ракете. Она притягивает к себе тела, как заправ

ское небесное светило. Правда, бидон падает на «ковчег» 

довольно-таки медленно. Вот я сейчас изловчусь и, как 
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только бидон приблизится, поддам его ногой, как фут

больный мяч. 

- Подождите, Ганс, - остановил Цандер. - Мне при

шла одна мысль. Не будем играть в футбол. Я придумал 

иную игру. Дайте бидону упасть. Принесите другие пус

тые бидоны, банки, ящики и прочий хлам, который мы 

обычно выбрасывали. И принесите моток проволоки мет

ров ... да, метров в пятьсот длины. Знаете, где он лежит? 
Идите! 

Когда все это было доставлено на поверхность раке

ты, Цандер объяснил свою мысль - и опять-таки мысль 

своего великого учителя Циолковского. Необходимо уст

роИть ракете противовес: собрать, связать в один ком вся
кие банки, посуду из-под горючего и прочее. Привязать 

его к проволоке. Оттолкнуть. Ракета и ком - все равно 

какой формы - окажутся как бы частями единой летя

щей системы. Теперь необходимо привести эту систему в 

движение - заставить ком, привязанный к ракете, обра

щаться вокруг нее, или, вернее, ком и ракету обращаться 

вокруг общего центра тяжести, словно гоняться друг за 

другом. «Кувыркающаяся» ракета описывает своими кон

цами сравнительно небольшой круг, почему и центробеж

ная сила развивается небольшая. В центре же ракеты она 

и вовсе отсутствует. При новой системе вращения ракета 

будет описывать большую окружность. Если придать это

му движению значительную быстроту, то можно сооб

щить телам почти земной вес. Кроме того, при таком вра

щении, когда ракета оказывается как бы при вязанной к 

ободу колеса, во всех частях ракеты будет почти одинако

вая центробежная сила. Остается только поставить это 

«колесо» К Солнцу так, чтобы обеспечить равномерное и 

непрерывное освещение оранжереи. 

Ганс понял проект Цандера и успешно выполнил его. 

Когда наскоро собранная «планетка-спутник» была 

привязана и отнесена, вернее - отброшена Гансом от ра

кеты на длину проволоки, Цандер распорядился осторож

но пустить в ход заднюю дюзу, придающую ракете посту-
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пательное движение. В то же время Ганс, сидя на спугни
ке, начал стрелять из своей ракеты-ранца. Спутник и 

ракета двинулись, система заработала. 

Центробежная сила «разлиласЬ» равномерно по ракете 

и оранжерее. 

Теперь растения в середине оранжереи не росли в виде 

головы Медузы Горгоны. 

Верхушки растений повернулись к центру массы, лишь 

немного отклоняясь в сторону Солнца. 

«Верх» И «низ» изменялись не раз в этом мире условно

сти и относительности. 

Пассажиры единодушно приветствовали нововведение 

Цандера. На всем протяжении ракеты, во всех каютах 

можно было теперь не только сидеть, стоять прочно, как 

на Земле, но и кипятить воду почти «по-земному», ку

рить, наливать в стаканы и пить, - словом, Цандер вер
нул всем привычные земные условия и ощущения, лишь 

несколько облегчив вес тел по сравнению с земным. 

______________ ~глаВа IX 

ЛИНЧ ПОВИВАЕТ РЕКОРДЫ 

ШЕРЛОКА ХОЛМСА 

Стормер лежал в своем гамаке, стараясь уснуть. Он за

сыпал на пять-десять минут и вновь просыпался. Все оби

татели «ковчега» по-прежнему спали прерывистым сном, 

в то же время засыпая на короткое время «днем». Чувство

вали они себя, впрочем, вполне хорошо. 

В кабину Стормера кто-то тихо вошел. Окно кабины 
бьmо закрыто шторой, чтобы солнечный свет не мешал 

спать, лампочка погашена. Только из приоткрытой двери 

в кабину проникала полоса света от лампочки в коридоре. 

- Кто здесь? - спросил Стормер, увидав тень на «по

толке». Ворочаться ему было лень. 

- Тс ... тише. Это я, - услышал он приглущенный го

лос Пинча. - Я решил разбудить вас, если даже вы спите, 
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так как пришел с чрезвычайно важными известиями. -
Он подошел к самому гамаку Стормера. 

- В чем дело? - спросил тот, не меняя позы. 

- На нашем «ковчеге» заговорщики. 

- Что-о? - Стормер быстро приподнялся в гамаке, 

словно его ужалил скорпион, и посмотрел на лицо Пин

ча. - Вы не выпили лишнего, ПИНЧ?. 

- Нет, лишнего я не выпил, мистер Стормер, - отве

тил ПИНЧ. 

- Так какого же черта вы чепуху несете? Как могли 
появиться заговорщики на «ковчеге»? На другой ракете 

прилететь, на абордаж нас взять, что ЛИ?. 

Стормер побелел. 

- Говорите скорей, что вам удалось узнать! - крикнул 

он Пинчу, крепко схватив его за руку. 

Пинч начал хвалиться: 

- Уж если Пинч за что-нибудь взялся, то он ... ОЙ! .. Не 
такой Пинч человек ... Ой-ой! Не давите так мою руку .. . 
Уж если ... Ай-ай! Да отпустите же руку, сейчас все скажу .. . 
Ганс, видите ли, всегда закрывал свою кабину, уходя из 

нее. И Винклер тоже ... 
- Он тоже?. 

- Прошу вас, не перебивайте меня, мистер Стормер, 
иначе я что-нибудь пропущу. И Винклер тоже запирал 

свою кабину на ключ, который клал себе в карман. То 

есть нет, не в карман - карманов в небе не существует. 

Вешал на цепочку, которая привязана к его поясу ... 
- Вас самого следует повесить, Пинч, за то, что вы так 

размазываете. Говорите скорее самую суть. 

- Ничего я не размазываю и скорее спешу передать 

вам самую суть. Но если вы все время будете перебивать 

меня, то я, конечно, никогда не кончу. 

Стормер в отчаянии махнул рукой и набрался терпения. 

- Говорите! 

- Я и говорю. Ключ вешают на цепочку Фингер и 
Винклер. И в каюту мне никак нельзя было пробраться. 

Тогда я решил: если они носят ключ с собой и этот ключ 

184 



________________ ~ПРыжОК В ничто 

похитить У них невозможно, то, значит, нужно достать 

другой ключ, который подходил бы к дверному замку. Ло

гично. О, Шерлок Холмс не мог бы придумать лучше! От

куда достать на «ковчеге» ключ? Слетать на Землю и при

гласить слесаря? Невозможно. 

- В «ковчеге» двадцать одна дверь и столько же клю

чей. Можно попытаться подобрать! - не утерпел Стормер. 

- Так я и поступил, мистер, потому что это бьUI самый 

логичный вывод. Но легко придумать, да трудно осушест

вить. Вынуть ключ из каюты - незамысловатая вещь. Од

на леди Хинтон и Эллен запираются изнутри. Взять ключ 

не трудно, но попробуйте двадцать один раз приложиться 

к дверному замку каюты Ганса и столько же раз - каюты 

Винклера, и так, чтобы никто не заметил этого, а тем бо

лее они сами. Надо пользоваться моментом, всегда быть 

настороже - словом, бездна хлопот, изобретательности, 

находчивости. Итак, к замку Винклера подошел ключ 

лорда епископа, а к двери Ганса - Мадлен. А если ключ 

Делькро подошел к замку Фингера, то и ключ Фингера 

открывает замок прекрасной Мадлен. Мое дело сторона, 

но я неоднократно видел, как Мадлен беседует с Гансом ... 
Пинч не мог понять, каким образом он вдруг оказался 

в коридоре. Болели челюсть и затылок. Удар Стормера 

бьUI молниеносен и оглушителен. 

Просунув в двери каюты голову, он кончил скорого

воркой: 

- Я проник в комнату Ганса, когда тот стоял на вахте, 

обнаружил над столиком портрет Ленина. На столике -
немецкое издание «Капитала» Маркса и перевод на не

мецкий язык книг Ленина. 

- А Винклер? - спросил Стормер. 

- Но если этого мало для вас, вот вам еще кое-что по-

лучше, - продолжал Пинч, не входя, однако, в кабину. 

Понизив голос до шепота, он продолжал: - Мне удалось 
подслушать разговор Фингера и Винклера в рубке. И Ганс 

сказал: «Наша армия окончательно разобьет вдребезги эту 

сволочь, если она осмелится напасть на Советы». Так и 
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сказал: «сволочь». А Винклер ответил: «Хотя эти дела де

лаются и не так просто и скоро, как тебе хочется, Ганс, но 
я не сомневаюсь, что час нашей победы во всем мире при

ближается. Часы, а быть может, и минуты врагов наших 

давно уже сочтены». Потом Ганс сказал: «А стоит ли нам 

продолжать здесь, на «ковчеге», комедию? Не пора ли 

кончать?» «Нет, не пора, Ганс, - ответил Винклер. - На 

это я имею определенные указания. Ты помнишь, как те

бе хотелось вмешаться и прекратить саботаж пассажиров, 

не желавших приниматься за работу? Все устроилось и без 

нас. «Синенькие» помогли сломить это сопротивление!» 

И они начали смеяться. 

Весь разговор Ганса с Винклером Пинч передал уже 

совершенно серьезным тоном, видимо, сам увлеченный 

своим рассказом. 

Вытащив из маленького портфеля, привязанного к поя

су, записную книжку, он хлопнул по ней пальцами и сказал: 

- Здесь все записано от слова до слова. Текстуально. 

Хоть сейчас к следователю. А ведь они могли убить меня 

на месте, если бы застали за этим занятием. О, Пинч не 

робкого десятка! И если Пинч за что-нибудь возьмется ... 
Стормер не слушал его болтовню. Он бьш поражен 

этой неожиданностью и думал, как ему поступить. 

- Надо сейчас же пойти к барону и рассказать ему все. 

В конце концов он все-таки самый умный человек в раке

те ... после меня. Только я сам расскажу, иначе вы никогда 
не кончите. 

Маршаль выслушал сообщение Стормера, ежеминутно 

перебиваемог() Пинчем, вносившим «исправления И до

полнения», спокойней, чем можно было ожидать. Он 

опустил голову, задумался и молчал. Стормер начал сам: 

- Подумать только, они летели с нами все время и ... 
еще не убили нас! 

- Их только двое, - возразил Пинч. 

- Только двое? - с насмешкой ответил Стормер. - Да 

двое ли? Ручаетесь ли вы за то, что они не успели при

влечь на свою сторону слуг? 
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- Да, я и забыл сказать, - быстро начал Пинч. - Ва

ше предположение не лишено основания, по крайней ме

ре в отношении Мэри. Я два раза заставал ее оживленно 

разговаривающей с Винклером в укромном уголке кори

дора возле его рубки. О чем они говорили, я не знаю, так 

как при моем появлении Мэри тотчас уходила. 

- Если их даже только двое, - продолжал Стормер 

свои размышления, - мы вполне в их руках. Недаром я пе

режил столь неприятные минуты в своем водяном гробу. 

Подумать только! Они попросту могли не BЫнyrь нас отту

да, прекратить доступ воздуха. Им ничего не стоило заду

шить нас и затем выбросить вон из «ковчега». Признаюсь, 

не понимаю, почему до сих пор они этого не сделали. 

- Они п -против индивидуального террора, - ответил 
Маршаль. 

- Простите, но в масштабе ракеты это бьUI бы уже 

массовый террор, - возразил Стормер. - Так или иначе, 

продолжать путешествие со своими палачами, которые не 

сегодня-завтра отправят нас к праотцам, я не намерен. 

- Ганса и Винклера необходимо ликвидировать воз
можно скорее, - высказал до конца Пинч мысль своего 

патрона. 

- Я полагаю, что это единственный правильный вы
ход. 

На этот раз Стормер согласился с Пинчем, не оборвав 
его за то, что тот «мешается не в свое дело». У Стормера, 

впрочем, бьUIИ свои соображения проявить к своему сек
ретарю мягкость. 

- Вот вы хвалились своей храбростью, - начал он. -
Как далеко, однако, простирается эта храбрость? Хватило 
ли бы у вас решимости справиться с этим делом одному? 

- Я не побоюсь, даже если бы их была сотня, - от
ветил Пинч. - Но дело не в одной моей решимости. 

Всадить две пули в грудь этих преступников - нетрудное 
дело. Но если я буду действовать один, малейшая случай
ность может испортить все. И тогда, уж конечно, несдоб

ровать не только мне, но и всем вам. 
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- Пожалуй, на этот раз вы правы, хотя вами и руково

дит трусость, - ответил Стормер. 

Они стали совещаться о том, кого можно привлечь к 

участию в этом деле. Барон продолжал хранить молчание. 

Наиболее подходящий человек - это Блоттон. Он си

лен, решителен, смел. Он говорил о том, что в ракете не 

все спокойно, что он что-то подозревает ... И он, конечно, 
согласится, хотя до сих пор и стоял далеко от политики. 

Епископ?. Он, пожалуй, годен только на то, чтобы забар

рикадировать своим тучным телом коридор, если это по

надобится. Активно он не станет участвовать в таком деле 

просто по трусости, спрятавшись за свое «не убиЙ». Впро

чем, благословляя на Земле с паперти «могикаН», он «за

был» об этой заповеди. Кто же еще? Жак? Его, конечно, 

надо считать на стороне врагов. Тек ер? Он, наверное, не 

пойдет на это. Шнирер? Совершенно безнадежная фигу

ра. Он ответит, что револьвер - это машина, а машину он 
не возьмет в руки ... 

- Не привлечь ли нам тогда женщин? - спросил 

Пинч. - Фрейлейн Амели, например, храбрая женщина и 

великолепный стрелок, как она сама уверяет. Мы, конеч

но, не позволим себе поставить женщину под пули ... 
- Х-хглупости! - кратко вставил Маршаль. - П-пре

вращать ракету в бойню. Он-ни нас н-не трогают ... 
Стормер был возмущен и страстно напал на Маршаля, 

от которого никак не ожидал подобного выступления. Не 

трогают? Великолепно! А кто «тронул» капитал Маршаля? 

Кто виновник разорений и смертей их друзей и компань

онов? Кто, наконец, повинен в их бегстве? 

- Не убили сегодня - убьют завтра, - сказал Сто

рмер. - Если вы, барон, не выносите вида крови, я не 

настаиваю на прямом нападении с оружием в руках. 

Можно придумать иной способ. Например: когда они -
Ганс и Винклер - выйдут на поверхность ракеты, кто-ни
будь из нас незаметно разрежет острым ножом их эфиро

лазный костюм. Они моментально взорвутся и в мгнове

ние ока оледенеют от мирового холода. Все про изойдет 
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тихо И бескровно. Мы просто отголкнем их трупы, они 

полетят в бесконечность, а мы скажем, что произошел не

счастный случай: Ганс «сорвался», Винклер пустился его 
догонять, и оба пропали. Пусть попробует Цандер разы

скать их. 

- А в самом деле, великолепная идея! - воскликнул 

Пинч. - Из вас, мистер Стормер, вышел бы прекрасный 

детектив ... 
- Хь-хь, глупости, - снова вьщавил из себя барон. -

Ф-вы не поняли меня, мистер Стормер. П-пусть они семь 
и семьдесят семь раз будут уничтожены. Но на все свое 

время ... 
- Чего же еще нам ждать? Пока они сами объявят нам 

войну? 

- П-позвольте сказать. П-подумали ль ф-вы о том, кто 

и как будет управлять ракетой, если их н-не станет? И что 

будет тогда с-со всеми нами? Вы х-говорите: «И без них 
вернемся на Землю ... » Ф-вернемся ли? Ведь мы удрали в 
ничто, и из этого ничто нам нужно выбраться. 

Этого они все совершенно не учли. 

Дело было сложнее, чем им казалось. 
- Что же вы предлагаете? - спросил Стормер, сдава

ясь перед аргументацией банкира. 

- Хь, ясно - подождать, когда м-мы сможем обойтись 

без них. Быть может - высадившись на планету, быть мо
жет - вернувшись на Землю, если это когда-нибудь слу
чится. 

- В том-то и дело. А жизнь наша, как и на Земле, все 
время висит на волоске. Да от одного сознания этого меня 

разобьет паралич. Встречаться с ними каждый день, рас

кланиваться, разговаривать и в то же время мысленно 

спрашивать: «Когда вы изволите задушить нас?» Нет, слу

га покорныЙ. Я лучше предпочту сам броситься с ракеты, 
чем продолжать такую жизнь. 

Пинча осенила мысль, от которой он чуть не подпрыг
нул к потолку. Поистине, Маршаль и Стормер самые ум

ные люди на ракете ... после него, Пинча. 
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- Послушайте, господа. Барон подал прекрасную 

мысль, но не довел ее до конца. Он сказал: «Их убрать 

можно тогда, когда они нам будут больше не нужны». 

И точка. А дальше - Ждите этого времени. Но зачем его 

ждать? Почему они нам сейчас необходимы? Потому, что 
они обладают знаниями, которых мы не имеем. Они умеют 

управлять ракетой. Неужели же так трудно нам самим ов

ладеть этими знаниями? Полагаю, что нет. Я смотрел, как 

Винклер и Ганс пускают в ход дюзы, останавливают их. 
Поворот рычага сюда, поворот туда - и готово. Это вроде 

как вагоновожатые в трамвае. Неужто мы не годны в ваго

новожатые, вернее - ракетовожатые? Времени у нас сей

час свободного стало больше. И мы можем посвятить его 

изучению того, чем заняты сейчас Винклер и Ганс. 

- Хь ... Если этто так просто, ккак ф-вам кажется, ф-в 
чем я, однако, сильно сомневаюсь ... - ответил барон. 

Барон, по существу, не возражал. Стормер также под

держал Пинча. 

- А в самом деле, почему бы и не попробовать? Это по 
крайней мере дало бы разрядку нашему нервному напря

жению, было бы похоже на какой-то выход. Не может же 

быть, чтобы все мы оказались совершенно безнадежными 

учениками. Я не говорю уже о Блоттоне, который и сей

час помогает Цандеру. 

На этом и порешили. Цандер должен взяться за их обу
чение. Участники триумвирата разбрелись по своим каю
там и постарались уснуть. 

_________ "'-глаВа Х 

ПАССАЖИРЫ ОВЛАДЕВАЮТ ИСКУССТВОМ 

НЕБЕСНОЙ НАВИГАЦИИ 

Цандер сидел за вычислением траектории полета, ко

гда услышал позади себя чье-то свистящее дыхание. 

Оглянувшись, он увидал, что Стормер протискивает 

сквозь узкий проход свое грузное тело. Проход в капитан-
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скую рубку бьш уже, чем в других помещениях, так как 

она находилась в носовой части ракеты, где ее стенки су

живались, оканчиваясь тупым отсеком со вставленным 

круглым наблюдательным стеклом. Цандер поднялся на
встречу толстяку, застрявшему в проходе. Что привело его 

сюда? Обычно (<пассажиры» не заглядывали в его рубку. 

Удивление Цандера возросло, когда он увидел, что за 

Стормером следует Маршаль, за ним Блоттон. В проходе, 

виднелась еще фигура Пинча. Как ни мала она была, 
Пинчу не хватало уже места на площади «пола» рубки. 

Между тем Стормер настоятельно просил «устроить» В 

рубке и его секретаря. Цандер пожал плечами и принялся 

«устраивать». Он прежде всего усилил приток в рубку ки

слорода, затем затормозил вращательное движение ра

кеты. Центробежная сила уменьшилась. Это неожиданное 

уменьшение тотчас сделало все тела в ракете почти неве

сомыми. Цандер не знал, что леди Хинтон в это время, 

сделав неосторожное движение в кресле, всплыла на воз

дух. Эллен оказалась у потолка, маленький Макс Текер 

уплыл из рук своей матери. В ракете про изошел пере

полох. Цандер по телефону-громкоговорителю поспе

шил всех успокоить и извинился за причиненное беспо

койство. 

- Надеюсь, что это всего на несколько минут, - ска

зал он, многозначительно поглядывая на Стормера и тем 

давая понять посетителям, что они не должны отнимать у 

него слишком много времени. 

- Ну вот. Теперь, господа, вы можете разместиться 

равномернее по всей кубатуре нашего маленького поме

щения. Входите, мистер Пинч. 

Пинч, не ожидая этого приглашения, проскользнул в 

рубку. Он не вошел, а влетел в нее и поспешил занять са

мое удобное для наблюдений место, вспорхнув при помо

щи веера на потолок. 

Остальные расположились вокруг Цандера. 

- Чем могу служить? - спросил Цандер. 

- Вопрос серьезный, - начал Стормер, как предста-
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витель депутации. - Не первый день летим мы в «ковче

ге», а между тем до настоящего времени все мы, за исклю

чением сэра Генри Блотгона, не имеем ни малейшего по
нятия о том, как летим, почему летим - словом, обо всей 

этой механике. Уже одна любознательность заставляет 

нас обратиться к вам с просьбой разъяснить нам основ

ные принципы межпланетных полетов и дать некоторые 

практически е указания в управлении нашим «ковчегом». 

- Любознательность - отличная вещь, - подозри

тельно ответил Цандер и добавил с некоторой иронией: -
Меня только несколько удивляет, что эта любознатель

ность появилась лишь сейчас, и притом одновременно у 

всех. 

- Да, но ... - смутился Стормер. - Мы давно уже ... 
А вот сейчас мы все беседовали в кают-компании и ... -
Оправившись от неожиданности, Стормер продолжал: -
Дело не в одной любознательности. Мало ли что может 

случиться, в особенности с нами, летящими в бездну, так 

сказать?. Все мы под богом ходим, как говорится, если 

только это применимо к нам ... 
- Да, путем координат вопрос о пространственном 

положении бога решить довольно трудно, - ответил Цан

дер. 

Эта ирония бьmа весьма не по душе Стормеру. 

- Я хотел только сказать, - начал он, наливаясь крас

нотой, что всегда предшествовало взрыву гнева, - что вы 

так же подвержены случайной смерти, как и каждый из 

нас. Для этого нет надобности строить ваши координаты. 

- Аксиома, - кивнул головой Цандер. - Я вас слу

шаю. 

- Так вот. Представьте себе, что какой-нибудь несча

стный случай вывел вас из строя. Вы умерли, погибли. 

Вас нет. Что будет со всеми нами? Мы останемся как ов

цы без пастыря. У сэра Генри, правда, есть практические 

знания в управлении ракетой, но, как сам он говорил, -
не правда ли, сэр? - он ничего не понимает в астронави

гации. Кто же остается? Винклер. 
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- Видите ли, - ответил Цандер, - я вовсе не собира

юсь так скоро умирать. Но если это случится, то есть и 

Ганс, который очень вырос за это время. Уже сейчас он 

немногим уступает Винклеру. Он все время усиленно ра

ботает. 

Стормер переглянулся с Маршалем. К чему клонит 

этот Цандер? Почему он выдвигает этого мальчишку Ган
са? Неужто Цандер угадал их тайные замыслы?. Или он ... 

- Я очень рад, что в нашем <.ковчеге» оказался еще 

один компетентный человек. Но это все же не выход. 

- Они тоже могут стать жертвой несчастного слу
чая? - отчеканивая каждое слово, спросил Цандер. 

Это уже было вызовом. Нет, на Цандера, видимо, так 

же нельзя рассчитывать, как на Винклера и Ганса. Капи

тан явно стоит на их стороне. Черт возьми, какое ослож

нение! Если бы все это происходило на Земле ... Стормер 
был уверен, что нет человека, которого нельзя было бы 

купить за золото. Но здесь? Какую цену могут иметь здесь 
золотые горы? Остается рассчитывать только на себя, на 
свою находчивость ... 

- Наш пессимизм не идет так далеко, мистер Цан

дер, - ответил Стормер. - Допустим, что Винклер заме

нит вас, а Ганс - Винклера ... 
«Черт возьми, но тогда о чем же разговаривать? - по

думал он. - Я, кажется, сделал тактическую ошибку ... »

И он не знал, как выйти из положения. 

- э ... э ... - пришел на помощь Маршаль. - А мммой 
пес ... песс ... пессимизм идет очень далеко. Разве прри 
неудачном ссспуске на планету часть пассажиров не 

может оказаться убитой? М-мы должны быть готовы ко 

всему. 

- И потому каждый из нас должен овладеть необходи
MыMи знаниями, - добавил Стормер, вздохнув с облегче

нием, и вытер лысину платком. 

- К чему так много разговоров, господа? - сказал 

Цандер. - Вы хотите ознакомиться с принципами звездо

плавания?. 
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- и научиться управлять «ковчегом» ... - вставил 

Стормер. 

- И научиться управлять «ковчегом», - повторил 

Цандер. - Отлично! Но не полагаете ли вы, что все это 

можно проделать, не выходя из этой рубки? Вы хорошо 

знаете высшую математику? Знакомы с астрономией, ме

ханикой, химией, биологией, физикой, электротехникой? 

- Не заставите же вы нас засесть за таблицу умноже

ния, - с гневом прервал его Стормер. - Мы взрослые 

люди, и мы ворочали миллионами. Не думаете ли вы, что 

управлять сотней трестов и синдикатов, десятками бан

ков, тысячами рабочих и служащих легче, чем каким-то 

«ковчегом» ? 
- Я этого не думаю, - сдержанно ответил Цандер. 

Чем больше раздражался Стормер, тем с большим са

мообладанием вел себя капитан. Он чувствовал, что за 

этой неожиданной любознательностью скрывается нечто 

иное. По отрывочным разговорам, многозначительным 

взглядам, которыми обменивались в последнее время 

«пассажиры», Цандер понял, что в ракете назревают ка

кие-то события, замышляется что-то направленное про

тив Винклера, Ганса, а может быть, и против него, Цанде

ра. В этом не было ничего удивительного. В продолжение 

его карьеры инженера с ним не раз происходили такие ве

щи: предприниматели принимали его на большой оклад, 

навязывали ему «помощника», которого он, Цандер, дол

жен был инструктировать, а когда новое производство на

лаживалось, Цандера без стеснения выгоняли. Так было 

по крайней мере, в первые годы его работы, когда он еще 

не создал себе имени. Но неужели эти наивные люди в са

мом деле думают обойтись без него, Винклера и Ганса? 

- Я этого не думаю, мистер Стормер. Больше того - я 

никогда не взялся бы управлять вашими банками и тре

стами, по крайней мере без предварительной и очень дли

тельной подготовки. 

- Мы не собираемся пере квалифицироваться на ин-
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женеров звездоплавания. Мы хотим лишь получить те ми
нимальные необходимые практические знания ... 

- Прекрасно. Вы получите их. С сегодняшнего дня 

в кают-компании начинаются курсы по звездоплава

нию. Вы удовлетворены? Вопрос исчерпан. Леди Хинтон, 

вероятно, проклинает нас, паря в воздухе. А наш «ков

че ... за время этого разговора, вероятно, отклонился на 
тысячи километров от своего курса. Простите, я должен 

приступить к своим обязанностям. - И Цандер, повернув 

рычаг, усилил. работу боковой дюзы. Посетители осели 
вниз, облепив Цандера, как рой пчел облепляет ветку де

рева. 

Распрощавшись не очень любезно, они ушли из рубки. 

Пробираться по узким проходам вдоль ракеты для Сто

рмера было настоящим испытанием. А тут еще этот Цан

дер. Как он выпроводил их! Можно сказать, выгнал. Нет, 

небо решительно портит людей. Ну, разве могло произой

ти что-нибудь подобное на Земле? О, там Стормер за одно 

лишнее слово стер бы Цандера в порошок, уничтожил бы 

его. А здесь его ничем не возьмешь ... Скорей бы на Зем
лю! .. Но, вспомнив о том, при каких обстоятельствах бе
жал он с Земли и что теперь творится на ней, Стормер 
только глухо выбранился. 

- Од ... од-нако этот Цандер об-обнаглел порядоч
но, - раздался позади Стормера голос Маршаля. 

- Мерзавец! - отозвался Стормер. - Он чувствует себя 
хозяином положения. Ну, мы еще посмотрим, кто кого. 

- Овладеем теорией и практикой звездоплавания и то

гда поговорим с ним иначе, - подпевал Пинч. 

- Овладейте сначала, потом хвалитесь, - прикрикнул 

на своего секретаря задыхающийся Стормер. 

- Д-да и захочет ли Цандер действительно передать 

нам свои знания? - выразил сомнение Маршаль. - Он 
п-прекрасно учитывает, как это может быть невы годно 

для него. 

- Молчите, когда вас не спрашивают! - грубо оборвал 

его Стормер. 
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в тот же день - бесконечный «небесный ночной день» 

с сияющим солнцем на темном звездном небе - состоял

ся первый урок звездоплавания. 

Опасения Маршаля как будто не оправдывались. Цан

дер очень внимательно и терпеливо относился к своим 

ученикам. 

- Ну что, начнем свой первый урок? - сказал он. -
Постараюсь дать вам сначала общие понятия. Почему мы 

полетели на ракете, а не на аэроплане? Потому что аэро

план может летать только в атмосфере. Воздух поддержи

вает крылья аэроплана; его гребной винт - пропеллер -
своими лопастями отталкивает воздух назад и тем придает 

аэроплану поступательное движение вперед. Следова

тельно, и здесь, как и в ракете, происходит отдача по за

кону, установленному Ньютоном: действующая сила все

гда вызывает равную ей силу противодействия. 

- Значит, и аэроплан можно отнести к реактивным 

двигателям? - спросил Блоттон. 

- Да, но с реакцией непрямого действия. Что это зна

чит? В ракете выходящие газы непосредственно толкают 

ракету в направлении, противоположном выходу газов; в 

аэроплане же энергия бензина посредством мотора при

водит в движение пропеллер, который, таким образом, 

является ... ну ... комиссионером ... 
- Комиссионером?. - удивился Стормер, услыхав 

знакомое слово. 

- Представьте, без комиссионера не обходится и аэро

план, и это очень плохо. Комиссионеры всегда ложатся 

накладным расходом. Итак, аэроплан может летать толь
ко в воздухе. Уже на высоте немногим более десяти кило

метров он чувствует себя плохо. В разреженном воздухе 

пропеллер не может уже тянуть так, как в плотной атмо

сфере. Притом и самому аэроплану надо «дышать» кисло

родом, без которого невозможно сгорание горючей смеси 

в цилиндрах его мотора. При недостатке кислорода мотор 

начинает задыхаться, приходится ставить специальные 

насосы-компрессоры для сжатия и наддува редкого атмо-
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сферного воздуха в цилиндры. В безвоздушном же про

странстве аэроплан и совсем не полетел бы. Даже если 
сконструировать специальный герметический мотор, то 

все равно аэроплан не двинулся бы с места. Казалось бы, 
для полетов над атмосферой - в пустом пространстве -
существует непреодолимое препятствие. Но ведь и полет 

на аппаратах тяжелее воздуха считался невозможным. 

И невозможное стало возможным. Человеческий ум на

шел способ летать в пустоте при помощи реактивных дви

гателей, действующих на принципе отдачи. В безвоздуш
ном пространстве ракеты летят даже лучше, чем в атмо

сфере, которая является препятствием для движения и 

замедляет полет. Как же действует ракета? 

- Газы, встречая сопротивление воздуха, отталкива

ются от него, - сказал Пинч. 

- Очень распространенное и совершенно ошибочное 
мнение, - заметил Цандер. - Ну а в безвоздушном про

странстве? 

Пинч пожал плечами. 

- Вопрос сложнее. Вы выстрелили из ружья и почув

ствовали толчок в плечо. Отдача. Пушка при выстреле от

катилась назад. Отдача. Поставьте пушку на рельсы - она 

силой отдачи откатится назад. Посмотрим, что же проис

ходит в дуле ружья и пушки во время взрыва пороха? При 

взрыве образуются газы, которые с большой силою давят 

во все стороны. Заметьте - во все стороны. Давление газа 

на боковые стенки ствола уравновешено, потому что каж

дому удару частицы газа в одну стенку соответствует та

кой же удар в противоположную стенку. Замковая часть 

ствола закрыта. Противоположный же конец, из которо

го вьmетает пуля, открыт. Естественно, что в этом направ

лении газы, не встречая препятствия, вытекают свободно. 

Таким образом, получается разность давлений; в сторону 

выхода из ствола давление наименьшее, в сторону зам

ка - наибольшее. Ясно, что в эту сторону замка, назад, и 

будет происходить отдача. По этой же причине летит и 
обыкновенная фейерверочная ракета. Сделайте ракету ги-
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гантских - сравнительно с пиротехнической - размеров, 

в которой могли бы поместиться люди, горючее и прочее, 

и ваш «Ноев ковчег» готов. Понятно? 

- Вполне, и без высшей математики, - отозвался 

Стормер. 

- Да, но без математики вы ничего не сделаете. 

Вы могли бы взорваться вместе с ракетой при первом же 

опыте. 

- Опыты я могу поручить другим, - быстро ответил 

Стормер. 

- И, однако же, полет на «ковчеге» вы не поручили 

другим? Для полета на ракете в межпланетном простран

стве требуется произвести много сложнейших расчетов, -
продолжал Цандер. - Надо подсчитать преЖде всего, ка

кая необходима сила, чтобы преодолеть сопротивление 

атмосферы и, главное - земного притяжения. Атмосфера 

представляет огромное препятствие, но все же несравни

мое с земным тяготением - с этими невидимыми цепя

ми, которые приковывают нас к Земле. Сопротивление 
атмосферы уменьшает скорость хорошо обтекаемой раке

ты при пролете через воздушный слой примерно на одну 

двухсотую часть. 

Средством преодоления земного притяжения являет

ся скорость. Подсчитано, что при начальных скоростях 

менее восьми километров в секунду тело, брошенное с 

Земли, упадет обратно на Землю; при скорости в восемь 
километров - будет обращаться вокруг земного шара, как 

спутник; от восьми до одиннадцати километров - летать 

вокруг Земли по эллипсу, то приближаясь, то удаляясь, 
как периодическая комета, и лишь при скоростях более 

одиннадцати километров тело, брошенное с Земли, окон

чательно преодолеет земное тяготение и улетит навсегда в 

мировое пространство. 

Чтоб достигнуть таких скоростей, необходимо затра
тить огромную мощность. Энергия дает горючее. И для 

звездоплавания встает новый вопрос - о наиболее легком 

и энергоемком горючем. Ведь горючее само имеет вес. 
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Расходуется оно постепенно. Значит, в момент отлета 
приходится сообщать скорость и самому горючему. Это 

необходимо учесть. 

Далее, горючего можно взять тем менее, чем совер

шеннее двигатель, чем выше коэффициент его полезного 

действия. Наиболее совершенными в этом отношении яв

ляются двигатели так называемого прямого действия, к 

каковым и относятся реактивные двигатели ... 
- Но ведь все эти трудности уже побеждены, все во

просы разрешены, все подсчитано, - возразил Сто

рмер. - И нам, быть может, не придется заниматься тако

го рода подсчетами. Мы интересуемся практикой управ

ления ракетами ... 
- Вот эта-то практика и не возможна без длительной 

подготовки, - ответил Цандер. - Расчеты нужны не 

только при подъеме, но и при самом полете, а также и при 

посадке. Не забывайте, что земное притяжение ослабева

ет с расстоянием, но нигде не прекращается. На летящую 
ракету действует притяжение не только Земли, но и Луны, 

и Венеры, и Солнца, это притяжение изменяет направ

ление полета. Астронавигация требует беспрерывных 

вычислений. Инструменты дают лишь материал для этих 

вычислений. Я пользуюсь и акселерометрами, показы

вающими величину ускорения полета, и жироскопами, 

регистрирующими изменения в направлении, и волчка

ми, то есть теми же жироскопами, контролирующими на

правление руля; по угловым размерам планет и Солнца 

мне приходится измерять расстояние от них до ракеты и 

самоопределяться. Мне надо вычислять количество по

требляемого горючего и отсюда - уменьшение общей 

массы ракеты, влияние этого на скорость и прочее. Чтобы 

высадиться на планету, необходимо знать ее положение 

на орбите и связать со скоростью и направлением движе

ния ракеты. Всякая ошибка ведет здесь к напрасной трате 

горючего - в лучшем случае. Само по себе управление ра

кетой хорошо автоматизировано, и научиться пускать в 

ход дюзы или прекращать взрывы, менять направление 
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ракеты не так уж трудно. Повернуть штурвал может и ре

бенок. Но куда придет корабль, управляемый таким капи

таном? 
- Словом, никто, кроме вас троих, не может справить

ся с задачей? - спросил Стормер. 

- С этой задачей сможет справиться каждый из вас, 

если только овладеет необходимыми знаниями, - ответил 
Цандер. 

- И ... вы их дадите нам? - спросил Маршаль. 

- Я сделаю все возможное, чтобы передать их вам. Ос-
тальное зависит от вас. 

- Итак, за таблицу умножения? 

~ За логарифмы, без которых не ступить ни шагу, за 

аналитическую геометрию, за дифференциальное и инте

гральное исчисление. 

- И за практический опыт, конечно? - спросил Сто

рмер, которому хотелось поскорее взять быка за рога. 

- Ну разумеется, потом, - ответил Цандер. 

______________ ~глаВахI 

«тррр - и готово! .. » 

Цандер взялся за обучение пассажиров. Он бьш не из 

тех, кто дорожит монополией своих знаний, и охотно де

лился ими со всеми, насколько ему позволяло время. Но 

именно эта самая добросовестность не удовлетворяла пас

сажиров, в особенности Пинча. Ему казалось, что Цандер 
слишком долю останавливается на теории в ущерб прак

тике. Пинчу скорее хотелось добраться «до кнопок и ры
чагов». Он целыми часами просиживал в капитанской 

рубке, следя за всеми движениями Цандера. 

В таком упорстве Пинча бьmа своя цель: он понял всю 

выгоду быть «незаменимым специалистом». Если он в со

вершенстве овладеет техникой и знаниями астронавига

ции - настолько, что в состоянии будет заменить не толь

ко Винклера и Фингера, но и самого Цандера, - тогда 
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многое изменится! Ведь в кщще концов и Цандер может 

стать ... жертвой несчастного случая. Пинч станет капита
ном. Пинч покажет себя. Он, капитан, завоюет сердце 

Амели. Он может нажить состояние. Надо только скорее 
научиться всей этой премудрости. 

Вот, например, акселерометр. Прибор для определе

ния ускорения при полете корабля. Простой цилиндрик, 

в нем груз на пружине, перо, вычерчивающее кривую. Ра

кета «дернет», грузик отклонится, пружина растянется, 

перо вычертит кривую. Не так уж сложно! Пинч научился 

разбираться в этих кривых. Труднее пользоваться запися

ми акселерометра для определения направления движе

ния. Все эти координатные системы, аппараты, диффе

ренциальные исчисления, небесные координаты, эклип

тики, знаки зодиака, параллаксы, измерения широт, 

ортогональные проекции, перигелии, афелии, скорости ... 
В многочисленных чертежах чертовски трудно разобрать

ся. Да и нужно ли? Разве одна практика не давала возмож

ность мореплавателям древности совершать далекие путе

шествия?. 

Вот, например, этот рычаг. Он приводит в действие 

боковые дюзы. Нет, не боковые, а задние. Хотя нет ... Ра
кета сейчас описывает круги. Так. Если немного повер

нуть этот рычаг влево, то задняя дюза «поддаст ходу» ра

кете. «Ковчег» начнет вертеться несколько быстрее. Со

всем немного. Пассажиры, пожалуй, и не почувствуют 

этого. Цандера нет в рубке. Почему бы не попробовать? 

В конце концов управление ракетой не сложнее управле

ния автомобилем. Рычаг туда, рычаг сюда. Тррр - и гото

во! Э, надо попробовать! Пинч дернул рычаг. 

Произошло «тррр», которого меньше всего мог ожи

дать Пинч. 

Он ошибочно дал, что называется, «контрпар». 

Внезапно Пинча ударило о стенку рубки, причем инст

рументы полетели вслед за Пинчем к противоположной 

стороне; в ракете установилось состояние невесомости. 

Пинч - вернее, его беспомощное тело - начал дви-
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гаться, отгалкиваясь от стен и предметов беспорядочны

ми движениями, и, наконец, остановился в самом центре 

помещения, прежде чем от неожиданности успел ухва

титься за стенной ремешок. На его несчастье, при нем не 
бьшо ни вееров, ни вращательного диска. 

Следом за злосчастным «тppp~ в середине ракеты раз

дались взрыв и необычайное шипение, переходящее в 

свист. 

Пинч почувствовал, как в закрытую наглухо рубку про

никает леденящий холод ... 
Неужели Пинч вызвал катастрофу?. Этот взрыв, ши

пение, свист могли производиться только воздушной 

струей, вылетающей из ракеты в мировое пространство. 

Где-то образовалась брешь. Холод мировых пространств 
наполнит ракету, мировая пустота высосет до последнего 

кубического миллиметра весь кислород, и все они задох

нутся, нет, еще раньше окоченеют ... Погибнуть смертью, 
которую он готовил для Ганса и Винклера! .. И он сам во 
всем этом виноват ... 

Не добраться ни до рычага, ни до двери. Между ними и 

Пинчем был один метр расстояния, но его невозможно 

преодолеть ... 
Из кабин слышались крики, вопли, шум... Вот го

лос епископа, призывающего «царя Давида и всю кро

тость его» ... Вот как будто Шнирер что-то кричит о ма
шинах ... Вот голос Амели. Неужели и она погибнет? И по 
его же вине. А он мечтал спасти ее и получить в награду ее 

руку ... 
Пинч вновь задрыгал ногами, руками, затряс головой. 

Он понимал всю бесполезность этих движений, но не мог 

«висеть В бездействии» ... 
Вот голос Цандера. Он приказывает что-то Гансу. Цан

дер. Неужели он не спасет их?. 

Снова послышалось какое-то грохотанье. Свист и вой 
прекратились. Через несколько минут Пинч почувство

вал, что в каюте теплеет и становится легче дышать. 

«Кажется, мы спасены~, - подумал он. 
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Теперь ему хотелось только одного - как можно ско

рее выбраться отсюда, проскользнуть незамеченным. О, 
он ГОТОВ отпираться во всем! Предстать виновником едва 
не происшедшей гибели перед всеми, в особенности пе

ред Амели - для Пинча это бьmо второй надвигающейся 
катастрофой. А он еще мечтал стать капитаном! Кто дове
рит теперь ему это дело?. Все погибло, мечты разбиты! .. 
Но неужели никак нельзя удрать?. 

- Это ваша работа! Дело ваших рук, - вдруг услышал 
он голос Цандера, появившегося в дверях рубки. Пинч не 

мог даже повернуть голову. Он только дернул ногами, как 

повешенный в последней судороге. 

- Следовало бы вас оставить в таком положении на 

двое суток в виде наказания! - кричал Цандер. - Зачем 

вы трогали рычаги вопреки строгому запрету? Теперь вы 

больше никогда не переступите порога этой рубки! -
И Цандер довольно бесцеремонно схватил Пинча за ворот 

и выбросил его невесомое тело в коридор, как мячик. 

________ ~глаВахII 

«НА ВСЕХ ЛАРАХ» К ВЕНЕРЕ 

- Что случилось? - крикнул Пинч, появляясь В кают

компании. 

- Случилось то, что мы все едва не погибли, - отве

тил Стормер. - Но отчего и по чьей вине, этого еще ни

кто толком не знает. Факт тот, что в оболочке ракеты, в 
том месте, где находится труба, соединяющая ракету с 

оранжереей, образовалась трещина, в которую начал вы

ходить воздух. Не прими Цандер немедленных мер и не 

закрой он отсека, через несколько секунд все мы превра

тились бы в ледяные сосульки. 

- Но отчего произошло все это? - с невинным видом 

спросил Пинч. 

- А вы где сами были? - спросил Стормер, присталь

но глядя на Пинча. 
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- я ... в уборной ... 
- Ну ладно, разберемся. Все произошло 0170ГО, что 

ракета внезапно изменила движение, получился страш

ный толчок. Все полетело кувырком. Цандер предполага

ет> что наша оранжерея погибла. Если образовал ась щель 

там, где прикреплена труба, проводящая газ из ракеты в 

оранжерею, - значит, это труба сорвалась со своего осно

вания, да и только ли труба? Сейчас мы отправимся на 

поверхность ракеты осмотреть повреждения. Неужели 

наш урожай погиб?. 

Через полчаса Цандер, Ганс, Винклер, Стормер, Мар

шаль и БЛО170Н выбрались наружу. 

Оранжерея имела жалкий вид. Главная пятисотметро
вая труба висела в наклонном положении, держась только 

одним концом. В оранжерею проник мировой холод и 

мгновенно уничтожил всю растительность. От плодов не 

осталось и следа. Клубника, картофель, земляника, оче
видно, взорвались, как маленькие шрапнели, под влияни

ем внутреннего давления газов. Листья, стебли совершен

но обуглились и рассыпались при малейшем прикоснове

нии в мельчайшую пыль. 

Урожай, которого так ждали, погиб окончательно. Но 
можно ли было по крайней мере спасти и починить хоть 

оранжерею? 

Ее осмотр привел к самым неутешительным выводам. 

Часть оранжереи - метров в сто - оторвалась и улетела. 

Стекла треснули. Оранжерею еще можно было укоротить. 

Но стекол ничем не заменишь. А без стекол нет солнеч
ной энергии, которая давала жизнь оранжерее. 

Все вернулись в кают-компанию подавленные. Тотчас 
было созвано экстренное совещание всех обитателей ра

кеты, без деления на ранги и классы. Вопрос был слиш

ком важен и затрагивал каждого. 

Но по существу, это уже не было совещанием. Никто 
не решался предлагать своих проектов, планов, как выйти 

из положения. Время и обстоятельства создали Цандеру 

непререкаемый авторитет. Уже без ворчания на его «дик-
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татуру» все смотрели только на него, ждали, что скажет 

он. Его речь бьmа коротка: 

- Здесь нечего долго думать. Запасов наших кладовых 

нам хватит ненадолго. Питаться «синими» консервами 

невозможно. Нам остается один выход: что называется, 
«на всех парах» мчаться и высаживаться на Венеру. 

- Но все-таки отчего произошла катастрофа? - спро
сил Стормер. 

- Сейчас для нас гораздо важнее вопрос, как избежать 

гибельных ее последствий, - отвечал Цандер. - Не время 

искать виновных. 

Пинч облегченно вздохнул и с благодарностью по

смотрел на Цандера. Нет, этот инженер все-таки лучше, 

чем он думал о нем. 

Начались новые заботы. Цандер уединился в рубке и 

сидел над вычислениями. Винклер и Ганс помогали ему, 

производили измерения, наблюдали небесные светила. 

В пассажирских каютах царило возбуждение, какое 

бывает на океанских пароходах в конце путешествия, ко

гда уже видна гавань. Такой гаванью для «ковчега» стала 

Венера. О Земле уже никто не думал, тем более что связь с 

нею давно прервал ась. 

Цандер не хотел подвергать путешественников лиш

ний раз неприятным ощущениям при изменении скоро

сти и потому не затормозил и не остановил ракету, а по

вернул ее широким полукругом, не замедляя скорости. 

Приближался самый ответственный и рискованный 

момент межпланетных путешествий - посадка. Цандер 

все больше задерживал полет ракеты, перейдя к скоро

стям порядка одиннадцати-двенадцати километров в се

кунду. Венера блистала на небе огромным шаром. «Ков
чег» приближался к планете по параболе. Еще несколько 

«часов» полета, и ракета начала описывать вокруг Венеры 

эллипс, то приближаясь, то удаляясь от нее. По расчетам 

Цандера, весь спуск должен бьm продолжаться около зем

ных суток. При обходе Венеры по эллипсу в первый раз 

ракета приблизилась к планете настолько, что вошла в ее 
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стратосферу, а затем начала удаляться. Когда ракета ока

залась на противоположном конце большой полуоси эл

липса, расстояние от ближайшей точки до этого конца 

полуоси равнялось почти двадцати пяти тысячам кило

метров. Этот первый облет по эллипсу продолжался почти 

десять земных часов, и путешественники, которых еще не 

уложили в ящики стабилизаторов, могли наблюдать инте

ресное зрелище, как Венера то увеличивалась в размерах, 

закрывая почти все видимое из окна пространство, то 

уменьшалась, то снова увеличивалась, когда ракета по

шла к дальней точке эллипса во второй раз. Снова она за

дела стратосферу планеты и затем ушла на двенадцать ты

сяч километров. Этот второй облет занял около пяти ча

сов. При каждом новом облете большая полуось эллипса 

укорачивалась, и эллипс начинал приближаться к кругу. 

Продолжительность полета по пятому эллипсу заняла 

всего один час десять минут. Оставался последний облет 
планеты - по кругу, на расстоянии всего семидесяти пяти 

километров над поверхностью, и спуск по косой линии 

через атмосферу - около трех с половиной тысяч кило

метров, на что требовал ось немногим более получаса. Пу

тешественники были уложены в амортизаторы. Цандер, 

Винклер и Ганс находились на своих местах в передней и 

задней рубках. 

Каждый раз, когда ракета врезалась в верхние слои ат

мосферы, чувствовался значительный толчок. Атмосфера 

тормозила скорость полета. 

Когда «ковчег» врезался в густую атмосферу Венеры в 

последний раз, чтобы, прорезав ее по касательной, опус

титься на поверхность, скорость ракеты бьша близкой к 
скорости летящего артиллерийского снаряда. 

Перед Цандером бьшо два пути уменьшить еще больше 

скорость полета перед посадкой: воспользоваться огром

ным парашютом или же пустить в ход дюзы, направлен

ные своим выходом к поверхности планеты. Взрывы бу

дут толкать ракету назад, уменьшая таким образом ско

рость падения. 

206 



________________ ~ПРыzОR В ничто 

Возможен бьm и комбинированный способ. Торможе

ние посредством мотора требовало особого искусства 

управления. А Цандер привык преодолевать самое труд

ное. И он решил спустить ракету на дюзах. 

Эrому спуску предшествовали сложнейшие расчеты. 

И никогда еще Цандер не подсчитывал, не пересчитывал 

и не проверял результатов с такой тщательностью. Все 

бьmо поставлено на карту. Управление спуском должно 

было происходить без ориентировки, по приборам и рас

четам, так как густая облачность Венеры не позволяла 
ориентироваться. Да и сами окна ракеты перед спуском 

были наглухо закрыты герметическими щитами, так как 

было невозможно точно предугадать, каким боком сядет 

ракета. С хронометром и графиком скоростей Цандер 

должен был в известное время усиливать или уменьшать 

действие мотора. 

Он был бы совершенно спокоен за благополучный ис

ход посадки, если бы в его расчетах не бьmо одной неиз

вестной или по крайней мере приближенной величины -
данных о плотности атмосферы Венеры. От плотности за

висела сила торможения, и эта величина вносила неяс

ность в расчет двух других сил. 

Цандер знал все немногое, что удалось узнать о плот

ности атмосферы Венеры земным астрономам. Он знал, 

что эта атмосфера почти в два раза плотнее земной. Изме

нение же плотности с высотой приходилось устанавли

вать предположительно - по сравнению с земной. 

И Цандер, лежа в своем ящике, с необычным для него 

волнением переживал самые ответственные минуты, каж

дая из которых могла стоить жизни всем пассажирам. 

Хронометр и график на доске, освещенные электриче

ской лампочкой, хорошо бьmи видны Цандеру. Секунда в 

секунду ракета врезалась в атмосферу и пошла на сниже

ние по касательной. Довольно ощутимое усиление тяже

сти подтверждало, что «ковчег» вошел в атмосферу. 

Мерно подвигалась секундная стрелка, и время от вре

мени Цандер нажимал рычаги управления. 
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Даже лежа в ящике, наполненном водой, он чувство

вал, какую титаническую борьбу выдерживает ракета, 

преодолевая притяжение работой своих дюз. Цандер вос

принимал эту борьбу в формулах механики и символах 

математики. Дюзы ревели, грохотали, как маленькие вул

каны, выбрасывая снопы пламени. Цандер ясно представ

лял себе эту картину. Несмотря на толстые стенки ракеты 

и разреженный воздух внутри «ковчега», этот грохот глу

хо проникал даже в ящик: густая атмосфера Венеры не 

съедала больше звуков, подобно пустоте межпланетного 

пространства. 

Нарастали последние, самые томительные секунды. 
Тридцать седьмая минута на исходе. Сейчас будет толчок. 

Тридцать семь минут на исходе. Сейчас будет толчок ... 
Тридцать семь минут и одна секунда, две, три ... толчка 
нет ... Атмосфера плотнее, чем было рассчитано. Нужно 
ослабить работу мотора. 

Потекла тридцать восьмая минута ... Вероятно, ракета 
снижается над океаном ... Еще несколько секунд ... Незна
чительный толчок. И вдруг сильнейший удар, от которого 

помутил ось В голове. Хронометр с графиком и лампочкой 

куда-то уплыли. Еще удар ... Сильнейший крен, и, нако
нец, полная остановка ... 

«Ковчег» сел на почву новой Земли - станции назна
чения «беглецов от революции». 



_______ часть третья 

НОВАЯ ЗЕМЛЯ 

______________ ~глаВа I 

ВЕНЕРА ПРИНИМАЕТ ГОСТЕЙ 

Лежа в амортизационном ящике, Цандер чувствовал, 

как повышается температура. 

«Этак можно свариться, - подумал он. - Толчков 

больше нет, пора выходить». 

Цандер осторожно вылез из ящика и сбросил ска

фандр. Горячий воздух, как из раскаленной печи, обдал 

лицо. Пот заливал лоб, щеки, глаза ... Пришлось вновь 
надвинуть на голову шлем скафандра. 

«Моя непредусмотрительность. Надо было перед по

садкой усилить работу холодильников ... » 

Он пустил их на полную мощность. Температура пони

зилась, но было еще очень жарко. Термометр показывал 
сорок три градуса. 

«Представляю, как чувствуют себя наши пассажирыI .. »> 
Цандер снова сбросил водолазный костюм. 

Вошел Ганс, вытирая пот с красного лица. 

- Фу, шведская парильня! - воскликнул он. - Я уж 
вынул из ящиков наших пассажиров. Раскисли. Леди со

всем в кисель превратилась. Даже голос потеряла - ши

пит, как сифон. Барон хрипит. Стормер пыхтит, с лица 

Делькро всю парфюмерию смыло. 
Через несколько минут все пассажиры собрались в ка

ют-компании - красные, мокрые, расслабленные. Дельк

ро вынула зеркальце, с которым никогда не расставалась, 

глянула в него и вскрикнула. От бровей и ресниц шли по 

щекам черные потеки, кармин губ окрасил подбородок. 

Ганс не удержался, расхохотался. 
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- Зачем выбрали такую горячую планету? - послы

шался зловещий шепот леди Хинтон. За время своего 

межпланетного пyrешествия даже она сделала некоторые 

успехи в астрономии; научилась отличать планеты от ко

мет по единственному признаку - «с хвостом или без хво

ста». - Я же предупреждала вас, что мне необходим кли

мат Ривьеры. На этой же планете климат Алжира. 

- Вы ошибаетесь, мадам, - сказал Цандер. - Весьма 

вероятно, что внешний воздух за стенами звездолета 

очень холоден. 

- Тогда, значит, это вы решили сварить нас, как ра

ков? - сердито спросил Стормер. Сине-красный, с выпу

чеЮIЫМИ глазами, он и в самом деле походил на вареного 

рака. 

Цандер улыбался. 

- Нет, просто оболочка ракеты сильно нагрелась тре

нием об атмосферу. 

- Н-но ведь при отлете с Земли мы также т-терлись об 

ат ... атмосферу? 
- Вы правы, барон. И тогда температура так не повы

шалась. Атмосфера же Венеры плотнее земной. Не забы

вайте, что это наш первый полет. В следующий раз буду 

знать, как ... 
- В следующий раз! - прервала Цандера леди Хин

тон. - Еще раз перенести эту пытку? Подумать страшно! 

- Тридцать два градуса, - сказал Винклер, глянув на 

термометр. - Температура быстро понижается. 

Цандер озабоченно покачал головой. Уж очень быстро 

понижается. За стеной, должно быть, большой холод. 

- Так надо скорее открыть дверь и проветрить наш 

«ковчег»! - сказал епископ, поглаживая лысину. 

- Да, разумеется, - задумчиво ответил Цандер. -
Ганс,Винклер,идем. 

- Позвольте и мне с вами. Быть может, и я окажусь 

полезен, - заюлил Пинч. 

- я позову вас, если ваша помощь потребуется, - от

ветил Цандер таким тоном, что Пинч остался на месте. Со 
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времени своего неудачного опыта управления ракетой 

Пинч побаивался Цандера. 

Винклер, Ганс и Цандер прошли коридорами в отсек

камеру , где находилась наружная дверь. Цандер тщатель
но прикрыл и запер на ключ дверь в коридор, затем сказал 

своим помощникам: 

- Положение серьезное. Судя по внутренней темпера

туре, поверхность оболочки оплавилась. При этом двер

ные пазы, вероятно, спаялись. Если нам не удастся от

крыть двери, мы погибнем от удушья. У нас осталось со

всем немного кислорода ... 
- Откроем, - спокойно и уверенно ответил Винк

лер. - Если не удастся открыть дверь или иллюмина

тор, пустим в ход сверла, автоген, проделаем отверстие в 

стене ... 
- Причиним этим смертельную рану нашей ракете, -

добавил Цандер. - У нас едва ли хватит материалов и ин

струментов заделать пробоину так, чтобы можно бьmо ри

cкнyть на обратный полет. 

- Лучше оказаться пленниками Венеры, чем погиб

нуть в ракете от удушья, - сказал Ганс. 

- Необходимо устранить ближайшую опасность. 

- Правильно, Винклер, верно, Ганс. Я согласен с ва-

ми. Но, устраняя ближайшую опасность, не идем ли мы 

навстречу другой? Что ожидает нас за этой стеной? -
Цандер хлопнул рукой по вогнутой стенке ракеты. -
Быть может, правы те ученые, которые утверждают, что 
на Венере нет кислорода. 

- Здесь - верная гибель, а за стеной - проблематич

ная. Если есть хоть один шанс против ста ... 
- О чем тут говорить? - прервал Винклера Ганс. -

Эта камера закрывается наглухо. Мы первыми должны 
испытать на себе воздух Венеры. И если он окажется 
смертельным, предоставим нашим пассажирам пережить 

нас на несколько минут ... Мне, признаться, вообще не по 
душе погребальные разговоры. Обо всем этом каждый из 

нас должен бьm передумать еще на Земле, прежде чем пе-
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ре ступить порог ракеты. Я предлагаю немедленно при

няться за работу. - Ганс решительно открьm дверь и на

правился в кладовую. 

Там бьmо темно. Ганс зажег лампочку и ... УВИдел перед 
собою Стормера, согнувшегося под тяжестью тяжелого 

баллона с кислородом. 

Ганс понял: Стормер пытался утащить баллон в свою 

каюту. 

- Оставьте баллон! - крикнул Ганс, загораживая дверь. 

Мгновенно смущение сменил ось на лице Стормера 

гневом. 

- Не ваше дело! - грубо ответил он. 

-'- Я приказываю вам, поставьте баллон на место! 
- Щенок! - заревел Стормер. - Здесь я хозяин, а не 

ты. Прочь с дороги! 

Сняв баллон с плеча, Стормер взял его наперевес и 

с этим тараном двинулся на Ганса. Ганс оставался не
подвижным, но в последнее мгновение отскочил в сто

рону. Стормер, не встретив точки опоры, упал вместе с 

баллоном, зарычал, выругался и начал подниматься. Ганс 

налетел на него и повалил на спину. Стормер с неожи

данной быстротой повернулся на грудь, вскочил на ноги 

и бросился к Гансу, расставив толстые, тупые пальцы, 

с явным намерением задушить Ганса. Не подпуская его 

к себе, Ганс снова прыгнул в сторону и схватил с полки 

тяжелый молот, который мог бы размозжить череп Стор
мера. 

- Змееныш! - прохрипел Стормер, шевеля пальцами, 

но не двигаясь с места. 

- Вы здесь, господин Фингер? Как дела? Что вы здесь 

делаете? - У дверей стоял Пинч, вертя своей острой мор
дочкой, словно собака, нюхающая воздух. 

- Я пришел за инструментами, а что тут делал мистер 

Стормер, спросите у него, - ответил Ганс. 

Стормер метнул на Ганса гневный взгляд и, тяжело 

ступая, оставил поле сражения, грубо толкнув по пути не

прошеного СВИдетеля. 
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Ганс усмехнулся, собрал инструменты и вышел в кори

дор, закрыв кладовую на ключ. Пинч потирал плечо и с 

недоумением смотрел вслед удалявшемуся Стормеру. 

- Мистер Пинч, вы, кажется, хотели помочь нам от

крывать дверь? 

- С удовольствием. 

- Только предупреЖдаю: мы закроемся наглухо. Воз-

дух Венеры может быть смертоносным. 

- Это пустяки. Но вот что меня беспокоит: внешний 

воздух, наверно, очень холодный, а я пропотел и могу 

схватить насморк ... - Вихляясь и кланяясь, Пинч задом 

удалился от Ганса. 

- Почему ты так долго не возвращался? - спросил 

Винклер. 

Ганс коротко рассказал о случае в кладовой и взялся за 

дверные запоры. 

- ПОДОЖдите, - остановил Цандер. - Я предлагаю 

надеть кислородные маски и привести сюда козленка. 

Пусть козленок первый испытает на себе действие здеш

него воздуха. 

- Излишняя предосторожность, - возразил Ганс. -
Допустим, что козленок подохнет, глотнув смертоносных 

газов. Это не изменит положения. - Он попытался по
вернуть колесо винтового запора - одного, другого, 

третьего. Не поворачивается. Винклер сжал кольцо свои

ми руками-клещами. 

- Не идет. Очевидно, оплавлена ... Попробуем вторую 
дверь, в другом конце ракеты. 

Ганс вышел в коридор и вновь столкнулся сПинчем. 
Он ежился, лицо его посинело. 

- Я стучал вам, - затараторил Пинч, - а вы не слыха
ли. Леди Хинтон волнуется. Она уже мерзнет. Неужели вы 

не чувствуете, как понизилась температура? Всего семь 

градусов. Это после адской жары. Грипп, насморк, воспа

ление легких ... Все сидят в шубах и шапках ... 
- А вы и не догадались закрыть холодильники и вклю

чить электрические печи! 
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- Да, но ... - замялся ПИНЧ. - Мне запрещено касать-

ся аппаратов .. . 
Холодильники были выключены, электрические печи 

включены. Температура медленно поднялась до двенадца

ти градусов. 

Вторая дверь не поддавалась, как и первая. 

- Придется попробовать иллюминаторы. 

Цандер, Ганс и Винклер ходили из каюты в каюту, 

пробовали отвинтить винты, гайки, но все было напрас

но. Пинч бродил следом и подавал всяческие советы, по

ка Ганс не прогнал его. Но через минуту Пинч появился 

снова - в шубе, меховой шапке, рукавицах и меховых са

погах. 

- Температура ниже нуля. Неужели вы не чувствуете? 

Мы все окоченели от холода. Вероятно, печи неисправны. 

И воздуха как будто меньше становится. Что же это такое, 

мистер Цандер? Уж лучше замерзнуть, чем задохнуться. 

Смерь от замерзания, говорят, легче ... Осмотрите, пожа
луйста, печи, господин Цандер. 

Явился и Блоттон, В дохе и шапке. 

- Как дела? - спросил он. - Странное дело! Венера 
ближе к Солнцу, чем Земля, и тем не менее мы мерз

нем. Говорили, что тела на Венере весят несколько мень

ше, чем на Земле, а я чувствую тяжесть и усталость во 

всем теле ... 
- Это потому, что ваше тело избаловано в пути неве

сомостью. Мышцы ослабели. Ничего, окрепнут! Уста

лость же, вероятно, от недостатка кислорода. Ганс, пой

дите осмотрите печи и прибавьте кислорода ... но будьте 
экономны! - тихо прибавил Цандер. 

Пинч преувеличил: температура больше не понижа

лась, но и не повысилась, хотя печи были исправны. Ганс 

приоткрыл кран нового кислородного баллона, затем 

надел шубу и шапку. «От смертоносных газов, если удаст

ся открыть иллюминатор, спастись невозможно, но от 

холода - можно и должно». И вернулся к Цандеру и 

Винклеру. 
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- Запаса кислорода осталось на пять-шесть часов, -
сказал он. - За это время нам необходимо выйти во что 

бы то ни стало. 

Работа была трудная. Час проходил за часом, но ни од

на оконная рама не поддавалась. 

Постепенно пассажиры начали понимать всю серьез

ность положения. Этому немало способствовал и Пинч. 
Он сеял панику, рисуя ужасы предстоящего удушья и за

мерзания. Винклер, случайно проходивший мимо кают

компании и слышавший эти паникерские речи, вызвал 

Пинча в коридор, ни слова не говоря, сгреб за шиворот, 

отвел в каюту и запер. Но семя было брошено и давало 

плоды. Делькро и Эллен истерически плакали, мужчины 

беспорядочно кричали, обвиняя во всем Цандера и боль

шевиков. Текер бросался от пациентки к пациентке со 

СПИРТОМ,валерьянкой, бромом. 

- Вы мужчины! Вы должны что-то предпринять, -
шипела леди Хинтон, лишившаяся голоса. 

Начались беспорядочные споры. Наконец решили. Ба

рон, епископ и Блоттон, предводительствуемые Сторме

ром, двинулись к каюте, где в это время работали Цандер, 

Винклер и Ганс. 

Лица депутатов не предвещали ничего хорошего. В та

кие минуты самые крепкие головы теряют рассудок и 

способны на безумные поступки. У каждого из депутатов 

мог быть припрятан револьвер. Эгоизм этих людей не ос

тановился бы перед уничтожением других, чтобы за их 

счет прожить самим хотя бы несколько лишних часов. 

Ганс в одну минуту понял все это и вдруг пронзительно 

свистнул. 

Из коридора послышались торопливые шаги. Депута

ты повернулись и увидали позади себя двух человек, о ко

торых почти позабьmи: китайца и Мэри. Жак и Мэри пе

реглянулись с Гансом и стояли молча, как бы ожидая 

только сигнала. Участники полета разделились на две вра

ждуЮщие партии, два лагеря. Пять против пяти! Но армия 

Стормера была зажата в тиски и в случае столкновения 
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принуждена была бы действовать на два фронта. Хуже 
всего было то, что Стормеру не удалось захватить «врага» 

врасплох. Ганс спокойно улыбался и мерно помахивал 

уже знакомым Стормеру тяжелым молотом. 

- Что вам угодно, господа? - резко спросил Цандер -
Будьте кратки. Имейте в виду, ч:го каждая минута задерж

ки нашей работы может стоить вам жизни. 

- В таком случае отложим этот разговор до другого 

раза, когда вы будете менее заняты, - напышенно произ

нес Стормер и повернул свое войско. 

- ПОДОЖдите. Я предлагаю всем разойтись по своим 

каютам. Мы сейчас будем работать в кают-компании, и ее 

необходимо очистить, - сказал Ганс. - Мэри, Жак, про

водите пассажиров. 

Спутники Стормера переглянулись. После их капи

туляции победители диктуют условия: роспуск армии. 

Приходилось подчиниться и этому. Стормер повернулся 

и с преувеличенной любезностью поклонился Гансу. Но 

глаза Стормера красноречиво говорили: «Мы еще посчи

таемсЯ». 

Когда все ушли, Винклер рассмеялся и, хлопнув Ганса 

по плечу, сказал: 

- А со свистом - это неплохо организовал. Преду

смотрительно. 

- И насчет кают-компании тоже хорошо придума

но, - прибавил Цандер. - Изоляция пассажиров сейчас 

необходима. Они плохо действуют друг на друга, находясь 

вместе. 

- Одного я уже изолировал - Пинча, - сказал Винк
лер. 

- То-то я удивился, что Стормер явился без своего 
оруженосца! - заметил Ганс. 

- Однако жаль, что Стормер не произнес своей речи. 
Интересно все-таки, какой ультиматум они хотели пред

ложить нам. Идем в кают-компанию. 

Она уже была очищена. Пассажиры расползлись по 

своим норам. 
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- у меня есть одно предложение, - сказал Ганс. -
Если бы нам даже удалось отвинтить раму иллюминато

ра, мы встретились бы с другим препятствием: внеш

ние защитные ставни над стеклами УЖ, наверно, оплави

лись в пазах, и их не отодвинуть. Толщина щитов невели

ка. у нас есть запасные щиты и стекла. И я предлагаю 

разбить стекло иллюминатора и просверлить отверстие в 

ставне. Таким путем мы не причиним больших поврежде

ний ракете и выйдем наружу. 

План был принят, и все принялись за работу. Не без 

труда разбили изнутри толстое, прочное стекло. 

Со щитом пришлось повозиться еще больше. Нужно 

бьmо по всей окружности иллюминатора просверлить 

множество дыр. 

По примеру Ганса Цандер и Винклер оделись потеп

лее, закрыли герметическую дверь в КОрt.дОр И начали 

сверлить. 

С момента посадки на Венеру прошло уже несколько 

часов. Быть может, из-за недостатка кислорода о еде ни

кто не думал. Но усталость чувствовалась все сильнее. 

Кружилась голова, шумело в ушах, беспорядочно работа

ла мысль. 

у пассажиров после недавнего возбуждения наступила 

реакция. Все сидели сонные, как осенние мухи. Головы 

склонялись на плечо, руки поднимались и опускались вя

ло и безжизненно. Всеми овладела апатия ... Лучше других 
чувствовали себя в своей каюте жена доктора Текера с ре

бенком: Ганс успел поставить в ее комнате баллон из «не
прикосновенных запасов». Здесь дышалось легче. Текер 

возился с пациентами. 

А в кают-компании скрежетало сверло, приводимое в 

движение электричеством. Внезапно сверло провалилось. 

Первая дыра. Ганс вынул сверло, приложил к отверстию 
нос, потянул воздух. Цандер и Винклер, затаив дыхание, 

наблюдали. 

- Ну что? - не вытерпел Цандер. 

- Не чувствую. Более плотный и теплый воздух кают-
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компании выходит наружу. Для вентиляции надо сделать 

по крайней мере две дыры. Пока чувствуется, что внеш

ний воздух холодный и как будто серой попахивает, - до

ложил Ганс. 

Когда просверлили вторую дыру, все почувствовали, 

как потянула ледяная воздушная струя, насыщенная сер

ными парами. Ганс, Винклер и Цандер вдыхали этот воз

ДУХ, с волнением поглядывая друг на друга. Воздух был 

неприятный, но никто не почувствовал себя плохо. 

Ганс вдруг подошел и закрыл кран кислородного бал

лона. 

- Зачем ты это делаешь? - спросил Винклер. 

- Затем, что мы дышим смешанным воздухом. Надо 

получить чистую венерианскую атмосферу. 

С каждой п')вой дырой В каюте становилось холоднее и 

все больше пахло серой. 

Дыхание становилось все более учащенным, голова 

кру:жилась. 

- Кислород, безусловно, есть, но его маловато, - ска

зал Цандер. - Однако из этого еще не следует делать за

ключения, что таков весь состав атмосферы. Возможно, 

что мы опустились на горную вершину. 

Тревожно зазвонил электрический звонок. Винклер 

поспешил открьпь дверь. Вошла взволнованная Мэри. 

- Стормер бушует, - сказала она. - Ходит по каютам 

и кричит, что вы заперлись, чтобы открыть форточку 

только для себя, а пассажиров удушить. 

- Вот идиот! - воскликнул Ганс - Ведь с ними были 

ты, Мэри, и Жак. Не хотели же мы и вас удушить. Кто его 

выпустил? 

- Доктор настоял, чтобы открыли каюту. Он хотел ос

мотреть Стормера, а тот вышел. Почему у вас так серой 

пахнет? 

- Венера душится такими духами, - отвечал Ганс. 

Вбежал Текер: 

- Кислороду! Дайте скорее кислороду! Пассажиры за-
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дыхаются. Леди ... - он вдруг сильно закаuшялся - Что 

это за газ? 

- Распорядитесь, доктор, чтобы все скорее надели 

противогазы, - сказал Цандер. - Вы, Мэри и Жак, зай

митесь этим делом. Принесите и нам противогазы, Мэри. 

Винклер просверлил последние дыры. Ганс вооружил

ся тяжелым молотом. 

- Попробую вьшомать, - сказал он, отстранив Винк

лера. По ракете раздались гулкие удары молота. Леди Хин

тон казалось, что это забивают гвозди в крышку гроба. 

Текер топтался возле нее, убеждая надеть маску. Ста

руха капризничала: 

- Не хочу я надевать свиное рьшо ... И как же я буду 
есть? 

Блоттон и Эллен, уже в противогазах, жестами стара
лись убедить ее. Лишь после того как от серного запаха 

леди Хинтон стала задыхаться, она покориласъ и позволи
ла натянуть на свою голову маску. 

______________ ~глаВа II 

ЗИМНИЕ НЕВЗГОДN 

Стальной щит с глухим грохотом упал. Из круглого ок
на подуло свирепым холодом, который проникал сквозь 

теплые одежды. Сухим снежным водопадом ворвалась ме

тель и в минуту покрыла пол, стол, стулья белым покро

вом. Возле иллюминатора на глазах вырастал снежный 
бугор. Черная непроглядная ночь глядела в окно. Ганс по
гасил лампочку в каюте. Когда глаза пригляделись к тем

ноте, то различили, что черный круг окрашен с правой 

Стороны багровым отсветом. Он то совсем сливался с чер

нотой, то усиливался, как зарево пожара. Такие же 

вспышки от времени до времени появлялись и в нижнем 

левом углу. 

Ганс, Винклер и Цандер снарядились для вылазки: 
взяли лестницы, веревки, кирки, электрические фонари, 
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портативные радиотелефоны. Ганс на всякий случай за

хватил револьвер и охотничий нож. 

Спустили лестницу, поставив ее в сугроб. Ганс полез 

первым. Ветер повалил лестницу. Ганс упал на пушис

тый снег, с трудом выбрался, поставил лестницу на место. 

Вслед за ним спустились Винклер и Цандер. Осмотре

лись. 

Они находились в стране действующих вулканов. Всю

ду зловеще вспыхивали огни, отбрасывая багровые отсве

ты на густые облака и на покрытые снегом утесы. Огни 

вулканов светились среди необозримых пространств, как 

степные костры полчищ Тамерлана. Горные пики уходи

ли высоко за облака, но и на этих заоблачных высотах бы

ли действующие вулканы. Облака, окружавшие конусы 

кратеров, рдели раскаленными багровыми шапками. Ог

ненные столбы взлетали к облакам. Густой удушливый 

черный дым смешивался с облаками. 

Глухой гул и отдаленные удары не прекращались. Ино

гда эти удары напоминали грозовые разрЯдЫ. Но неужели 

гроза могла быть при такой низкой температуре? Ганс 

вдруг увидел над одним кратером молнию. Да, это молния 

и гром. Там, вероятно, снежная метель превращается в 

ливень. 

- Ученые не ошиблись, предполагая, что на Венере 
могут быть горы в двадцать-тридцать километров высо

той, - сказал Цандер. - Ракета лежит на высоком горном 

плато, а эти горы, стоящие на высоком подножье плато, 

вдвое-втрое выше наших земных Эверестов. Теперь по

нятна и ошибка ученых, которых обманул спектральный 
анализ, не обнаруживший на Венере кислорода. Этот гус

той слой облаков, дым от бесчисленных вулканов, пред

ставляетсобою слишком плотный панцирь, прикрываю

щий тайну атмосферы Венеры. 

- Не совсем удачное время года и место для посад
ки, - сказал Винклер. - Здесь так много вулканов, что 
мы рисковали упасть в один из кратеров. Не легко было 

бы выбраться oтryдa. Зато многометровый снежный по-

220 



________ ~п.t>ыжкК В ничто 

кров оказался великолепной амортизационной подуш

кой. 

По лесенке поднялись на ракету. Неожиданно поду

ло теплым ветром. Ганс даже не поверил, - быть может, 

ему стало жарко от движения. Снял рукавицы. Нет, воздух 

теплый, влажный. Откуда?. Не пламя ли вулканов нагре

ло его? 
На оболочке ракеты уже успел нарасти толстый слой 

слежавшегося в лед снега. Пришлось приняться за кирки. 

Снежный буран сменился градом, град - проливным до

ждем. И вдруг вновь заморозило. Костюмы обледенели, 

они хрустели при каждом движении рук, ног. Работать 

бьmо трудно. Сказывалась кислородная голодовка. При

ходилось часто отдыхать. 

В один из таких перерывов подул сильный ветер, и об

лака вдруг унесло в сторону. На минуту выглянуло звезд

ное небо. 

- Луна. Смотрите, маленькая луна! - воскликнул 

Ганс, показывая рукавицей. Да, это бьш маленький спут
ник Венеры, который казался не более вишни. Малый 

размер и густая атмосфера Венеры, ярко излучающая 

свет, скрывали ее спутник от глаз земных астрономов. 

- А где же настоящая, наша, земная Луна и сама Зем

ля?. - Все небо было усеяно крупными, сильно мерцаю

щими звездами. Ганс не мог найти. - Господин Цандер ... 
Где же они? 

Цандера не бьшо. 

- Пошел за аппаратами, - ответил Винклер. - Вот, 

кажется, Земля. 

Эта голубая, трепетная росинка - Земля? 

Ганс впервые осознал ту простую мысль, что Земля 

лишь «звезда меж звезд» и люди Земли - «небожители». 

Осознал условность большого и малого. Земля - ничтож
ная звездочка, затерянная в безднах неба, песчинка, кото

рую не отличишь от мириада других звезд. 

Вернулся Цандер с астрономическими инструментами. 
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Он спешил сделать наблюдения, и едва успел закончить 
их, как тучи вновь заволокли небо. 

Скололи лед с оболочки. Печальное зрелище! Что ста
лось с блестящею, полированной поверхностью! Она 

словно покрылась проказой, стала бугристой и пятни

стой - ожоги и оледенение оставили свои следы. К сча
стью, больших повреждений не бьшо. К концу работы 
Цандер, Винклер и Ганс шатались от усталости и голово
кружения. 

Однако отдыхать не время. Надо выбросить снег из ка
ют-компании, сделать временную раму, в дверь поставить 

вентилятор, фильтр для очистки воздуха от серных паров, 
компрессор. Работы много. Объявлен аврал. 

На этот раз пассажиры не протестовали против трудо

вой повинности. 

И, только покончив С работой, наладив воздушное пи

тание, побежали и легли отдохнуть. 

За чаем Цандер сделал доклад. Астрономическим на

блюдением, вычислением он установил, что ракета спус

тилась на экваториальной части Венеры. 

Слушатели бьши поражены. 

- Мороз, метели, круглосуточная ночь на экваторе?. 

- и долго будет продолжаться эта экваториальная 
зимняя ночь? 

- Выбрали планету, нечего сказать! 

- Зима здесь на исходе. Всего несколько дней отделя-
ют нас от начала весны, - успокоил Цандер. 

- Зима на экваторе? 

- Почему такая разница по сравнению с климатиче-
скими зонами Земли? 

- Все дело в наклоне оси к плоскости орбиты, - пояс

нил Цандер. - Венерианская ось наклонена к плоскости 
орбиты еще более, чем земная. Венера лежит почти со

всем на боку. 

Для пассажиров наступили невеселые, томительные 

часы. от тоски ли или от возвращения в мир тяготения к 
беглецам вернулись их болезни. У барона возобновились 
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боли в желудке, Стормер жаловался на сердце и общую 

усталость, у леди Хинтон «заговорила» печень. Блоттон 

пил коньяк В компании сПинчем. Текер ревностно ис

полнял обязанности врача, но больные брюзжали и плохо 

поправлялись: сказывался и урезанный паек, и низкая 

температура в ракете. 

Лишь Ганс, Винклер, Цандер, Мэри и Жак не страдали 

от скуки. 

Удары при посадке причинили немало мелких по

вреждений точным и сложным механизмам. Приходилось 

чинить их. Много хлопот доставляла и радиостанция, 

приемник которой никак не удавалось оживить Цандеру. 

Повреждения бьши исправлены, приемник, казалось, на

ходился в полном порядке, но связь с Землей установить 

не удавалось. 

В свободное время Ганс занимался. Он ни на минуту 

не сомневался в том, что вернется на Землю, и готовился 

стать капитаном межпланетного плавания. Винклер и 

Цандер помогали ему. 

- Когда полетим обратно, ракету поведете вы, - гово

рил Цандер. 

Ганс мечтал об этом и даже летал в своих сновидениях. 
Две недели упорного труда ушло на то, чтобы открыть 

наружные двери ракеты и щиты над иллюминаторами. Но 

от этого в ракете не стало веселей. В окна по-прежнему 

смотрела темная ночь с багровыми отсветами. 

Прижимая пальцы к вискам, Делькро ходила по кают

компании, ставшей опять местом сборища пассажиров. 

Леди Хинтон мрачно молчала, сидя в своем троноподоб
ном кресле. 

- Это ужасно! - как драматическая актриса, говорила 

Делькро. - Этот холод, этот вечный мрак ... Можно с ума 
сойти ... 

- Скучно, как на курорте ... - беззвучно отозвалась со 

своего места возле тетки Эллен. 

- На курорте? О, сколько бы я сейчас дала, чтобы 
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быть на курорте! - трагически воскликнула Делькро. -
Ницца, Ментона, Биарриц, Лидо ... Рай! Волшебный сон ... 

- Потерянный рраЙ ... - меланхолически вставил 

барон. 

- Машины рай съели! - крикнул Шнирер. 

- Смотрите! Розовое пятно! - воскликнула Амели, 

показывая на потолок. 

- Отблеск вулканического огня ... 
- Нет, нет. Это солнце. Луч солнца ... 
Все бросились к окнам. Между темными горными вер

шинами сквозь узкий просвет в тучах прорвался красно

ватый луч солнца. Совсем такой, как на Земле. Пассажи

ров охватила истерическая радость. Делькро протянула 

руки к окну и кричала: 

- Солнце, солнце! 

Луч внезапно угас, а Делькро так и стояла несколько 

минут, окаменев, с протянутыми руками. 

- Возблагодарим создателя! - послышался голос епи

скопа. - Зиме и нашим мучениям приходит конец. 

- Неизвестно еще, какие мучения готовит нам созда

тель летом, - ответил Стормер. 

_________ ~rлаВа III 

«ПЕРВЫЕ дни ТВОРЕНИЯ» 

- Такой, наверно, была Земля в первые дни творе

ния, - сказал епископ, стоя у иллюминатора. 

- Когда Господь Бог еще не отделил сушу от воды, -
прибавила Хинтон. 

Весна шла с необычайной быстротой. День прибывал, 

но солнца не бьmо видно. Плотный, белый, как вата, ту
ман закрывал дали. Не видно было даже ближайших гор. 

Невидимые тучи ежечасно низвергали целые океаны во
ды. Молнии синей огненной сеткой сплетали небо и 

«землю». Даже сквозь толстые стенки ракеты слышались 

глухие удары грома. Ракета вздрагивала от горных обвалов 
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и землетрясений. На короткое мгновение светлело, и то

гда было видно, с какой быстротой таял снег, обнажались 

черные склоны гор. 

Бурная горная река текла возле самой ракеты, ворочая 

и унося обломки льдин и огромные камни. Река быстро 

вздувалась. Ее темно-бурые волны уже омывали нижние 

края иллюминаторов. 

Цандер распорядился закрыть предохранительные щи

ты: течение шло под косым углом к ракете. Стекла окна 

могли быть разбиты камнями. Но не в этом бьmа главная 

опасность. 

- Если вода покроет иллюминаторы доверху, доступ 

внешнего воздуха будет прекращен, - сказал он Винкле

ру и Гансу. 

Покинуть ракету? Но об этом сейчас нечего было ду
мать! 

- Нам надо попытаться сделать трубу и поставить ее 

повыше. 

- Сделать нетрудно, материал есть. Но легко ска

зать - поставить, - покачав головой, заметил Винк

лер. - Как только мы выйдем наружу, нас смоет, как 

мух ... И все-таки мы должны попытаться. 
- Но выдержит ли труба этот бешеный напор? - спро

сил Ганс. - Поставить трубу можно и не выходя наружу. 

Да мы и не успеем выйти: только один иллюминатор на 
корме еще не залит водой. Пока мы будем изготовлять 

трубу, зальет и его. 

- Что же вы предлагаете? - спросил Цандер. 

- Отсиживаться. 

- Но ведь нас зальет. 

- Пусть заливает. Превратим наш звездолет в «Наути-
лус» и отсидимся под водой. 

- Задохнемся! 

- Не задохнулись же мы в пути. 

- Да, но у нас был запас кислорода. 

- А кто вам сказал, что у нас нет его сейчас? - спро-

сил Ганс и рассмеялся. - Плохой бы вышел из меня ка-
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питан звездоплавания, если бы я не был предусмотри

тельным. Я уже сделал запас кислорода из венерианской 

атмосферы. Кислородные баллоны полны. Можно хоть 

сейчас лететь в обратный пугь. 

Цандер покачал головой: 

- Однако, Ганс, вы дали и мне хороший урок преду

смотрительности. Но кто же мог предполагать, что весна 

здесь протекает так бурно и что нас зальет водой вышед

ших из берегов сезонных горных рек! 

- И я этого не ожидал, - откровенно признался 

Ганс. - Запасы же сделал только потому, что на меня 

произвел сильное впечатление случай со Стормером, ко

гда он пытался похитить баллон. Я думаю, мы должны вы

вести наружу только тонкую водомерную трубку, чтобы 

знать, когда прекратится этот потоп и можно будет от

крыть иллюминатор. Сейчас я принесу трубку. 

Ганс ушел. 

Пассажиры так и не узнали, какой новой опасности 

они подверглись. 

Ганс, Винклер и Цандер дежурили возле трубки всю 

ночь. 

К двум часам утра из трубки полилась вода. Это значи

ло, что уровень реки поднялся по крайней мере на метр 

над потолком ракеты. 

- В этот час, если бы не новые запасы кислорода, на

чалась бы смертельная паника. Ракета напомнила бы без

надежно затонувшую подводную лодку. Но, к счастью, 

все обошлось благополучно, и пассажиры мирно спят, -
сказал Винклер. 

- Что это? Пол как будто колышется? - спросил Ганс. 

- Вероятно, снова землетрясение, - сказал Цандер. -
Почва Венеры еще дышит. 

- Нет, это не землетрясение. Мы испытываем не 

только толчки, но и плавное покачивание. Не всплыла ли 

ракета? 

Медленные колебания перешли в настоящую качку, 
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сопровождаемую толчками. Ракета поворачивалась. Пол 
то уходил из-под ног, то приподнимался. 

- Стихия взбесилась, - нервно сказал Ганс. - Какие 

титанические силы увлекают ракету? 

- И куда? Быть может, в бездну ... 
- Хорошо еще, если в морскую. Неприятно свалиться 

на камни со стратосферных высот ... 
Пассажиры проснулись. Полуодетые, выбегали они в 

коридор. 

- В чем дело? 

-Летим. 

- Куда летим? На Землю? 

Сильнейший удар свалил всех с ног. Послышались 

стоны, вопли. 

- Немедленно ложиться в амортизационные ящи

ки! - распорядился Цандер. 

На этот раз все беспрекословно повиновались. 

Проходили томительные минуты. Но толчки не повто

рялись. Утихла и качка. Быть может, ракета застряла в 

расщелине или ее выбросило на берег ... 
Ганс первый выбрался из ящика к водомерной трубке. 

Вода не текла. Ракета была совершенно неподвижна. Ганс 
рискнул отодвинуть ставень в кают-компании. 

Ослепительно яркий луч солнца загорелся на стене, на 

лице и руках Ганса. 

- Черт возьми! Это солнце слепит, как прожектор! -
радостно воскликнул Ганс, прищуривая глаза. - А небо! 

Голубее земного, но немного тусклое, - наверно, от вул

канической ПЬШИ. Не она ли окрашивает солнце и весь 
ландшафт в красновато-желтый цвет?. 

Ганс вдруг громко запел, разнося радостную весть: 

- Вставайте! Воскресайте, лежащие во гробах! Солнце 

Венеры приветствует вас ... земные подонки! - прибавил 

он тише. 

Температура в ракете быстро поднималась. 

Это бьш день большого ликования даже у Стормера, и 

даже для Ганса у него нашлась ласковая улыбка. 
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Все столпились у окна. Перед ними среди гор рас

стилалась каменистая равнина. Многочисленные ручьи 

перерезали ее во всех направлениях. Всего несколько ча
сов назад эта равнина была ложем грозного и могучего 

потока, который увлекал тяжелую ракету, как щепку. Рав

нина замыкалась цепью гор со снежными, конусообраз

ными вершинами. Ни растений, ни птиц, ни зверей ... Ка
мень и вода ... 

Ганс попросил пассажиров выйти из кают-компании и 

открьш окно, держа наготове противогазовую маску. Пах

нуло теплым, влажным воздухом. 

- Дышать можно, - сказал он, обращаясь к Цандеру и 

Винклеру. - И серой меньше пахнет. Воздух очень плот

ный. А кислорода, пожалуй, даже слишком много. Сме

яться хочется, словно от вина. Вероятно, весенним пото

ком нас снесло ниже и подальше от вулканов. 

Ганс взобрался на раму открытого иллюминатора и 

спустил ноги. 

- Под окном лежит большой камень, - сообщил 
он. - Почти правильной эллипсоидальной формы. Слов

но большая шлюпка, перевернутая вверх дном. Поверх
ность его покрыта наложенными друг на друга слоями 

шестигранной формы, как соты. 

Винклер влез на стул, чтобы посмотреть. 

- Выход какого-нибудь венерианского базальта, -
продолжал Ганс и спрыгнул на камень. 

Камень вдруг приподнялся и медленно пополз вверх. 

Ганс испугался: 

- Ползаюший камень! Венерианская черепаха! А я 
принял ее за камень. 

Из-под выпуклого панциря вдруг показалась плоская 

голова, в мелких серых чешуйках, величиною с голову бы

ка, и шея толщиною со слоновью ногу. «Черепаха,) уполз

ла прочь. 

- Шутки в сторону! - воскликнул Ганс и соскочил на 
каменистую почву. Оглянувшись назад, он изумленно 

вскрикнул. 
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- Что там, новое чудовище? - спросил Винклер. 

Ганс покачал головой и ответил: 

- Мы на волосок от гибели. Наща ракета у края обры

Ba. Вся носовая часть висит над бездной. От нас, да и от 
ракеты, мало осталось бы, если бы она rpoхнулась с высо

ты десятка километров. Зато какое идеальное место для 
старта! Впереди нет горных вершин. Путь свободен, сема

фор открыт. Лети хоть сейчас. Да вы сойдите сюда, не 

бойтесь, «черепаха» уползла. 

- Одна уползла, появились другие. Смотри, сколько 

«камней» ожило! - сказал Винклер. 

По равнине медленно двигались неуклюжие сущест

ва, быть может, только что пробудившиеся от зимней 

спячки. 

- Интересно, чем они питаются. У них должен быть 

слоновый аппетит. А кругом только голые камни. Челове

чины они, во всяком случае, не пробовали. Думаю, что 

они для нас безопасны. 

И Ганс побежал к «черепахе», которая что-то искала 
меж камней, ворочая толстой длинной шеей. 

- Вот она и нашла, чем позавтракать. 

Перед «черепахой» лежало нечто бугристое, пористое, 

как губка ржавого цвета, величиной с одеяло и толщиной 

в полметра, с неровными, рваными краями. «Черепаха» 

начала рвать края этого «одеяла» И жадно есть. Ганс 

вспрыгнул на «одеяло», его подбросило вверх, как на ту

гих пружинах матраца. «Черепаха» испугал ась и, пятясь 

назад, уползла. 

Блоттон, Амели, Делькро и Пинч через несколько ми
нут присоединились к Гансу. Мхи повсюду залегли меж 

камней. Одни были совсем маленькие, величиною с по

душку, другие - как огромный ковер, иные покрывали 

почву сплошными островками. Да, пищи для «черепах» 

было достаточно. 

Забыв недавние треволнения, пассажиры ракеты радо

вались солнцу, воздуху, теплу, простору, свободе. 

А неугомонный Ганс уже заинтересовался иным. Он 
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увидал в узкой расщелине слежавшийся снег и в нем мно

жество ходов. 

- Что вы тут так внимательно разглядываете? - спро

сил Текер. Солнце и его вытянуло на воздух. 

- Тут должны жить какие-то «ледяные кроты», -
ответил Ганс. - Видите во льду ходы, лазы, туннели? 

Они не могут быть естественного происхождения. По
смотрим, не покажется ли какой-нибудь траншейных дел 

мастер. 

Ожидать пришлось недолго. Совершенно черное суще

ство, похожее на утюг, вдруг появилось из-подо льда, 

пробежало по граниту и со всего разбега вонзилось своей 
острой мордочкой в ледяную стену, вошло в нее, словно 

это был не лед, а туман. Из нового туннеля вытекла вода, 

образовавшая большую лужу. 

- Надо поймать этого зверька, - сказал Ганс. 

Новое животное появилось из-подо льда, мокрое, бле

стящее, покрытое паром. Ганс схватил его, но тотчас 

вскрикнул и бросил. Животное быстро скрьшось. 

- Укусила? - спросил Текер. 

Ганс молча показал ладони. На них и на пальцах взду

лись большие пузыри. 

- Гм ... похоже на ожог, - сказал Техер. 

- Ожог и есть, - ответил Ганс. - Оно горячее, как 

раскаленный утюг. 

- Интересно. Очень интересно! - оживленно сказал 

Текер. 

- Совсем неинтересно, - возразил Ганс, глядя на по

красневшие, опухшие ладони. - Теперь придется дня два 

возиться с руками. 

- Идемте, я дам вам мазь от ожога и забинтую ... Но 
все-таки это очень интересно ... Я не о руках, - продол

жал Текер. - Я думаю ... почему бы и нет? Ведь сумела же 
на Земле часть животных превратиться из холоднокров

ных в теплокровных, сохранив постоянную температуру 

около тридцати семи градусов по Цельсию. Многие поро

ды птиц имеют температуру даже в сорок градусов. На Ве-
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нере температурные колебания много больше, чем на 

Земле. И здесь некоторые животные в процессе эволю

ции, очевидно, выработали в себе способность повышать 

температуру, быть может, градусов до семидесяти ... 
- В этом «утюге», наверно, было сто! 

Текер улыбался. 

- Если только белок здесь обладает большой тепло
стойкостью. Но достаточно и шестидесяти-семидесяти 

градусов, чтобы превратить этих «кротов» В живой горя

чий утюг. Это, вероятно, зимующие животные, которые 
находят под снегом пищу - мох, лишайники. При такой 

высокой температуре тела им не страшны даже неимовер

ные венерианские морозы. Притом же лед должен предо

хранять их от внешней стужи. 

- А чем же они подо льдом дышат? 

- Чем дышит крот? «Ледяные кроты» могут устраивать 

вентиляцию, как и наши землеройки. - Текер остановил

ся и посмотрел на небо. - Однако пора возвращаться. 

Смотрите, какие черные тучи надвигаются из-за гор ... 
И как быстро! Вот одна покрыла солнце ... Странно! Вы 
слышите шум, словно от приближающегося ливня, хотя 

дождя не видно. Странный шум! Быть может, это градо

вая туча? 

Облако приближалось; глухой шум, гул, свист увели

чивались. Шум превратился в треск, напоминающий по

щелкивание кастаньет, послышались отрывистые взвиз

гивания и урчащие звуки, словно кваканье гигантских ля

гушек. 

- Это птицы. Перелетные птицы! - воскликнул Ганс, 
всматриваясь в надвигающуюся плотную массу. 

- Или драконы, летучие мыши ... птеродактили ... 
- Да, я вижу перепончатые крылья ... А хвост с опере-

нием ... 
- Смотрите, они несут в когтях своих детенышей! 

- А может быть, добычу... Мистер Пинч! Блоттон! 

Шнирер! .. Сюда! .. 
Курлыканье, клохтанье, урчанье, визг, треск заглуши-
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ли голоса людей. Птицы опускались все ниже. Ганс чувст

вовал на лице волны воздуха от взмахов гигантских 

крьmьев. 

Блоттон, Пинч, Амели и Делькро поспешили к ракете. 

В это время, подбирая полы своей рясы, из окна спус

кался епископ. За его торжественным спуском наблюдали 

через иллюминаторы леди Хинтон, Стормер, Эллен. Епи

скоп решил, подобно Ною, возблагодарить господа и «ос

вятить новую Землю». Где-то за горами шел дождь. Двой

ная радуга невиданной на Земле яркости перекинулась от 

края до края далеких горных вершин. Епископ принял это 

за особое знамение, которое бог положил между небом и 

землей ... А птицы все летели и летели. 
Блоттон, Пинч, Амели и Делькро уже приближались к 

«ковчегу». 

Гансу показалось, что черный тюк упал с неба на эту 

группу людей. Тюк неожиданно развернулся многометро

выми крьmьями. Длинные когти схватили Блоттона. Лорд 

взмахнул руками, заболтал в воздухе ногами и полетел 

вместе с птицей, набиравшей высоту. Все это произошло 

в одно мгновение. Из-за свиста и шума, издаваемых 

птичьей тучей, почти никто не слыхал ни причитаний 

епископа, ни крика Эллен, видевшей похищение Блотто

на. Эллен взмахнула руками вслед удалявшемуся жениху 

и упала в обморок. Уэллер стоял с раскрытым ртом, пре

кратив свое богослужение. Радута померкла. Небо потем

нело от дождевых туч. По ущельям прокатился оглуши

тельный удар грома. Птичья черная лента поднялась вы

ше облаков и скрылась. Над долиной неслась только одна 

птица, отяжелевшая от добычи. В когтях у птицы барах

тался человек. Ганс выхватил револьвер, но стрелять не 

решался, боясь попасть в Блоттона. 

Торжественный молебен был безнадежно испорчен. 

Закрыв голову руками от крупных градин, позабыв о бла

голепии, путаясь в длинных полах и спотыкаясь, Уэллер 

побежал к иллюминатору. Все вернулись в кают-компа

нию, подавленные трагическим происшествием. Пре-
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красной богине Венере была принесена первая человече

ская жертва. 

«Хорошо, если эта жертва искупительная ... - думал 

епископ. - Но какая жертва! Если бы это был хоть без

божник Ганс!» 
- Упокой, господи, душу новопреставленного раба 

твоего! ~ произнес он вслух. 

Эллен заплакала. Леди Хинтон высморкалась в кру

жевной платок. 

- Не отпевайте живых людей! - разозлился Ганс. -
Лорд Блоттон молодой, здоровый, спортсмен, охотник. 

С ним не так-то легко справиться этой летучей венериан

ской жабе. С таким грузом она не могла улететь далеко. 

Я предлагаю организовать спасательную экспедицию. Кто 

со мною? 
Вызвались Цандер, Амели, Пинч и Текер. 

- Слишком много для одной птицы! Я думаю, мне бу
дет достаточно и одного доктора. Кстати, его помощь мо

жет понадобиться Блоттону, - сказал Ганс. 

- А как же ваши руки? - спросил Текер. - Необходи

мо сделать хоть пере вязку . 
- Успеем! Берите вашу походную аптечку, доктор, и 

идемте. Не забудьте захватить револьверы и сухарей на 

завтрак. 

_________ ~глаВа IV 

в ПОИСКАХ БЛОТТОНА 

Дорога шла ущельем по высохшему руслу «сезонной» 

реки. Кое-где в расщелинах еще лежал снег, от него, пере
секая путь, протекали небольшие ручьи. 

- Скверное место! - ворчал Ганс. - Если здесь из пе
щеры выползет какой-нибудь гад, то не убежишь ... И ли
вень, проклятый, не прекращается. А туман! .. 

- Ветер совсем теплый. К дождям же и туманам нам 
придется привыкнуть. Здесь, по-видимому, дня не прохо

дит без дождя, - заметил доктор. 
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Обогнули скалы. Ветер валил с ног. Туман редел. Яр
кий цветной луч, как бы пропущенный сквозь призму, 

ударил в глаза. Ганс в недоумении осмотрелся. 

В просвете сизых туч проглянуло солнце. Но не оно 
ослепило разноцветными брызгами света. Синими, крас

ными, желтыми лучами горела и искрилась подошва 

горы. 

- Радуга на почве? Странный феномен! - воскликнул 

Ганс. 

Путники подошли ближе. Перед ними сверкали в лу

чах солнца драгоценные камни: изумруды, топазы, амети

сты, алмазы, рубины ... 
у Текера даже дух перехватило. 

- Груды, тонны ценностей! - воскликнул он, потря

сенный. 

Самоцветы гроздьями покрывали гранитные утесы, 

блестели то кровавой росой, то яркой зеленью, то голубой 

синевой. Повыше, на скалах, виднелись большие полосы 
молочно-опалового цвета, ниже виднелся выход черной, 

блестяшей горной породы, еще ниже - красная, желтая, 

зеленая полосы. На гранях и остриях скал сверкали ог

ромные кристаллы. 

Ганс громко рассмеялся. 

- Вы что? - тревожно спросил Текер, опасаясь, не 

помутился ли у молодого человека рассудок при виде та

кого сказочного богатства. 

- Я вспомнил смешную историю, - ответил Ганс. -
ОднаЖдЫ я застал леди Хинтон, когда она перебирала 

свои алмазы. Она со страхом посмотрела на меня и при
крыла руками свои сокровища, как курица прикрывает 

крыльями птенцов, завидя коршуна. С самой Земли Хин

тон таскает свои мешочки и дрожит над ними. Мне, пра

во, хочется подшутить над старухой. 

Ганс отобрал несколько крупных самородков и поло
жил в карман. 

- Идем дальше! 

Солнце зашло. Туман снова сгустился. 
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- БЛО17ОН, БЛО-О17О-ОН! - кричал Ганс. 

«(0170H! .. » - отзывалось горное эхо. 

Ганс споткнулся о камень и упал. 

- Что за дьявольщина! - воскликнул он, лежа. - Здесь 

на каждом шагу сокровища! - Он поднялся, подошел к 
Текеру и показал огромный самородок золота. 

- В нем килограмма три. Тяжело таскать, а все же за

хвачу с собой. - Ганс положил самородок в сумку. - Ка

кие мы с вами богатые, доктор! Целое состояние в карма

не. Блoтrон! Блот-то-он! 

- Нетрудно и заблудиться в таком тумане, - озабо

ченно сказал Текер. 

- Не заблудимся. Я иду по компасу. 

Стены раздвигались; наконец ущелье кончилось. 

Путники вышли на открытую горную поляну, полого 

спускавшуюся. Как далеко она простиралась, не было 

видно за пеленой дождя и испарений, поднимавшихся 

снизу. 

Подул сильный горячий ветер. Ганс оглянулся. Высоко 

вверху, над отвесной скалой, был виден нос ракеты. Еще 

выше - снежные горы, уходящие вершинами за обла

ка, - гнездо дымящихся вулканов. Пелена дождЯ и тума

на уходила в сторону. Внизу синела полоска моря. Лес на 

берегу казался почти черныI •. 
Когда воздух стал почти прозрачным, Ганс увидел у 

подошвы горы большой залив, в который вдавался полу

остров. На склоне горы росли высочайшие деревья, без

листные, сухие, похожие на хвощи. Коленчатые, посте

пенно суживающиеся к вершине стволы. У каждого коле

на топорщились вверх совершенно ровные сучья. Сучья 

на концах разветвлялись тонкими прямыми прутьями, 

похожими на острия громоотвода. На концах прутьев -
пучки длинных игл. Путников заинтересовали плоды, ви

севшие возле иглистых пучков. Эти плоды, по определе

нию Ганса, были похожи на шары-зонды, такие же круг

лые и примерно такого же размера. Несколько плодов ле

жало на земле ... 
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- Подойдем ближе, - продолжал Ганс. - Блоттон! 
Блоттон! - громко крикнул он. 

Произошло необычайное: несколько лежавших на зем

ле плодов-шаров, словно испугавшись крика, поднялись 

выше дерева и бьши унесены ветром в сторону. Сорвалась 
и часть плодов, висевших на ветвях. 

- Занятно. Летающие арбузы! 

Они подошли к самому дереву. Еще несколько шаров 
оторвалось от ветвей и полетело по ветру. 

- Эти пузыри определенно боятся нас, - заметил 

Текер. - Надо полагать, что это не плоды, а живые суще

ства. 

~ Попробуем подстрелить один из них. 

Ганс прицелился и выстрелил. «Арбуз» вдруг сморщил
ся, проткнутый, как детский воздушный шар, и упал на 

почву. 

Возле сморщенной оболочки извивалась тонкая, «гу
синая», не очень длинная шея, оканчивающаяся круг

лой головой с тончайшим клювом, острым, как игла 

шприца. Текер вынул нож и произвел вскрытие. Внут

ри шара он нашел подобие сердца, пищевод, желудок, в 

котором были обнаружены шишки, хвоя; далее был ки

шечник. 

- Почек, печени, селезенки не видно, - говорил Те
кер, роясь во внутренностях шара-зонда. - Любопытная 

птица, - засмеялся он. - Конечно, это птица, если она 

летает. Но какой странный способ передвижения по воз
духу изобрела она! Очевидно, ее организм вырабатывает 

какой-то газ легче воздуха. Это птицы-аэронавты. Инте

ресно, могут ли они управлять своим полетом? 

Ганс вспугнул еще несколько шаров и проследил за их 

полетом. Птицы-шары летели по ветру. Они то поднима
лись почти до облаков, то опускались совсем низко. На

конец, видимо, нашли такое воздушное течение, которое 

начало относить их к роще гигантских «хвощей», стояв

шей вдали от неизвестных двуногих посетителей. 

- Несомненно, птицы-аэронавты могут регулировать 

2З6 



________________ -UПРыиОК В ничто 

высоту полета. На Венере очень много воздушных те
чений, и шары-птицы легко находят нужное направ

ление. Поэтому им вполне достаточно обладать одним 

органом управления полетом по вертикали. Они, вероят

но, то выпускают часть газа и снижаются, то вырабатыва

ют его вновь при помощи какого-нибудь специального 

органа. 

А какой газ вьщеляют они? Текер раскрыл складки пу

зыря и понюхал. Тотчас же он отчаянно закашлялся, за.,. 
вертелся, завыл, сделал несколько прыжков и упал как 

подкошенный. 

Ганс поспешил к нему на помощь. 

Лицо доктора было сиреневого цвета. Губы обмета

ны сиреневой пеной, глаза открыты, зрачки сильно рас

ширены. 

Неужели отравлен?. Ганс вынул из докторской поход

ной аптечки спирт и начал тереть сиреневые виски докто

ра. Проходили минуты, Текер лежал без движения. Толь

ко сиреневый цвет начал сменяться желтым, и Ганс не 

знал, лучше это или хуже. Через полчаса, когда Ганс уже 

терял надежду вернуть Текера к жизни, тот внезапно оч

нулся и вскочил на ноги. Легкая желтизна переходила в 

нормальный цвет лица. 

- Что с вами произошло? - спросил Ганс. 

Руки и ноги доктора дрожали. Он щелкал зубами и 

кричал: 

- Надо взять себя в руки! .. 
Наконец ему удалось подавить приступ судорожной 

дрожи. 

- Не спрашивайте меня! Это такая гадость ... такая га
дость, которой на Земле нет названия. 

Молча пошли дальше. Текер начал чихать и чихал без 

конца. Пришлось остановиться. При каждом чихании 

тело доктора спазматически искривлялось. Наконец из 

носа пошла кровь. И лишь после этого Текер окончатель

но пришел в себя. 

На большой каменистой площадке росли бурые расте-
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ния. Их листья, шириною в тридцать сантиметров, посте

пенно суживались к концу, имели длину в пятнадцать 

метров и шли от корня во все стороны прав ильной розет

кой. Из середины «звезды» поднимался высокий ствол, 

увенчанный четырехрогими «бра». На конце каждого рога 

росли продолговатые темно-красные шишки. Поверх
ность листьев бьша покрыта пупырышками. 

- Словно присоски на щупальцах спрута, - сказал 

Ганс, входя между листьев. Он прикоснулся спиною К 

листку. Конец листа обвил его туловище сзади и начал 

скручиваться вместе с захваченной добычей. Вращаясь, 

крича, болтая ногами и руками, Ганс докатился до центра 

растения. Соседние растения, затронутые руками и но

гами Ганса, также свернулись в трубку. Медленно свер

нулись и все остальные листья. «Звезда» превратилась в 

клубок. 

- Скорее нож ... режьте! - кричал, задыхаясь, Ганс. 

Растение сжимало его тело, как гигантский удав. 

Текер выхватил охотничий нож, подбежал к растению 

и начал резать лист. 

- Осторожно ... смотрите, чтобы вас самого не при
хватило! - кричал Ганс. Лицо его багровело от прилива 

крови. 

Поверхностный слой листа поддавался ножу туго. Те

кер кряхтел, топтался возле Ганса. 

- У вас руки дрожат ... Дайте мне! - прохрипел Ганс. 

Текер передал нож. Ганс полоснул, лист хрустнул. 

Красная, как кровь, жидкость облила Ганса и Текера. 

Ужасное щупальце бьшо отрезано. 

Ганс упал вместе с листом. Текер откатил Ганса, как 

бочонок, подальше от растения. Попробовал раскрутить, 

но лист не раскрывался. Лишь по мере того, как вытекал 
красный сок, упругость листа уменьшалась, и Ганс нако

нец был освобожден. 

Возле него стояла огромная лужа сока, черневшая и 

быстро затвердевавшая. 

Ганс вздохнул всей грудью: 

238 



________________ -UПР.ыжОК В ничто 

- Спасибо, доктор! Я думал, что этот растительный 

спрут сломает мне грудную клетку. Венера, кажется, каж

дому из нас приготовила по подарку. Здесь надо быть 

очень осторожным. Опасности подстерегают нас на каж

дом шагу. 

Ганс ударил ногой почерневший лист: 

- Плотоядное растение вроде наших мухоловок. Но 

пора домой. Скоро стемнеет. Только бы добраться до 

ушелья, там не собьемся с дороги. Блоттон! Блоттон! .. 
Блоттон не отзывался. 

- Неужели он погиб? - воскликнул Ганс. 

И, словно в подтверждение этого, на обратном пути 

Текер нашел несколько перьев, обрывков черной кожи -
быть может, от крыла <mтеродактиля), - следы крови в 

каменной ложбинке. 

- Не здесь ли летучий гад расправился с Блоттоном? 

- Но где же кости? - спросил Текер. 

- Такой гиппопотам на крыльях способен сожрать и с 

костями ... 

______________ ~глаВа V 

ПЕЩЕРНЫЕ ЖИТЕЛИ 

Ганс и Текер вернулись к ужину - к скудному ужину 

из галет. 

- Увы, мы не нашли следов лорда Блоттона, - груст

но сказал Текер. О перьях и следах крови он не упоминал, 

чтобы не растравлять сердце невесты. Глаза Зллен без то

го были красны от слез. 

В конце ужин:а Цандер произнес речь. Он говорил 

о том, что их пищевые запасы приближаются к концу. 

Нельзя терять ни одного дня. Необходимо спуститься в 

долину, развести огород, засеять поле, сделать запасы на 

зиму. 

- А ппока чем мы пи-питаться будем? 

- Придется промышлять охотой, рыбной ловлей ... 
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- у меня пропадает всякий аппетит, когда я подумаю 

о здешних летучих гадах, - сказал Стормер. 

- Не может быть, чтобы на планете не нашлось год

ных для еды животных, рыб и растений. Как вы полагаете, 

доктор? - спросил Цандер. 

- Я полагаю, что растения и животные, в общем, вез

де сделаны из одного теста. Белки, жиры, углеводы ... 
Но могут быть и какие-либо неизвестные нам вредные 

примеси. Ведь и на Земле есть ядовитые растения. Здесь 

надо быть очень, очень осторожным. - И, несмотря на 
то что он запретил Гансу упоминать о птицах-шарах, сам 

Текер не мог удержаться, чтобы не рассказать об их при

ключениях. На лицах слушателей были ужас, испуг, от
вращение. 

- Каким же об-образом мы уззнаем, что мможно есть 

и чего нельзя ддаже нюхать? - спросил барон. 

Текер пожал плечами: 

- А каким образом первобытные люди научились от

личать съедобные растения от ядовитых? Опытом. Только 
опытом. 

- Расплачиваясь за опыт жизнью? 

- Разумеется, многие гибли. Если бы в моем распоря-

жении бьша оборудованная химическая лаборатория ... 
- Недурная пперспектива! Заахочешь сорвать лук, а он 

скрутит тебя; ппонюхаешь мясо - свежее ли оно? - и по

дохнешь от одного только запаха. 

- Я не переступлю порога ракеты! - решительно зая

вила леди Хинтон. 

- Охотой И рыбной ловлей можно заниматься, живя в 

ракете. Зачем нам переселяться в долину? Не правда ли, 

барон? - И Стормер хлопнул по плечу Маршаля. 

Тот брезгливо поежился от такой фамильярности. 

- Разумеется. Наше дело стариковское. Леди Хинтон, 

мистер Стормер, я, профессор, епископ, во всяКом слу

чае ... кх ... кх ... 
Цандер воспользовался паузой. 

- Это невозможно, - прервал он речевые потуги ба-
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рона. - Все работоспособные будут работать в примор
ской долине на поле, и носить вам сюда продовольствие 

никто не будет. 

- Но у меня есть прислуга Мэри. 

- А у меня Жак. 

- Здесь, на Венере, нет личной прислуги. Нам пред-

стоит тягчайшая борьба с суровой, незнакомой природой. 

И мы должны напрячь все наши силы, создать крепкий 

трудовой коллектив. 

- Ком ... ком ... коммуну? 
- Дело не в словах, барон. 

- От ... отказываюсь. 
- Не отnyшу от себя Мэри! 

- А я иду! - воскликнул профессор Шнирер. - И мы 

все должны идти. Работать на земле, а жить на лоне при-

роды. Среди мирных животных и растений .. . 
- Хороши мирные животные и рас ... рас .. . 
- ... Обрабатывать землю. Собирать урожай. Пасти ста-

да. Питаться плодами земли. И никаких машин, никаких 
рабочих вопросов, никаких революций. 

- Нне пойду. 

- Отказываюсь, - вторила леди Хинтон. 

- Что за тупоумная публика! - тихо сказал Винклер 
Гансу. 

- Погоди, они сами побегут. «Кто не работает, тот не 
ест». Кроме того, у меня есть верное средство выгнать их 

на работу, - так же тихо ответил Ганс. 

Под шум спорящих он вынул большой бриллиант и, 

будто нечаянно, начал катать его по столу перед глазами 
леди Хинтон. 

- Откуда это у вас? - подозрительно спросила она, 
мигом переменив тон. 

- Нашел на дороге, леди Хинтон. 
- Бриллианты на дороге не валяются. 
- Венерианка обронила, может быть? - с насмешкой 

спросил барон. 

- Возможно, - ответил Ганс. - И венерианки, оче-

241 



______________ ~АЛВКсАНдр ВЕЛЯЕВ 

видно, очень рассеянные женщины. Такие камушки мы 

встречали на всем пути. Вот, не угодно ли полюбовать

ся? - Ганс засунул руку в карман и высыпал горсть круп

ных самоцветов. Затем вынул из походной сумки большой 

слиток золота и небрежно бросил на стол. - Они здесь ва
ляются, как булыжники. 

- Золото! Алмазы! Бриллианты! Изумруд! - восклик
нула леди Хинтон, наваливаясь на стол и протягивая руки 

к груде самоцветов. 

Стормер покраснел, барон стал бледен. Глаза епископа 
блеснули алчностью. К драгоценностям потянулись дро

жащие руки: толстые, поросщие рыжими волосами -
Стормера; бледно-синие, с вздувшимися венами - баро

на; пухлые - епископа; тонкие, с длинными пальцами и 

розовыми ногтями - Делькро ... Толстые, худые, красные, 
белые пальцы сбились в шевелящийся клубок. Пассажи
ры тяжело дышали, разгребали кучу, отталкивали чужие 

жадные руки. 

- Бриллиант! Шестьдесят каратов! 

- Восемьдесят! 

-Дайте мне! 

- Да не отнимайте же! .. 
- Я только посмотрю! 

- А вот этот! Какая прелесть! 

- На пятьдесят тысяч фунтов! 

- Миллион! 

Леди Хинтон зажимала в левой руке бриллиант чистей

шей воды. Даже Зллен забыла о своей печали и смотрела 
на это неожиданное богатство как зачарованная. 

Камни быстро разошлись по рукам. Из-за самородка 

золота разгорелась горячая ссора. 

Ганс рассмеялся. 

- Не жадничайте, господа, - сказал он. - Уверяю, 

что каждый из вас может набрать этих камней и золота 

целый мешок. Сомневаюсь только, что эти стекляшки 
обогатят вас. 

- Зто не стекляшки, молодой человек! - наставитель-
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но произнесла леди Хинтон, не понявшая Ганса. Она все 

еше жила в мире земных ценностей. 

- Где вы это наllUIИ? - спросил Стормер, прижимая 

под полою пиджака к животу слиток золота. 

- Я уже говорил вам: на дороге. По пути к заливу. 

И если мы переселимся туда ... 
- Разумеется! 

- И возможно скорее! Что вы скажете, леди Хин-

тон? Вот так Венера! Вот так планета! Недаром ее назва
ли именем богини красоты. Нет, ради этого стоило поле

теть в звездолете. Черт возьми, мы будем богаты как кре

зы! Да что крезы! Крезы будут нишими по сравнению с 

нами ... 
- А завтра нам нечего есть, мистер крез, - вернул 

Цандер разгоряченные головы к печальной действитель

ности. 

- Долой золото! Долой драгоценности! - вдруг закри

чал Шнирер. - Это валюта! Мать спекуляции! Это борь

ба! Это кровь! .. - И он снова заговорил о своей пасто

ральной идиллии. - Но я против коммуны, против цен

трализации населения. 

- У нас будут Англия, Франция, Германия, - сказал 

Стормер. - Что ж, это неплохо! - И начал подсчитывать 

в уме народонаселение будущих государств. Англия: он, 

Стормер, Хинтон, Эллен, Уэллер, Пинч, Мэри ... Жаль, 
что погиб Блоттон, он олицетворял бы английскую ар

мию. Военный министр. Итого: Англия - шесть чело

век ... Германия: трое Текеров, Шнирер с дочерью, Цан
дер, Винклер, Фингер. Восемь, больше, чем в Англии. Но 

им что! Германию будет ослаблять классовый антагонизм. 

Франция: Маршаль, Делькро, ну и Жак в качестве коло
ниальной части империи. Франция нисходит на роль вто

ростепенной державы. - «Золотые россыпи достанутся 

Англии, то есть мне. Что может сделать одна женщина и 
дохлый барон!» - Да, это неплохая мысль, - продолжал 

Стормер уже вслух. - «Правь, Британия!», «Боже, храни 
короля!». Я думаю, толковый король ... 
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- Может найтись и толковая королева, - величест

венно возразила леди Хинтон со своего троноподобного 

кресла. - «Тоже подбирается к золотым россыпям!» -
подумала она. 

- Это решит выбор! - ответил Стормер. И он начал 

подсчитывать шансы: «За меня: я сам, конечно, голос 

Пинча, - припугну щенка, обещая в крайнем случае 

должность министра ... гм ... и только ... А за Хинтон: Уэл
лер, конечно, Эллен, Мэри обработают ... Хорошо, что нет 
Блотгона ... Как бы не прошла королевой! Нет, лучше без 
голосования, напролом, по-наполеоновски». 

- Эти дела «государственной важности», - с ирони

ей сказал ЦаНдер, - мы пока оставим. Собирайтесь в до
рогу. Не берите с собою ничего лишнего. Помните, что 

личных слуг на Венере не существует. Завтра выступаем 

на рассвете. 

-Авы? 

- Я остаюсь в ракете для ее охраны. Притом я не те-

ряю надежды, что мне удастся наладить связь с Землей. 

Начались новые сборы, новый отбор вещей. Леди Хин
тон и на этот раз не рассталась со своим замшевым ме

шочком, пополнив свои сокровища двумя крупными 

бриллиантами. На заре прозвонил колокол. Началось «пе

реселение народов». 

Горячий дождь больно стегал по лицу. Кругом пар, 

дым, туман. Грохочут громом облака, грохочут вулканы. 

Дрожит, гудит почва от скрытых вулканических сил. Жут
ко ... Леди Хинтон шествует, опираясь на руку епископа. 
Скользит под ногами мокрая, каменистая почва. Длинная 

ряса епископа и подол широкого платья леди Хинтон пу

таются в ногах, цепляются за острые камни. Струйки го

рячей воды текут по лицу, спине, груди. У леди - лицо 

жертвы, ведомой на заклание. 

- Боже мой! Никогда я не думала, что ... 
- Прошу вас, остановитесь, - сказал епископ, отду-

ваясь. 

Он положил в лужу узлы - свой и леди Хинтон, под-
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нял полы рясы до ПОJ{Cа и связал их узлом. Леди Хинтон 
отворачивается. Она шокирована. Епископ с открытыми 

ногами! Мало того что неприлично, это почти противоес

тественно. 

- Советую и вам, мадам, сделать то же. 

- То же? - с негодованием восклицает леди. 

- Да, то же. Здесь не до этикета. Мы и так отстали и 

рискуем заблудиться. Нас никто не видит. 

- Нет, нет. Идем, - решительно отвечает леди Хин-

тон. 

Епископ кряхтит, поднимает узлы. Плетутся дальше. 

- Эй, эй, епископ! Хинтон! 

Что за непочтительность! Это голос, кажется, мясника 
Стормера. Леди наступает на подол, падает. Уэллеру с 

трудом удается поддержать ее грузное тело. Он измучен, 

зол. Говорит грубо, повелительно: 

- Я же говорил вам. Из-за вас мы отстаем. 

- И это лорд епископ! Что делает с людьми Венера! 

От обиды, усталости, оскорбления, досады леди Хин
тон готова заплакать. Где ее выезды, вымуштрованные ла

кеи, понимающие ее с одного взгляда?. 

- Да ползите же, черт возьми, иначе мы не будем 
ждать вас! - кричит Стормер. 

Леди Хинтон вздыхает. Поистине скорбный путь. 

Ганс идет впереди, осматривает почву. Вот здесь бы

ли найдены перья и лужа крови. Их теперь нет, смыли 
дожди. 

А вот и выход самоцветов. Ну, здесь УЖ, наверно, будет 

остановка. 

- Ппомогите мне фвстать. Я уппал и лежу, кажется, на 

пбриллиан-тах ... колются ... - раздается в тумане голос 
барона. 

- Ого! Вот они, россыпи! ффу! Даже в жар бросает! -
рычал Стормер. 

Леди Хинтон почувствовала неожиданный прилив сил. 

Уже не думая о приличиях, она высоко подоткнула платье 
и потянула за собой епископа. 
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- Скорей! Скорей! - задыхаясь, говорила она. - Ина

че нам ничего не останется. 

Барон, Стормер, Уэллер, Пинч, Делькро развязали 

мешки и начали наполнять их драгоценными камнями, 

выбрасывая одежду и белье. Никогда еще они не богатели 

с такой быстротой. Одно лишь движение руки приносило 

сотни тысяч - так им казалось. В мешки сыпалось много

миллионное состояние. 

Ганс смотрел на эту сцену с улыбкой, отдыхая под 

откосом скалы. Встав, он свистнул: пора отправляться в 
путь. 

«Миллионеры» взвалили на спины мешки. Тяжелый 

груз! Пошли. Камни невыносимо давили на плечи. Крях

тели, тяжело дышали, но несли. 

Внизу, когда редел туман, виднелось темное пятно за

лива. 

Вдруг почва заколебалась под ногами. Все упали, со

держимое мешков рассыпалось. Глухой подземный гул 

нарастал, переходил в громовые раскаты и разразился 

ударом чудовищной силы. Со скал полетели камни. 

С правой стороны туман налился багровым светом, осле

пительно вспыхнуло пламя. Клубы черного дыма заволок

ли все кругом. Молнии бороздили этот первобытный хаос 

стихий. На голову сыпался пепел, мелкие камни. Укрыть

ся под скалой? Скала дрожала как в лихорадке и могла об

рушиться. Всеми овладела паника. Ганс пытался устано

вить порядок, но его голоса не было слышно. Побросав 

окончательно свои мешки, пассажиры, как обезумевшее 

стадо, бросились вниз по отлогому склону. Справа, через 

утесы, стремительно текла огненная река, ярко освещая 

окрестности. С Гансом остались только Винклер, Мэри и 

Жак. Они намотали свои мешки на головы и побежали. 

Подземные силы, прорвавшись наружу, успокоились. 

Почва еще дрожала, но сильные толчки больше не повто

рялись. Тяжело бьшо только дышать от паров серы. К сча

стью, ущелье кончилось и за ним начиналась открытая 

долина - пологий спуск к подошве горы. Здесь всегда 
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был сильный ветер. Он относил туман, серные пары и пе

пел в сторону. Стало легче дышать. 

Вскоре собрались остальные. Все бьши налицо и целы, 

если не считать ссадин. 

Узкий полуостров, вдававшийся в залив, бьш уже хоро

шо виден. Полуостров начинался у отвесной скалы крас

ного песчаника. От дождей и выветривания в этой скале 

должны образоваться пещеры. Туда и направил Ганс сво

их измученных спутников. 

Птицы и животные попрятались, спасаясь от бушую

щих сил. Не видно было даже птиц-шаров на «хвощах». 

Вот И залив. С левой стороны на полуостров набегают 

валы прибоя высотою с многоэтажный дом. На Земле не 

бывает таких высоких волн. Только необычайные бури 

здешних мест способны так раскачивать воды океана. Ка
ждые двадцать секунд на полуостров низвергается водо

пад в несколько километров длины. Неистовый шум, от 

которого дрожат почва и скалы, ритмически наполняет 

воздух. 

Поток, черный поток преграждает дорогу. Пахнет чем

то знакомым. Ну конечно, это нефть! Сколько горючего, 

сколько энергии сконденсировано на Венере! Эти горные 

водопады, прибои, ветер, нефть ... Есть, вероятно, и уголь. 
Венерианские богатства ждут своей очереди, когда зем

ные запасы истощатся ... 
С левой стороны полуострова - бешеный прибой, с 

правой - тихая заводь, поросшая деревьями. Они не

сколько напоминают мангровые деревья Индии и Южной 
Америки, растущие на залитых водой площадях. Но здесь 

воздушные корни достигают гигантских размеров, сам же 

ствол и ветви по сравнению с корнями - карликовые. Так 

приспосабливаются растения к сильнейшим ветрам, дую

щим над этой долиной. Как когти, запускает дерево в воду 

и илистое дно свои далеко разветвляющиеся корни. 

На карликовой, корне образной кроне дерева кривые, 

изогнутые ветви оканчиваются кисточками. Ганс поду

мал, что по этим переплетающимся воздушным корням 
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очень легко перебраться на другую сторону через Тихую 
заводь, как он мысленно назвал эту часть залива. 

Меж корнями и у самого берега из воды поднимаются 

болотные растения в три-четыре метра вышиной. Каждый 
стебель имеет вид вопросительного знака. Много таких 

вопросительных знаков для пытливого ума расставлено на 

Венере ... 
На полуострове, покрытом буро-зеленой травой, дос

таточная площадь для посева и огорода. Но почва неоди

наковая: есть заболоченные места, есть песчаные дюны, 

выход гранита. Однако есть и жирный чернозем. 

Закатное солнце выглянуло сквозь тучи, осветив груп

пу людей на фоне красноватых скал. 

Какой жалкий вид имеют эти миллионеры, мечтающие 

стать королями на новой Земле! 

По-королевски величественная на Земле, леди Хин
тон, с подоткнутым мокрым платьем, грязными, распух

шими красными ногами, осевшая, с взлохмаченными се

дыми волосами, похожа на базарную торговку. Лорд епи

скоп словно прилетел на Венеру прямым сообщением из 

лондонских трущоб. Ему под пару барон. 

- Надо подумать о ночлеге, граждане, и выбрать пе

щеру, - сказал Ганс. 

- Пппе ... по ... пещерные люди! .. Ддошли! .. 
Заглянули в одну пещеру. Сыро, мокро, журчит вода. 

Мимо! В другой посуше, но она мала. Третья - того и 
гляди обвалится, над ней нависла целая глыба мокрого, 

источенного подпочвенными водами песчаника. Четвер
тая хороша. Большая, прочная, удобная. От нее отходит 

несколько боковых пещер, ниш, ходов. 

- Надо исследовать эти ходы: не живут ли в них ка
кие-либо обитатели, - говорит Ганс. - Винклер, зажги 

фонарь, идем. 

Едва свет фонаря проник в пещеру, как оттуда с сухим 

шуршанием выбежало нечто отдаленно напоминающее 

земную сороконожку. Она бьша почти белая инемногим 

тоньше телеграфного столба. С необычайным проворст-
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вом гигантская сколопендра промчалась через большую 

пешеру и исчезла в боковом проходе. Следом за нею про

следовал десяток пятиметровых «малышей». Женщины 

вскрикнули и отбежали подальше от пещеры. Свет фона
ря упал на «таракана» С двухметровыми мохнатыми ко

ричневыми лапами. «Таракан» шевелил полуметровыми 

усами, уставившись на Ганса черными, величиною с яб
локо, глазами. При этом он тихо свистел. Винклер тронул 

Ганса: 

- Не лучше ли нам уйти? Видно, на Венере ни одна 

пещера и ни одна нора не пустует. 

Во мраке во всех углах пещеры что-то шевелилось, 

шуршало. 

Сыпались мелкие камни. Из боковых пещер слыша

лись звуки, напоминавшие лошадиный кашель и коровьи 

тяжкие вздохи. 

- Да, - согласился Ганс. - Первую ночь нам придет

ся провести под дождем. Это хотя и тяжело, но зато безо

пасно. А завтра примемся за выселение всех многоногих 

жильцов. 

К счастью, ночь выдалась на редкость тихая. Только 

вдали шумел неумолчный прибой. Томительно душно, 

жарко. Воздух густой и такой плотный, что трудно ды

шать. Голову кружит. Полыхают зарева вулканов. Горя

чая, багровая ночь ... 
Ганс спит чутко. Прислушивается к малейшим шоро

хам и звукам. В мозгу пробуждаются древние инстинкты 

первобытного человека, которого ночь подстерегала ты

сячею опасностей ... Сквозь полузакрытые глаза Ганс ви
дит свет. Приоткрывает веки ... В воздухе носятся ослепи
тельно яркие шары. Все новые и новые шары величиною 

с яблоко, с арбуз рождаются из ночной темноты. Беззвуч

но парят, опускаются, поднимаются. 

И вдруг один шар разрывается с оглушительным трес

ком. Все просыпаются, вскрикивают. Игра сверкающих 
шаров продолжается. Словно кто-то невидимый перебра

сывается ими. 
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- Что это?. 

- По-видимому, шаровидные молнии, - говорит Те-
кер. - Воздух здесь слишком насыщен электричеством. 

Песчинки сухо трещат, будто пересыпаются, хотя ле

жат неподвижно. Со стволов ружей срываются с тихим 

треском синие искры. Как в охлажденном, перенасыщен

ном влагой воздухе вьщеляются водяные пары, так в этой 

перенасыщенной электричеством атмосфере рождаются 

искры, шаровидные молнии. Ганс поднял вверх руку, рас

ставил пальцы, и на их концах заструились огоньки. Кра

сиво, но жутко! Волосы на голове топорщатся и потрески

вают, словно их расчесывают невидимым каучуковым 

гребнем. В горах текут потоки раскаленной лавы. Она по

степенно застывает, горит тусклым багровым пламенем. 

В воздухе бесшумно летают рои больших насекомых. 

Над ними так же бесшумно реют, словно черные покры

вала в воздушном вихре, ночные хищники, - быть может, 

здешние «летучие МЫШИ». Все незнакомо, необычно, пу

гает новизной ... 
Крик в горах. Похож на человеческий. Ему отзывается 

звериный рев в лесах, по ту сторону залива ... 
Исчезли шаровидные молнии. Улетели насекомые, 

птицы. Светает ... 
Вздыхает барон, леди Хинтон вторит ему, шумно зева

ет Стормер. Сон бежит от глаз. Никому не спится ... Ганс и 
Винклер тихо беседуют, составляя план выселения «не

чистых». 

С рассветом взялись за работу. 

Входы в малые пещеры, трещины, лазы заделали - за
муровали гадов. А из больших боковых пещер начали вы

куривать обитателей. Посреди главной пещеры вырыли 

яму, наполнили ее нефтью, подожгли. Пассажиров преду

предили - повыше на скалы взобраться: сейчас изо всех 

щелей поползут «выселяемые». 

И ТОЧНО - поползли. Тараканы с добрую овцу. Мно

гоножки со сплющенными, как у змей, головами и с 

клешнями, горбатые пауки, четырехногие прыгуны, жел-
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тые, как янтарь, прозрачные, с глазами, как у рыб-теле

скопов, змеи ... 
Вылезли крупные гады, расползлись по соседним пе

щерам, потом поползла мелочь: сизые мокрицы ростом с 

кролика, красные черви, кативщиеся колесом; мордастые 

«рыбы» на ластах, вихляющиеся, как морские львы ... Ка
залось, не будет конца этому шествию, будто рожденному 

кошмарами ночи. Какая силища творческих замыслов 

природы! Сколько проб, экспериментов! Какая неисто
щимая фантазия в поисках лучших форм, наиболее при

способленных к существованию! .. 
Люди сидели на камнях, не двигаясь, затаив дыхание. 

Что это? Сон или бред расстроенного воображения? 

Отгремела гроза. День давно настал. Воздух разрядился 

от электричества. 

Только к полудню прекратилось шествие гадов. Дого

рела и нефть. Яма едва курилась. Винклер, Ганс, Текер и 

Пинч осторожно вошли В пещеру. Всюду трупы гадов и 

насекомых. Некоторые еще извивались, корчились, шеве

лили усами, дрыгали ножками, а «ножка» иного паука 

подлиннее ноги человеческой. 

Неприятная работа, но кое-как вычистили пещеру, 

сволокли трупы подальше, нефтяную яму засыпали. Те

перь можно жить в пещере. 

Но женщины не соглашаются. 

- Лучше под открытым небом, под дождем ноче
вать, чем в пещере. Там уснешь, а ночью новые гады 

вползут. 

- Не вползут, - успокаивал Ганс. - Мы вокруг пеще

ры ям накопаем, нефтью наполним и по ночам зажигать 

будем. Все гады огня боятся, близко не подползут. 

Женщины продолжали отказываться. Однако когда 
ночью пошел неистовый ливень, они также вошли в пе

щеру. 

Покончив с жильем, стали думать о пище. Есть больше 
нечего. Надо идти промышлять на берег. 

- Сильный прибой, - говорил Текер, - должен вы-
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tjpacbIBaTli на берег много рыбы, моллюсков. Нам, пола
гаю, удастся найти съедобных . 
. ~ . Пинч смастерил удочки. 

На промысел пошли Пинч, Ганс, Винклер и Текер. 

Женщинам поручили изготовить постели из мягких мхов 

и лишайников. Их много росло на склонах гор. Эластич
ные, мягкие, теплые, не хуже перин. От почвы легко от
рываются. Только края неровные; обрезать, придать фор

му - и готова постель. Стормера и Уэллера оставили в по
мощь женщинам и для охраны, вооружив ружьями и 

ножами. 

Ловить рыбу удочкой Пинчу не пришлось. На бере

гу рыI,' ракообразных, мягкотелых улиток было бесконеч

ное множество. Оставалось одно - выбирать все, что не 

успело испортиться. Гниение здесь происходило очень 

быстро. Запах падали встретил путников еще за кило

метр от берега. Вдоль линии прибоя ходили стаи бескры
лых птиц, похожих на пингвинов. Их можно было при

нять издали за людей - они и ростом бьmи не ниже чело

века, ходили, важно переваливаясь, и громко кричали. 

Ганс заметил, что и птицы избегают падали - выбирают 

свежих, еще трепещущих рыб. Птицы оказались очень 

мирными и совсем не трусливыми. Люди подходили к 

<тингвинам», гладили их. Птицы с интересом осматрива

ли людей. Скоро птицы и люди ходили рядом, толкаясь, 

как на базаре. 

За огромной стеной прибоя, разбивавшегося о гряду 

прибрежных скал, океан почти не виден. Изредка только 

возвышалась над гребнем прибоя гигантская голова како

го-то «завра». 

Трудно было дышать от трупного запаха. 

Вот на берег выбросило плоскую раковину величиной 

с лодку. Эту не донести. Вот вторая - с чайный поднос. 

Оттащили в сторону. Огромная панцирная рыба едва не 
сбила с ног Пинча. Она еще судорожно билась. Оттащили 

и ее. Эта-то уж, наверное, свежая. Велика, килограммов 

на двести ... Нет, не донести ... Пришлось остановить ВЫ-
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бор на меньшей. Винклер и Ганс взвалили на плечи рыбу, 
Пинч и Текер понесли «устрицу». 

- Сегодня на обед будет осетрина и устрицы, - заявил 

Ганс, подходя к пещере. - Грейте скорее в котле воду. 

Котел был поставлен на «керосинку» - яму С зажжен

ной нефтью. Вода уже кипела, а «повара» все еще вози

лись с продуктами: «устрица» не хотела раскрываться. 

Створки ее были так плотно закрыты, что Ганс не смог 

открыть их даже топором. Панцирная же рыба оказалась 

настолько прочно забронированной, что разрубить ее ни

кто не мог. Решили «устрицу» облить кипятком. Это по

могло: створки наконец раскрылись, показалось очень 

нежное бледно-розовое мясо. 

Стормер положил «осетра» на землю вверх брюхом и 

рубил с ожесточением голодного человека. Брюхо пан

цирной рыбы имело более мелкие чешуйки, которые, по 

расчету Стормера, должны скорее поддаться ударам топо

ра. И ему наконец удалось разрубить рыбу. Он осторожно 

понюхал. Ничего. Пахнет рыбой, как полагается. 

- Придется мясо по частям вырубать. 

- А с устрицей как? - спросил барон. 

- Варится. Вареных устриц еще не ели, барон? 

- Ук ... уксуса бы! .. 
- Перцу, лаврового листа да бутылку вина. Вот это 

обед был бы! С вином и устрицами. Но чего нет, того нет, 

барон. 

От котла пахло очень аппетитно. Но когда мясо было 

разложено по блестящим створкам захваченных Гансом 

плоских раковин, все переглянулись. 

- Ккушайте, пожалуйста! - любезно предложил Мар
шаль. 

- Вы, барон, старше, предоставляю вам честь отведать 
первое блюдо, - ответил Стормер. 

- Выходит так, что самый старший должен помереть 
раньше других? 

Начался спор. 

- В конце концов это же не гриб, а рыба, и рыба све-
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жая, - подбодрил сам себя Ганс и первым взял кусок в 

рот. Все смотрели на него, как на человека, принявшего 

яд. Ганс спокойно жевал. 

- Ввкусно? 

- Изумительно! - отвечал Ганс с набитым ртом. 

Барон был очень голоден. Но он терпел: ведь яд мог 

действовать не сразу. Однако, когда Ганс отправил в рот 
второй аппетитный кусок, барон не выдержал и взял ма

ленький кусочек, за ним епископ, Стормер и другие. Ско

ро все ели с аппетитом пещерных людей. Мясо устрицы 

оказалось нежным и вкусным. 

Приятное чувство сытости подняло настроение. Снаб
жение, по крайней мере на весь летний период, было 

обеспечено. 

- Надо научиться сушить и вялить рыбу, чтобы сде

лать запасы на зиму, - сказал Ганс. - Цандеру также на

до будет заготовлять сушеную рыбу. Сегодня я отнесу ему 

свеженькой. 

И Ганс, отрезав большой кусок, отправился в обрат

ный путь в горы, к ракете. 

Вернувшись на другой день под вечер, он застал всех 

спящими. 

______________ ~глаВа VI 

ЕПИСКОП МЕНЯЕТ БОГОВ 

Утром проснулись В опаловом тумане. 

- Пахнет духами! - воскликнула Делькро, вдыхая воз

дух. - Не разлили ль вы духи, Эллен?. 

- у меня нет духов ... 
- Может быть, вы, Амели?. Откуда же такой сильный 

запах? Ветер разорвал завесу тумана. Полуостров, вчера 

серо-желтый, сегодня принял яркую окраску. 

- Это цветы. Конечно, цветы так пахнут. Цветы вы

росли и расцвели за одну ночь. Разве это не изумительно? 

- В такой теплице - нет ничего удивительного. 

- Удивительно другое, - задумчиво сказал Ганс. 
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Наши земные ученые предполагали, что на Венере дол

жен быть примерно каменноугольный период. А между 

тем здесь столько цветов. 

- Ученые могли ошибиться, - заметил Текер. - Если 

даже Венера моложе Земли, процессы развития здесь мо

гут идти быстрее, чем это было на Земле. Мы уже видели 

немало растений и животных, которых можно отнести к 

каменноугольному периоду. Этот период на Венере еще 

не прошел. Но эволюция пошла дальше. Ведь один пери

од не сменяется другим внезапно. Эти хвощи, <mтеродак

тили», панцирные рыбы и прочие представители карбо

на будут существовать еще многие тысячи лет наравне с 

позднейшими, более совершенными представителями 

растительного и животного царства. 

- Да, весна в полном разгаре, и нам не надо терять ни 

одного дня. от пещер до наших будущих плантаций дале

ко. Нам придется на время полевых работ переселиться на 

полуостров. Построим там шалаши. После обеда двинем

ся в путь. 

Ганс шел к Тихой гавани - подальше от громового 

прибоя и тяжелого запаха разлагающихся морских жи
BoTHыx. 

Как только прибыли на место, между «пассажирами» 

начались споры из-за лучших участков. Каждому хотелось 

захватить прибрежную полосу тучного ила. Притом здесь, 

в выходе гранита, был большой естественный водоем, по

стоянно наполняемый дождями. В пресной воде недос

татка не бьшо. 

Между бароном и Стормером разгорелась ссора. На 
Венере была готова вспыхнуть первая война. Гансу и 
Винклеру пришлось вмешаться, чтобы ликвидировать 
этот конфликт. Но вслед за ним возникли новые кон
фликты. Стормер поссорился с Уэллером, Пинч - с баро
ном ... Каждому хотелось, поменьше работая, побольше 
собрать плодов. 

- Мне надоели эти бесконечные ссоры, - сказал Ганс 
Винклеру. - Это надо кончить раз навсегда. 
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- Вы жалуетесь на мой деспотизм? - обратился он 

к «пассажирам». - Хорошо. Живите как хотите, но и 

не рассчитывайте на нашу помощь, на наши запасы и 

урожай. Винклер, Мэри, Жак! Мы будем работать отдель

но. Идем! 

Барон и леди Хинтон протестовали против того, что 

уводят их слуг. Но на Венере уже не бьmо больше слуг, так 

же как не было и господ. 

«Пассажиры» приуньmи, но скоро успокоились: пищи, 

воды вдоволь. Тепло. Что же еще нужно? Вот только бы 

шалаш устроить, чтобы хоть во время сна укрываться от 

дождей. 

Стормер презрительно назвал группу товарищей Ганса 

«плебсом» . 
«Пассажиры» издали наблюдали, как <<Плебсы» строят 

шалаши, стали подражать им и кое-как выстроили свой 

шалаш. Затем потребовали у <<Плебсов» семян, так как 

свои они быстро съели. 

Один лишь Шнирер приберег семена. Исполнялась его 

мечта о новой жизни на новой Земле. И он серьезно при

нялся за хозяйство. Но в первый же день он убедился, что 

изобретать философские системы для него много легче, 

чем копать грядки. После первого же часа физической ра

боты он начал стонать, охать, не мог уснуть и размышлял. 

В его философской системе бьmа какая-то ошибка, кото

рую он не мог найти. И нашел только к утру: для счастли

вого существования на новой Земле ему не хватало ... ра
бов, которые бы все делали за него, в то время как он пре

давался бы высоким философским размышлениям. Увы, 

Ганс безнадежно испортил философскую систему. И на

утро философ мрачно сказал своей дочери: 

- Высуши посевное зерно на солнце, истолки на кам

нях и испеки лепешки. 

- А осенью чем будем питаться, папа? - спроси

ла она. 

- «Посмотрите на птиц небесных - они не сеют, не 
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жнут, а собирают в житницы. Не заботьтесь о завтрашнем 

ДHe~, - сказал он в ответ. 

Сам епископ Уэллер не мог бы ответить лучше. 

Не удались и шниреровские «хутора», где «фермеры>}, 

как кроты, сидели бы по своим норам. Сама жизнь заста

вила пойти по социально опасному пути концентрации 

населения: даже «извечные враги» - Англия и Фран

ция - в лице Маршаля и Стормера поселились в одном 

шалаше. Леди Хинтон поселилась с Эллен, Шнирер - с 
дочерью. Ганс и Винклер - с Жаком. Мэри - в шалаше 

посредине. У «пассажиров» был свой поселок, у «плеб

COB~ - свой. Но в каждом поселке шалаши стояли вплот
ную друг к другу. 

Ганс, Винклер, Мэри и Жак работали и в дождь и в по

луденную жару: возделывали тучную почву, оградили ты

HoM свои шалаши от непрошеных гостей: зверей, гадов, 

насекомых. 

Гансу пришла в голову остроумная мысль: сделать 
«пингвинов» домашними животными. Он привязал к са

модельной сохе - причудливой формы корню - двух 

«пингвинов». Они оказались сильными и послушными и 
очень помога.J1И. 

Женская половина «пассажиров» оказалась более 
трудоспособной, чем мужская. Тяжелее всех приходилось 

леди Хинтон и Эллен, совершенно незнакомым с физи

ческой работой. Но Эллен понемногу привыкла. Женщи
ны приносили рыбу, «устриц», готовили пищу, стирали 

белье и одежду, которые все более превращались в жалкие 

рубища. 

Ганс реквизировал у Уэллера его рясу для ребенка Те

кера, и епископ принял вид мирянина. С длинной одеж

дой с него словно спали и последние силы его духовного 

сана. Он уже не вел душеспасительных бесед с леди Хин
тон, избегая ее укоризненных взглядов. Однажды она не 

вьщержала: 

- Я не узнаю вас, мой старый друг. Мне кажется, вы 

начинаете забывать бога. 
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- я вовсе не старый, - возразил он, покручивая от

росшие усы. - А что касается бога, то на каждой планете 

свой бог. 

- Или богиня? - ядовито спросила Хинтон. 

- Вы совершенно правы. Венера - богиня любви. 

- И вы очень ревностно начинаете служить ей ... 
После таких богохульственных и неприличных слов 

Уэллера леди Хинтон поняла, что бог навеки потерял епи

скопа, а епископ - бога, а она, леди Хинтон, - друга ... 
Пинч кружил возле Амели. Стормер все чаще и много

значительнее поглядывал на Мэри, которая, однако, не 

обращала на него никакого внимания. 

Леди Хинтон пыталась поделиться своими сетова

ниями хотя бы с Эллен, но и племянница изменилась, от

вечала грубо, да и не до разговоров ей бьmо. Ее миниа

тюрные пальцы давно огрубели от работы. Она была зла 

на всех. 

Стормер и Маршаль все еще мечтали о возвращении на 
Землю. Они часто о чем-то шептались и каждое утро ухо

дили в горы. 

Однажды Ганс случайно, совершая очередной визит к 
Цандеру, услыхал в горах, в тумане голоса барона и Сто

рмера. Они говорили о том, какими богачами вернутся на 

Землю. 

Ганс понял. Маршаль и Стормер ходили собирать зо
лото и драгоценные камни и складывали их, очевидно, 

где-либо недалеко от ракеты. 

При встрече Ганс и Цандер обменивались новостями. 

- Изобилие влаги, тепла, углекислоты, плодородней

шая почва, - рассказывал Ганс Цандеру, - делают чуде

са. Овощи растут как на дрожжах, достигая чудовищных 

размеров. Картофель - с огромную дыню, капуста - вы
ше роста человеческого, пшеница - как бамбуковая ро

ща. Здесь, несмотря на короткое лето, можно собрать три

четыре урожая. Вялится и сушится рыба. Продовольствия 
хватит на зиму, хватит и на обратный полет ... А что радио, 
молчит? 
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- Молчит, - огорченно отвечал Цандер. - Земля, 

быть может, и получает наши радиосигналы, но я не слы

шу ответов. 

Однажды ночью случилось неприятное происшествие. 

Из Тихой гавани выползли на берегстуденистыI,' бесфор

менные существа, похожие на гигантских амеб. И движе

ния их напоминали движения амеб: из киселеобразного, 

студенистого сгустка формировались отростки, которыми 

«амебы» перебирали, как ногами ... Сгусток то растягивал
ся в червя, то вновь собирался в бесформенный комок. 

Скользкие, холодные, безротые, безглазые, бескостные 

существа. 

Один такой комок живого теста залез в женский ша

лаш, вызвав там страшный переполох. Вреда он не причи

нил, только до смерти перепугал леди Хинтон своим хо

ЛОДНJ,IМ, осклизлым прикосновением. 

Этот случай заставил задуматься о том, что в Тихой га

вани могут водиться и более опасные существа. 

Винклер предложил устроить жилише на воздушных 

корнях надводных деревьев. 

- На этих готовых сваях для построек, - говорил 

он, - надо сделать лишь помост да крышу над головой. 

Мысль бьша одобрена. Началось переселение на де

ревья. 

Барон ворчал: 

- Ммы ррегрессируем. Из каюты ссзвездолета - в пе

щеры, из пещер - на деревья ... Скоро станем голыми на 
чет ... чет ... 

- ... четвереньках лазить! - докончил нетерпеливый 

Стормер. - Вам это очень пойдет, барон. 

Леди Хинтон дрожала день и ночь: она боялась в бурю 

упасть вместе с шалашом в Тихую гавань, «(где ее, конеч

но, растерзают крокодилы». 

Ганс часто поглядывал на полосу леса по ту сторону за

лива. Перелезть туда по переплетающимся воздушным 

корням очень легко. В лесу могут найтись съедобные пло-
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ды, быть может, птицы. На «поле» бьmо время тихое: про

полка кончена. Почему бы не совершить экспедицию? 

На другой день, вооружившись ружьями, револьвера

ми и ножами, Ганс, Винклер, Текер, Амели и «ее тень» 

Пинч полезли по корням и веткам, как лазили их далекие 

обезьяноподобные предки. 

Никто не ожидал, какие приключения ожидают их в 

этом рискованном путешествии. 

______ --ГлаВа VII 

«ИГРА В ПРЯТКИ» 

- Вот вам и каменноугольный период, - сказал 

Текер. - Чем не лепидодендрон - гигантское растение 

каменноугольного периода? Вышина - двести-триста фу

тов. Смотрите, на высоте футов сорока ствол разветвляет

ся надвое, каждое разветвление делится снова на два, еще 

и еще раз. На верхушках плодовые шишки. Ветви покры
ты длинными иглами. А вот и гигантский папоротник ... и 
хвощи ... 

- Да, рядом нечто вроде пальмы. Это уж не из камен

ноугольного периода. Пальма с плодами. Хорошо бы по
пробовать, да не добраться. Уж очень высоко висят, ствол 

высокий. 

- Вот один плод валяется в траве! - воскликнула Аме

ли. - И даже с лопнувшей скорлупой. Еще бы, летел с та

кой высоты. Белая мучнистая мякоть. Пахнет хорошо. 

Попробовать разве? Мм ... Сахар с ванилью ... и мука ... Как 
вкусно! И масло ... 

Все попробовали. 

- Замечательно вкусно. 

- Должно быть, и питательно. «Мука Нестле. Незаме-

нимо для детей и стариков», - сострил Пинч. 

- Прекрасное приобретение. Ради одного этого стои

ло сделать нашу вылазку. Рыбная диета надоела. Теперь 

мы обеспечены великолепной мукой. 
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- Представляю, как вкусны будут лепешки, - мечтала 

Амели. 

Сытно позавтракав кокосами, путники осторожно уг

лубились в лес. Полумрак. Тишина. Тихо свистит в иглах 

ветер. Зелень темная, с красноватым оттенком. 

- Странно: почему на Венере так много бурых и тем

но-красных растений? - сказал Ганс. 

- На Венере такая густая и облачная атмосфера, что 

часть спектра солнечных лучей задерживается, как на глу

бине земных морей. Поэтому окраска листвы на Венере 

имеет красноватый оттенок. Впрочем, это только мое 

предположение, - оговорился Текер. 

Под папоротником росли «грибы». 

- Если пять-шесть огромных хлебов положить один 

на другой, получится один венерианский гриб, - ска

зал Пинч. - и гриб, может быть, съедобный. Но от гри
бов лучше подальше. Сколько наших предков умерло в 

страшных мучениях, испытывая на себе, какой гриб съе

добный, какой ядовитый! 

Под ногами вода. Надо поискать места посуше. Ганс 
обратил внимание на почти круглую залитую водой яму 

диаметром в два метра. Через десяток метров - такая же 

яма. Еще и еще. 

- Можно подумать, что опушку леса бомбардировали 
снарядами. 

- Причем с необычайной точностью прицела, - заме
тил Винклер, бывший артиллерист. - Обратите внима

ние: ямы идут параллельно, на одинаковом расстоянии 

одна от другой. 

- Что же это значит? - спросил Ганс. - Ты предпола

гаешь, что ямы сделаны искусственно? Быть может, это 

ловушки для зверей? Но кто мог их вырыть? Едва ли на 
Венере существуют такие разумные животные или полу

люди. 

- Я думаю, что это следы, - ответил Винклер. - Сле

ды гигантского животного. 

- Следы? Каково же должно быть животное, если ка-
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ждый шаг его больше десяти метров! - Амели опасливо 

посмотрела на след. - Не хотела бы я встретиться с таким 

животным. Здесь для охоты нужны не наши игрушечные 

ружья, а пушки. 

Вышли на поляну. Хлынул дождь. Туман, как белая 

простыня, стоял перед глазами. 

- Держитесь ближе друг к другу! - крикнул Ганс. 

Шли осторожно, прислушиваясь, оглядываясь. Время 

от времени в тумане появлялись темные очертания оди

ноких деревьев. 

К знакомым уже звукам ветра, доЖдЯ, грома присоеди

нились новые звуки, пугающие своей непонятностью. 

- Можно ПОдуМать, что где-то поблизости паровозное 

депо. Словно из десятков паровозов выпускают пар, -
тихо и взволнованно сказал Пинч. - А вот и паровозный 
гудок. Поезд отходит через пять минут ... 

- Тсс ... - предупредил Ганс. 

Впереди справа белый туман начал темнеть. Пятно все 

сгущалось, принимало неясные очертания дома, и вдруг 

«с высоты третьего этажа» выдвинулась чудовищная, ве

личиною с автомобиль, голова животного, с очень ма

ленькими по сравнению с головой глазками. 

Раздался выстрел. Это Пинчу взбрело в голову разы

грать перед Амели Буффало Вилля - бесстрашного охот

ника. 

Сильнейшая сирена океанского парохода - комари
ный писк по сравнению со звуком, который, как смерч, 

пронесся по лесу. Задрожала почва, зашумели деревья. 

Звук сразил людей, и они упали на колени, но тотчас под

нялись, - темная масса вырастала из тумана, надвигалась 

на людей. 

Откликнулись другие сирены, и поднялся такой ад

ский концерт, от которого болело в ушах, как во время ар

тиллерийских залпов. Эти животные, кажется, могли уби

вать звуковой волной ... 
Открыв рот, затыкая уши, люди бросились врассып

ную. Ганс упал в одну из ям-следов. Яма была так глубо-
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ка, что Ганс, присев, ушел под воду до ушей. Животное 
промчалось, не заметив его. Одна нога животного грузно 

плюхнулась возле ямы. Что-то ударило Ганса по голо

ве, - это тянувшийся по земле хвост животного. Голова 

Ганса ушла в воду. Этот бесконечный хвост еще долго 
шуршал по траве возле ямы Ганса. 

Наконец гигантский живой танк прополз. Ганс вылез 

из ямы, отряхнулся, прислушался. 

Началась ужасная игра в прятки. Только бы туман не 

рассеяло ветром! 

Хорошо еще, что животные неистово трубили, издали 

предупреждая о своем приближении. И люди спешили от

бежать в сторону. Но иногда звуки скрещивались, отража

лись лесным эхом, и тогда трудно бьmо определить на

правление. Приходилось следить за тем, с какой стороны 

почва начинает больше дрожать. Зазевавшиеся уже виде

ли иногда темное пятно в тумане, это бьmо последнее 

предупреждение. И еще одно спасло людей: неповоротли

вость животных, которые весили, вероятно, больше само

го крупного американского паровоза ... Нелегко им бьmо 
передвигать массу своего тяжелого, громоздкого тела. 

Иногда с разбегу животные налетали в тумане на дерево и 
с ужасным треском ломали его. Судя по звукам, встрево

женные животные начали успокаиваться. В адской како

фонии сирен стали появляться паузы. В одну из этих пауз 

раздался далекий, невнятный человеческий голос, не по

хожий на голос Амели, Пинча, Текера. И снова дикий рев 

животных ... 
Люди валились от усталости и собирали последние 

силы, чтобы вновь и вновь спасаться от своих преследова

телей. 

После очень долгой паузы раздался одинокий и про

тяжный грудной звук. Он был похож на сигнал отбоя. На

ступило молчание. Но еще много МИНУТ уши людей не 

слышали ни шума, ни ветра, ни отдаленного грохота при

боя - до такой степени были поражены их барабанные 

перепонки. 
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Туман ... туман ... Где остальные?. Что с ними? Не раз
давлен ли, не растерзан ли кто?. Предсмертный крик не 

мог быть слышен ... Что делать?. Куда идти?. Ганс решил 
крикнуть: 

- Винклер! Амели! Пинч! 

Никто не отозвался. Но и животные не возобновля

ли своего рева, - видимо, они исчезли, словно растаяв в 

тумане. 

Ганс повторил крик. Громче, еще громче ... Наверно, 
спутники оглохли, как и он, и не слышат его ... А живот-
ные? Они, быть может, даже не слышат человеческого 

крика. 

- Винклер! Винклер! 

Перед лицом Ганса выросло темное пятно. Ганс в ис

пуге отскочил. 

- Это я, - послышался, как из-за стены, голос Винк

лера. 

Уши начинали слышать. Скоро прозвучал и тонкий го
лос Амели. Сильным ветром туман разорвало в клочья. 

Теперь он стоял над головой, как низкое облако. Поляна 

была ясно видна. Ганс осмотрелся. Никого! 

- Словно пригрезилось, - покачав головой, сказал 

Винклер. 

Из-под листьев большого папоротника выбежала Амели. 

- Трое целы. Куда девался Пинч? 

- Здесь, - вдруг послышался голос откуда-то сверху. 

Ганс и Винклер подняли головы. Высоко на хвоще сидел 

Пинч, кивая головой, - только со страху он мог взобрать

ся на такую высоту по гладкому стволу. 

- Почему же вы не отзывались, когда я звал вас? -
спросил Ганс. 

- я поджидал, не отзовутся ли раньше меня чудови

ща. - Кряхтя и вскрикивая, Пинч начал спускаться. 

- Лазить не так уж трудно, - сказал он. - Ствол не

много шероховат. Чешуйки такие крупные, что можно 

ногу поставить. А впрочем, без чудовищ, пожалуй, и не 

влез бы. Они помогли, - признался он. 
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- Куда же нам идти? - спросила Амели. Все огля

нулись. 

- Шум прибоя отгуда, - сказал Ганс. - Туда и идем. 

Они быстро пересекли поляну и углубились в лес. 

______________ ~глаВа VIII 

в ПЛЕНУ У ШЕстируких 

Густел подлесок хвощей и папоротников, густел мрак. 

Разбегались вспyrнутые мелкие ящеры, в стороне про полз 

бесконечно длинный толстый черный змей. Гигантские 

пауки плели настоящие тенета. Паутина была так крепка, 

что ее приходилось разрезать ножом. Курьезные мяси
стые насекомые величиною с гуся, запутавшиеся в паучь

их сетях, бились и визжали, как поросята. 

- Здесь чувствуешь себя Гулливером в стране велика

нов, - сказала Амели. Она бьmа очень довольна тем, что 

отправилась в это путешествие. Отец долго не соглашал

ся, Делькро и Эллен отговаривали, но Амели настояла на 

своем. 

За спиной раздался вой и нечленораздельная речь. 

Путники остановились в недоумении. Их кто-то нагонял. 
Слышно было, как в чаще трещали сухие ветви хвощей. 

Пинч держал ружье наготове. 

В сизой лесной мгле меж папоротниками показались 
неясные очертания огромного мохнатого человека. Пинч 

выстрелил. 

- Эе ... ан ... се ... - хрипло закричал дикарь, завыл и 

скрьmся. 

- Я отниму у вас ружье! - рассердился Ганс на Пин

ча. - Не хватает того, чтобы теперь орава дикарей напала 

на нас, как те чудовища. 

- Неужели же это венерианский человек? - удиви

лась Амели. - Значит, здесь есть и люди? 

- Вы бы лучше поблагодарили меня, - оправдывался 

Пинч. - Если бы я вовремя не испугал вожака, на нас, 
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наверно, уже напали бы венерианцы. Теперь они убежа

ли - испугались выстрела. 

- Может быть, Пинч и прав, - поддержал его доктор. 

- Кто бы мог думать, что на Венере есть люди и, что 

всего удивительнее, по телосложению весьма похожие на 

земных? Только, кажется, они здесь очень косматые. 

И рост несколько выше. Но это вполне понятно: ведь тя

готение на Венере немного меньше земного. Жаль, что я 
не рассмотрел венерианца. Интересно было бы познако

миться с ним. 

- Познакомитесь еще, когда они будут нас кушать, -
сказал Винклер . 

...;.. Надо поскорее выбираться из леса. Прибавьте шагу. 
Но прибавить шагу было не так-то легко. Ежеминутно 

приходилось останавливаться, чтобы пробраться сквозь 

лианы или разрезать густую паутину. 

- Отвратительные животные! - ворчал Пинч, с омер
зением глядя на толстых, косматых пауков. - Они пита

ются, наверно, не только насекомыми, но и мелкими пти

цами, зверьками. Да, пожалуй, и не мелкими. Такие тене

та удержат теленка. 

Через лесную поляну идти было легче. На поляне рос

ли высокие, ветвистые, толстые деревья, напоминавшие 

дубы. «Это уже не каменноугольный период», - подумал 

Ганс. На деревьях между толстыми суками висели гигант

ские гнезда и рядом с ними словно подвешенные узлы. 

Путники недоумевали: что за осиные гнезда? 

ПозаДи что-то хрустнуло. Послышалось тихое, про
тяжное «уррр», И словно раздалось щелканье кастаньет. 

Оглянулись. На границе леса, у опушки, из которой пут

ники только что вышли, выросла сплошная цепь диких 

существ - шестирукая помесь обезьяны с кенгуру: бегают 

и на шести, и на четырех ногах, стоят и прыгают на двух, 

садятся, как кенгуру, и тогда средняя пара рук неподвиж

но висит на косматой груди, а верхняя движется, - слов

но шестирукие объясняются, как немые, и жесты сопро

ВОЖдаются урчаньем, щелканьем. Глаза черные, ВЫПУК-
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лые, в глубоких глазных впадинах. Огромные синие 
грушеобразные носы ... Бежать! Скорее бежать! 

Добежали до рощи деревьев, похожих на дубы. С сучь

ев вдруг начали падать на траву такие же шестирукие. 

Шести{)укие справа, шестирукие слева, сзади, впереди -
правильная осада. Бежать некуда. Остается только с боем 

пробивать дорогу. На этот раз уже не только Пинч, но и 

Ганс вскинул на плечо винтовку. Шестирукие сели, слов
но испугались. Замолчали. Ворочают сердитыми черными 

глазами. Их синие грушевидные носы начали краснеть и 
быстро надуваться. Груша превратилась почти в шар ве

личиною больше арбуза. Послышалось шипенье, слов

но сразу заработала сотня сифонов. Из носов вылетали 

мелкие брызги, как из пульверизаторов. Ганс выстрелил. 

Пинч вскрикнул и упал. Ганс почувствовал сладкий, при

торный, одуряющий запах. Голова закружилась, зашуме

ло в ушах. Он еще успел заметить, как упали Амели и 

Винклер, и сам упал без памяти ... 
Гансу кажется, что он сидит высоко на мачте во время 

сильной качки. Он глубоко вздыхает и открывает глаза. 

Сильный влажный ветер дует в лицо. Тело Ганса мерно 
раскачивается - это уже не сон ... 

Ганс пытается вспомнить, что с ним произошло. Напа
дение шестируких, «газовая атака», обморок. Возле само

го уха шелестят листья. Он висит на дереве. Хочет протя

нуть руку, двинуть ногой, но не может. Словно спеленат 

или крепко-накрепко связан. В просвете между тучами 

виднеются звезды. Значит, ночь? Когда он потерял созна

ние, бьm вечер, закат. Глаза немного привыкли к темноте. 

Ганс видит возле себя качающиеся темные тела. 

Окликает. 

- Это ты, Ганс? - слышится заглушенный ветром го

лос Винклера. - Мы, кажется, попали в скверную исто
рию. Я не могу сделать ни одного движения ... 

- И я тоже. Где Амели, Пинч? 

- Висят рядом со мной. Не отзываются. Или еще не 

пришли в себя, или мертвы. 
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- А шестирукие? 

- Их не видно. 

Через несколько минут пришли в себя Пинч и Амели. 
Действие газов, очевидно, проходило у всех в одно время. 

Обменялись невеселыми мыслями. Всячески пробовал и 

избавиться от пут - напрасно. Все, что они могли, это не

много двигать плечами и ногами. руки словно приросли к 

туловищу, ноги - срослись вместе. 

- Словно нас заколдовали и превратил и в деревья, -
сказала Амели. Она не стонала, не закатывала истерик. 

Занялась заря. При ее свете пленники увидели шести

руких. Одни из них висели на руках или хвосте на дереве, 

иньiе стояли возле дерева, прислонившись к нему. Они 

были неподвижны, как статуи. Но лишь первые лучи 

солнца коснулись этих окаменевших фигур, они ожили. 

С урчанием и щелканьем к пленникам начали собираться 

шестирукие в несметном числе. Они расселись по сукам, 

споря из-за мест, повисли над головой, заглядывали сни

зу. Видимо, всем им хотелось поглядеть на необычайную 

добычу. Шестирукие быстро щелкали, как кастаньетами, 

быть может, пальцами, быть может, языками, урчали и 

жестикулировали всеми шестью руками. Прыгали и лази

ли по деревьям с изумительной ловкостью, но по земле 

предпочитали ходить на щести или прыгать на двух ногах. 

Возле пленников сидел, по-видимому, старый вожак с 

седой шерстью. Он пощелкал. 

Несколько щестируких бросились исполнять его при

казание. 

- Кажется, приходит наш конец, Винклер, - тихо 

сказал Ганс. 

- Похоже на то, Ганс. Нам не вырваться. Ты обратил 
внимание, как блестят наши одежды? Шестирукие, оче

видно, вымазали нас каким-то клейким веществом. Вот 

почему мы словно превратились в кокон. Что-то готовят 

нам эти шестирукие ... 
Ганс наблюдал за теми, которые побежали по приказу 

старика. Они быстро взметнулись на самые верхние вет-
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ки. Там висели небольшие «узелки». Ганс уже понял, что 

это за «узелки». Шестирукие, очевидно, заготавливали 

пишу впрок, вешая свои запасы на деревьях. 

Молодые посланцы сорвали пару «мешков» И спусти

лись вниз. Они ловко работали четырьмя руками, в двух 

руках несли поклажу. 

Старик принял «мешою). В нем находился обмазанный 

клеем паук. Старик оторвал кусок паучьего мяса и протя

нyл ко рту Ганса. Тот стиснул зубы и замычал с отвраще

нием. Шестирукие пощелкали, поурчали и предложили 

другое блюдо, облизав предварительно клей с большого 

бело-синего червя. Ганс снова отказался есть. Старик с 

большим терпением продолжал угощать Ганса лесными 

клопами, тараканами, гигантскими стрекозами ... 
Некоторые из этих «блюд» были еше живыми. Ганс 

понял, что шестирукие не сразу убивают свои жертвы, а 

сохраняют их живыми. И, видимо, даже кормят. Поэто

му-то старик с таким вниманием и терпением старался уз

нать, чем же питаются эти редкостные двуногие зверьки, 

впервые попавшие в их руки. После долгих попыток на

кормить «мясом» старик решил, что пленники не плото

ядные животные, и снова защелкал. Через несколько ми

нут покорные слуги принесли «кокосовый» орех. Ганс 

был голоден. Завтрак был как нельзя более кстати. При

том, чем бы все это ни кончилось, надо набираться сил. 

Однако Ганса одолевали сомнения: принимать пищу или 

нет? Если шестирукие не едят трупов, то, убедившись в 

том, что «добыча» вообще отказывается от пищи, не при

кончат ли они ее тотчас, пока она жива? И Ганс решил 

есть. Когда он открыл рот, старик одобрительно защел

кал. Другие подхватили свежую новость: «Едят», - и щел

канье понеслось с ветки на ветку, с дерева на дерево. 

Пленники были накормлены. Но положение их от это

го не стало лучшим. 

- Нас откармливают, как подвешенных в мешке рож

дественских гусей, - сказала Амели. 
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- Ох, только бы рождество у них наступило не слиш

ком скоро, - отозвался со своего сука Линч. 

Накормив пленников, шестирукие потеряли к ним ин

терес и разбрелись в разные стороны. Текер мог вдоволь 

наблюдать за этими странными существами: как они ло

вили добычу - насекомых, птиц, пресмыкающихся жи

вотных при помощи «газовой атаки», как затем обмазыва

ли клеем, облизывая своим длинным языком, - «клеевые 

железы», очевидно, находились у них во рту, - как разве

шивали по сучьям живые обеды ... Так прошел день. 
Когда солнце стояло уже низко над лесом, шестирукие 

начали проявлять признаки беспокойства. Они быстрее 

бегали, лазили, прыгали, громче перекликались, и каж

дый, видимо, спешил забраться в свое плетеное гнездо до 

наступления темноты. Солнце зашло, и шестирукие вне

запно уснули в той позе, в какой застал их сон. Лорази

тельнее всего было то, что это засыпание происходило 

молниеносно и одновременно у всех шестируких. Не

сколько запоздавших шестируких так и застыли возле де

рева с поднятыми вверх руками. Солнце уже зашло, но на 

поляне стоял еще полумрак. Ганс видел, как огромный 

ящер быстро пробежал поляну, подбежал к шестирукому, 

схватил его в пасть и потащил к опушке леса. Шестиру

кий не вскрикнул, даже не шевельнулся. Никто не при

шел к нему на помощь. Этот непонятный глубокий сон 

бьш, видимо, самым слабым местом шестируких в их 

борьбе за существование. Вот почему они так спешили за

прятаться по своим гнездам при закате солнца, вот поче

му жили на деревья-х. для пленников это бьшо первое уте

шительное открытие: они могли быть спокойны - в про

должение ночи их не съедят. 

Совсем стемнело. Можно бьшо разговаривать, не опа

саясь разбудить шестируких. 

- Нож при тебе? - спросил Винклер. 

- Да, но он мне не поможет, - ответил Ганс. - Также 

как и ружье, которое валяется возле дерева. Если бы Сто-
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рмер, и Уэллер, и Жак пришли к нам на помощь! Но они 
не найдут нас ... Покричать разве на всякий случай ... 

- Жак! Жак! Стормер! .. 
-ЛJ .. А! .. А! .. 
- Эхо отзывается. 

- Нет, кажется, не эхо. 

- Меня ругали, а сами дикарей со всего леса сзывае-
те, - проворчал Пинч. - Ноги, руки затекли ... Онемели ... 
Так и есть, - продолжал он после паузы. - Смотрите, 
кто-то бежит через поляну. 

Да, во мраке двигалась чья-то тень, по очертаниям по
хожая на человека ... 

- Эоиа Беяие! 
- Лопочет что-то вроде «Это я, не стреляйте», - ска-

зал Пинч. 

- Вы уж придумаете! 

Человек быстро взбирался по стволу. Вот он схватился 
за сук, на котором висел Ганс. 

- Ну вот, теперь двуногие отнимут нас у шестиру
ких! - сказал Пинч. - Из одной беды в другую. Вы хоть 

ногой толкните его, Ганс. 

- Не могу. 

-Эоа! 

К Гансу придвинулось темное, обросшее волосами ли
цо. Совсем близко. Слышно, как дикарь тяжело дышит ... 
Толстая, рассеченная нижняя губа ... Когда дикарь пыта
ется говорить, изо рта показывается конец распухшего 

языка. 

Ганс таращит глаза, всматривается. В чертах лица ве
нерианского дикаря что-то знакомое ... 

- Да это Блоттон! - вдруг громко вскрикнул Ганс. 

- Да, да, это я, - пытается Блоттон выговорить члено-
раздельно, но в его распоряжении остались одни гласные. 

Ганс, еще не веря себе, рассматривает неожиданного 

гостя. Тело Блоттона обмотано мочалой, листьями ... 
- Откуда вы? Что с вами? Почему вы не можете гово

рить? Блоттон, вы ли это? 
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- Потом, ПОТОМ «<Поом, поом», - выходит у Блот

тона). 

Немного привыкнув, Ганс начинает понимать его речь. 

Блоттон потом расскажет обо всем. Сейчас им надо ско

рее спасаться. Где нож?. Блоттон вынимает из ножен 
охотничий нож Ганса и начинает осторожно разрезать 

липкие одежды. Неужели пришло спасение, и так неожи

данно? 

Через несколько минут все пленники «вылупились из 

своих куколок», как сказала Амели, быстро спустились с 

дерева, подняли валявшиеся ружья и быстро побежали. 

До наступления зари нужно было как можно дальше 

уйти от шестируких. А бежать ночью в лесу нелегко. 

Если бы не Блоттон, путникам пришлось бы плохо. Он 

превратился в настоящего дикаря - с такой ловкостью 

умел он ориентироваться в лесу, обходить препятствия, 

находить тропы в заболоченной местности. 

Блоттон одет в лесную одежду, и она защищает его от 

шипов и колючек, а у беглецов на теле лишь изорванное 

белье. Хорошо, что шестирукие не знают, что такое одеж

да. Если бы они сорвали ее и обмазали клеем тело, не убе
жать бы им из плена. Блоттон так и не смог оторвать ла

донь от рукоятки ножа, на которой оказался слой клея. 

Лес наконец кончился. Вот и запив виднеется. Заросли 

«мангровых». Только бы добраться до них ... Пустились 
бежать по открытому месту. 

Взошло солнце. Шестирукие, наверно, проснулись и 
обнаружили исчезновение пленников. Быть может, уже 

гонятся по следам ... 
- Скорей, скорей! - торопит Пинч. 

И вдруг позади раздалось зловещее щелканье кастаньет 

и глухое «уррр ... уррр ... ». Догоняют ... 
До корней надводных деревьев осталось несколько де

сятков шагов. Вот и они. Полезли по корням. Вероятно, 

земные обезьяны не могли бы двигаться быстрее. Вот они 

уже в середине Тихой гавани. Добежали до «мангровых» И 

шестирукие; отчаянно щелкая, понеслись они по корням 
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с такой стремительностью, что всем стало ясно: успеть до

браться до дому - значит спастись. 

- Надо принимать бой, - говорит Ганс. - И глав

ное - не допускать их близко. Иначе они снова зафырка

ют, мы потеряем сознание и упадем вводу. 

Затрещали выстрелы. Шестирукие начали падать, но 

уцелевшие продолжали упорно наступать. Вот они уже за

шипели своими носами - <<пульверизаторами». На сча

стье, пошел сильнейший ливень. Он сбил газовую волну. 

Выстрелы трещали, шестирукие падали, и все же они при

ближались. В «лагере» услышали выстрелы. На помощь 

бежали Уэллер, Стормер, Жак и Мэри. Огонь усилился. 
Шестирукие не вьщержали и убежали. 

- Как ни хороши «(кокосовые» орехи, - сказал 

Ганс, - а нам придется отказаться от них и разрушить 

наш воздушный мост, чтобы предохранить себя от напа

дения шестируких. 

Часть воздушных корней бьmа разрублена, мост через 

Тихую гавань уничтожен. 

__________ ~rлаВа IX 

РАССКАЗ ОДИЧАВШЕГО ЛОРДА 

Когда Эллен увидела Блоттона, она громко вскрикну

ла. И трудно определить, чего было больше в ее крике -
радости или ужаса. 

- О Генри ... 
Одичавший лорд, не обращая внимания на Эллен и 

леди Хинтон, бросился к котелку со вчерашней рыбой, 

вынул ее руками и начал жадно пожирать, морщась и за

вывая. 

- Неужели это вы, Генри?. 

В ответ послышалось хриплое урчание. Леди Хинтон 

шептала молитвы ... 
Доктору Текеру пришлось немало повозиться с Блот

тоном. Губы лорда страшно опухли и почернели. Нижняя 
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была рассечена надвое и имела вид «заячьей губы». На 

опухшем языке - кровоточащая рана. Текер удивлялся, 

как обоlIШОСЬ без заражения крови. Только через не

сколько дней благодаря умелому лечению опухоль спала, 

раны затянулись и Блоттон смог внятно говорить. 

И он рассказал о своих приключениях. 

Гигантская летучая мышь - «если только это не бьша 

летучая тигрица» - схватила его когтями и подняла в воз

дух. Вот следы ее когтей на плечах и спине ... Да, он испу
гался! Но недаром он бьш страстным охотником и охотил

ся на диких зверей во всех частях света. В такие минуты 

нельзя теряться - это главное. «На лету она меня не 

съест. А пока летит, есть время обдумать положение». Он 

был все же тяжелой добычей, и птица скоро начала сни

жаться, отделившись от стаи. 

- Мы видели это ... 
Черная лента mиц ушла за облака, спасаясь от непого

ды. Птица с Блоттоном летела ущельем. 

у Блоттона бьш нож. Но вынуть его из ножен бьшо не

легко: когти mицы сжимали плечи и руки. 

Ценою нестерпимой боли - при каждом движении 

когти все глубже вонзались в плечо и спину - Блоттон 

освободил правую руку, вынул нож и всадил его в брюхо 

птицы. Она неистово закричала, но не выпустила его из 

когтей. «И хорошо сделала, иначе я разбился бы. Я уже 

приготовился к тому, что, если птица начнет распускать 

когти, я сам схвачу ее за ногу». 

Птица пыталась на лету клюнуть Блоттона, но, хотя у 

нее была длинная шея, она все же не могла достать его 

клювом. А кровопускание делало свое дело. Блоттон с ног 

до головы бьш облит кровью птицы. Глаза слипались, и 

это бьшо хуже всего. Он закрьш их и вдруг почувствовал, 

как нога его ударил ась о камень. Птица рухнула на каме

нистую площадку, накрывая своим телом Блоттона, заба

рахталась и откинула в сторону крыло, прикрывавшее 

Блоттона. Проливной дождь тотчас смьш кровь с его ли

ца. Блоттон прозрел. Птица, теряя силы, распустила ког-

274 



________________ -UПРыиОК В ничто 

ти. Блотгон рванулся и, оставив в копях порядочный ку

сок мяса с плеча, освободился. Один коготь при этом вон

зился в губу и поранил язык. Блотгон не переставал 
наносить птице удары ножом. Она обезумела от боли и, 

позабыв о добыче, взмахнула крыльями, тяжело перева

лилась через скалу и там, вероятно, и подохла. 

- Это самый интересный случай в моей охотничьей 
жизни, - сказал Блотгон. 

- Да, но охотником-то были не вы, - вставил Сто
рмер. - И что же было дальше? 

- Я оказался лежащим в каменной ложбине, как в 
ванне, до краев переполненной горячей кровью. Я думал, 

что сварюсь живьем. Температура этой крови бьmа, веро

ятно, градусов пятьдесят. Кругом валялись перья. 

- Я видел это место! - воскликнул Ганс. - Мы иска
ли, но не нашли вас. 

- Я постарался скорее уползти в пещеру, - ответил 

Блотroн. - Надо сказать, что крьmья у этого летучего раз

бойника словно кожаные, а хвост с оперением. Я хранил 
несколько перьев и кусочек кожи с крьmа, но потерял их в 

своих скитаниях. 

Блотгон отлежался под скалой. Он потерял много кро

ви. Сознание мутилось, он соображал плохо. И вместо то

го чтобы идти вверх по каньону, к ракете, он побрел вниз, 

дошел до залива, свернул вправо и ... заблудился в лесу. 
Одежда его бьmа изорвана в клочья. Между тем проби

раться голым по лесу - небольшое удовольствие: иглы и 

колючки вонзались в тело. Надо было защищаться и от 

возможных укусов ядовитых насекомых, и он соорудил 

себе подобие одежды «из каких-то мочал, которые в оби

лии росли на дереве». Ходить в лесу бьmо опасно. И Блот

тон взобрался на дерево. 

Питался он «кокосами», пил дождевую воду, нали

вавшуюся на листья, в дупла, кроны деревьев. Дорогу к 

ракете он так и не смог найти. Кричал, но никто не отзы

вался. 

- Мы также кричали вам, но вы не отзывались. 
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Каких чудовищ он встретил во время своих скитаний 

по лесам, каких опасностей избежал! .. 
Он видел леса такой необычайной высоты, что принял 

их сначала за высокие горы, поросшие лесом. 

- Каждое дерево было высотою в несколько сот мет

ров. Внизу росли травы высотою с наши деревья. Над тра

вой - паутина лиан толщиною в корабельную мачту. Над 

травой поднимались белые шляпки грибов с купол собо

ра. Весь лес напоминал гигантское спутанное мочало -
до того он был густ. Этот лес бьm многоэтажен. В каждом 
ярусе своя растительность, свой животный мир. В сред

ние ярусы не проникали ни дождь, ни солнце, ни даже 

свирепые венерианские ветры. Здесь было сумрачно и 

тихо, как на глубине морской. Только изредка слышался 

грохот, словно горный обвал, от падения старых, под

гнивших исполинских деревьев. Даже птицы и животные 

«средних этажей» молчаливы. А в «верхних этажах» свет

лее, больше жизни и шума. В чашечках цветов было бы 

очень удобно спать, если бы не одуряюший, хотя и очень 

приятный запах. Листья на самых высоких деревьях так 

велики, что каждым листом можно бьmо бы покрыть дом. 

Я нередко выходил на «крышу-площадку» этого зеленого 

небоскреба и разгуливал по листу, любуясь окрестностя

ми. Некоторые листья покрыты ворсинками в метр дли

ною и палец толщиною. И я ходил меж этих ворсинок, 

как среди степного ковьmя. 

- А животные, птицы, растения, насекомые? - спро

сил любопытный П инч. 

- Лес наполнен ими сверх всякой меры. Если бы я сам 

не видел, трудно поверить, что сила жизни может быть 

так велика. Да, Венера - молодая планета, неистощимо 

плодородная. Она так полна жизненными соками, что 

растения выбиваются из почвы, как нефтяные фонтаны 

из скважин. Рождение и смерть сменяют друг друга с не

обычайной быстротой. Я сам до сих пор удивляюсь тому, 

что остался жив среди всех этих опасностей. Почва, тра

вы, леса буквально кишат живыми существами. В полу-
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тьме среди вечного тумана копошатся гигантские насеко

мые, гады, беспрерывно пожирая друг друга. Челюсти ра

ботают без отдыха. Это какая-то мясорубка, конвейер 

жизни и смерти. В этом лесу приходится забыть о земных 
масштабах. Наши удавы-пифоны не больше здешних 

ужей. Наши насекомые для Венеры поистине микроско
пические существа ... Однажды мне пришлось спасаться 
от муравьев, каждый из которых был больше меня. В дру

гой раз я вьщержал настоящий бой с мухами. И, право же, 

мне легче бьшо бы справиться с самым крупным земным 

орлом. На таракане я мог бы ездить верхом, как на гигант
ской земной черепахе. А птицы! Если бы вы видели бой 

птиц! Это похоже на борьбу двух аэропланов-истребите

лей. 

Встретил я и своих старых знакомых - «летучих мы

шей». Они живут на вершинах деревьев, занимая тысячи 

гектаров лесной площади. 

Невозможно рассказать обо всем, что я видел, и все же 
я видел только уголок Венеры, - сказал Блоттон. 

- А каких зверей вы считаете самыми опасными? -
спросил Ганс. 

- illестируких, - ответил Блоттон. - Я довольно хо

рошо изучил их жизнь, и мне приходит в голову, что это 

уже не животные. Это «люди» Венеры. По крайней мере 

высшие по своему развитию существа на планете. И если 

они погибнут в борьбе за существование, то только пото

му, что обладают непонятным, необычайно крепким 

сном. Но, быть может, они уничтожат в процессе эволю
ции и этот природный недостаток. 

- Нас этот недостаток, во всяком случае, спас. 

Окончив свой рассказ, Блоттон вылез из шалаша, 

сел на стул и спустил ноги. Эллен, похожая на пепель

ную обезьяну, осторожно переползая по корням деревьев, 

приблизилась к нему и, поборов свою гордость и застен

чивость, сказала: 

- О Генри! Я так страдала, так беспокоил ась за вас, 
так ждала ... 
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Он равнодушнее обычного посмотрел на нее и ответил: 

- И напрасно! То, что хорошо для Земли, плохо для 

Венеры. И обратно, Эллен. И обратно. - И он сухо засме

ялся. 

Маленькая бледнолицая пепельная обезьяна не поняла 

смысла, но хорошо поняла тон, каким это было сказано. 

И она едва не упала в Тихую гавань, кишащую венериан

скими крокодилами и «амебами». 

А бывший жених со звериной ловкостью, приобре

тенной в лесах, помчался по воздушным корням на берег, 

где Мэри полоскала в водоеме белье, грубо оттолкнул 

Стормера и с улыбкой на изуродованных губах подошел к 

Мэри. 

_________ ~глаВах 

ОСЕННИЕ ДУМЫ 

- Осень и на Земле нерадостна, а на Венере она ужас

на. Живешь, как под душем. Брр! На один день двадцать 

перемен. Знойный ветер сменяется ледяным, теплый 

дождь - градом, безветрие - ураганом, и туманы, беско

нечные туманы, - говорил Блоттон, сидя У пещеры. 

- На Земле есть где укрыться от осени. Ницца, Ал

жир, - вздохнула Делькро. 

- На Земле есть деньги, а за деньги можно иметь по

стоянную весну. 

- И на Венере сейчас есть весна, только не добраться 

до нее: железные дороги еще не проложены и курорты не 

построены, - насмешливо ответил Блоттон. - Да, пора 

нам подумать о зиме. 

К огорчению Стормера, лорд Генри без всяких выбо

ров и плебисцитов взял на себя роль короля, вождя и дик

татора «пассажиров». После своих лесных приключений 

одичавший лорд очень изменился. В нем появились гру

бость, злая настойчивость. Он не терпел противоречий и 
скоро при брал к рукам всех «пассажиров», не исключая и 

Стормера. Стормер, правда, сдался не сразу. Но после то-
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го как Блотгон угостил его боксом, Стормер признал себя 

побежденным и утих. 

«Пассажиры» перебирались в пещеры, где бьшо теплее. 

«Плебсы» еще жили на деревьях, в шалашах, заканчивая 

полевые работы. 

- Пора нам подумать о зиме, подумать о будущем. Пе

ред нами три возможности. Первая - пере зимовать в ра

кете ... 
- Это бьшо бы лучше всего, - сказала леди Хинтон, 

вспомнив об уютной каюте, о своем «земном» кресле. 

- Если позволит товарищ Фингер, - криво улыбаясь, 

заметил Стормер. 

- Мы не будем его и спрашивать, - небрежно ответил 

Блотгон. 

- Да, но мы ничего не припасли на зиму. А то, что со

брали они ... 
- На всех хватит ... Вторая возможность - перезимо

вать в пещере. 

- Это уже хуже. 

- Топлива хватит - тепло будет. «Кокосовые орехи» 

нашлись и на полуострове. Рыба, зерно, овощи ... 
- Если их даст товарищ Фингер. 

- Мистер Стормер! Я ПРИНУЖден буду легонько уда-

рить вас вот этим камнем по голове, если вы будете ме

шать мне говорить. Итак, второй проект - перезимовать 

в пещере. Проект третий - «идти за летом». 

- Подвергая себя всем случайностям ... Гм ... Молчу. 
- Да, подвергая себя тысяче смертельных опасностей. 

Это, конечно, крайняя, рискованная мера. Ракета удоб

ней всего. Пусть этот Ганс и его товарищи, как муравьи, 

таскают зерно в ракету, «кокосовые орехи», рыбу, овощи. 

Когда Ганс будет в отлучке, мы просто войдем в ракету и 

завладеем ею. 

- Без большой драки не обойдется, - сказал Сто

рмер. - Да, без драки, и без большой драки, не обойтись. 

И чем она раньше произойдет , тем лучше. Это надо ско-
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рей кончать. Двоевластие недопустимо. Или мы, или 

они ... 
- Зачем же вы спасли Ганса и Винклера от шести

руких? 

- Кроме Ганса и Винклера там были и другие. А без 

Ганса и Винклера и другие могли бы погибнуть от шести

руких. Теперь же мосты разрушены, шестирукие не пере

беругся через залив. Мы обеспечены всем и вполне мож

но обойтись без «плебсов». Если «плебсы» не хотят слу

жить нам, они должны быть уничтожены. 

- Убить всех «плебсов»? Кого именно? 

- Ганса Фингера и Винклера. 

- А Жак, Мэри, Цандер, наконец? 

- Нам надо думать не только о зиме, но и о более отда-

ленном будущем. Без Ганса и Винклера остальные нам не 

страшны. Пандер полезен своими знаниями. Вот, напри

мер, одежда. Мы обносились. Придется наладить ткацкое 

производство ... 
- Только без машин! - вскрикнул Шнирер. 

- Жака мы обратим в рабство ... 
- А Мэри? - спросил Стормер. 

- Мэри будет моей женой, - спокойно ответил лорд 

Блоттон. 

Эллен издала мышиный писк. Леди Хинтон покачну

лась и шумно вздохнула. Пинч двусмысленно хихикнул, 

Блоттон так глянул на него, что тот съежился и отполз 

в глубь пещеры. 

- Пора же вам наконец расстаться с земными пред

рассудками. Весьма вероятно, что нам придется прожить 

на Венере всю жизнь. Борьба с природой здесь исключи

тельно трудна. Нам нужно не уменьшать - о вредных эле

ментах вроде Ганса я не говорю, - а увеличивать наши 

силы. У нас должны быть жены и дети. Здоровые, жизне

способные. Нельзя портить породы физически неравны

ми браками. Я женюсь на Мэри. Мистеру Уэллеру - епи

скопа ведь больше нет, - кажется, нравится мадемуазель 
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Делькро. Вы,Стормер, тоже еще крепкий мужчина. Вам 

подойдет Амели. 

- Но ... - крикнул Пинч И поперхнулся. 

- Я не собираюсь замуж, - сказала Амели. 

- На Венере это не наше личное дело, а общественная 

обязанность. Мистер Пинч, пожалуй, может жениться на 
Эллен, хотя сомневаюсь, чтобы от этой пары были креп

кие дети. Ну, а вы, барон, если хотите, можете взять себе в 

жены леди Хинтон. - Блоттон трескуче рассмеялся. 

Все молчали, ошеломленные. Один Уэллер, по-види
мому, был доволен своей судьбой и, сдерживая улыбку, 

поглядывал на свою «нареченную». 

Град прошел. Сильный ветер унес туман. Проглянув

шее солнце грело совсем по-летнему. Видно было, как на 
полуострове, у складов зерна, копошатся Ганс, Винклер, 

Мэри, Жак и семья Текер, связавшая свою ,-удьбу с «плеб

сами». Зерно высыпали в мешки, которые наваливали на 

спину и относили в «ковчег». 

- Эти люди созданы для труда, - с усмешкой сказал 

Блоттон. 

- И Текеры с ними! 

- Из-за ребенка, может быть, - вступилась Хинтон: 

доктор продолжал навещать ее. 

- Смотрите! Смотрите! Шествие осени! - воскликну

лаАмели. 

Все небо покрылось стаями перелетных птиц. По ту 
сторону залива, возле леса, двигались стада кочевых жи

вотных самых необычайных видов. Они двигались с пора

зительной быстротой. Климатические особенности Вене

ры создали этих «сезонных скороходов». 

- Какие странные сушества! - продолжала Амели. -
Издали можно подумать, что идут одни гигантские ноги. 
Или человек на ходулях. Две ноги. Толстые, огромные. 
Через двухэтажный дом перешагнет. Туловище короткое, 
голова совсем маленькая, впереди болтаются маленькие 

придатки - «руконогю> ... 
А вон полуверблюд-полуслон. Какие огромные пузыри 
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на боках! Вероятно, в них хранится вода или запас жира 

для каждого путешествия. Какая быстрота! Ног почти не 

видно. На рысаке не догнать. Катятся гигантские коле

са-змеи, стометровыми шагами меряют землю синие 

«землемеры», длинными курьерскими поездами мчатся 

стоножки. 

Полуживотное-полуптица на высоких жердях-ногах 

бежит, почти летит, помогая себе «аэропланнымп» крьшь

ями. Ее обгоняет четвероногая кавалерия животных с ко

ротким мясистым хвостом, головой тапира и трехпалыми 

руками, быть может родоначальники венерианских лоша

деЙ ... Всех обгоняют черные «узлы» - на расстоянии не

возможно разобрать, что это за животные. Они скачут, 

как блохи. 

Но каждый их прыжок - сотни метров. У Блоттона 
глаза разгореJi>1СЬ. Какая быстрота! На одной «сколопенд

ре» могли бы уместиться все пассажиры ... Увы, нет таких 
лассо, нет таких крепких рук, чтобы удержать эти живые 

машины в сотни лошадиных сил ... 
- Осенний карнавал зверей, - говорит Делькро. -

В Париже это произвело бы фурор. 

Созерцание «карнавала» бьшо прервано взрывом оглу

шительной силы. Скалы дрогнули, посыпались камни, на 

площадке перед пещерами побежали трешины. С гулом, 

сумасшедшим грохотом, шумом к небу вырвался огнен

ный столб. Огненные реки потекли к Тихой гавани. Ганс 

и его товарищи побежали, побросав мешки, к пещерам. 

от колебания почвы водяной вал может залить весь полу

остров. Извержение длилось несколько часов. Если бы не 
сильный ветер, как и в прежние землетрясения, можно 

бьmо бы задохнуться от серных паров. Всю ночь дрожала 
почва. Гул вулкана заглушал и громовые удары и рев при

боя. К утру лава начала застывать, хотя от нее еще несло 

жаром. Ганс и его товарищи, накрыв головы шапками из 
мха, побежали к зернохранилищам. Через час приморози

ло. Лава застьша. Тихой гавани не существовало. Деревья 

бьmи сожжены потоками лавы. Теперь шестирукие легко 
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могли пере браться на «плантации». Но лес был пустынен 

и безмолвен. Куда-то исчезли во время извержения вулка

на и стаи птиц, и кочевые животные, и шестирукие. 

Жизнь в этой части планеты замирала. 

Приближалась зима ... 

______________ ~глаВахI 

«ГОВОРИТ ЗЕМЛЯ!» 

У Цандера вошло в привычку: каждое утро после зав

трака пытаться наладить радиосвязь с Землей. Он мето

дично, по плану пробовал всевозможные комбинации на 

длинных, коротких, ультракоротких волнах - и все на

прасно. Эфир безмолвствовал. Цандер без конца говорил 

и даже сердито кричал в микрофон. «Алло! Алло! Говорит 
Венера. Говорит Цандер». Ответа не бьmо. 

Иногда в радиоприемнике трещало, шумело. Цандер 

даже среди ночи срывался с кровати и бежал к аппарату. 

Но дальше треска дело не шло. Скорее всего это бьmи раз

ряды насыщенной электричеством атмосферы Венеры. 

Уже второй час Цандер корпел над приемником и, на

конец, раздосадованный, поднялся. Безнадежно. 

Но вот послышался треск, хрипенье, и раздался отчет

ливый скрежещущий звук, похожий на «алло». Цандер 

дрогнул, словно от удара электрическим током. Плотнее 

прильнул к приемнику. Дрожащими руками, осторожно, 

чтобы не потерять прием, начал настраиваться. 

- Алло! Алло! Говорит Марс. Цандер, отвечайте! Гово

рит Марс! Вы слышите? Цандер! Алло! 

- Алло! - дико крикнул Цандер в микрофон и не уз

нал своего голоса. - Да, да, да! Я слышу. Кто говорит? 

С самого момента отлета с Земли он не испытывал та
кого волнения. 

- Почему «Марс»? Это название радиостанции? 

- Да нет, настоящий Марс. Планета, - отвечал ба-

сок. - Говорит марсианин Крукс. 
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у Цандера ХОЛОДНЫЙ пот выступил на лбу. Галлюцина

ция, безумие или же мистификация?. 

- Говорите серьезно! - крикнул Цандер. 

Неведомый собеседник бьm, видимо, веселый человек. 

В его голосе слышались смеющиеся нотки. 

- Марсианин Крукс, кроме шуток. Капитан звездо

лета ... 
- Чей звездолет?. 

- Чей он может быть? Конечно, не из Стормер-сити. 

Как вы отстали от событий, Цандер! - Короткий сме

шок. - Очень рад, что вы живы и здоровы. Мы уже отчая

лись найти вас ... 
- Кто вы? Марсиане?. 

Снова смех. 

- Люди Земли, товарищ Цандер. Три часа тому назад я 

высадился на Марсе. А если я сейчас на Марсе, то, зна

чит, я марсианин, так же как вы венерианец. Вы, конеч

но, с Венеры говорите? Мы так и предполагали. Марс, 

значит, можно не обыскивать. Я, Крукс, стою во главе от

ряда экспедиции, которой Земля поручила разыскать вас 

в пределах Солнечной системы, а если потребуется, то и 

вне ее. 

Цандер от напряжения покрылся потом. 

Его сердце так стучало, что мешало слушать. Цандер 

боялся, что связь может прерваться прежде, чем он узнает 

все необходимое. А этот Крукс говорит так спокойно и ве

село. 

- Ваш звездолет, Цандер, в порядке? Не разбили при 

посадке? Не беда, если и разбили. Можем прилететь за 

вами. 

- Послушайте! - крикнул Цандер и замолчал: дух 

перехватило. Ему надо было спросить о стольких ве

щах, рассказать так много, что он не знал, с чего на

чать. - Только бы связь не разладилась! - высказал он 
вслух свою мысль. 

- Не бойтесь, теперь не разладится, - со смехом отве

чал веселый собеседник. 
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- Но почему же Земля так долго молчала? Связь пре

рвалась еще в полете. 

- В полете связь прервалась потому, что на Земле не 
до этого бьmо. Станция ваша в Стормер-сити бьmа разру

шена, Пуччи погиб. На Земле такие бури пронеслись, ка

ких вы и на Венере не видали. Обо всем этом еще узнаете. 

Когда все это улеглось, вспомнили и о вас, о товарищах 

Фингере, Винклере. Надеюсь, они здоровы?. 

-Да, да. 

- Ваши сигналы и ваш голос мы давно слышали. 

- И не отвечали? 

- И не отвечали. Вернее сказать, мы отвечали, а вы 

нас не слышали. 

- Почему? 

- Неужто не догадываетесь? Вспомните, сколько тру-

да стоило Пуччи пробить радиолучом слой ХивисаЙда. 

«Прострелить» лучом этот слой Пуччи удалось, и вы слы

шали радиопередачи в полете. Но когда вы забрались на 

Венеру - кончено. На Венере, должно быть, не один, а 

десяток слоев ХивисаЙда. Атмосфера Венеры плотна и 

сильно ионизирована. И какими мы только «радиоядра

ми» ни стреляли, мы не могли прошибить атмосферную 

оболочку Венеры. Наши радиоволны, очевидно, отража

лись от ее поверхности. 

- Ну и как же вы разрешили задачу? 

- Еще недавно эта задача казалась нам почти неразре-

шимой. Однако группа наших молодых ученых справи

лась с нею. Это было перед самым моим отлетом. В поле

те, до Марса, я не имел возможности испробовать новое 

изобретение и, только прилетев, как видите, тотчас «об

новил» радиостанцию. Хорошо слышно? 

- Идеально. Если немного трещит, то в этом винова

ты, видимо, уж мой старенький радиоприемник и атмо

сфера Венеры. А вы как слышите меня? 
- С треском. Да, устарела ваша радиотехника, Цан

дер! 

- Каков у вас звездолет? Каков двигатель? Скорость? 
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- Все узнаете. И сами на нем полетаете. Посмотреть 

же, если хотите, и сейчас можете. Жаль, телевизорный 
приемник у вас тоже устарел. Но как-нибудь разберете. 
Смотрите. Дам с подсветкой, солнышко на Марсе тускло 

светит. 

Цандер увидал освещенного прожектором человека в 

плотно облегающей блестящей одежде, в кислородной 

маске. Человек сидел возле маленького складного столика 

на походном стуле. Позади человека виднелся большой 
звездолет, по форме напоминавший сома. Полоса света 

освещала красноватую песчаную пустыню, вдали темные 

купы низкорослых растений у воды. 

От маски Крукса шли провода к ящику с рамочной ан
тенной, стоящему на песке. 

По-видимому, у Крукса под маской был микрофон. 

- Похож я на марсианина? - спросил Крукс. Из звез

долета вышли двое, попали в луч прожектора и сверкнули 

одеждой, как рыбы на солнце. 

Изображение погасло. Крукс продолжал: 

- Вам надо поговорить с начальником экспедиции Го

лубем. Это самый главный наш начальник. Он сейчас на

ходится на стратосферной станции. Я сообщу ему. А с ва

ми еще поговорим и, надеюсь, скоро познакомимся лич

но. Привет вашим товарищам! 

Радиоприемник замолчал. Цандер смотрел на него 

почти с ужасом: вдруг он не оживет?. 

- Алло, Цандер! Говорит Голубь! Привет! Рад вас слы

шать. Решайте с Гансом и Винклером, вернетесь ли вы на 

Землю в своем звездолете, или же прислать за вами Крук

са. Он находится на Марсе. Земля вас ждет. 

- А что делается на Земле? 

- Прилетите - увидите! Организован Мировой союз 

республик. 

- Где вы находитесь сейчас? 

- Я на маленькой искусственной луне - новом спут-

нике Земли, который мы соорудили. На нем производим 

исследования космических лучей, занимаемся астроно-
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миеЙ. Отсюда же стартуют звездолеты ... я жду от вас отве
та, Цандер. 

Радиоприемник снова умолк. Цандер тяжело дышал и 

едва поднялся. Новости ошеломили его. 

Не ожидая прихода Ганса, Цандер бросился к двери и, 

забыв даже закрыть ее за собой, без шляпы побежал вниз 

по каменистому пути ушелья, не обращая внимания на 

хлеставший дождь и град. 

Цандер бьш уже возле пещер. В пелене дождя он нале

тел на qтo-тo мягкое, темное. Послышалось недовольное: 

«кво». Отскочил, огляделся и едва не рассмеялся, несмот

ря на все свое возбуждение. 

Навстречу ему шла курьезная процессия черных «капу

цинов». Позади гордо шествовал Ганс. К спине каждого 

«капуцина» бьш при вязан мешок. Это Ганс, чтобы облег

чить и ускорить переноску запасов пищи в ракету, при

способил ручных, кротких и послушных птиц - «пингви

нов». Цандер крикнул Гансу: «Земля говорит!» Ветер от

нес голос в сторону. Блоттону, выглянувшему из пещеры, 

показалось, что Цандер крикнул: «Земля горит!» Что бы 

это значило?. 

- Земля говорит! - уже отчетливо прокричал Цандер. 

Ганс в волнении подбежал к нему. Цандер, задыхаясь, 

кратко рассказал о своих переговорах с Круксом и Голу

бем. Блоттон подслушивал. 

Ганс сорвался с места и побежал в гору с такой быстро
той, словно за ним гнались все звери Венеры. Уставший 

Цандер не поспевал за ним. «Пингвины», оставленные 
«пастухом», топтались на месте и недоуменно квокали. 

Подоспел Винклер. 
- Гоп-гоп! -погнал он пернатых носильщиков дальше. 

А Ганс, прыгая через лужи, спотыкаясь и падая, бежал 

и бежал, чувствуя, что сердце у него вот-вот лопнет в гру

ди. В ракете он упал почти без чувств, полежал, очнулся и 

бросился к радиоприемнику. 

Он говорил с Марсом, с внеземной станцией, с Зем
лей! .. 
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Какие изумительные новости! Какие грандиозные ра

боты, какая великая переделка Земли! .. На экране телеви
зора перед ним мелькали картины, от которых захватыва

ло дух ... Серебристыми плотами стояли готовые к полету 
ракеты - торпеды, штурмующие небо. Над Землей носи

лась маленькая искусственная луна, где велись научные 

работы. 

Океаны бороздили плавучие города на гигантских кат

ках, вмещавшие в себя многие тысячи пассажиров. Пла

вучие фабрики и заводы, различные производства, исход

ное сырье для которых дает море. 

На теневой стороне Земли, там, где была ночь, сверка

ли огненные ленты - пути земных стратопланов ... 
Пробивая ледяные горы, подобно венерианским рас

каленным «утюгам», быстро шли караваны «ледоплавов» 

вдоль северного побережья Евразии ... 
С высоты искусственной луны полярная и заполярная 

Сибирь сверкала огнями бесчисленного количества элек

трических солнц - прожекторов, фабрик, заводов ... Тай
га, тундра горели, как небо в звездную ночь ... 

Прямые поезда неслись из Европы в Америку через Бе

рингову плотину ... 
Многомиллионные армии рабочих, вооруженные 

сложными машинами, наступали на льды Гренландии, на 
тропические джунгли Африки, улучшая климат, завоевы

вая новые площади для населения ... 
Взрывая и ломая льды Антарктики, люди добывали 

из-под земли несметные сокровища южнополярного 

клада ... 
Гигантские «виадуки» на трехсотметровых фермах еще 

неведомого Гансу назначения тянулись на тысячи кило

метров ... 
В Атласских горах, на Памире, в Кордильерах выси

лись трубы «искусственных циклонов» для использования 

даровой энергии ветра ... 
Искусственные острова-аэропорты были разбросаны 

по Атлантическому и Тихому океанам ... 
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Многие горы - в Хибинах, на Урале - словно стаяли 

наполовину, иные исчезли совсем, на равнинах выросли 

искусственные горы и заграждения высотою с большую 

гору для защиты полей и садов от ветров. Реки с исправ

ленными руслами и новые каналы покрьmи Землю сереб

ристой сетью прямых линий ... 
Обновленная Земля, и на ней иное человечество -

бодрое, жизнерадостное, свободное. 

«Когда же они успели это сделать? - в недоумении ду

мал Ганс. - Или в самом деле на Земле время ушло впе

ред? Или, быть может, здесь сказался «социальный закон 

относительности времени», когда неистощимые запасы 

человеческой энергии развязываются от оков войны и 

классовой борьбы?.» 

... Конечно, он полетит в обратный путь на своей ра
кете. Он сам будет управлять ею. Он выдержит экзамен 

на капитана межзвездного плавания. Кто полетит обрат

но? Цандер, Фингер, Винклер, Мэри, Жак, Текер с семь

ей ... Пожалуй, Шнирер с дочерью. Пусть посмотрит фи
лософ, что можно сделать с машинами, когда они не слу

жат во вред. Остальные - хлам, не нужный Земле. Они 

хотели обрести новую Землю, пусть и живут на Венере, 

если смогут. 

- Итак, до скорого свидания! 

Ганс с пьшающей головой выбежал из пещеры. К звез

долету подходил Винклер со своими «капуцинами». Ганс 

бросился к Винклеру, как безумный сдавил его в своих 

объятиях. Радость его была слишком велика. И он со сме

хом начал обнимать «пингвинов». Птицы только недо

уменно квокали, они ничего не понимали в мировой по

литике. 

- Сумасшедший! - проговорил полузадушенный 

Винклер. - Чего ты взбесился?. 

Ганс прижал руки к груди, потом протянул их к небу и 

воскликнул: 

- Земля! Новая Земля ... 
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НА РОДИНУ! 

Дымит, потрескивает нефтяная коптилка, выдолблен

ная в скале. Фитиль - размочаленное волокно. Красно
ватое, трепещущее пламя освещает трех людей, сидящих 

на матрацах из мха. Бледное, изможденное лицо с мешка

ми под глазами и седой бородой. Квадратное, крепкое ли

цо рыжебородого. И рядом загорелое, продолговатое, по

родистое лицо с взлохмаченными волосами до плеч, чер

ными усами, бородой. Грязные рубища на теле. Дикари? 

Бандиты? Пустынники?. 
Это король французской биржи барон Маршаль де 

Терлонж. 

Это фабрикант, заводчик, землевладелец, коммерсант 
Стормер, «державший пол-Европы в жилетном кармане». 

Это питомец Итонского университета лорд сэр Генри 

Блотгон, лондонский лев, член аристократического клу

ба, фланер Пиккадилли, чемпион спорта, божок невест ... 
Из соседней пещеры, женского отделения, доносится 

тяжелый храп леди Хинтон. 
Брезгливо кривя лицо и отплевываясь, Блотгон курит 

сигару-самокрутку «венерианского табака». 

- Положение изменилось, - тихо, как заговорщик, 

говорит он. - Нам приходится решать вопрос: оставаться 

ли на Венере или же вернуться на Землю?. 

- Хь ... хь ... хь ... Если нас Фвосьзмут ... 
- Сейчас этот вопрос мы должны решить для себя, а 

там посмотрим, кто полетит. На Земле, увы, все измени

лось. Там ожидает нас невеселая судьба ... 
Стормер при свете огня перебирает драгоценные 

камни. 

- Может быть, это не утратило там ценность? 

- Если бы даже и не утратило, у вас это просто от-

берут. 

- Разумеется. 

- Но убьют ли нас там или оставят в живых? Вот во-
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прос. Я думаю, что не убьют. Нас изолируют, но жизнь 

нам оставят. Если же нам оставят жизнь, то, какова бы 

она ни была, хуже, чем здесь, не будет. 

- Иттак, фвы за возвращение? 

- Да, я за возвращение. 

Блоттон ранее обдумал все. Ему приходится опасаться 

менее других. О замыслах убить Ганса и Винклера «они» 

не знают. Не он ли, Блоттон, спас Ганса и Винклера от 
шестируких? У него есть даже заслуги. А на Земле он был 

безобидным, легкомысленным спортсменом, не интере

совавшимся политикой, по крайней мере пока политика 

не задевала его интересов. У Стормера положение было 

сложное. 

- Кого не убьют, а кого, быть может, и убьют, - воз

разил он. 

Стормер представил себе их прилет на Землю. Возвра

щение первой ракеты из межпланетного путешествия воз

будит, конечно, сенсацию. Киносъемки, паломничество к 
звездолету любопытных толп, передача по телевизору, ил

люстрации в журналах ... Вопросы: кто, откуда, что за лю
ди?. Стормера могут узнать ... 

Стормер даже вздрогнул и тряхнул головой: 

- Я не лечу. Хорошо вам, Блоттон. Вы не имели дела с 
рабочими. Да и барон тоже. Он витал в высших банков

ских сферах, и его не знают. А мое лицо приметили. Хо

рошо приметили, я полагаю. Нет, уж лучше я здесь с шес

тирукими буду иметь дело. 

- Ваше слово, барон. 

Маршаль захмыкал. Да, его не знают. Но роль-то бан

ковского капитала отлично известна ... Для барона Венера 
также казалась безопаснее Земли, если бы ... 
-Не бьшо шестируких? - спросил Блоттон. 

- Если бы люди никогда не прилетели сюда. Но они 
прилетят ... 

- А Ганс еще успеет насплетничать, - вставил Стор

мер. - Выходит, что ни там, ни тут нет от них спасения. 

Не то подслушав разговор, не то во сне бывший епи-
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скоп вдруг забормотал псалом о гневе божием, от которо

го не скрыться ни под землей, ни в пучине морской, ни на 

вершине горы. 

- Последняя ночь осужденного, - пробормотал Уэл

лер. Воцарилось молчание. 

- Венера, положим, велика, - продолжал Блоттон. -
Пройдет немало лет, пока они овладеют ею. Уйти в 

дебри?. 

- И попасть в лапы шестируких? - буркнул Сто

рмер. - Уж поистине, дыр много, а выскочить некуда ... 
На Земле, может быть, как-нибудь и вывернулись бы, ес

ли бы не эти проклятые Ганс и Винклер ... 
-Тсс! 

Блеснул свет электрического фонаря. 

Перед пещерой стояли вооруженные Ганс, Винклер, 

Жак и Мэри. 

- Разбудите Текеров и Шнирера, - сказал Ганс. 

- Что это за срочность такая ночью? - дрогнувшим 

голосом спросил Блоттон. Он не ожидал столь решитель
ных действий. 

- Я разбужу, товарищ Ганс. Я сейчас разбужу, - за

суетился Пинч. 

Он только прикидывался спящим и услужливо бросил
ся выполнять приказание, разбудив, однако, как будто 

случайно, всех. Поднялся переполох. 

Блоттон уже овладел собой. Он с внешним спокойст
вием поднялся, поглядывая в угол пещеры, где лежало ру

жье. 

- Сядьте на место, Блоттон! - сказал Ганс. И он мно

гозначительно поиграл ручной гранатой. Блоттон скрип

нул зубами и уселся на место. 

Семья доктора, Шнирер, Амели, недоумевающие, ис

пуганные, быстро оделись и вышли из пещеры. 

- Идите за нами! 

Огонек электрического фонаря запрыгал по камени

стой почве. Послышались удаляющиеся шаги. 

Пинч выскользнул из пещеры и исчез во мраке. 
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- Ппервая партия на расстрел ... - сдавленным голо

сом произнес Уэллер, заикаясь, как барон. 

- Мученики ... Боже! В руки твои предаю дух мой! -
простонала леди Хинтон. - Их расстреляют, за нами при

дут ... 
И, как бы в подтверждение ее слов, раздался выстрел. 

Женщины истерически вскрикнули. В наступившей паузе 

послышалось шуршание камней под чьими -то ногами. 

Вбежал бледный, взбешенный Пинч. 

- Мерзавец! Он хотел подстрелить меня в темноте, 

но не попал. Кто? Конечно, Ганс. Наверно, он. Я крал

ся позади. Хотел узнать, в чем дело, и подслушивал ... И я 
услышал, Ганс говорил уведенным: «Не бойтесь. Я веду 

вас в ракету, и мы немедленно летим на Землю». - «А ос

тальные?» - спросил Шнирер. «Остальные останутся 

на Венере». Шнирер начал кричать, что он тоже останет

ся, «как последний часовой при разрушении Помпеи». 

Цивилизация погибла, он не хочет возвращаться на Зем

лю, где царят машины ... Амели начала уговаривать отца, 
и Шнирер, кажется, согласился лететь. Тут что-то заго
ворил Ганс. Я хотел подойти поближе, чтобы лучше рас

слышать, задел ногой камни, они зашумели. «Кто идет?

крикнул Ганс. - Стрелять буду!» И тотчас выстрелил. 

Я этого так не оставлю. Мы с ним еще посчитаемся. 
Блоттон вдруг вскочил, быстро, резко, решительно. Он 

казался обезумевшим. 

- Смерть здесь, смерть там, смерть всюду! Животные, 

загнанные в яму-западню ... Обреченные! Да! Мы погиб
нем, но пусть погибнут И они! - И он бросился к оружию. 

- Вы опоздали, лорд, - мрачно сказал Стормер. -
Они уже далеко и раньше нас войдут в ракету. А вашей пу

лей оболочку «ковчега» не прошибешь. Звездолет готов к 

отлету. И они улетят, улетят ... О изверги! Они отняли у 
нас все и теперь отнимают жизнь ... 

Барон трясся, как припадочный. Он уже давно пытался 

что-то сказать. Но чем больше он волновался, тем труднее 
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ему было говорить. И теперь он только хрипел, тряся го

ловой. 

Нетерпеливый Пинч схватил его под мышки и сильно 

встряхнул, словно желая вытрясти застрявшие, как кость 

в горле, слова. И это как будто помогло. Барон выпалил 

одним выдохом: 

- Ссзабить ккхамнями ттюзы! 

- Великолепно! Прекрасная мысль! - одобрил Блот-

тон. - Произойдет взрыв, и от них ничего не останет

ся. Несчастная случайность. Но надо спешить. Стормер! 

Уэллер! Пинч! .. Барона не зову. Ему не поспеть за нами. 
Идем! 

Ветер валил с ног, рвал одехщу. Ледяной ливень со сне

гом хлестал по лицу, груди, рукам. Ревели вздувшиеся 

горные потоки. Зловеще вспыхивали багровые факелы 

вулканов. Дрожала почва. Камни срывались с гор и с гул

ким цоканьем прыгали по скалам. Они бежали, падали, 

разбивали в кровь колени, руки, но не чувствовали боли, 

поднимались и снова бежали ... Только бы не опоздать! 
На вершине горы уже виднелась ракета. Носовая ее 

часть на треть корпуса вьщавалась над гладким, как стена, 

обрывом. 

Отличная площадка для старта. А все же подняться 
будет нелегко. Здесь нет рельсовой разгонной площад

ки Стормер-сити. Нет буксирующих ракет. Гансу - ведь 

он собирался вести ракету - придется сразу взять гораз

до большую скорость, чем при отлете с Земли. Быть мо

жет, все они будут убиты в своих амортизаторах при пер

вом же толчке ... Быть может, ракета под влиянием тяже
сти пойдет по кривой вниз и врежется в вершину горы, 

разобьется вдребезги ... Но забить дюзы камнями верней ... 
И эффектней ... Так думали заговорщики, подбегая к ра
кете. 

Все иллюминаторы звездолета ярко горят. Во тьме но
чи он кажется пароходом, чудом заброшенным на верши

ну горы. 
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«Да, теперь наша ракета, как никогда, напоминает Но

ев ковчег, стоящий на вершине Арарата после всемирного 

потопа, - думает Уэллер привычными библейскими об

разами. - Увы, всемирный потоп на Земле окончен, но 

спаслись от него не праведники, а нечестивцы ... » Задыха
ясь, «праведники» брали последний подъем. Миновали 

уже то место, где Блотгон был похищен птицей. 

Иллюминаторы один за другим начали гаснуть. Приго

товляются к полету. Закрывают ставни. Наверное, ложат

ся в амортизационные ящики ... Не опоздать бы ... 
- Скорей! Скорей! - торопит Стормер, толкая Пинча 

в спину. 

- Не могу ... сердце ... - задыхаясь, отвечает Пинч. Он 

уже сообразил, что закрытие иллюминаторов указывает 

на скорый отлет. Забивать дюзы становится рискован

ным. Вдруг в этот самый момент грянет взрыв?. и Пинч 

решил при кинуться больным. Он ловит воздух широко 

открытым ртом, шатается, прижимает руки к груди ... 
- Не могу идти... Ох! Я, кажется, ногу сломал ... 

И сердце ... 
Блотгон нагнулся, ощупал ногу Пинча. 

- Врешь! - вынул револьвер. - Пристрелю на месте, 

если не встанешь! 

Пинч завьш, поднялся и заковьшял дальше. 

Вот и задняя дюза ... Черный страшный раструб ... 
- Собирайте камни! Скорей! - командует Блоттон. 

Ослепительный свет, грохот, воздушный вихрь ... 
Оглушенные, ослепленные, заговорщики разлетаются 

в разные стороны и падают далеко на скалы ... 
Мгновение огонь безумствует на горной площадке, как 

солнечный протуберанец, взметая огромные камни, пре
вращая в пар студеную воду. Ракета дрогнула, заскрежета

ла стальным чревом по каменному ложу, сорвалась и по

летела, оставляя за собой огненный хвост. Скоро хвост 

оборвался, ракета ушла за густые облака. Они еще свети

лись некоторое время, но скоро померк и их свет. 
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Ганс сидел у капитанского пульта, следил за инст
рументами и пел - он не мог не петь от радости. В окно 

иллюминатора бьшо видно аспидно-черное небо и на нем 

большие, разноцветные звезды. Марс краснел далеко в 

глубине неба. 

Крукс на своем звездолете уже снялся с Марса и сейчас 

летит где-то в необъятном пространстве Вселенной, на

правляясь к Земле. Не найти огненного следа его ракеты, 

велики просторы космоса. Но Крукс и Ганс ведут друже

ские беседы. Говорит с Гансом и Голубь с надземной 

станции, говорят и товарищи с Земли. Вот и она светится 

в необозримой дали со своим верным спутником - Лу

ной. Ракета с безумной скоростью отбрасывает назад про
странство. А кажется, будто стоит на месте. Ганс нетерпе

ливо торопит рычагами свой звездолет. 

- Да ну же, лети скорей! Нас ждут товарищи, наша ро

дина, наша голубая звезда - лучшая среди звезд. Наша 

планета. Наш мир ... 
Ганс поет - он не может не петь от радости. 



Воздушный корабль 



- Махтум! Ханмурадов! Ты чего тут лежишь? Мы те
бя давно ищем! - Буся Шкляр раздвинул ветви можже

вельника-арчи и свирепо смотрел на Ханмурадова сквозь 

стекла больших очков. Острый нос Буси покрьmся потом, 

белая рубашка взмокла, хотя бьmо еще только восемь ча

сов угра. 

Махтум Ханмурадов лежал в траве. Золотое шитье на 

его тюбетейке сверкало. Поддерживая голову бронзовыми 

мускулистыми руками, Ханмурадов сосредоточенно смот

рел на лист репейника. 

- Не мешай! .. Сейчас он полетит! 
- Кто полетит? 
- Восьминогий аэронавигатор. Вот, смотри, уже отда-

ет концы! 

- Как только ты можешь лежать на таком солнцепеке? 
Не человек, а туркестанская ящерица! - Буся подошел к 
Ханмурадову и нагнулся над репейником. 

- Видишь? 

Буся прищурил близорукие глаза. На конце листа воз

ле иголки сидел паучок и хлопотливо перебирал ножками, 

выпуская по ветру длинную паутину. 

- Не испугай его! - предупредил Ханмурадов. -
Увидит - сбежит. У пауков четыре пары глаз - две во лбу 

и две пары на затылке. Кругозор чуть ли не в триста 

шестьдесят градусов. Всем бы летчикам такие глаза! .. От
дал концы! Полетел! Ловко он управляет! То выпустит 
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паутину побольше, то укоротит, захочет остановиться -
смотает паутину и приземлится. Он и продовольствие с 

собой берет: консервы, мошек сушеных. Они же, навер

но, и запасным балластом для него служат. 

- Ну вот, теперь еще и Буся пропал! - послышался из 

арчовых зарослей новый голос. - Шкляр! Ханмурадов! 

- Хо-хо! Мы здесь! - тонким голосом ответил Буся и 
подхватил под руку Ханмурадова. - Идем скорей, Сузи 

зовет. 

Ханмурадов быстро и легко поднялся, расправил руки, 

словно собираясь лететь, и посмотрел на синеющие горы. 
В горах он провел детство. Махтум ложился в траву, за

кладывая руки за голову, и смотрел на парящих орлов ... 
Иногда в небе пролетал и большие серебряные птицы -
аэропланы. 

После такого дня, проведенного в горах, Махтуму сни

лись полеты, свободные полеты, без машины, без крьmъ

ев. Надо лишь поднять руки вот так, как он поднял их 
сейчас, и лети - над Нарыном, Сыр-Дарьей, Ташкентом, 

над горами, Иссык-Кулем, Балхашем ... Дальше в своих 
детских грезах Ханмурадов не залетал. Но орлы и сталь

ные белые птицы решили его судьбу. 

По окончании школы он отправился в Ташкент, в 
авиационный техникум при авиазаводе. 

И вот теперь ... 
Толпа шумно приветствовала появление трех «чем

пионов» планерных состязаний: Сузи, Ханмурадова и 

Шкляра. 

Ханмурадов одним прыжком взобрался на высокую 

трибуну, стоявшую в тени большого платана, и огляделся. 

Кого только не бьmо в этой пестрой толпе! И москви
чи, и ленинградцы, и крепыши украинцы, и стройные 

кавказцы, но больше всего выделялись смуглые, загоре

лые туркмены. В основном это бьmа молодежь. Много 
бьmо и школьников-авиамоделистов. 

Толпа расположилась табором на большой поляне. Два 
серебристых аэроплана грелись на солнце. Налево, возле 
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подошвы горы, лежали планеры всевозможнейших форм, 

систем и размеров. 

Ханмурадов обломал ветку, спустившуюся к лицу, 

сдвинул микрофон, поднял руку. Аплодисменты утихли. 

- Товарищи! Таджики! Туркмены! Узбеки! Киргизы! 

Каракалпаки! Казахстанцы! Все тут? Пленум летного Тур

кестана! Привет! И нашим гостям привет! Ну? Что хло

паете в ладоши? Сами себе хлопаете. Довольно хлопать. 

Слушайте! Итоги. Наши юные моделисты побили миро
вые рекорды. Четыре, семь, восемь километров летали 

модели. Одна - круговым полетом. Хорошо. Буся Шкляр 

побил мировой рекорд планеризма и свой собственный 

коктебельский рекорд. Очень хорошо. Сузи пробуксиро

вал на аэроплане шесть планеров по треугольнику Таш
кент - Новосибирск - Москва - Ташкент. Перевез два

дцать пассажиров, семнадцать тонн груза. Отлично! 

- О себе не сказал! .. 
- Мое дело маленькое - в хвосте планерного поезда 

летел. Сидел и думал. И придумал. 

Буксирный транспорт уже существует. И будет разви

ваться дальше. Грузы, почта, пассажиры. Аэропланы-тя

гачи с вереницею «барж»-планеров. Новые аэровокзалы, 

станции, склады. Планеры отцепляются на ходу, снима

ются, сдают груз, берут другой и летят дальше, буксируе

мые новым тягачом-аэропланом. Великолепно! 

Но, товарищи, наряду с моторным буксирным транс

портом должен существовать и развиваться безмоторный. 

Есть пароход, но есть и парусные корабли и яхты ... Плоты 
мы гоним по течению рек. Разве мы не можем создать 

воздушные яхты? Воздушные «плоты»? 

Вы не изучали, товарищи, планеризм в природе? 

Очень интересно. Летающие семена, например, летчики. 
Одуванчик, чертополох, клен, вяз. Тут и волоски в семе
нах кипрея, ивы, тут и крылообразные выросты - у со

сны, ели. Есть над чем подумать и поучиться. 

Но больше всех меня заинтересовал паук. На своей 

паутине он совершает далекие путешествия и, видимо, 
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управляет своим полетом - следит за попутным ветром, 

отсиживается, когда надо, и летит дальше. 

Обидно, товарищи! Паук - высококвалифицирован

ный ткач, планерист получше нас! И думал я: как бы нам 

наладить безмоторный транспорт лучше паучиного! 

И придумал. И даже сейчас могу всем вам показать. Же

лаете? 

На расстоянии полукилометра среди поля виднелся 

круглый песчаный островок, а дальше, в двух километрах 

от него, стояло высокое сооружение, издали похожее на 

наблюдательную вышку ... 
- Вот, - сказал Ханмурадов, показывая на песчаный 

островок среди хлопковых полей. - Что это такое? Не 

знаете? Это мой воздушный столб. Понятно? Смотрите, 

смотрите! Над островком как раз парит орел! Он распла

стал неподвижно крьшья. Воздушный, восходящий ток 

воздуха. Зелень хлопковых полей поглошает солнечные 

лучи. И над полями воздух прохладнее, тяжелее, чем над 

островком. 

Песчаная почва островка сильно прогревается. Со

гретый легкий воздух испытывает давление окружающе

го, более плотного и более холодного, и устремляется 

вверх. Каждый летчик знает, что такое воздушная яма. 

Летишь в степи. Пролетишь над лесом, и вдруг - ах! -
аэроплан камнем падает вниз. Почему? Лес - листва -
поглощает много солнечных лучей, тепла. И над лесом -
нисходящий воздушный ток. И я придумал воздушный 

столб. Смотрите! Орел вылетел из воздушного столба, 

снизился, снова взлетел, и вот его поднимает вверх ... Ну, 
теперь-то вам уж, наверное, понятна моя мысль? Там, да

леко, вышка. Видите? Это стартовая планерная вышка. 

Я полечу оттуда к воздушному столбу, планирующим 

спуском. В пути я потеряю часть высоты. Но мне надо 

лишь добраться до воздушного столба. Он меня вновь 

поднимет вверх, как орла. Я запасусь высотой - потенци

альной энергией планеров - и смогу лететь дальше. По

ставьте такие воздушные столбы на известном расстоянии 
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друг от друга или в шахматном порядке. Постройте не

сколько отправных стартовых вышек, и вы сможете на

ладить безмоторный планерный транспорт, наладить по

левую воздушную связь в наших крупных колхозах и сов

хозах. 

Сейчас я покажу вам безмоторный воздушный транс

порт. Наблюдайте отсюда. Да, имейте в виду. Пока у меня 

имеется только один воздушный столб, добраться до него 

не так-то легко. Боковой ветер может отнести меня в сто.,. 

рону. Есть еще и другие препятствия, но вы сами сейчас 

увидите! 

Через полчаса Ханмурадов уже парил в воздухе, подру

ливая к воздушному столбу. 

Крутой вираж - и планер идет прямо на столб. Но тут 
происходит неожиданное для зрителей: планер, словно 

салазки, с разгона въехавшие на бугор, становится носом 

вверх и ... переворачивается. Планер вертится, то взлетает 
вверх, то падает вниз ... До земли не более сорока-пятиде
сяти метров ... 

- Вот тебе и паук! Как бы голову себе не свернул ... 
Но Ханмурадов, изловчившись, выправляет планер и 

врезается в воздушный столб. Теперь планер только плав

но покачивает крыльями. Ханмурадов спиралью медлен

но поднимается вверх, стараясь не приближаться к грани

це невидимого столба. Вот уже планер выше стартовой 

точки ... Подъем замедляется и, наконец, приостанавлива
ется. Теперь Ханмурадов парит, как орел, почти на одном 

месте. 

Ханмурадов поворачивает руль, вылетает из воздушно

го столба и широкою спиралью снижается. 

Все спешат к Ханмурадову. 

- Удачный полет, который, однако, мог окончиться и 

катастрофой. 

Ханмурадов поднимает руку вверх. Он хочет говорить. 

- Вы же все крьшатые люди и должны понимать! -
начинает он, когда толпа затихла. - Это только первый 
опыт. Почему потрепало мой планер? Потому что на гра-
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нице нисходящих и восходящих воздушных течений 

должны 9уществовать завихрения - турбулентные токи. 

Но их можно ослабить, уничтожить, сгладив границу пес

чаного островка и зелени полей. для этого можно исполь

зовать хотя бы песок различной окраски и, следователь

но, различной отражательной способности. 

Затем, стартовые вышки должны быть выше. Чем бо
лее отлогим будет планирующий спуск, тем быстрее будет 

движение планера. Чем оно быстрее, тем легче преодолеть 

боковые течения и воздушные возмущения на границе 

столба. Но принцип, идея мне кажутся правильными. Ос

тальное - дело расчета, нашей изобретательности, упор

ства в достижении цели. Я предлагаю, товарищи, органи

зовать «Клуб ревнителей безмоторного транспорта». 

- «Ревнителей» - это звучит архаически. «Клуб энту

зиастов безмоторного транспорта» - вот как надо на

звать, - послышался голос. 

- Возражений нет? Принимается единогласно! .. 

* * * 
После собрания Сузи взял под руку Ханмурадова. 

- Пойдем, Махтум, мне надо с тобой поговорить. 

Ханмурадов и Сузи уселись в густой тени на повален-

ное бурей дерево. Ханмурадов ждал. Сузи молча набивал 

короткую трубку. 

- Ну, что же ты? - нетерпеливо спросил Ханмурадов. 

Сузи продолжал спокойно набивать трубку, набил, за

курил, дыхнул глубоким дымом и тогда только начал: 

- Буксировка планеров Ташкент - Новосибирск -
Москва - Ташкент была моим последним пилотировани

ем. Я оставляю аэроплан. 

Ханмурадов взмахнул руками. 

- Ты оставляешь аэроплан? Наш лучший летчик! Ты с 

ума сошел, Сузи! Он оставляет аэроплан! 

- у нас много «лучших летчиков», Махтум, но еще ма

ло опытных капитанов дирижаблей. Я изменю аэроплану 
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ради дирижабля. Ты уже знаешь, я сдал экзамен на капи

тана, совершил несколько рейсов, имею диплом ... Огсюда 
я лечу прямо в Москву, сдам аэроплан и ... точка! 

- Я не согласен! - горячо воскликнул Ханмурадов и 

для убедительности ударил кулаком по колену. - Оста

вить аэроплан! Тебе! 

Сузи улыбнулся. 

- Ты хорошо знаешь Бусю Шкляра? Советую позна

комиться с ним поближе. Худенький, маленький, голосок 

тоненький, на вид мальчишка. А голова - на вес золота, 

другой такой не купишь ... Заместитель главного инженера 
«Дирижаблестроения» . 

- Это ТЫ к чему? - спросил Ханмурадов. 

- Одно к одному, - ответил Сузи, попыхтев трубоч-

кой, и задал Ханмурадову новые вопросы: - Ты ведь не 

один работал над твоими воздушными столбами? 

- Ну, конечно, не один. У меня есть помощники. Ты 

сам их видел. 

- И хорошие, надежные? 

- Хорошие ... Нет, я так не могу разговаривать. Что это 
за разговор? То об одном, то о другом. Словно игра в за

гадки-отгадки! Говори прямо, что тебе надо? 

- Один у тебя недостаток - горячий ты, Махтум! 

- Солнце у нас жаркое, кровь горячая. Оттого и го-

рячка! 

- Мы выросли с тобой под одним солнцем, а вот я 
научился владеть собой. Ну, не кипятись, как чайник! Ты 

хочешь, чтобы я сказал тебе прямо, чего я хочу, - скажу 

прямо. - И Сузи медленно и внятно, почти тоном прика

зания проговорил: - Я хочу, чтобы ты, Махтум Ханмура

дов, оставил свои воздушные столбы на попечение твоих 

помощников, а сам отправился со мной в Москву, чтобы 

заняться другим делом. 

- Я? Чтобы я бросил столбы? Уехал? Изменил безмо
торному транспорту? Никогда! Ни-когда-а!! 

- Ну, я тоже не могу так разговаривать, - сказал Су-
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зи. - Или садись и слушай меня, или прекратим этот раз

говор! 

Ханмурадов безнадежно махнул головой и опустился 

возле Сузи, пробормотав сердито: 

- Вот что сделал Север с человеком ... Кусок льда! 
- Никто не принуждает тебя к измене, - начал Су-

зи. - Наоборот, если только ты не взорвешься опять, как 

пороховая бочка, и спокойно выслушаешь меня, ты узна

ешь, что о безмоторном воздушном транспорте и будет 

моя речь. Но только в гораздо более широких масштабах. 

Твои воздушные столбы, твоя мысль о безмоторном 

транспорте очень интересна. И именно потому, что эта 

мысль пришла тебе в голову, и потому, что ты храбр и 
умеешь добиваться цели ... - Ханмурадов нетерпеливо за

шевелился, - я и решил остановить выбор на тебе ... Дело 
в том, что я тоже много думал о проблеме воздушного без

моторного транспорта. 

- И ты тоже?. 

- Представь ... Из твоих воздушных столбов может по-
лучиться толк. Но это будет по преимуществу местный 

безмоторный воздушный транспорт. 

- Почему только местный? - горячо возразил Ханму

радов. - Воздушные столбы можно расставить на любом 

расстоянии! .. 
- Во-первых, не на любом, - возразил Ханмурадов. -

На озере ты не поставишь. А во-вторых, каждый воз

душный столб - это станция, остановка для пополнения 

«кинетической энергию> - высоты, подобно тому как па

ровозы запасаются на станциях водой и топливом. Мед

лительная операция! На больших расстояниях твой без

моторный транспорт будет слишком тихоходным. 

- Что же ты предлагаешь? 

- «Предлагаешь» - слишком громко сказано. Моя 

идея не так проста и не так разработана, как твои воздуш

ные столбы. Коротко говоря, она сводится к следующему. 

В атмосфере существует немало постоянных воздушных 
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течений. Пассаты, муссоны, местные воздушные течения. 

Словом, настоящие воздушные реки ... 
- Понял! - радостно крикнул Ханмурадов. - Пользу

ясь этими воздушными течениями, хороший планер ... мо
жет ... и без воздушных столбов, этих искусственных ци
клонов, покрывать большие пространства. 

--:- Только не планер, - охладил пыл Ханмурадова Су

зи. - Воздушные течения капризны. И на планере, поль
зуясь ими, далеко не улетишь. Попутно воздушные тече

ния иногда придется искать в разных слоях атмосферы, 
маневрировать по вертикалям. Необходим дирижабль. 

Большой дирижабль. 

- С моторами и пропеллерами? 

- Да, с моторами и пропеллерами, - спокойно отве-

тил Сузи. 

- Лети сам! А ты еще говорил, что это не измена прин

ципу безмоторного летания! 

Сузи посмотрел на Ханмурадова. 

- Нет, твоя горячая кровь слишком ударяет тебе в го

лову! - сказал Сузи. - Ты, Махтум, становишься фа

натиком! Черт возьми! В чем ценность безмоторного 

транспорта? Только в том, что он самый дешевый, что он 

сбережет нам горючее. Но нельзя же из «безмоторности» 

делать какой-то фетиш! К моторам я сам предполагаю 

прибегать лишь в самых крайних случаях при поисках по

путного воздушного течения, при грозах, циклонах, когда 

нужна большая скорость полета и быстрота маневрирова

ния. В основном же полет должен протекать без участия 
двигателей и гребных винтов. И ты представь себе пер

спективы... Воздушные корабли пересекают огромные 

пространства нашей Родины из конца в конец, не затра

чивая ни угля, ни бензина. Туркестан грузит кипы хлопка, 

эти кипы ветер несет на север. И, быть может, сибирский 

лес, бревна - «воздушные плоты», - прилетят к нам по 

воздуху. 

- Хорошо! - воскликнул Ханмурадов, и глаза его за

roрелись. - И в чем же трудность твоего проекта? 

307 



______________ ~АПЕКсАНдр ВЕЛЯЕВ 

- В том, что сами аэрологи, в сущности говоря, еще 

очень мало знают воздушные течения, в особенности те

чения верхних слоев тропосферы и стратосферы. Мы не 

имеем карт ... воздушного океана. Мы не знаем «(рифов», 
«рек», «водоворотов», «водопадов», ИЛИ, вернее, «воздухо

падов». Мы находимся в положении человека, который 

впервые отдается волнам неведомого океана. Мы воздуш

ные Колумбы. Мы отправляемся в страну неведомого. 

- Вот это по мне! Это мне нравится! Так бы ты и 

сказал сразу! Летим, Сузи! - Ханмурадов уже вновь сто

ял на ногах, размахивая руками. В физических движени

ях он искал выхода обуревавшим его чувствам. - Я согла

сен! 

- Терпение, Махтум! Пока что мы Колумбы без ко

рабля ... Я еще никому не говорил о своей идее, кроме тебя 
и Буси. Дело в том, что Шкляр сейчас руководит построй

кой большого цельнометаллического дирижабля «(Циол

ковский». Это как раз то, что нам нужно. Утечки газа -
ни малейшей. Подъемы и снижения - без потери газа и 
балласта, лишь путем подогревания или охлаждения. 

Идеальное управление. Все механизировано и электри

фицировано. Герметические каюты гондолы, приспособ

ленные для полета в разреженном воздухе. Буся проявил 

массу изобретательности, выдумки, находчивости. Это 

его детище. И он не прочь испытать дирижабль. НО дадут 

ли нам этот дирижабль? Согласятся ли с планом такого 

рода научно-исследовательской экспедиции? 

Из Москвы я думаю проехать в Ленинград, вернее -
в Слуцк-Павловск, к аэрологу Власову. На него я очень 

рассчитываю. Он должен быть заинтересован. Ведь это 

получше шаров-зондов, которые он пускает! Если он под

держит идею, мы подадим в соответствующие органы до

кладную записку. Пока можешь продолжать свои опыты с 

воздушными столбами. В случае удачи я сообщу тебе по 

радио, и ты немедленно приедешь в Москву. И примешь 

участие в нашей первой экспедиции. Согласен? 

- Вот тебе мои обе руки и голова в придачу! 
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* * * 
... За большим массивным столом сидит аэролог Власов 

в туфлях и пижаме - по-домашнему. На столе - аккурат
ная стопочка бумаги, рукопись новой книги. На полке за 

столом поблескивают аппараты - барограф, модель ане

мометра. На стене - чертежи, графики, кривая темпера

тур, «роза ветров», фотографии шаров-зоНдОВ. 

Сидит Власов в стареньком красного дерева кресле, и 

сам старенький. Пощипывает седой ус и поглядывает 

сквозь стекла золотых очков на Сузи, шевелит седыми 

бровями, слушает. 

Потом поднимается, шаркает по ковру туфлями, руки 

заложил за спину, думает. 

- Неведомый воздушный океан, сказали вы, товарищ 

Сузи! Так. Конечно, мы еще мало знаем. Но только не 
совсем уж и неведомыЙ. Что на «дне» делается и в «при

родных» пространствах, мы хорошо знаем. Недаром же 

мы сами на дне воздушного океана живем! Весь первый 
этап тропосферы неплохо знаем ... А вот что ВО втором 
этапе - стратосфере - делается ... тоже кое-что уже зна-
ем, но поменьше. «Потолок» тропосферы в наших широ

тах примерно десять с половиной километров. На эквато

ре - семнадцать, на полюсе - всего восемь. А во втором 

этапе «потолка», пожалуй, И совсем нет. Воздух постепен

но редеет и незаметно переходит в межпланетное про

странство. 

Безмоторный транспорт, использующий воздушные 

течения? Что же, это мысль. Но где же мы с вами на ветру 

летать сможем? Начнем с тропосферы. Вблизи экватора 

не полетишь. Вдоль «термического экватора» лежит эква

ториальная зона штилей, безветрие. Моряки это хорошо 

знают. Севернее этой полосы штилей в тропической зоне 

ветры весь год направляются от востока к экватору - пас

саты. Во внетропической полосе нашего полушария вет

ры направлены от запада к полюсу. А в полярной - опять 

с востока к экватору. 

Надо еще сказать, что во внетропической полосе ветры 
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изменяют свое направление в зависимости от времен года 

на прямо противоположное. Это муссоны. Но у нас мус

соны есть только на Дальнем Востоке. 

Что же мы имеем в тропосфере для безмоторного 

транспорта? У экватора, в зоне штилей ничего не имеем. 

Безветрие. Штиль. 

Повыше этой полосы мы можем совершать круглый 

год полеты с востока на запад. Но не обратно. Причем чем 

ближе к экватору, тем больше нас будет относить на юг. 

Значит, в этой зоне можно установить разве что круго

светные полеты в одном направлении - с востока на за

пад. Чтобы попасть, скажем, с восточного берега Африки 

на -Суматру, нам пришлось бы лететь не ближайшим пу

тем - на восток, через Индийский океан, а вокруг всего 

света на запад пересечь Африку, пересечь Атлантический 

океан, Южную Америку, Тихий океан и прилететь на Су

матру с востока. Долго и дорого! 

Но, конечно, если мы будем пользоваться пассатами 

только в один конец рейса - с востока на запад, а обратно 

идти на моторной тяге, мы сэкономим на горючем все-та

ки целую половину. 

- А скорость полета? 

- В центральной части пассатов скорость перемеще-

ния воздуха от шести до восьми метров в секунду. Ска

жем, семь метров. 

- Два с половиной километра в час, шестьдесят в су

тки! Маловато ... - разочарованно сказал Сузи. - Воз

душная река с вялым течением. «Речной транспорт». Для 

грузов малой скорости годится! 

- Теперь внетропическая зона. Тут «верхом на муссо

нах» мы могли бы двигаться полгода от запада к полюсу и 

полгода в обратном направлении. Это уже лучше. В север

ных широтах над континентом ветры вообще довольно 

непостоянны. Но и там, конечно, можно найти попутные 

течения. 

- В общем, плоховато? 

- Почему же? Ведь и многие наши земные реки текут 

310 



________________ ~В,ОзДУШИЫЙ КОРАБЛЬ 

очень медленно и не туда, куда нам хочется. Взять хотя бы 

сибирские. Навигация коротка. В Северный Ледовитый 

океан впадают. Будь их течение на юг, сколько бы леса, 

угля по сибирским рекам вывозили! Течения не повер

нешь. Все ж таки мы пользуемся и этими реками. А в об

щем - да. В тропосфере плоховато. 

- А в стратосфере? - оживился Сузи. 

- в стратосфере? Если бы мы знали, что делается в 

стратосфере! Теоретически общая циркуляция воздуха 

должна быть такова. На экваторе воздух сильно нагрева

ется, делается легче, поднимается вверх, к границам стра

тосферы, и разливается широкими потоками, обтекаю

щими весь земной шар, от экватора к полюсам - к более 

холодным местам планеты. 

Таким образом, в высших слоях тропосферы должны 

существовать постоянные воздушные течения, в нашем 

полушарии - с юга на север. Это крайне важное обстоя

тельство. Высоко над нами протекает настоящий воздуш

ный Гольфстрим. И использовать его для безмоторного 

транспорта я считаю вполне возможным. 

Что же делается на Северном полюсе с воздухом, не

прерывно притекающим сюда от экватора? Если бы при

несенный от экватора воздух оставался на полюсе, то 

скоро на экваторе и совсем не осталось бы воздуха. Меж

ду экватором и полюсом должна существовать непрерыв

ная циркуляция, непрерывный обмен воздуха. Экватори

альный обмен воздуха. Экваториальный воздух, приле

тевший на полюс, низвергается вниз, и затем он должен 

идти в обратном направлении к экватору - в более низ

ких слоях. 

Неплохая для нас механика. С любой точки нашего 

юга мы поднимаемся на большую высоту, находим эква

ториальные течения и идем с ними на север до любого 

места, где и снижаемся. Пускаясь в обратный путь, под

нимаемся, находим воздушные течения от полюса к эква

тору и летим на юг. 
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Это теоретически. Но практически дело может обсто

ять не так просто. В особенности над континентами, где 

неоднородность земной поверхности - горы, леса, озе

ра - оказывает большое влияние на воздушные течения. 

от этих континентальных воздействий может в первую 

очередь пострадать правильность нашего воздушного те

чения с севера на юг, лежащего в более низких слоях. Тут 

нам, наверно, встретятся всякие неожиданности. Мы ока

жемся в роли мореплавателей без карт. 

- Но ведь и карты не могли быть созданы без море

плавания! - возразил Сузи. 

- Верно. Без первого ... не обойдешься, - сказал Вла

соп и замолчал, задумался. Устал ходить. Уселся в кресло, 

посмотрел на Сузи, шевельнул ус улыбкой. 

- Так вы хотите новый дирижабль «Циолковский» ис

пользовать для исследования воздушной трассы безмо

торного транспорта? Мы, значит, конкуренты. Дело в 

том, что я сам на этот дирижабль рассчитываю. И мне 

почти обещали, что он будет предоставлен научной экс

педиции по исследованию субстратосферы. 

Сузи приуныл. 

- Вы сами полетите? 

- Ну, сам я уж стар для таких полетов! Зонды пус-

кать - это мне впору. Я по радио буду руководить работа

ми экспедиции. Теперь это просто делается. 

Власов окинул взглядом свой кабинет. 

В нем все было приспособлено для спокойной ум

ственной работы. Ковры и гардины заглушали звуки. 

Лампа под зеленым абажуром мирно освещала письмен

ный стол ... 
Неожиданно Власов поднялся и вновь заходил по ка

бинету, шаркая туфлями. 

- Гм ... Гм ... А может быть ... Почему бы и нет! .. - бор
мотал он. - В конце концов, - обратился аэролог к Су

зи, - мы с вами не соперники и не конкуренты. Поче

му бы и не соединить одно с другим? Можно заниматься 

поисками воздушных Гольфстримов и производить мои 
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аэрологические наблюдения. Скажу вам прямо: для од

ного вашего безмоторного воздушного транспорта вам 

«Циолковского» не получить. Идея неплоха, да сыровата. 

А если одно с другим ... 
Власов быстро подошел к радиотелефону и вызвал 

Москву. 

- Ну как? Ничего еще не известно? - спросил он не

коего Ивана Ивановича. - Решено? Предоставляют? От

лично! Отлично! Обрадовали вы меня! .. «Циолковский» 
мой, - торжественно доложил Власов Сузи. - А знаете, 

не полететь ли мне самому? 

«Ну, с тобой, пожалуй, не оберешься хлопот», - поду

мал Сузи. 

- В самом деле! - продолжал аэролог, быстро расха

живая по кабинету. - Старуха у меня да собачка Бишка -
вот и вся семья. Скучать обо мне будут. Ну, да ведь теперь 

радио, телевизор - каждый день видеться будем. Ах, лечу! 

Анна Павловна! Анечка! 

Вошла полная седоволосая маленькая старушка. Услы

шав о решении мужа, она сложила руки на выпуклом жи

воте и тихо сказала: 

- Этого еще не хватало! 

Черный пудель беспокойно вертелся у ног хозяйки и 

заглядывал в ее глаза ... 
Через два часа Ханмурадов получил радиотелеграмму: 

«ВЫЕЗЖАЙ НЕМЕДЛЕННО В МОСКВУ. СУЗИ». 

* * * 
Тушино разрослось в большой город. 

- Дирижаблеводческий совхоз, - шутит Буся Шкляр. 

И в самом деле: эти громадные эллинги, рядами уходя
щие вдаль, похожи на стойла гигантских первобытных 

животных. 

- Каждый месяц из этого гнезда вылетает новый пте

нец - пожиратель пространств. 

- А где же «Альфа»? - спрашивает Ханмурадов. 
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«(Альфа» - так решили назвать первый дирижабль, 

приспособленный ДIIЯ полетов в субстратосфере. 

- И даже в стратосфере, - пояснил Шкляр. - Не упа
ди в обморок, Махтум. На «(Альфе» имеется не только 

винтомоторная группа, но и реактивный двигатель. Эл
линг 127. Садись на дрезину! 

Электрическая дрезина быстро катит вдоль эллингов. 

Вот И 127-Й. Буся проводит Ханмурадова в боковую дверь, 

они поднимаются на лифте. Шкляр открывает двери. 

Ханмурадов невольно вскрикивает. Он привык к гранди
озным масштабам новых фабрик и заводов. Но этот 

эллинг, В который вместился бы пяток столичных вокза

лов, поражает. Чудовищный «(кит» занимает все помеще

ние. Вокруг него - сложный переплет лестниц, площа

док, паутина тросов, про волок, кабелей. Люди похожи на 

муравьев, облепивших мертвого крота... Ослепительно 

вспыхивают голубые огни электросварки. Но что удиви

тельней всего - ни суеты, ни шума. Играет невидимый 

оркестр. Работа под музыку? Ханмурадову это нравится. 

- Буся! .. 
Но где же Буся? .. Он уже летит на подвешенном к тро

су кресле в другой конец эллинга, перебирается, как паук 

с паутины на паутину, осматривает работу, дает указания 

и летит дальше ... 
- Ну как? .. - спрашивает Сузи, появившийся неза

метно сзади. 

Ханмурадов только причмокнул губами. 

Сузи здесь свой человек. Он усаживает Махтума рядом 

с собой на двухместное кресло, и они летят по подвесной 

дороге на высоте третьего этажа в конец эллинга, проле

тают сквозь отверстие в стене и влетают во второе отвер

стие. 

Лифт спускает их на землю. Здесь стоит совсем готовая 

гондола дирижабля, сверкая толстыми стеклами семна

дцати иллюминаторов и серебристыми стенками. Один 

иллюминатор ярко освещен. 

Ханмурадов следом за Сузи взбирается по лесенке и 
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ВХОДИТ В гондолу. Как только открылась дверь, яркий свет 

лампы под матовым абажуром осветил длинный коридор. 

Они прошли в конец коридора. Прямо перед ними -
дверь. Она открылась сама. Вспыхнула лампа, осветив ка

питанскую рубку. Круглое окно из толстого стекла впере

ди. Окно занимает также часть пола. Учебный письмен

ный стол, на нем - пульт управления. На столе - само

пишущие аэронавигационные инструменты. 

- Один человек может управлять всем воздушным ко

раблем, спокойно сидя в этом кресле, - сказал Сузи. 

- и кто же будет сидеть в этом кресле? - спросил Хан

мурадов. 

- Я! - просто и спокойно ответил Сузи, усаживаясь в 

кресло. 

- Ради этого можно променять аэроплан на дири-

жабль. Поздравляю, Сузи. А я кем буду? 

- Ты будешь моим помощником. 

- Но ведь я ... 
- Ты опытный летчик, Махтум. Понять устройство 

этих приборов нелегко, но научиться управлять ими смо

жет ребенок. Мы быстро научим тебя вместе с Бусей. Он 

мой официальный заместитель и «бортмеханик». У нас 

будет трехсменное дежурство ... В сущности говоря, тебе 
придется только нести вахту и следить за инструментами. 

Они устроены так, что автоматически сигнализируют о 

малейшей неисправности механизма или отступлении от 

заданного режима полета. И ты тотчас сможешь вызвать 

нас на помощь. 

- А кто еще летит? Я насчитал семнадцать кают. 

- Большинство их будет пустовать, - ответил Сузи. -
Полетят всего пять человек. 

- Я, ты, Буся, а остальные? 

- Сейчас ты познакомишься еще с одним из них. 

Они прошли к каюте N2 5. На этот раз дверь сама не от
крьmась. Сузи постучал. 

- Да, - послышалось в ответ, и дверь распахнулась. 
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- Познакомьтесь! Профессор Власов, мой друг и по
мощник Ханмурадов, - представил Сузи. 

Власов подстригся, помолодел. Он был одет в серый 

дорожный костюм. Власов дружески пожал руку Ханму

радова и принялся за прерванную работу. Он осторожно 

вынимал из ящиков метеорологические при боры и рас

ставлял их на столе. 

- Камера для исследования космических лучей, -
сказал он, вынимая из ящика новый прибор. 

- Вильсона? 

- Власова! - ответил аэролог и шевельнул бровью. 

- Так вот какие дела, дорогой капитан, - сказал Вла-
сов, обращаясь к Сузи. - Нашим безмоторным воздуш

ным транспортом заинтересовались больше, чем я пред

полагал. 

Ханмурадов от удовольствия прищелкнул пальцем. 

- Комбинированные цели экспедиции вполне одобре
ны. Правительство оказывает нам всяческое содействие. 
Я предложил как первое исследование воздушной трассы 

исследовать путь от Ташкента до Обдорска - они лежат 

почти на одной долготе, Обдорск немного западней. Но 

нам дано задание покрепче, дорогие мои: уж коли иссле

довать, то исследовать весь путь от крайней южной до 

крайней северной точки СССР. И начинать нам полет 
придется от Кушки ... 

- Знаю! - воскликнул Ханмурадов. - Летал в Кушку! 

Пристанционный поселок Туркменской ССР. Конечная 

станция Кушкинской ветки Средне-Азиатской железной 
дороги. 

- Еще бы вам не знать! В восемнадцати километрах к 

югу, на афганской границе, находится самая южная точка 
СССР -тридцать пять градусов и тридцать восемь минут 

северной широты. Это Африка, Алжиру соответствует. 

А самая северная точка известна - Северный полюс. Ис

следованию воздушных течений Арктики вплоть до полю

са придается особое значение, так как с этим связан ряд 

важнейших арктических проблем, дальнейшее освоение 
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Великого Северного морского пути, трансарктическая 

воздушная связь с Северной Америкой и прочее и прочее. 

Задача нелегкая. Нам придется долететь до полюса и без 

посадки, найдя обратное течение, вернуться на юг. Я уж 

слыхал, что товарищ Ханмурадов энтузиаст безмоторного 

летания. Но боюсь, что на Северном полюсе без винтовой 

тяги нам не обойтись. Ведь так мы можем попасть в такой 

«ветроворот», что нас либо об лед разобьет, либо снесет 

куда-нибудь в Исландию или к каким-нибудь островам 

Патрика ... Я уж старухе своей не говорил об этом. Назвал
ся груздем - полезай в кузов ... 

- Товарищи! А где радиорубка? - послышался жен

ский голос из коридора. Сузи открьш дверь и столкнулся с 

молодой девушкой. 

- Ты мне чуть лампы не разбил! - сказала девушка. -
Где же радиорубка, Сузи? 

- В конце коридора, рядом с капитанской рубкой, но

мер два, - ответил Сузи и, обратившись к выглядывавше

му из каюты Власова Ханмурадову, сказал: - Ну вот, те

перь ты знаешь всех участников полета. Это наша радист

ка товарищ Женя Лаврова. - Девушка на ходу кивнула 

Ханмурадову головой и поспешила к радиорубке. 

- Всего пять человек. Почему так мало? - спросил 

Ханмурадов. 

- Мы отправляемся в длительное путешествие. Неде

лями мы будем лететь без спуска. Нам надо иметь боль

шой запас продовольствия, воды. Поэтому экипаж огра

ничен до минимума, - ответил Власов. 

В каюту, запыхавшись, вбежал Шкляр. 

- Ну, У нас все готово, Буся, - сказал Власов. - Хоть 

сейчас лететь. 

- у меня тоже готово, - ответил он. - Последний 

шов сварен. Ночью продувка, а завтра утром можно под

вести и гондолу, при крепить - и кончено. 

- Всякий конец есть вместе с тем и начало! - сказал 
Власов. 
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* * * 
... Утро пришло из-за афганских гор. Солнце поднялось 

над горными хребтами и заглянуло в долину. 

Но любопытные люди опередили солнце. Они уже 

стояли плотной толпой возле огромного дирижабля. 

Стальная волнистая оболочка «Альфы», покрытая слоем 

алюминия, ослепительно вспыхнула в лучах восходящего 

солнца. 

Пограничный поселок Кушка обезлюдел. Мужчины и 

женщины, старики и дети, а вслед за детьми и собаки 

пришли посмотреть на невиданное зрелище. Весть раз

неслась и по соседним кишлакам. Сновали автомобили. 

Вытянув длинные шеи, ревели верблюды. Изумленные 

ослы садились на задние ноги, поднимали уши вверх и 

неистово ревели. Дирижабль стоял прямо на земле. Его 

гондола удерживаласъ якорями, но в них не было надоб

ности: утро тихое, безветренное. 

Стоящие в первых рядах заглядывают в толстые стекла 

иллюминаторов. Их семнадцать. 

Семнадцать иллюминаторов - семнадцать кабин. Но 

экипаж состоит всего из пяти человек: капитана Сузи, его 

помощника Ханмурадова, инженера-механика Шкляра, 

аэролога Власова и радистки Лавровой. 

Приготовления окончены. Сузи открывает иллюмина

тор капитанской рубки, машет белой фуражкой и кричит 

в толпу: 

- «Альфа» идет в первый рейс безмоторного плавания: 

Кушка - Северный полюс - Ташкент! 

Крики, рукоплескания, звуки оркестра. Иллюминатор 

закрывается. 

- Снимаемся! - говорит Сузи в микрофон. 

- Снимаемся! - вторят репродукторы во всех ка-

бинах. 

Борис Михайлович Шкляр - Буся, как его зовут, -
самый малорослый и легковесный из всего экипажа: 

вес - 45 килограммов, рост - 145 сантиметров - разо-
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гревает газ, поворачивает рычаг. Электролебедка подни

мает якоря. 

«Альфа» плавно взлетает вверх почти по отвесу. 

Радистка Лаврова передает в эфир: 

- Говорит «Альфа». Взлет в пять часов девять минут. 

Ветер - ноль. Небо безоблачно ... 
- Счастливого пути! - отвечает ташкентская радио

станция. - Ленинград, Москва, Харьков шлют приветст

вия «Альфе». 

Ханмурадов стоит рядом с Сузи, поглядывает то на 

альтиметр, то в иллюминатор, на уходящую вниз землю. 

В отлете всегда есть что-то волнующее. «Нет, это не 

страх за свою судьбу, - думает Ханмурадов. - Скорее это 

похоже на то чувство, которое охватывает зрителя, когда 

поднимается занавес в театре. Сейчас начнется пьеса. Ка
кова она будет?.» 

Ханмурадов наклоняется к окну. Толпа еще видна. Ты

сячи завистливых глаз смотрят на «Альфу». Ханмурадов 

смеется и говорит: 

- Если бы они могли быть на нашем месте! 

- А ты еще колебался, лететь ли тебе! - отвечает Сузи, 

не отрываясь от альтиметра. 

- С какой скоростью поднимаемся? Какова подъем
ная сила газа? - тоненьким голоском через дверь спра

шивает Буся. 

- Высота - три тысячи пятьсот метров, - отвечает 
Сузи, - наполнение ... - и не договорил: яркие лучи 
солнца ударяют в глаза. Сузи щурится и отдает в микро

фон новый приказ: - Надеть очки! 
До стратосферы далеко. Но в солнечном спектре ста

новится все больше ультрафиолетовых лучей, вредных 

для глаз. Все надевают дымчатые очки. Словно туча по

крьmа солнце. Небо кажется пепельно-серым. 

Наружная температура понижается, но в гондоле теп
ло. Сузи определяет направление. «Альфу» относит на юг, 
к Афганистану. Надо искать воздушную реку, которая бы 
текла на север. Солнце нагрело газ. Оболочка округли-
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лась, но не до предела. Надо сильнее подогреть газ. Сузи 

отдает приказ. Буся включает мотор и пускает струю горя

чего газа в трубы, проходящие внутри оболочки. Оболоч
ка предельно раздувается. Ребристые складки расходятся. 

«Альфа» быстро Идет вверх. Альтиметр показывает 7 ты
сяч метров. Южное направление сменяется юго-восточ
ным. Это уже лучше. Высота - 7.500. Направление поле
та - восточное. Ханмурадов смотрит в подзорную трубу. 

Внизу вьется серебристая ниточка реки Мургаб. Ее пере

секает волосок железнодорожного пути Мерв-Кушка. 

- Высота - вос.емь тысяч метров, - сообщает Сузи. -
По-видимому, мы достигли потолка ... Нет, еще повыша
ется ... восемь тысяч двести ... Восемь тысяч пятьсот ... 
Дальше не тянет! А попутного ветра все нет. Идем на вос

ток. ПРИдется опуститься ниже. Буся, охлади газ! 

- Есть! - отвечает Шкляр и пускает в ход холодиль

ники. Через иллюминатор видно, как худеют бока «Аль

фы». «Альфа» быстро Идет на снижение. 

- Подождите снижаться! - слышится из телефонного 

рупора сердитый голос Власова. - Я наблюдаю космиче

ские лучи! Ну вот, все пропало! Ах, чтоб вас! 

Через минуту Власов показывается на пороге капитан
ской рубки. 

- Интереснейшее явление из-за вас упустил. Не ус

пеете на Северный полюс по расписанию прилететь? На 

пять минут опоздаете? 

- Я думаю, в космических лучах недостатка не бу

дет, - отвечает Сузи. 

Власов безнадежно машет рукой и усаживается в при
винченное к полу кресло. Помолчав, вздохнул. 

- Часа четыре, как мы землю оставили. Пора бы и зав
тракать. 

- Стоп! - крикнул Сузи в микрофон. 

Капитан отдал распоряжение Бусе, чтобы тот прекра

тил охлаждение газа в оболочке. 

- Мы нашли северо-восточное направление, - сказал 

Сузи, - на этот курс можно лечь. Вот удобство свободно-
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го полета. Никаких рулей закреплять не надо ... «(Плыви, 
мой челн, по воле волн!» - Сузи посмотрел на анемо

метр. - Скорость ветра десять метров в секунду. По шка

ле Бофорта - сильный ветер. А мы совершенно не заме

чаем этого. Ленты на внешней оболочке дирижабля возле 

иллюминатора висят неподвижно ... 
- Так оно и должно быть! - заметил Власов и подмиг

нул глазом. - На идущем пароходе нелегко определить 

быстроту движения воды и парохода. А определить ско

рость воздушного течения, находясь в свободно летящем 

воздушном корабле, еще труднее. Тут обычно анемомет

ры не помогают. 

И аэролог, забыв о том, что ему помешали наблюдать 

космические лучи, что он голоден, с увлечением начал го

ворить о своем движущемся анемометре. Власов приду

мал такой аппарат. На верхней продольной полосе дири

жабля длиною в 90 метров была сооружена горизонталь
ная однорельсовая дорожка, на которой установлена 

тележка с анемометром. При измерении силы ветра те

лежка двигалась с заданной скоростью в направлении, 

противоположном движению дирижабля, а следователь

но, и ветра. Чем сильнее бьш ветер, тем большее давление 

оказывал он на движущийся аппарат. Быстрота ветра оп

ределялась несложным расчетом. Быстрота движения 

«Альфы» в отношении земли сверялась акселерометром и 

измерением углов на земной поверхности. 

- Теперь можно и пообедать! - сказал Сузи. - Меха

нические сторожа предупредят нас, если случится что-ни

будь неожиданное. - Наклонившись к микрофону, капи

тан сказал радистке: - Женя! Передай земле: «(Идем норд

ост, скорость - тридцать шесть километров в час», - и 

отправляйся в кают-компанию. 

Через несколько минут все уже собрались в кают-ком

пании. Она бьша слишком велика для экипажа в пять че

ловек. Ее площадь равнялась двадцати метрам, за длин

ным столом стояло семнадцать стульев. «(Альфа» была 

рассчитана на подъем такого числа людей. 
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Ханмурадов быстро вскрывал консервные банки. Буся 

притащил из кухни кипящий электрический чайник. Лав

рова расставляла приборы, резала белый хлеб. 

- Ну, товарищи, - сказал Ханмурадов, - наедайтесь в 

последний раз «земным» свежим хлебом. Завтра перейдем 

на галеты, сухари, печенье. 

Первый обед прошел оживленно. Ханмурадов, Сузи и 

Власов спорили о режиме полета. Власов настаивал на 

том, что необходимо искать северное направление на пре

дельной потолочной высоте. Сузи возражал. 

- Не хотите ли вы взобраться поближе к космическим 

луч~м? - с улыбкой спросил Сузи. - За несколько часов 

полета мы уже убедились, насколько теоретические пред

положения расходятся с практикой. Юго-западное тече

ние ветра, северо-восточное направление полета оказа

лись в гораздо более низких слоях, чем предполагалось, а 

на потолке «Альфу» несло к югу вопреки научным пред

сказаниям. Правда, на высоте километров шестидесяти 

легкие облачные нити растянулись с юга на север. Воз

можно, что там дует хороший южный ветер. Но взобрать

ся на такую высоту сможет разве только стратоплан. А ему 

ветры - одна помеха. 

Власов возражал. Разве ученые оговаривались, не вно

сили в теоретические расчеты поправки на неоднород

ность земной поверхности, трение слоев воздуха и про

чее? Нельзя делать выводов из опыта нескольких часов 

полета. Наша задача не в том, чтобы непременно лететь 

на север, а в том, чтобы найти постоянные воздушные те

чения с юга на север и обратно. Постоянство же растет с 

высотой. 

- Мне не нравится в нашем режиме другое, - сказал 

Ханмурадов. - Тридцать шесть километров в час - чере

пашья скорость. Я уверен, что в воздушном океане име

ются течения нужного нам направления гораздо большей 

скорости. Здесь есть, наверное, реки с ураганной быстро

той течения. Сто - сто пятьдесят километров в час - вот 
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это скорость! Я предлагаю еще поискать по вертикали то, 

что нам нужно. 

- Течение, которое сейчас несет нас на северо-восток, 

по всей вероятности, совсем не постоянная воздушная ре

ка, а местное или временное передвижение воздуха. Быть 

может, к ночи эта река потечет вспять. Только на боль

шой высоте можно ручаться за то, что мы имеем дело с 

постоянным потоком воздуха от экватора к полюсам, -
продолжал настаивать Власов. 

- Потечет или не потечет вспять река, которая сейчас 

несет нас на своих воздушных волнах, в этом мы также 

должны убедиться на опыте, - возражал Сузи. - Пока 
фактом остается то, что мы нашли воздушное течение, 

которое направлено от Кушки на Новосибирск. Эго чрез

вычайно важная воздушная трасса. Если нам удастся уста

новить, что мы имеем на достигнутой высоте устойчивое 

воздушное течение, своего рода воздушный Турксиб, ме

стные пассаты, то это может иметь огромное экономиче

ское значение для безмоторного воздушного транспорта. 

И нелепо бьmо бы бросать эту найденную трассу неиссле

дованноЙ ... - Сузи помолчал. - В конце концов научным 

начальником экспедиции являетесь вы, товарищ Власов. 

Я только «шофер». Куда прикажете, туда и поведу! 

- Я помирю вас, - сказал Буся. - Будем держаться 

настоящего курса до ночи. Если после заката солнца на

правление не изменится, идем этим курсом и дальше. Ес

ли «река потечет вспять», начнем поиски другой реки! 

- Называется, поймал на слове! - рассмеялся Вла

сов. - Ладно. Пусть будет по-вашему. Ждем ночи. 

После обеда Сузи отправился в капитанскую рубку. 

Остальные разбрелись по каютам. 
ПЛощадь пола в каютах - около двух метров, высота -

три метра. Просторная постель бьmа подвешена над голо

вой. Внизу оставалось достаточно места для небольшого 

стола и двух кресел. На столе - электрическая лампа под 

шелковым абажуром. Иллюминатор мог закрываться 

плотной занавеской. Около двери - умывальник с холод-
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ной и горячей водой. Для свободного движения остава

лось не слишком много места. Но при желании люди мог

ли ходить для моциона по застекленной веранде, которая 

шла вдоль всей гондолы, и по площадке, которая шла 

вдоль поверхности оболочки дирижабля рядом с рельсо

вым путем движущегося анемометра. При небольших вы

сотах подъема на эту площадку можно было выходить и 

без теплого костюма и кислородной маски. 

Все управление бьmо настолько автоматизировано, что 

люди вполне могли положиться на «механических слуг,). 

Оставалось лишь следить за регистрирующими аппарата

ми. Самопишущие приборы неустанно писали историю 

полета, отмечая время, высоту, скорость, состав воздуха, 

электрические свойства атмосферы - все, что может ин

тересовать аэролога, аэронавигатора, физика. 

. Электрифицированные кухни, ванна, прачечная упро
щали хозяйственное и гигиеническое обслуживание. 

Чтобы не брать слишком много кислородных баллонов 

для дыхания на больших высотах, бьm устроен особый ап

парат. При помощи вентилятора внешний воздух втяги

вался в камеру, кислород отделялся от азота и других га

зов и в сгущенном виде поступал в баллоны, азот выбра

сывался обратно в атмосферу вместе с аргоном, гелием, 

водородом, геокоронием. Водяные пары конденсирова

лись. За их счет пополнялся самый дефицитный про

дукт - вода. Энергию для динамомашины давали аккуму

ляторы. 

Ханмурадов вынимал из портфеля и раскладывал на 

столе книги, бумаги. 

- Ханмурадов, иди ко мне! - послышался голос Су

зи. - Подежурь, мне надо передать несколько радио

грамм! - сказал Сузи, когда Ханмурадов вошел в капи

танскую рубку. 

Ханмурадов утвердительно кивнул головой. Сузи ушел. 

Ханмурадов остался стоять посреди каюты. Рассеянно по

смотрел в большой иллюминатор в передней стене и 
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вскрикнул - «вва!» - до того необычна бьmа картина, ко

торую он увидел. 

«Альфа» шла в полосе перистых облаков. Заходящее 

солнце окрасило облака в розовый цвет. Облака сверху, 

облака с боков, облака снизу ... Закон перспективы созда
вал из этих случайно разбросанных облаков подобие ги

гантского туннеля, в центре которого двигался дири

жабль, бросая тень на правую верхнюю часть облачной 

стенки. Никогда еще Ханмурадов не ощущал пространст

ва с такой почти физической осязаемостью. 

Все стояли молча, неподвижно, почти подавленные. 

Воздушно-облачный туннель словно бьm создан из огнен

но-светящегося газа. Огненные языки, клубки, нити не

уловимо, неустанно меняли формы. Низ туннеля начал 
гаснуть. Огненно-палевый цвет незаметно переходил в 

розовый, сиреневый, синий ... 
- Цветовая симфония! - тихо сказал Власов, словно 

боясь спугнуть своим голосом химерических птиц. Мото

ры не работали. Тишина была изумительная. Слова Вла

сова прозвучали глухо, как из-за стены. Тишина словно 

поглотила звуки человеческого голоса. И снова пауза ... 
- На земле солнце уже зашло, - тоненьким голоском 

проговорил Буся. И снова молчание. 

Солнце коснулось горизонта и начало медленно погру

жаться. Последний луч - зеленый луч! - редкое атмосфе

рическое явление, и нет больше солнца. 

Пери стые облака высоко над «Альфой» еще пламенели 

несколько минут и погасли ... 
- Финита ля комедиа! - сказал уже обычным своим 

голосом Власов. 

Лампа ярко освещала каюту. Власов ходил три шага 

вперед, три назад, морщился, тер грудь и говорил: 

- Ну, кто был прав? А? Я сейчас проверял записи. 
И что же? «Альфа» шла все медленнее. 

Власов зевнул. 

- Пойду приму лекарства да прилягу, пока астма не 

разыгралась ... Э-хе-хе! - Он ушел покряхтывая. 
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- и 'в самом деле, лучше бы он сидел в своем Пав
ловске, .:..... сказал Ханмурадов. - Расхворается - возись с 
ним! : 

- Власов - один из лучших наших аэрологов, - отве

тил Сузи: - Он не совсем здоров, и ему, конечно, нелегко 

дается Takoe путешествие. Но ты думаешь, он усидел бы в 
Павловске? В нем все время борется «бренное тело~>, ко
торое просит покоя, с неугомонным духом ученого. Вот 

он раскряхтелся, о лекарствах, кровати заговорил. А ты 

думаешь, будет он лекарства принимать, ложиться в по

стель? Я уверен, что всю ночь с камерой просидит. Будет 

следить за ночной радиацией. - Сузи зевнул. - Ты-то 

сам хочешь спать? 

- Н-нет ... - ответил Ханмурадов и подавил зевоту. 

- Нам надо установить вахты. Если ты не устал, то ос-
тавайся на вахте до восхода солнца. Следи за курсом, вы

сотой, скоростью. Случится что - звони. Мотор работает. 

Буся тоже может спать до утра. 

- Хорошо. Доброй ночи, - ответил Ханмурадов. 

- Доброй ночи, - ответил Сузи и ушел. 

Ханмурадов остался один. 

Он погасил лампу и посмотрел в иллюминатор. В этой 
каюте бьmо три окна - на носу и с боков. В переднем ил

люминаторе виднелись звезды. Вот и Полярная звезда ... 
Найти бы такое течение, чтобы идти прямо на Поляр
ную! .. Ханмурадов посмотрел в правый иллюминатор. 
Внизу, словно зацепившись за облачную пряжу, сверкал 

желтый месяц. 

Чтобы отогнать сон, Ханмурадов затянул песню. Пол

тона, полтора тона, полтона вниз, фермато.. . Полтона, 
полтора тона, полтона вверх, фермато ... Два тона, полто
на вниз, фермато ... Восточный мотив. 

Вошел Буся. 

- Что в темноте воешь? 

- А ты почему не спишь? - спросил Ханмурадов. 

- Не спится, - коротко ответил Буся, щуря сквозь 

стекла очков глаза. 
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Ханмурадов зажег лампу. 

- Спать надо, - наставительно сказал Ханмурадов. -
С восходом солнца у нас начнется большая работа. Воз
душную реку искать будем, которая на север течет. Течет! 

Над головой где-то течет, а поймай ее! В океане теплые 
течения - Гольфстримы разные, хоть по цвету воды отли

чишь. А тут ничего не видать! - Ханмурадов зашагал по 

комнате. 

Дверь с треском раскрылась, и на пороге появился 

Власов. Он бьш возбужден. Глаза его засверкали. 

- Сузи, где Сузи? - воскликнул он. 

- Спать пошел, - ответил Ханмурадов. - Вы еще не 
ложились, товарищ Власов? 

- Изумительная штука! Вот так пляска космических 

лучей! .. - И он вновь быстро вышел. 

С первыми лучами солнца в капитанскую рубку вошел 

Сузи. Он приказал остановить моторы - больше не нуж
но бьшо подогревать газ: солнце прогрело оболочку. «Аль

фа» быстро шла вверх. Потолок вчерашнего дня бьш 
превзойден, а «Альфа» все поднималась. Вертикальное 

воздушное течение - «воздушный гейзер» - выносило 

дирижабль в верхние слои тропосферы. Сузи внимательно 

следил за инструментами. Некоторое время направление 

полета не менялось. И вдруг на огромной высоте «Альфу» 

быстро понесло в северо-восточном направлении. Ханму
радов, несмотря на усталость, не уходил спать. Неужели 

они нашли, наконец, ту реку, которую искали? Река! Едва 

ли это течение можно назвать рекой. Если «Альфа» дейст

вительно попала в слой, где горячие экваториальные токи 

несутся к северу, то это уже не река - это целый воздуш

ный Гольфстрим, который должен низвергаться с заоб

лачных высот на ледяные северо-полярные пространства 

гигантским водопадом. 

- Власов, вы спите? 

- Нет! - послышался сердитый голос Власова. 

Через минуту он вышел, хмурый, кислый, с красными 
глазами, небритыЙ. 
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- и черт меня дернул ... - начал он и не договорил, 

скользнув взглядом по аппаратам. - Ого! - ВОСКЛИК

нул Власов уже совершенно иным тоном. - Скорость сто 

тридцать километров в час. Ураганная скорость! Направ

ление полета на северо-восток. То, что мы искали! Эври

ка! - И тут же, вновь нахмурившись, он прибавил: - Ра
но еше радоваться. Воздушная стихия коварная штука. 

Посмотрим, что дальше будет ... Совсем валюсь от устало
сти. Пойти, что ли, поспать часок ... У меня-то ноченька 
была! Приходите посмотреть на мою камеру. Вы не толь

ко увидите, но и услышите космическую радиацию. Уви

дите вспышки на экране, услышите, как электроны и 

нейтроны, прилетевшие из неведомых глубин неба, бара

банят, словно град по железной крыше, в пластинку мик

рофона. Ах ... - Он зевнул и замотал головой. - Привык к 
своей кровати! А тут лезь на эти полати! - Он ушел. 

А через четверть часа, облачившись в скафандр, он уже 

поднимался на верхнюю площадку, держа в руке, как 

гроздь гигантского винограда, шары-зонды с самопишу

щими приборами. Он ВЫПУСТИЛ шары и долго смотрел, 

как они, быстро уменьшаясь, летят в синеву неба, потом 

спустился в радиорубку и начал беседовать по радио СО 

своими научными сотрудниками в Слуцке. Он горячился, 

волновался, хвалил и журил своих помощников. И бо

лезнь и бессонная ночь были забыть!. .. 
Солнце заливало коридор гондолы. Внизу клубились 

тучи. Днем, вероятно, будет гроза. Но «Альфа» выше 

гроз! .. 
Ханмурадов побрел в свою каюту, разделся, лег на кой

ку и уснул глубоким сном. Проснулся он только в полдень 

от звонка, созывавшего в кают-компанию. 

Там он узнал хорошие новости. «Альфа» продолжала 

лететь все в том же направлении и с такой же скоростью. 

Лаврова к завтраку не вышла: она передавала срочные ра

диограммы на землю. 

- Теперь только бы нам не потерять нашей реки с на-· 

ступлением ночи, когда оболочка остынет, - волновался 

328 



________________ ~ВОзДУШНЫЙ ХОРАВЛЬ 

Власов. - Надо принять все меры, чтобы удержать «Аль

фу» на этой высоте! 

В час, когда по многолетней привычке Власов ложил
ся в своем Павловске спать, он вновь разворчался, жа

ловался на грудь, но так и не ложился. Он не открывал 

глаз от альтиметра, барографа, термометра, поднимал 

шум и крик, когда «Альфа» снижал ась хоть на несколько 

метров, потрясал кулаками над Бусей, когда он возился у 

регуляторов. Не доверяя аппаратам, надевал кислородную 

маску и бежал в легком костюме на крышу «Альфы» к 

движущемуся анемометру. Ханмурадов на ходу перехва

тывал Власова и силой заставлял надеть тужурку, шапку и 

перчатки: Ханмурадов начинал уже любить этого чудака 

ученого. 

- Брось! Оставь! Не до тебя! - отбивался Власов. Но 
Ханмурадов не отпускал его, пока тот не сдавался и не 

одевался теплее. 

«Завтра можно отправить на землю радиограмму о том, 

что «Альфе» удалось найти воздушное течение, которое 

составляло цель экспедиции. Задача наполовину решена. 

Или подождать еще сутки?. - подумал Сузи. - «Воздуш

ная стихия - коварная», - вспомнились слова Власо

ва. - Да, пожалуй, самая коварная. Гораздо коварней 

водной. В конпе конпов пусть решает сам Власов, когда 
отправить радиограмму. Он научный начальник экспеди

пии!» 

Утро нового дня началось, как обычно. «Альфа», подо

греваемая солнпем, поднялась выше и шла неизменным 

курсом. К четырем часам дня оболочка раздулась пре

дельно. В мягких дирижаблях пришлось бы выпустить, то 

есть потерять, часть газа во избежание разрывов оболоч

ки. На «Альфе» холодильники регулировали температуру 

газа, и дирижабль, не теряя ни высоты, ни газа, продол

жал свой полет. 

Над головою - вечно безоблачное небо. Только самые 
легкие перистые облака поднимались выше «Альфы». 

А внизу в этот день громоздились темные тучи. Воз-
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душный океан! Есть ли что-либо более красивое, более за

хватывающее и ... более изменчивое?. 
Сузи вспоминал «огненный туннель» - эту блистаю

щую лучезарную симфонию, которая вызывала такую 

торжественную радость. 

Как не похоже на эту предзакатную песнь неба то, что 

сейчас видел Сузи! 

Мрачные, сизые, бурые, свинцовые, иссиня-черные 

тучи клубились, пучились, вздымались, барахтались, пе

рекатывались друг через друга. Они казалИСЬ страшно тя
желыми. Битва гигантских слепых амеб. Так, вероятно, 

ворочались, давили друг на друга горы остывавшей маг

мы, когда образовывал ась земная кора ... Так дрались за 
существование рожденные в море гигантские морские 

змеи и ящеры. Страшная, слепая СWIз! Иногда между эти

ми копошащимися существами пробегали, как огненные 

змеи, электрические разряды. Глухо рокотал гром. Рыча

ли разъяренные чудовища. 

Но ведь и тучи и гроза были внизу, они не угрожали 

«(Альфе». 

Бой слепых чудовищ продолжался все с большим 

ожесточением. Верхние клубы туч вдруг начали срывать

ся. Обрывки туч гонялись друг за другом, поднимаясь все 

выше и выше. Нет, им не допрыгнуть до «Альфы»! 

Вошел Власов. 

- Опять грудь болит! К непогоде! - Лицо его было 
озабоченно. - А внизу разыгрывается циклончик! Не хо

тел бы я теперь бьrrь на земле, а еще того больше - в зоне 

этих облаков! Ишь, чертова мельница, как крутит! 

И вдруг случилось то, чего никто не ожидал. 

С западной стороны послышался гул, напоминавший 

гудение гигантского мотора. Гул приближался с молние

носной быстротой. Все произошло в одно мгновение: гул, 

переходящий в пушечную канонаду. Выстрел за выстре

лом следовали так часто, что ухо воспринимало их как 

сплошной рев необычайной силы. Гигантское черное те

ло - «(черная полоса», как уверял позднее Ханмурадов, -
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пролетело над «Альфой) и скрылось за горизонтом на 

востоке. «(Альфа) вдруг завертелась волчком, ринулась 

вниз, перевернулась, легла на бок, пролетела несколько 

кругов по спирали и понеслась в полулежачем положении 

с быстротой смерча. 

Сузи и Власов упали на пол. Их начало катать и бро
сать из стороны в сторону. То они падали на потолок, то 

вновь летели на пол. Вот Сузи бросило лицом на иллюми
натор. Косматые тучи бились у самого стекла. Сузи едва 

успел опереться руками, чтобы не расшибить голову. Но 

прежде чем его лоб коснулся толстого стекла, Сузи уже 

отлетел от иллюминатора и упал на стол с аппаратами. 

Ящик барографа с грохотом покатился на пол. 

Власов лежал на полу и крепко держался за ножку 

стола. 

- Моторы! .. Пропеллер! .. - крикнул аэролог. 

Но капитан едва ли уже слышал его. Сузи ударился го

ловой о потолок, тело его скользнуло в угол между потол

ком и стенкой и осталось лежать, неподвижное, безжиз

ненное. А Власов съехал на нижнюю поверхность крышки 

стола. Оттуда он осторожно высунул голову, держась за 
край стола, перегнулся и крикнул в микрофон: 

- Буся, заводи мотор! Все пропеллеры на полный 

ход! - Но Буся не отзывался. Вероятно, и он лежал без 
сознания. 

«Альфа)) повернулась еще раз. Тело Сузи грузно упало 

на пол возле самого стола. Власов также переместился на 

пол, схватил за ногу Сузи, подтянул его тело к себе, ос

мотрел. Кожа на виске Сузи была рассечена. Правая ще

ка, ухо и подбородок в крови. Власов покачал головой, 

осторожно расстегнул и снял подтяжки и привязал ими 

Сузи к ножке стола. Выслушал грудь. Сердце билось, хотя 

очень медленно и едва слышно. 

«Неужели И их всех перебило? - думал Власов. У него 

болел бок, спина, болела голова, колено на правой ноге 

быстро опухало. - «Альфу) может спасти только тяга 

пропеллеров. Надо во что бы то ни стало запустить мото-

ЗЗl 



______________ ~АЛЕКсАНдр БЕЛЯЕВ 

ры ... » Идти - об этом нечего и думать. Оставалось полз

ти, рискуя вновь оказаться горошиной в погремушке. 

Власов успел ухватиться за дверь каюты Ханмурадова и 

вполз в нее. Каюта была пуста. Пуста и койка. Подушки, 
матрац, одеяло, полотенца, книги, ящики валялись на по

лу. Власов быстро подобрал одеяло, подушку, полотенце. 

Подушку привязал полотенцем к голове. «Сохранить го

лову сейчас - самое важное. Если ударом отшибет созна

ние - все кончено! Быть может, на всей «Альфе» сохра

нился только один человек, не потерявший сознания!» 

Одеяло обернул вокруг торса и завязал вторым полотен

цем. Так. Теперь он бьm защищен от ударов. 

Власов кончил вовремя. «Альфу» вновь начало трепать. 

Она вертелась волчком и одновременно качалась вверх

вниз. Власов уцепился за дверь и ждал подходящего мо

мента, чтобы скатиться к моторной рубке, как кегельбан

ный шар. 

Есть! Покатился. Не докатился и пополз на стену. Уце

пился за дверь каюты. Снова вниз, к моторам: Стреми
тельное обратное падение до самого «дна» коридора и 

столь же стремительное возвращение к моторной каюте 

вместе с бездыханным Бусей. 

Удача! Они так вдвоем и влетели в машинное отделе
ние. Только бы не вьmететь обратно. Власов развязывает 

полотенце и этим полотенцем привязывает Бусю к оград

ке возле мотора. «Еще один пристроен!» 

Запустить мотор! Черт возьми! Если бы Власов знал, 

как это делается! .. Ухватившись за оградку возле мотора, 
он сидел и размышлял, пытаясь «логически» объяснить 

назначение частей. Положим, несколько раз он присутст

вовал при том, как Буся запускает мотор. Надо вспом

нить ... «Как бы только не наделать еще б6льших бед ... Ко
нечно, я знаю устройство мотора, но принцип - одно, а 

практика - другое ... Если, скажем, так ... Но раньше надо 
дать горючее ... » 

Ханмурадов крепко спал, когда началась авария. Его 

несколько раз кинуло к потолку, прежде чем он проснул-
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ся и понял, что случилось. Вскочил на кровать. Больно 

стукнулся теменем о потолок. Снова лег и начал обдумы -
вать положение. Конечно, надо немедленно бежать в ка

питанскую рубку! 

И Ханмурадов, соскочив с кровати, ступил шаг к две

ри, упал и начал измерять своим телом пространство в 

трех измерениях. Он был силен, ловок, сообразителен и 

через минуту уже приспособился к неОЖИданным бро

скам, научился использовать их направление. Выбрался в 

КОРИдор и, цепляясь, прыгая, катаясь от двери к двери, 

направился к капитанской рубке. Возле радиорубки он 

задержался. Лаврова! Что с ней? Быть может, она убита, 

тяжело ранена?. Он приоткрыл дверь радиорубки и бом

бой подлетел к рабочему креслу радистки. 

Лавровой посчастливилось больше других. В момент 

аварии она работала, СИдя в кресле. При первом же толчке 

радистка успела ухватиться за подлокотники кресла и в 

паузах между толчками пристегнула себя ремнями. 

Правда, и ее положение было не легким. Минутами ей 

приходилось висеть вниз головой, когда «Альфа» перево

рачивалась вверх дном. Но Лаврову не трепало, не било, 

не бросало. Она была целехонька. И умудрялась даже по

сьmать на землю радиограммы, сообщая о том, что проис

ходит с «Альфой». 

- Ты жива? Невредима? - радостно вскричал Ханму

радов, цепляясь за кресло. 

- Как видишь! - отвечала Лаврова. - Что произош

ло? Ты не знаешь? 

«Альфу» вновь перевернуло вверх дном. Ханмурадов, 

не выпуская ножек кресла, повис в воздухе. 

- Ничего не знаю. Я спал. Мне надо идти. Мы должны 

победить бурю. Держись, Лаврова! 

Ханмурадов разнял руки и перелетел к двери. 

Лаврова застучала на аппарате. 

Ханмурадов скрылся за дверью. «Альфа» опустилась 

кормой, и ближайшее машинное отделение, которое на-
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ходилось на носу, оказалось почти над головой Ханмура

дова. 

Ханмурадов посмотрел вверх, увидел голову Власова. 

- Жив? - крикнул ему Ханмурадов. 

- Прыгай сюда, когда «Альфа) перевернется. Я не мо-

гу завести мотор! - в свою очередь, крикнул Власов. 

- Ожидать некогда. Там есть веревка. Привяжите ее к 

чему-нибудь и спустите конец! - вновь крикнул Ханму

радов. 

Власов не без труда нашел, закрепил и спустил ве

ревку. 

Ханмурадов ухватился за конец и начал карабкаться с 

кошачьей быстротой. Но натяжение веревки вдруг начало 

ослабевать. Она складывалась петлями. «Альфа) переки

нулась на нос, и Ханмурадов свалился на голову Власова. 

* * * 
Мотор отказывался работать, захлебывался. Хан мура

Дов подполз к иллюминатору и заглянул в стекло. 

- Этот мотор нам не поможет. Пропеллер сломан, -
сказал он. - Придется пробраться в кормовой мотор. Но 
едва ли он будет работать при такой качке, - сказал Хан

мурадов. 

- Дело дрянь, - отозвался Власов. - Мы во власти 

циклона. Не циклон, а настоящий смерч. Нас несет с бе

шеной скоростью. 

- Но как мы попали в циклон? 

- Теперь нам надо подумать о том, как выбраться из 

него и прежде всего как помочь нашим раненым. Ви

дишь, Буся до сих пор не приходит в себя. 

-АСузи? 

- Тоже лежит без памяти, привязанный к столу в сво-

ей рубке. 

- Попали в переплет! - тряхнул головой Ханмурадов. 

- Ну что ж, лезем в кормовой отсек гондолы! .. 
Кормовой мотор удалось завести. Но выйти из цикло-
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нического течения с помощью одного пропеллера не уда

валось. К счастью, положение скоро изменилось к лучше

му. Так как центр тяжести всей системы находился внизу, 

то «Альфа» повернулась гондолой вниз, как только ее пе

рестало вертеть. Но она продолжала нестись вместе с ци

клоном в восточном или юго-восточном направлении. 

Власов объяснил Ханмурадову эту перемену. Он вынул 

записную книжку и набросал чертеж. 

- В циклоне частицы воздуха двигаются как бы по 

ВИНТОВОЙ линии. Нас трепало, пока мы не вышли из этого 
«винта». Теперь нас несет по линии вот этой стрелки. 

- А скорость какова? 

- Бывают циклоны, которые движутся со скоростью 

всего сто пятьдесят-двести километров в сутки. А быва

ют и такие, что пробегают в сутки и две тысячи километ

ров. В такой циклон яам, вероятно, и посчастливилось 

попасть. Ну, однако, об этом мы еще поговорим. Теперь 

нам надо о другом подумать. Иди приведи в чувство Сузи, 

а я Бусю на свое попечение возьму. Надо их уложить на 

койки и привязать. Пока мы не расстались с циклоном, с 

нами могут случиться еще всякие неприятные неожидан

ности ... 
Печальное зрелище представлял собой экипаж «Аль

фы». Сузи ходил С забинтованной головой. Буся прихра

мывал, Ханмурадов жаловался на боль в боку. Власов со

всем расклеился. Он даже пожелтел и вспоминал о своем 

тихом, милом Павловске, уютном кабинете, метеорологи
ческой обсерватории, послушных шарах-зондах, «кото

рые без всяких хлопот и без риска для человека добывают 

нам сведения о верхних слоях атмосферы». И если бы не 

дрозофилы, он совсем затосковал бы. Власов взял с собою 

в полет мух-дрозофил, чтобы наблюдать, как влияют кос

мические лучи на мутацию. 

- Это очень важно. Мы все больше овладеваем стра
тосферой, - говорил он. - Мы еще совсем не знаем, как 

влияют космические лучи на организм человека. Дрозо

филы - очень тонкий «реактив» на лучистую энергию. 
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Если количество летательных (смертельных) генов, воз

никающих у дрозофил под влиянием космических лучей, 

не увеличится, значит, и для человека эти лучи не пред

ставляют опасности. 

В сущности говоря, - продолжал он объяснять Лав

ровой, которая заинтересовалась его дрозофилами, - аб

солютно вредных физических факторов, как и химиче

ских веществ, нет. Все дело в количестве. Тяжелая вода 

смертоносна в большой пропорции и стимулирует разви

тие организмов, будучи примешана к обычной воде в ма

лых дозах. Так и с космическими лучами. Ведь под их дей

ствием находятся все растения и живые существа на зем

ле. ·Биология только недоучитывала этого фактора. Кто 

знает, быть может, вся эволюция видов произошла и про

исходит под действием этой космической лучистой энер

гии. Жаль только, что «Альфа» не летит в стратосфере, в 

лучшем случае она поднимается лишь к ее границам. Но 

все же мы получаем здесь гораздо больше космических 

лучей, чем на земле, и это должно отразиться на дрозофи

лах. 

- А быть может, и на нас самих? - спросила Лаврова. 

- Быть может, и на нас, - ответил Власов. - Как-

хорошо или плохо - мы еще не знаем. Я иногда не прочь 

пофантазировать. Кто знает? Быть может, через несколь
ко десятков лет люди построят в стратосфере этакий ис

кусственный спутник Земли и на нем лабораторию. Под 

влиянием мощных космических излучений начнет проис

ходить сильнейшая мутация у подопытных насекомых и 

животных. «Искусственная эволюция»! Быть может, нам 

удастся создать совершенно невиданные, новые, более 

совершенные формы животных и растений, подвергая их 

действию космических лучей. 

- И, быть может, получим мутацию человека в сверх

человека? 

- А все может быть! Ведь, в сущности говоря, мы толь

ко начинаем проникать в тайники мастерской природы, в 

тайны ее производства! 
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Лаврова задумчиво смотрела сквозь стекло в ящик, где 

весело перелетали и суетились крупные мухи-дрозофилы. 
Они так беззаботны! Они не знают, вероятно, и не чувст

вуют, что незримые потоки лучистой энергии пронизыва

ют их тело и вызывают глубокие изменения в их организа

ции, в их генах - носителях жизненного начала и качест

венных признаков их потомства. 

«А мы, люди?. Все ли мы сознаем это? Все ли мы зна
ем, что ничто, никакое изменение нормальных условий -
не проходит для организма, для нас, безрезультатно?. 

Быть может, у стратосферных пилотов будут исключи

тельно даровитые дети!» 

Размышления Лавровой бьши пр ер ваны голосом Сузи. 

Он звал к себе Власова. Аэролог отправился в капитан

скую рубку. 

Сузи сидел, наклонившись над картой. Бинты закры

вали его голову, лоб и подбородок. Возле Сузи сидел Хан

мурадов и рассеянно глядел в иллюминатор. 

- Ты не слушаешь меня! - строго сказал Сузи сквозь 
сжатые зубы. Бинт мешал ему открыть рот. 

- Нет, я слушаю, - рассеянно ответил Ханмурадов. 

Вошел Власов. Сузи повернул к нему голову и помор
щился - заболела шея. 

- Наша судьба, - начал Сузи, - похожа на судьбу Ко

лумба. Он шел открывать морской путь в Индию, а от
крыл Америку. Мы, вместо того чтобы «открыть» Север

ный полюс, «открьши» пустыню Гоби. 

- Разве она бьша закрыта? - сострил Власов, вспоми

ная Маяковского, который хотел «закрыть Америку, что
бы открыть ее вновь». 

- К сожалению, и полюс и Гоби открыты и никто их 
не закрывал, - улыбнулся углом губ Сузи. - А факт все

таки тот, что нас занесло в пустыню Гоби. Я сейчас само

определился. Долгота - сто пять, широта - сорок пять 

градусов. 

Власов рассмеялся. 

- Неплохие результаты! - воскликнул он. - Мы на-
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ходимся, значит, примерно только километров на триста 

севернее Ташкента. 

- Зато на восток нас отнесло тысячи на две километ

ров! - сказал Ханмурадов. 

Он встал, подошел к иллюминатору и посмотрел вниз. 

«Альфа» летела на высоте всего шестисот метров. Ее тем

но-синяя длинная тень медленно ползла по желто-серым 

пескам пустыни. Что за уньmый вид! Ни деревца, ни кус

тика, ни животных, ни человеческого жилья. Пески, пес

ки, пески, раскаленные жгучими лучами солнца. Воздуш

ный столб, который, пожалуй, может поднять своим мо

гучим восходящим током планер с места. Весь день от 

пустынь идет вверх этот горячий ток воздуха. Какая бла

годать для орлов! 

Вот он, «птичий царь», парит, распластав неподвиж

но крылья, невдалеке от «Альфы». Ханмурадов видит да

же, как орел время от времени поворачивает голову к 

«Альфе». Дирижабль раздражает воздушного хишника. 

Налетит ли он, как налетел час назад один орел на «Аль

фу»? Хорошо, что оболочка дирижабля металлическая. 

Мягкому дирижаблю достал ось бы от острого орлиного 

клюва и когтей! 

Орел неподвижно парит в воздухе и зорко смотрит 

вниз. Что он там заметил? Какая добыча может быть здесь 

для орла? Едва ли в этой пустыне живут даже тушканчи

ки, суслики. Может быть, змеи, ящерицы ... 
Ханмурадов шарит глазами по песчаной равнине. Что 

могло заинтересовать орла? 

- Вот, прочти радиотелеграммы. Эта от Осоавиахима, 

эта от секретаря Ташкентского обкома - ответы на наши 

донесения. - Сузи протягивает две бумажки, написанные 
рукой Лавровой. - Ответ на наши сообщения об аварии. 

Радуются, что все мы живы, выражают твердую надежду 

на то, что мы найдем так неожиданно утерянную воздуш

ную реку. 

- Это все отлично, - говорит Власов. - Но мне гораз

до интереснее бьmо бы знать, какой метеор, болид или чу-
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ДОВИЩНЫЙ снаряд «контузил» нас, вывел из курса и бро

сил в объятия циклона. 

Сузи усмехается. 

- Об этом говорит третья, только что полученная теле

грамма. ТЫ знаешь о постройке ракетного дирижабля, ко

ТОРЫЙ должен бьm лететь со скоростью двух - трех тысяч 
километров в час? Так вот, его построили досрочно и пус
тили в опытный полет. Он-то и был тем «метеором», ко

торый наделал нам бед. Капитан стратосферного ракетно

го дирижабля товарищ Нипковский шлет нам свои изви

нения, огорчения и прочее. Наша радиограмма об 

изменении курса, оказывается, не бьmа принята из-за ат

мосферных разрядов. И Нипковский полагал, что мы на

ходимся севернее и в более низких слоях. Его «Ураган» 

только набирал высоту, пробираясь к стратосфере. Хоро

шо еще, что «Ураган» не угодил в «Альфу». Недурная по

лучилась бы картина столкновения «космических теш>! 

Появился второй орел, третий ... Почуяли какую-то до
бычу. 

- Нам надо немедленно начать подъем в поисках на
шей реки. Я уже приказал Лавровой отправить радиограм

му о том, что мы поднимаемся, - продолжал Сузи. И, по

вернув с гримасой боли голову к рупору, он крикнул: -
Буся! Останови холодильники! Мы поднимаемся. 

- Смотрите! Смотрите! - вдруг крикнул Ханмура

дов. - В пустыне человек! 

- Ну и что же? Какое нам дело до человека в пусты
не? - ответил Сузи. - Буся! Да куда же он запропастился? 

- Рядом с ним еще кто-то ... не разберу. Человек машет 
белым флагом! Он призывает на помощь! 

Власов и Сузи подошли к иллюминатору. Ханмурадов 

показал, где находились люди, затем схватил бинокль. 

- Он машет нам! Он зовет нас на помощь! - продол
жал Ханмурадов. - Рядом с ним прыгает полуголый 

мальчик и машет платком или тряпкой. Палатка, не

сколько ящиков ... Два верблюжьих трупа ... 
Бинокль начал переходить из рук в руки. 
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- Быть может, остатки научной экспедиции? - сказал 
Власов, кладя бинокль на стол. - Как быть? - И Власов 

пытливо посмотрел на Сузи. 

Капитан подумал минугу и ответил: 

- Возня с этими людьми задержит нас. Но мы не мо

жем изменять традиции нашего воздушного и морского 

флота - приходить на помощь пострадавшим. Нам при

дется снизиться. 

Власов вздохнул с облегчением. 

- Теперь, вместо того чтобы закрывать холодильные 

установки, придется усилить их работу. Водород в обо

лочке должен быть сильно охлажден, чтобы спуститься 

на эту горячую сковородку пустыни при жгучих лучах 

солнца. 

Уже после того, как аппараты показали, что подъемная 

сила газа равна нулю, «Альфа» еще медленно поднима

лась в воздухе восходящим воздушным током. Пришлось 

снова и снова охлаждать газ, пока, наконец, «Альфа» не 

начала плавно снижаться. Во второй раз за время путеше

ствия пустили в ход пропеллеры, чтобы подойти ближе к 

затерянным в пустыне людям. 

Гондола «Альфы» мягко села на песок. Так как гондола 

имела вид дуги, то, чтобы избежать качания, на носу и 

корме были установлены выдвижные опоры. Опушенные 

до земли, они придавали дирижаблю устойчивость. Яко

рей бросать не нужно было: воздух был совершенно не

движим. 

Полуголый, почти черный от загара мальчик прыгал на 

ящике, махал над головой грязно-желтой тряпкой и неис

тово кричал: 

- Хо! Хо! Хо! 

Мужчина с флагом из наволочки, спотыкаясь на песке, 

побежал к гондоле. 

- Эввива! Эввива! - кричал он. 

- Итальянец, - заметил Власов. 

Белый фланелевый костюм итальянца бьm грязен и из

мят. Пробковый шлем сдвинут на затьmок. Черная седею-
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щая борода всклокочена. На сизо-красном носу лупилась 

кожа. На ногах - желтые краги, вместо ботинок - синие 

выцветшие носки. 

Мальчик, соскочив с ящика, помчался вприпрыжку за 

итальянцем. 

- Пить! Пить! Пить! - было второе слово, произне
сенное человеком в носках на итальянском, французском 

и немецком языках. 

Невысокий трап был спущен. Итальянец и мальчик

китаец взошли на открытую палубу «Альфы». Итальянец 

тотчас сел на пол, схватился за ноги, потер ступни, засто

нал, рассмеялся, вскочил опять на ноги, снова застонал, 

вытер правую ладонь о карман фланелевой тужурки, сно

ва рассмеялся и протянул руку Бусе, который стоял впе

реди. 

- Альфредо Бачелли! - Затем, подходя к Власову, 

продолжал: - Профессор археологии Болонского универ
ситета! - Пожимая руку Сузи: - Академик. Член-коррес

пондент Британской академии наук. Почетный член Па

рижской ... Гарвардского универси ... Ой, ноги! - И он 

вновь уселся на палубу и начал стягивать носки. Его крас

ные ноги опухли, на подошвах вздулись водяные подуш

ки. - Эти бандиты украли даже мои ботинки! - пожало
вался он. - Я обжег ноги. Пить! Ради бога, пить! Я уми
раю от жажды! 

Он был похож на помешанного. 
Мальчик уселся в уголок, обхватил руками колени и 

сидел неподвижно. 

Лаврова принесла в термосе холодную лимонную воду, 

Ханмурадов бутерброды с маслом, шоколад, печенье, яб
локи. 

Бачелли почти вырвал термос из рук девушки и жадно 

выпил все до последней капли, не поднимаясь с пола. И, 

только отдавая пустой термос, он поблагодарил Лаврову, 

протянул руку и назвал себя, перечислив скороговоркой 

свои чины, ученые степени и должности. Это заняло бы 

мелким шрифтом обе стороны визитной карточки. 
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Говорил он на итальянском языке. 

- Лаврова Евгения Петровна! - в свою очередь, по

итальянски назвала себя девушка. - Радистка дирижабля 

«Альфа». 

- Ляф-рро-фа? - переспросил удивленно Альфредо 

Бачелли. - Русская? А они?. - и он показал рукой на 

остальных членов экипажа. 

- Есть и русские - я, товарищ Власов, и еврей -
Шкляр, узбеки товарищ Сузи, капитан, и Ханмурадов ... 

- Товарищи? Совьет? Больщевики? - воскликнул Ба
челли. Лицо его изобразило почти ужас. Он сделал попыт

ку встать - уж не хотел ли он бежать с «Альфы»? - но 
тотчас шлепнулся на палубу, некоторое время таращил на 

всех глаза, потом попытался любезно рассмеяться. 

- Это так неожиданно ... но ... все равно. Благодарю 
вас. Вы спасли меня. Я умирал от голода и жажды. Я съем 

только маленький бутерброд и яблоко. Я знаю меру. Воды 

пить можно много, есть много сразу нельзя. Вы владеете 

итальянским языком? - удивился Бачелли, вновь обра

щаясь к Лавровой. 

- Да, и английским, немецким, французским, грече
ским, испанским. Такова моя профессия. 

- А они? - спросил Бачелли, поглощая бутерброды. 

- Можете разговаривать с ними по-французски, по-

немецки. С Власовым и по-английски, с Бусей Шкляром, 
кажется, и по-итальянски. Ведь ты знаешь итальянский, 

Буся? 

Шкляр утвердительно кивнул головой. 

- О! - удивился Бачелли. - Да со мной ведь мальчик. 
Он тоже, наверно, хочет пить. Где же он? Куда девался? 
Неужели убежал? Сун, Сун! - кричал Бачелли. 

Все начали искать китайца. Лаврова обратила внима
ние на то, что исчез и Ханмурадов. 

- Наверно, Ханмурадов повел мальчика напоить, вы
мыть, накормить. 

Сузи вызвал по телефону Ханмурадова, и тот ответил, 

что мальчик в ванне. Все в порядке. 
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- Можно сниматься? - спросил Сузи, обращаясь к 

Бачелли. 

- Как сниматься? - вскричал тот. - А мои научные 

коллекции? Археологические материалы величайшей 

ценности! Мировая научная сенсация! Редчайшие музей

ные экспонаты! Я никуда не двинусь с места, пока по
следняя пуговица времен Кублай-Хана не будет уложена 

на борт вашего дирижабля. 

- Ну, в последней пуговице Кублай-Хана не много ве

са. А сколько весу во всем вашем научном багаже, госпо

дин профессор? - спросил, улыбаясь, Сузи. 

- я не торговец, и мои экспонаты не кипы хлопка, 

чтобы их оценивать по весу! - воскликнул оскорбленный 

профессор. 

- Мы также не торговцы и также умеем ценить архео

логические предметы материальной культуры, - спокой

но ответил Сузи. - Но вы должны знать, профессор, что 

грузоподъемность дирижабля ограничена. Во всяком слу

чае, мы сделаем все возможное. 

Сун явился умытый, одетый в широкую для его :худень
кого тела трикотажную майку и трусики. Он улыбался во 

весь рот. Археологу принесли войлочные туфли, самые 

большие, какие НaIШIИСЬ в кладовой. Но их едва натянули 
на распухшие ноги Бачелли. Кряхтя и охая, опираясь на 

руку Власова, профессор Болонского университета спус

тился по перрону и поплелся к своей палатке. Один Сузи 

остался на борту «Альфы». 

Ханмурадов шел позади и ворчал в затьmок Бусе: 

- Еще одну развалину берем на свою голову! .. 
- Главное - он задержит нас. И если мы возьмем 

слишком много груза, нам трудно будет подняться на ту 

высоту, где течет наша река! - говорил Буся. 

- Ну, спасти людей - я понимаю, - продолжал Хан

мурадов. - Но разве мы для того летим, чтобы музей 

древностей таскать на Северный полюс и обратно? 

От трупов верблюдов тянуло падалью. Рои синих мух, 
неведомо откуда прилетевших, уже кружились над вздув-

343 



_______ АЛЕКсАНдр ВЕЛЯЕВ 

шимися трупами. В небе парили орлы и коршуны. Возле 

палатки стояли восемь больших ящиков. Буся нашел еще 

три, полузанесенных песком. Очевидно, Бачелли провел 

уже не один день на этой стоянке. 

Возле ящиков разразилась настоящая драма. 

- Вот здесь, - почти кричал разгоряченный Альфредо 

Бачелли, - находятся древнейшие рукописи на шелку! 

И это оставить? Здесь «биркю> - связки почтовых пало

чек, на которых писались срочные донесения. Скороходы 

переносили эти палочки-письма от одной почтовой стан

ции до другой. Тут целая история торговой, политиче

ской, экономической жизни страны. И это бросить? Ос

тавить коршунам и шакалам? В этом ящике ткани, ковры 

с вытканными рисунками и надписями. В этих двух -
древнейшие каменные изваяния. 

- Еще этого не хватало, чтобы мы тонны камней взяли 

с собой, - проворчал Ханмурадов. Он попробовал при

поднять один, другой ящик. К его удивлению, они оказа

лись легче, чем он предполагал. Зато ящик с каменным 

изваянием невозможно бьшо сдвинуть с места. 

Ханмурадов решительно подошел к Альфреда Бачелли 

и сказал по-немецки: 

- Господин профессор! Вы опасаетесь того, что, ос

тавленные здесь, ваши экспонаты могут пропасть. А поду

мали вы о том, будут ли они в полной сохранности на бор

ту дирижабля? 

Археолог стремительно сел на ящик, словно Ханмура

дов ударил его под колени, и посмотрел на загорелого уз

бека расширившимися глазами. Ханмурадов понял, что 

привело в такой ужас археолога, и усмехнулся. 

- Вы слишком напуганы бандитами, господин про

фессор. Нет, вы можете не беспокоиться. Мы не собира

емся выбросить вас за борт с высоты десяти тысяч кило

метров и присвоить ваше имущество. Но наша экспеди

ция - исключительно рискованная. Мы ищем воздушные 

течения на неизведанных высотах воздушного океана. 
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Наш дирижабль уже едва не погиб. Мы летим на Север

ный полюс, а oтryдa - в Узбекистан. 

- На полюс! - фальцетом выкрикнул Бачелли. 

- Да, на Северный полюс. Нам угрожают многочис-

ленные опасности. Мы рискуем погибнуть в тайге, в тунд
рах, во льдах Арктики, в полярном море. Оставить вас 

здесь, конечно, нельзя. Даже если мы снабдим вас водой и 
провизией на месяц - большего мы не сможем, - одни 

вы все равно неминуемо погибнете. Вы должны лететь с 
нами, если хотите спасти свою жизнь. Но прежде чем 

брать на борт хотя бы одну пуговицу с халата вашего ува

жаемого Кублай-Хана, вы должны двадцать раз подумать, 

стоит ли это делать. Вот все, что я хотел вам сказать, что

бы в дальнейшем не произошло никаких недоразумений. 

Мы не берем никакой - запомните это, - никакой ответ

ственности за сохранность ваших ЭКСПO.l-• ..iтов и вашей 

драгоценной жизни. И еще одно: мы и так потеряли с ва

ми много времени. И мы уже не сможем больше опускать

ся в пути, чтобы высадить вас в населенной местности. 

Мы имеем приказ - лететь без остановки прямо на север, 

и мы обязаны выполнить его! Теперь все. Подумайте же 

хорошенько, как вам поступить. 

Добрую минуту Альфредо Бачелли сидел, как в столб

няке. Кровь прилила к его лицу, и оно стало багровым. 

Неожиданно он взвизгнул, взмахнул руками, соскочил 

с ящика и, забыв о своих больных ногах, побежал вокруг 

палатки, потрясая поднятыми кулаками и вопя: 

- Если так, пусть я лучше погибну! Да! Да! Пусть мой 

труп растерзают коршуны! Мой труп! Он будет охранять 

мои сокровища! Даже эти шакалы американцы не осме

лятся переступить через мой труп! Или же мое проклятие 

падет на их голову, и их постигнет страшная кара в сем 

мире и в будущем! .. 
Ханмурадов фыркнул и сказал по-русски: 

- И ЭТО говорит не старая ханжа в юбке, а профессор! 

- Успокойтесь, коллега! - вмешался Власов, пытаясь 

этим обращением смягчить Бачелли, мозг которого явно 
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работал ненормально. - Все устроится. Вернемся благо

получно, я уверен в этом ... Отберите наиболее ценное и 
легкое, и мы живо перетащим на борт ... 

Протяжно, все повышая тон, завьша сирена на борту 
«(Альфы». Ханмурадову сначала даже показалось, что за

вьш Альфредо Бачелли; надрывный звук сирены хорошо 

передавал настроение археолога. 

Сузи, наблюдавшему с борта дирижабля, видимо, на

доело ждать: вместо того чтобы скорее пере носить груз, 

они занимаются какими-то дискуссиями. 

Спустившиеся ниже орлы при звуке сирены поднялись 

выше и разлетелись в стороны. 

По мере того как сирена, дойдя до самых высоких, ду

шераздирающих нот, начала понижать тон, и Бачелли 

стал как будто приходить в себя. Он перестал бегать, трях

нул головой и с видом приговоренного к смерти сказал: 

- Хорошо. Я бессилен, я принимаю ваши условия. 

Я принимаю. Я ... Где топор? Где молотки? Сун, Сун, без
дельник! Ломайте ящики! 

Завизжали гвозди, затрещали доски, одна за другой 

поднимались крышки ящиков, открывая подлинные дра

гоценности, при виде которых всякий археолог пришел 

бы в неистовый восторг. 

Начался второй акт трагедии. Альфредо Бачелли от

кладывал одно, брал другое, снова откладывал, ругался, 

плакал, проклинал, торговался с самим собой, суетился, 

призывал небо, грозил адом ... 
Музейные редкости понемногу переносили на борт 

«(Альфы». 

Солнце стояло уже совсем низко над горизонтом, а Ба

челли все рылся, отбирал, неистовствовал ... Наконец ра
бота бьmа закончена. Оставалось забить оставшиеся ящи

ки и зарыть в песок. Но тут археолог потребовал, чтобы 

взяли хоть один ящик с каменными изваяниями, хоть од

ну статуэтку из ящика - вот эту высеченную из камня 

фигурку лежащего верблюда. Сирена уже кричала, не 

умолкая, все устали и нервничали. 
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- Хорошо! - сказал Ханмурадов. - Я возьму этого 

шелудивого верблюжонка. Но с одним условием, госпо

дин профессор. Если будет крайняя необходимость, я вы

брошу его за борт, как балласт. Согласны? 

Альфредо Бачелли зарычал, стиснул кулаки и, свирепо 

глядя на Ханмурадова, ответил: 

- Хорошо! Хорошо-о-о! Но выбросите только со мною 

вместе. Согласны? Да! Да! Это мое условие. 

И, не ожидая ответа Ханмурадова, он взял на руки, как 

ребенка, тяжелую статуэтку и понес на дирижабль, охая и 

вскрикивая от боли. Лаврова помогала ему. Буся и Власов 

поддерживали под руку, но Бачелли кричал как исступ

ленный: 

- Не надо! Оставьте меня в покое! Я сам! 

... Альфредо Бачелли, приняв ванну, храпел в отведен
ной ему каюте, а экипаж «Альфы» работал всю ночь в по

исках воздушного течения. «Альфа» почти вертикально 

поднималась все выше и выше. По мере того как она пере

ходила от одного слоя к другому, ее направление меня

лось. Вначале ее понесло на запад, на высоте трех тысяч 

метров дирижабль попал в сильное северо-западное воз

душное течение. Не бьша ли это «peKat>, которая течет от 
полюса к экватору, возвращая тропическим странам охла

жденные массивы воздуха?. Наконец, поднявшись почти 

на семь километров над землей, «Альфа» пошла на ССВ -
курс, наиболее близкий к искомому «воздушному Гольф
стриму». 

Два, три часа после полуночи курс не изменялся. 

- Что ж, теперь можно и отдохнуть, - сказал Сузи. 

Ханмурадов предложил капитану заменить его до восхо
да солнца, но Сузи не соглашался. - Ты провозился С ба

гажом этого археолога весь день и устал больше меня, -
сказал он Ханмурадову. - Идите все спать. Я останусь 

один. 

К утреннему чаю Альфредо Бачелли явился неузнавае-
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мый. На нем был новый чистый фланелевый костюм, бо

рода и усы аккуратно подстрижены, волосы гладко приче

саны. Только на ногах были войлочные туфли. Сун разы

скал в палатке Бачелли ботинки, которые археолог считал 

похищенными, но надеть их на опухшие ноги Альфредо 

Бачелли не мог. Войлочные туфли немного портили об

щий опрятный и даже элегантный вид профессора. Бачел

ли протер стекла золотых очков чистым бледно-палевым 

шелковым платком, поправил синий галстук с белыми го

рошинами и уселся за общий стол. 

Его словно подменили. Любезно улыбаясь, он обвел 

глазами всех и в самых изысканных выражениях попро

силязвинения за свое вчерашнее поведение. 

- Это все действие треволнений, жажды, голода, паля

щего зноя, - сказал он. - Увы, человек во многом еще 

остается рабом окружающей природы! Вы не испытывали 

на себе действие сирокко? Оно сказывается не только в 

физическом недомогании. Изменяется весь ваш жизнен
ный тонус. Вас охватывает сплин, как говорят англичане. 

Вас ничто не интересует, ничто вам не дорого, гнетущая 

тоска ... 
- Говорят, изменение солнечной радиации под влия

нием солнечных пятен оказывает огромное влияние на 

самочувствие некоторых больных, - заметил Ханмура

дов. 

- Не говорят, а так оно и есть. Влияние солнечных пя

TeH на биологическую жизнь земли огромно, - сказал 

Власов. 

- Я когда-то читала рассказ, - сказала Лаврова, - о 

двух влюбленных, которые поднимались на высокую го

ру. С подъемом их настроение, их характер изменялись. 

Они начали ссориться, любовь утратила все очарование. 

- И что же с ними стало, когда они спустились с го
ры? - заинтересовался Ханмурадов, пытливо глядя в гла

за девушки. 

Лаврова рассмеялась и ответила: 

- Конца рассказа я не помню. Кажется, они разо-
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ШЛИСЬ В разные стороны ... - Чайная ложка со звоном вы

пала из рук Ханмурадова. - А может быть, они и жени

лись, - добавила Женя, лукаво поглядев на него. 

- На вашей «Альфе» влюбленным, во всяком случае, 

не угрожают такие ужасные испытания! - сказал Бачел

ли. - У вас здесь, в гондоле, идеальный климат. Не жар

ко, не душно, дышится легко, воздух озонирован. Я пря

мо ожил после этого ада пустыни! 

- Простите, профессор, за вопрос, - обратился к ар

хеологу Ханмурадов. - Мы нашли вас в пустыне [оби, 

которую более шестисот лет назад пересек ваш соотечест

венник - венецианец Марко Поло. В этом нет никакой 

связи? 

- Самая тесная, - ответил Бачелли. - Я решил прой

ти весь путь Марко Поло. Сравнить то, что было во вре

мена Поло, с тем, что есть сейчас. Увы, печальное сравне

ние ... 
у Альфредо Бачелли была странная манера рассказы

вать: скажет фразу и сделает паузу, словно диктует секре

тарю. 

- От Бао-тоу через весь Китай, Монголию, Западный 
Тибет и Восточный Туркестан. Такой путь намечал я ... 

Пустыня! Пояс пустынь ... К северу и к западу от Китая 
лежит пустыня [оби. Желтовато-серый песчаный океан. 

К западу от [оби - пустыня Такла-Макана и Туркестана. 
Еще западнее цепь пустынь тянется через Персию, Месо
потамию, Аравию к Синаю и простирается в Африку -
пустыни Ливии и Сахары ... 

[оби, Такла-Макан, Соленая, Каменистая, Красная 
песчаная, Малая Нафуд, Дехна, Эгтих, Ливия, Сахара ... 

От Тихого до Атлантического океана через весь Ста
рый Свет простирается гигантская сухая зона-лента. 

- Почему она образовалась? - спросил Ханмурадов, 
воспользовавшись паузой. 

Археолог молчал. 

- Потому что до этой зоны не доходят влажные ветры 

океана, - пояснил Власов. 
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- ... Она подобна руслу высохшей реки, - продолжал 

Бачелли, - пересекающему весь земной шар. 

Пугь от Бао-тоу на запад. Суровые, безотрадные кори
доры. Их пересекают высочайшие горные хребты ... 

Лухунская впадина близ Турфы! О! Самое низкое и са
мое сухое место на земном шаре. На двести метров ниже 

уровня моря. Прототип лунных морей. По местным' пре

даниям, именно здесь был рай. Теперь это ад. Раскален

ная печь. 

Во дни карбона пустыня угопала в зелени, была насе

лена животными. Я находил в песках кости мастодонта, 

древнейшего носорога, предка лошади, на камнях я нахо

ДИJL отпечатки больших стрекоз и рыб каменноугольного 

периода. 

Даже в исторические времена, всего за двести лет до 

нашей эры, эти пустыни были еще цветущим садом, ме

стом хорошо организованной жизни. Сады, каналы, горо

да, пастбища ... 
По коридору - по узким каньонам, среди лесов и по

лей, которые теперь стали пустынями, проходила знаме

нитая «шелковая дорога) - самая длинная и самая старая 

караванная дорога на земле. Уже во времена Соломона по 

ней двигались караваны верблюдов, нагруженных драго

ценными шелковыми тканями. Из Китая в Тир и Сидон, а 
позже - морем в императорский Рим. 

Города-крепости были нанизаны, как бусы, на эту 

«шелковую нить». Гарнизоны солдат защищали дорогу от 

нападения гуннов. Этой дорогой около шестисот лет до 

нашей эры шел ученый Гуань Цзян и составил карту. 

У меня есть прtжрасная копия. Карта помогала мне если 

не находить дорогу, то отыскивать занесенные теперь пес

чаными дюнами крепости - хранилища археологических 

кладов. 

Этой дорогой около 1270 года шел и Марко Поло ис
кать счастья при дворе Кублай -Хана. 
И эта страна, этот великий караванный пугь погибли 

от вторжения иноземцев. Тамерлан, двигавшийся от Са-
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марканда, пронесся по стране как смерч. Каналы были 

разрушены, вся система орошения уничтожена, города, 

крепости сровнены с землей, жители убиты или уведены 

в плен. Без воды погибли растения. Пески занесли люд

ские кости и развалины - все, что осталось от цветущего 

края ... 
Я раскапывал песчаные могилы и извлекал сокровища 

двухтысячелетней давности. Ковры, шелка, статуэтки, ут

варь времен Кублай-Хана и Марко Поло вновь увидали 

свет солнца. 

Я ходил по улицам городов, само имя которых стерлось 

в памяти людей ... 
Вы не можете представить себе, какое наслаждение ис

пытывал я, притрагиваясь руками к этим древним стенам, 

перебирая в руках трепещущую шелковую ткань двухты

сячелетней давности ... Сухой климат отлично сохранил 
их. 

Да, для всего этого стоило рисковать жизнью! И теперь 

вы поймете, почему я так дорожу моими сокровищами ... 
Я решил собрать археологические экспонаты для рим

скоro музея, относящиеся, по возможности, к ХII-ХIII ве

кам. Но я, как уже сказал, начал свое путешествие в об

ратном направлении - с востока на запад. Увы! Я не сде

лал и полпути! Дошел только до Гоби, и там бандиты -
проводники и носильщики бросили меня ... Быть может, 
это были агенты теперешних властителей Северного Ки

тая, а быть может, подкупленные американцами. И мои 

сокровища, которые принадлежат моей родине, попадут в 

музеи Бейпина или Вашингтона ... - Археолог в унынии 

опустил голову. 

- Я не допускаю мысли, чтобы американские ученые 

пошли на подкуп проводников и обрекли вас на гибель! -
сказал Власов. 

- Бандиты бежали от меня ночью, похитив верблю

дов, запасы воды и продуктов. Со мной остался только 

один Сун, который спал в моей палатке. Они не хотели, 
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вероятно, брать с собой мальчика, который им был бы ма

ло полезен в пути. 

Сун уже успел рассказать Ханмурадову о событиях, 

предшествовавших побегу. Бачелли во многом бьш вино
ват сам. С небольшими средствами и запасами он легко

мысленно пустился в рискованную экспедицию. Для про

водников и носильщиков скоро стало очевидным, что им 

всем угрожает смерть от голода и жажды, если они не вер

нутся. Но Бачелли не хотел и слышать о возвращении ... 
Он, как маньяк, настаивал на своем продвижении вперед, 

все вперед, во что бы то ни стало. Горячие уговоры, бур

ные сцены продолжались несколько дней. Бачелли упря

М}UIся. И китайцы-проводники ушли, оставив ему два 

здоровых верблюда и записку: «Мы будем ждать вас сутки 

на обратном пути. Одумайтесь и приезжайте!» 

Бачелли бьш уверен, что «одумаются» И вернутся они. 

И ожидал, пока оставленные верблюды не подохли. Так 

он сам обрек себя на гибель. И только неожиданный при

лет «Альфы» спас ему жизнь. 

В это утро Альфредо Бачелли много рассказывал о 
Марко Поло - о том, что тот видел во время своих два

дцатичетырехлетних странствований. 

Какими сказочными казались венецианцам рассказы 

Марко Поло об источниках (теперешние нефтяные порты 
Баку и Батуми), «из которых масло бьет в таком изоби

лии, что им можно нагрузить одновременно сто кораб

лей»! О «масле», которое «не годится для пищи, но хоро

шо для горения и смазывания верблюдов, больных чесот

кой», о «железных воротах» Александра Македонского -
стенах Махачкалы, о персидских овцах с курдюками в 

12 килограммов, о странном виде, таинственных звуках 
«поющих песков», о миражах пустыни Гоби, о необычных 

«волокнах», которые не горят, приготовленных из неиз

вестного тогда в Европе минерала (асбеста), о «камнях, 

которые горят жарче дров», О Кублай-Хане, о его дворце, 

в котором вмещалось 6 тысяч гостей, о почтовых станци
ях, на которых имелось для курьеров 300 тысяч лошадей, 
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о скороходах, увешанных колокольчиками, чтобы по их 

приближающемуся звуку готовились в путешествие курь

еры, о быстроте этих скороходов, которые вечером дос

тавляли хану фрукты, сорванные утром на расстоянии де

сяти дней обычного пути. 

Альфредо Бачелли порылся в карманах, вытащил коло

кольчик и позвонил. 

- Подумайте только! Вот этот самый мелодичный звон 

слышали люди, жившие семьсот лет назад! 

Да, Альфредо Бачелли бьm очень любезным и интерес

ным собеседником в это утро. 

Итальянцы склонны к быстрым переменам настро

ения. По-видимому, у Альфредо Бачелли эта нацио

нальная черта проявлялась особенно резко. И экипажу 

«Альфы» очень скоро пришлось познакомиться с необы

чайной резкостью пере мен в характере земляка Марко 

Поло. 

«Альфа» находилась в сотне километров от озера Бай

кал. С высоты, на которой находился дирижабль, уже от

четливо видны бьmи длинные, изогнутые, как челн, очер

тания глубочайшего озера. 

Но прежде чем «Альфа» достигла Байкала, горизонт 

начало заволакивать тучами. Они шли навстречу «Альфе». 

Барометр падал. 

- В воздухе пахнет грозой, - сказал Власов, потирая 
грудь. 

Тучи зарождались вблизи дирижабля. Словно «из ни

чего» вдруг появилась туманность, уплотнялась, росла 

вверх, вздымалась буграми. Воздух был перенасыщен во

дяными парами, с севера подул холодный ветер, и «фаб

рикация туч» происходила с необычайной быстротой. 

Дирижабль вновь относило на юг. Власов и Сузи нервни

чали. Воздушная река обманула. Уже в двухстах километ

рах от Байкала направление ветра изменилось на встреч

ное северо-восточное, и Сузи при нужде н бьm снизить ди

рижабль. Нашел южное течение, которое несло их к 

Байкалу, а вот теперь, на той же высоте, снова поднялся 
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встречный ветер. Надо подниматься, чтобы уйти от этого 

ветра и туч. 

Но прежде чем «Альфа» начала подъем, разразилась 

гроза, и какая! Такой грозе позавидовали бы и тропики. 

«Альфа» пробиралась сквозь паутину молний. Каждую се

кунду можно было ожидать прямого удара в стальную 

оболочку дирижабля. 

Воздух был насыщен атмосферным электричеством. 

На остриях металлических частей аппаратов вспыхнули 

трепещущие огни св. Эльма. В радиорубке вдруг появился 

голубоватый шар и начал медленно двигаться. Шаровид

ная молния! Лаврова, не делая резких движений, вы
скользнула из радиорубки. Голубое яблоко последовало за 

ней, быстро пронеслось по коридору и влетело в откры

тую дверь камбуза, где в это время находился Сун. Он не

истово закричал и забился под табуретку. Шар покружил

ся и исчез в душнике. 

Альфредо Бачелли сидел в своей каюте, дрожа как в 
лихорадке. Он боялся грозы. В его руках бьmа металличе

ская палка, на которую он опирался, - ноги его все еще 

болели, и он не расставался с палкой, ее Сун сделал из 

железного прута. И вдруг Бачелли услышал, что его палка 

запела! Да, да! Она издавала жуткий жужжащий звук и 

вибрировала в руке. Бачелли в недоумении поднял палку. 

Ее конец пришелся недалеко от алюминиевого стула. Из 
палки с сухим треском выскочила искра и перепрыгнула 

на ножку стула, где исчезла. Бачелли закричал громче Су

на, бросил палку, взобрался на койку, укрьmся одеялом и 
зарыл голову в подушки. Гром гремел не умолкая. Дири

жабль качало. Койка лихорадочно дрожала ... 
«Койка дрожит оттого, что я дрожу, или же я дрожу от

того, что она дрожит?.» - размышлял археолог. 

И вдруг он вспомнил о своих драгоценных ящиках. 
Три ящика стояли на открытой палубе, и один из них, по 

мнению Бачелли, был при вязан к фальшборту недоста

точно крепко. 

Воображение Бачелли заработало. 
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«Альфа» качается из стороны в сторону ... Веревка ос
лабевает, ящики выскальзывают из пут и беспорядочно 
движутся по палубе ... «Альфа» делает резкий крен ... Ящик 
летит вниз через тучи и падает в Байкал, - «Альфа», на

верно, сейчас летит над озером. И ящик погружается в 

бурные волны ... Шелковые ткани с древними письмена
ми ... Непрочитанная история минувших веков ... 

- Ящик, мой ящик! - безумным голосом кричит Ба
челли. Забыт животный страх перед грозой. Археолог 

сбрасывает на пол одеяло, подушки, прыгает с койки, ка

тится по полу, поднимается и без палки, ковыляя больны

ми ногами, направляется в коридор. Глаза расширены, 
волосы всклокочены, руки протянуты вперед ... 

- Куда вы? - останавливает его Буся. 

- Ящики! Мои ящики! - вопит Бачелли и, почти па-

дая на каждом шагу, добирается до двери на открытую па

лубу и пытается открыть ее. 

- Остановитесь! Образумьтесь! - кричит вслед Буся, 
бежит за Бачелли, шатаясь от качки. А Бачелли уже от

крыл дверь, вышел на палубу и ползет на четвереньках к 

заветным ящикам. Ослепительный гром, громогласный 

свет. Именно так воспринял Буся это мгновение: «осле
пительный гром» И «громогласный свет». Блеск молнии и 

удар грома произошли одновременно. 

Буся щурит глаза, открывает их. Темно. Но вот ви

дит распростертого ниц Альфредо Бачелли. Тело архео

лога движется к двери. Буся схватывает ногу, втягивает 

профессора в коридор и прихлопывает дверь. Неужели 

Бачелли убит молнией?. Буся поворачивает тело профес
сора вверх и видит перед собой совершенно новое лицо -
без золотых очков, без бороды и правого уса. А левый ус 

лихо поднят. Нос, закрытые брови, глаза будто профес

сорские. Очки, наверно, упали. Но почему же Буся не ви

дит бороды и правого уса? Или молния повредила зрение 
Буси? UПкляр про водит рукой по подбородку Бачелли. 

Совершенно гладкий, словно только что от парикмахера ... 
Буся, стоя на коленях, раздумывает над необычайным яв-
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лением. Коридор ярко освещается, но это уже не голубой 

свет молнии, а багрово-красный луч солнца, прорвав

шийся сквозь тучи. Гром еще гремит, но уже внизу. «Аль

фа» стремительно поднимается, вырывается из полосы 

туч. Недаром Буся так старательно разогрел газ. Свет 

меркнет и вновь вспыхивает, уже золотисто-белый -
солнце светит с голубого неба. 

- Кто это? - спрашивает Власов. - Что такое? Про

фессор сбрил бороду и один ус? Наверно, гроза помешала 

ему добриться. Он расшибся? Жив? 

- Ящики ... - тихо произнес Бачелли и открьm глаза. 

Стакан холодной воды; спирт к вискам - и Альфредо 
Бачелли пришел в себя. Опираясь на руку Власова, он 

прошел в кают-компанию. 

- Иногда молния оставляет настоящие фотографиче

ские снимки на коже человека - например, изображения 

веток, листьев, которые находились вблизи во время уда

ра молнии. Листок отпечатывается темно-синим цветом 
со всеми зубчиками, жилками, со всеми подробностями, 

и эта татуировка остается на всю жизнь. 

Не менее изумительно и непонятно ведет себя и шаро

видная молния. Однажды она проскользнула под платьем 

женщины, раздула его, прошла под корсажем и вышла на 

груди, порвав лишь белье. Иногда такая молния убивает 

наповал. Так был убит один полковник. На его лбу остал

ся лиловый отпечаток металлического шара, который был 

прикреплен вверху палатки. Размер отпечатка и шара точ

но соответствовали друг другу ... 
Конечно, достоверность многих из этих фактов следо

вало бы еще проверить, но некоторые необычайные про

делки молнии не подлежат сомнению. Свидетелями одно

го из них мы и являемся. 

Подумайте, сколько увлекательнейших загадок задает 

нам молния! Мы научились уже искусственно воспроиз
водить ее, но пользоваться далеко еще не умеем. Взять хо

тя бы вопрос о том, почему молния то убивает, то нет. По

чему одни трупы убитых разлагаются необычайно быстро, 

356 



________________ ~В·озДУШИЫЙ КОРАБЛЬ 

другие - в нормальное время; одни убитые сидят в той 
позе, в какой их застиг смертельный удар, другие обугли

ваются, испепеляются. 

Или это - амальгамирование, фотографирование, 

молниеносная татуировка ... 
Власов, вероятно, еще долго рассказывал бы о продел

ках молнии, но его рассказы были прерваны неожидан

ным образом. 

Вошел Сун. Увидев своего «господина профессора» с 

одним вздернутым усом, он вдруг схватился за бока и на

чал так хохотать, что все его худенькое тельце сотряса

лось. 

Альфредо Бачелли вдруг взбесился. 

- Молчи, крысенок! - закричал он и, выскочив из-за 

стола, бросился на мальчика. Сун с проворством ящери

цы убежал в коридор. 

Бачелли бушевал. Его единственный ус нервно дер

гался. 

- Довольно! Довольно с меня, я не желаю быть на 

положении пленника! Спускайте меня немедленно на 

землю. 

- Примите брому, господин профессор, и ложитесь 
отдохнуть! - решительно сказал Ханмурадов. - Ваши 

нервы не в порядке. Когда вы отдохнете, мы поговорим. 

И, несмотря на его протесты, Буся и Ханмурадов увели 

археолога в каюту, раздели и уложили. Лаврова заставила 

его выпить брому. Он повиновался, как ребенок, поблаго

дарил и скоро уснул. 

На другой день к утреннему чаю Альфредо Бачелли 

явился вновь любезным и кротким. Он сбрил свой ус и 

выглядел помолодевшим. Но Бачелли уже привык к усам 

и бороде и очень беспокоился о том, отрастут ли волосы, 

сбритые молнией. На это никто не мог дать ответа. 

- Весь вопрос в том, повреждены ли волосяные луко

вицы, - ответил Власов. - Через пару дней, во всяком 

случае, узнаем, является ли молния наилучшим средством 

для уничтожения растительности. 
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- А мне, знаете ли, пришла в голову одна идея, - с не

которым смущением сказал Альфредо Бачелли после чая. 

Он вынул из кармана сложенный вчетверо лист бумаги. -
Я думаю о том, как бы скорее окончить это пугешествие. 

Вы понимаете, что я больше всех заинтересован в этом. 

И вот я придумал ... Я, конечно, не специалист, но моя 
мысль так проста, что я удивляюсь, почему никто из вас ... 

- В чем же заключается ваша мысль? - спросил Сузи, 

поглядывая на сложенный листок. 

- А вот в чем, - ответил Бачелли и развернул бумагу. 

На ней бьm нарисован контур дирижабля. И посредине 

оболочки нечто вроде гигантского зонтика. 

'- Парусная оснастка в виде зонтика, охватывающего в 

середине корпус дирижабля. «(30НТИЮ> можно складывать, 

когда дирижабль движется тягою пропеллеров, и раскры

вать, когда идет по течению ... Ветер сам раскроет его. 
Сузи едва заметно усмехнулся - одними глазами - и 

спросил: 

- И вы полагаете, что свободно летящий, без пропел

леров, дирижабль будет двигаться быстрее, если его осна

стить парусами? 

- Как же иначе? - удивился Бачелли. - Разве не для 

этого делают паруса на кораблях? Чем больше парусов, 
чем сильнее ветер, тем быстрее идет корабль! 

- На море несколько иное, - ответил Сузи. - На мо

ре вода только поддерживает корабль, поддерживает и 

тормозит его ход, двигает же корабль ветер, надувая пару

са. А у нас «Альфа» висит в воздухе, поддерживаемая га

зом в оболочке, который легче воздуха, и несется вместе с 

воздушным течением. 

- НО ведь и на море могуг быть течения! Или на реке ... 
Лодка идет вниз по течению. Ее несет течение воды. Люди 

гребуг веслами - лодка течет еще быстрее. Если ветер по

пугный и поставить парус, лодка поплывет еще быстрее. 

Ведь так? 

- Совершенно верно, - спокойно ответил Сузи. -
В приведенном вами примере мы имеем сложение трех 
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сил: течение воды, отгалкивание при помощи весел и си

ла ветра. Но ведь в нашем случае мы имеем только одну 

силу - силу воздушного течения. Тут складывать нечего. 

Сколько бы вы парусов ни ставили, дирижабль не ускорит 

своего полета ни на один сантиметр по сравнению со ско

ростью самого ветра, потому что именно с такой скоро

стью он и движется. Посмотрите на ленты за бортом, они 

неподвижны. 

- Все-таки не понимаю! - откровенно сознался Ба

челли. 

Сузи подумал и сказал: 

- Быть может, такой пример вам покажется понятнее. 

Представьте себе, что под водой существует течение. 

В этом течении находится подводная лодка. Винт не рабо

тает - испорчен. Лодку несет по течению. И вот, чтобы 

ускорить ход лодки, моряки решают сделать «парус» вро

де вашего или в виде плоскостей, поставленных поперек 

течения. Ускорит ли это ход лодки? Конечно, на заднюю 

поверхность плоскости «паруса» вода будет давить. Но с 
такой же силой «встречная» вода будет надавливать на пе

реднюю поверхность плоскостей. Сила давления сзади 

будет уравновешиваться силой сопротивления впереди, а 

скорость останется прежней - равной скорости подвод

ного течения. 

Бачелли хлопнул себя по лбу. 

- Понял! - Аккуратно разорвал чертеж на четыре час

ти, положил в карман и вздохнул. - Значит, ничем нельзя 

ускорить движение «Альфы»? 

- Наоборот, очень можно, - ответил Сузи. - Ведь 

воздушные течения имеют различную скорость. Нам надо 

найти течение на север максимальной быстроты. Это мы 

и делаем, ищем, хотя, к сожалению, до сих пор не очень 

успешно. Однако отчаиваться не приходится. Каждый 
час, каждую минуту мы можем напасть на течение, кото

рое понесет «Альфу», быть может, с эксплуатационной 

скоростью пассажирского аэроплана. 

- Будем надеяться! - сказал Бачелли и заковылял в 
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каюту, кисло улыбаясь непривычно новым и «голым» 

ртом. 

Однажды вечером Бачелли бродил по коридору «для 

моциона» перед сном. Его заинтересовала надпись на две

ри одной каюты: «Клуб». Бачелли открыл дверь и вошел. 

Осмотрелся. 

Две стены уставлены полками с книгами. Третью зани

мал большой экран. У четвертой рядом с дверью видне

лась клавиатура, вделанная прямо в стену. Посреди ком

наты стоял квадратный стол с поверхностью из матового 

стекла размером 60х60 сантиметров. У книжных полок

три небольших столика. Несколько стульев, кресел ... 
в комнате полумрак. Только белая поверхность стола, 

за которым сидел Ханмурадов, ярко освещена падающи

ми сверху лучами. Археолог подощел поближе и увидел, 

что Ханмурадов читает световое увеличенное изображе

ние книжной страницы. 

- Добрый вечер, профессор! Очень хорошо, что вы за

шли к нам в клуб! - приветствовал Ханмурадов Бачелли. 

- Добрый вечер, - очень любезно ответил Бачелли. 

Он был в хорошем настроении: ему удалось разобрать 

труднейшую китайскую надпись на шелковой ткани. -
Вы читаете при помощи проекционного фонаря? 

- Да. Только особой конструкции, - ответил Ханму

радов. - Страницы книги сняты на пленке. Вот я повора

чиваю «ключ», И страница переворачивается. - На столе 

появилось изображение новой страницы. - Могу увели

чить размер. Не правда ли, удобно? Целый том - в одной 

маленькой катушке. Кроме книг, которые вы видите на 

полках, мы имеем в этой комнате пять тысяч томов, и все 

они помещаются в небольшом ящике ... Когда мои глаза 
устают, я трансформирую световое изображение в звуко

вое. И теперь электрический диктор читает мне. 

-Очень удобно, - согласился Бачелли. - А этот эк

ран для кино? 

- И для кино и для телевидения. Не хотите ли посмот

реть те места, над которыми вы пролетали, а также и те, 
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по которым проходил ваш Марко Поло? Садитесь в это 

кресло. 

Ханмурадов включил аппараты. На экране появились 

красочные стереоскопические изображения городов, гид

ростанций, фабрик, заводов ... 
- Баку. Город «масла, которым лечат верблюдов от че

сотки», как писал Марко Поло, не называя Баку, кото
рый, уж не знаю, существовал ли в то время. 

Бачелли увидел «вполне европейский» город, широкие 

чистые улицы, сады, бульвары, цветники ... 
- Почему же я не вижу за городом буровых вышек? 

- Их больше нет, - ответил Ханмурадов. - Техника 

бурения изменилась. Нефть из недр земли сама поступает 
по трубам прямо на заводы. Ни одна капля не вытекает 
больше на поверхность. Воздух Баку пахнет розами, а не 

нефтью. А вот вам и «мертвая, безжизненная пустыню>, по 

которой, быть может, брел Марко Поло. 

- Но какая же это пустыня! - удивился Бачелли. -
Я вижу фруктовые сады, хлопковые поля, прекрасные до

роги ... 
- А между тем еще в начале новой эры, которую мы 

ведем от Октябрьской революции, эта цветущая страна 

была мертвой песчаной пустыней. Дайте срок, и великие 

песчаные моря Гоби, Сахары, Ливии превратятся в такие 

же цветущие сады ... когда мы примемся за это дело! 
Вот «караванные пути». Они стали гладкими, как стек

ло. Глядите, не верблюды - корабли пустыни, а совре

менные автомобили мчатся по асфальтовым дорогам. А у 

руля, смотрите, кто? Наша узбечка. «Пленниuа гарема»! 
Метаморфоза? 

Вот наши воздушные поезда - цепочки «буксирных» 

планеров тянутся на север ... 
Сибирь ... Механизированные лесорубки ... Золотые 

прииски. .. Металлургические заводы... Оленеводческие 
колхозы и совхозы ... Заполярные поля и огороды ... Что, 
если бы на все это посмотрел ваш Марко Поло и расска

зал своим соотечественникам? 
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Вы, быть может, хотите посмотреть то место, над кото

рым мы сейчас пролетаем? 

- Но под нами тучи, и сейчас ночь! 

- Ничего. У нас зоркие глаза. Прошу вас присесть вот 

к этому столику. 

Бачелли уселся возле стола с матовой стеклянной по

верхностью. 

- Это аппарат прямого дальновидения. Не телеви

зор - прожектор освещает поверхность земли под нами 

«невидимыми» лучами, которые проходят сквозь туман и 

облака. Невидимое отражение земной поверхности посту

пает через оптические приборы в аппарат, который «не

видимое» делает видимым. Можете полюбоваться. 

Бачелли увидел город у реки, расходящиеся лучами до

роги, огромный мост через реку, аэродром, с которого в 

этот момент снимался большой моноплан. По мере про

движения «Альфы» двигал ось и изображение на столе. 

- Занятная игрушка! - заметил Бачелли. 

- Без этой игрушки, - несколько наставительным то-

ном сказал Ханмурадов, - нам бьшо бы труднее ориенти
роваться и вы, профессор, окончили бы свое невольное 

путешествие значительно позднее. 

- Ну, а вот эта странная клавиатура, приделанная к 
стене? 

- Новый музыкальный инструмент. Электрический 

рояль, - ответил Ханмурадов. - Лаврова хорошо играет 
на нем. Я позову ее. Лаврова! - вызвал Ханмурадов по те

лефону радистку. - Ты не очень занята? Приходи в клуб. 

У нас гость, профессор Бачелли. Поиграй нам на электро

рояле. 

Лаврова пришла, поздоровалась с профессором и усе
лась за клавиатуру. При первых же звуках Бачелли насто

рожился. Как почти все итальянцы, он был музыкален. 

- Что это? Рояль? Орган? Человеческие голоса? Хор? 
Скрипки? Струнный оркестр? - тихо спросил он. 

- Все что угодно, - улыбаясь, ответил Ханмурадов. 

Они замолчали. Лаврова продолжала играть. Бачелли 
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невольно ПОДlJ.ался очарованию этой необычайной, свое

образной музыки. 

- Изумительно! - наконец воскликнул он, не будучи 

в силах вьщержать тон равнодyIIIИЯ. 

Бачелли вернулся в свою каюту во втором часу ночи. 

Он долго и тупо смотрел на застежку времен Кублай -Ха
на. Строгая работа мозга археолога, жившего в тысячеле

тиях прошлого, бьmа серьезно нарушена. 

«(Живой газетой» на «(Альфе» бьmа Лаврова. Печатать и 

вывешивать на стене получаемые ею радиограммы о (mо

следних новостях на земле» не было времени. И Лаврова 
обычно рассказывала содержание важнейших радиопро

грамм за чаем или обедом. 

В день, когда «(Альфа) летела над Бодайбо, Лаврова по

лучила интересное сообщение. 

За утренним чаем она поздравила Ханмурадова с 

тем, что его помощники достигли больших успехов в 

полевом безмоторном транспорте. Воздушные столбы 

оправдали себя. Планеры перевозят почту, правда пока 

только между двумя пунктами. Но есть и изменники 

принциny «(свободного парения». Вилли Улла приспосо

бил педальную велосипедную передачу к пропеллеру и 

пускает его в ход, когда планер «(слабеет», не долетев до 

места. Молодежь очень увлекается этими «(воздушными 
велосипедамю>. 

Ханмурадову захотелось скорее вернуться в Узбеки

стан и посмотреть на ВОЗдyIIIные велосипеды. 

Второе сообщение было очень важное. Стратостат 
«(0-14» сообщал о высоте, на которой «(Альфа» могла най
ти вновь потерянную ВОЗдyIIIную реку. Возможно, что все 

прежние реки и бьmи лишь местными воздушными тече

ниями, поэтому «(Альфа» и теряла их. 

Сузи очень заинтересовался этим сообщением. Его 

смущала только высота. Она бьmа очень значительна. До

берется ли до нее «(Альфа», в особенности отяжеленная 

археологическим грузом? 

Подъем начался. Но «потолок» «Альфы» оказался зна-
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чительно ниже уровня «полярной реки». Власов, Сузи, 

Шкляр и Ханмурадов начали совещаться, как быть. 

На «Альфе» имелось некоторое количество балласта. 

Но его нельзя было выбрасывать при подъеме. Балласт 
хранился только на случай аварийного падения. 

- А мы еще верблюжонка каменного прихватили с со

бой! - ворчал Ханмурадов. - Один этот верблюжонок 

съел, наверное, не одну сотню метров высоты! К черту бы 

его, за борт! Я заявил Бачелли, что мы не берем никаких 

гарантий за сохранность! 

- За борт? Нет, это не годится, - возразил Сузи. -
Надо найти иной выход. 

- Тогда я предлагаю вот что. Верблюжонка и один ар

хеологический ящик мы торжественно спустим на пара

шюте. У нас их достаточное количество. Спустим в насе

ленной местности, предварительно оповестив местное на

селение по радио. И все будет в порядке. 

На этом порешили. Власов взял на себя дипломатиче

скую миссию подготовить Альфредо Бачелли. 

- Как? Бросать с высоты нескольких тысяч метров ар

хеологические уники, которым нет цены? - вскричал 

возмущенный археолог. 

- Не бросать, а спускать на парашюте, тихо и плавно. 

- Нет, нет и нет! - возражал Бачелли. - Я протестую, 

я не позволю, слышите? Я лягу на ящики и не встану. Это 

насилие, варварство, дикость! 

Он вопил, стонал, кричал все время, пока шли приго

товления, словно готовились казнить его ребенка. Схва

тился за голову, убежал в каюту, тотчас вернулся назад. 

В этот момент парашют отделился от «Альфы» и стреми

тельно пошел вниз. Бачелли театрально вскрикнул. Пара

шют раскрылся и начал плавный спуск. Археолог облег

ченно вздохнул. 

Он долго стоял у иллюминатора, провожая глазами 

маленькую белую точку, пока она совсем не исчезла в 

облаках. 

Успокоился он только тогда, когда бьшо получено из-
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вестие, что парашют найден, ящики целы, груз по желез

ной дороге будет отправлен в Италию. 

- Ну вот, видите, - говорил Сузи археологу, - ваши 

экспонаты прибудут в музей даже раньше вас. Надо было 

спустить таким образом весь ваш научный багаж. 

- Профессор! Я получила радиограмму, которая, как 
мне кажется, должна заинтересовать вас, - сказала Лав

рова, появившаяся в капитанской рубке. - Корреспон

дент «Таймса» сообщает, что английская археологическая 

экспедиция ... 
- Что? Экспедиция Гриволла? Нашла зарытый мною 

клад? 

- Вы угадали, профессор! 

- О небо, за что ты караешь меня! - воскликнул Ба-

челли. - Сколько несчастий на мою голову! Они, как ша

калы, гнались за мной по пятам ... 
- Мужайтесь, профессор, не падайте духом, и вы пе

ренесете все удары и превратности судьбы! - в том же 

тоне мелодрамы, но с веселыми искорками в глазах сказал 

Сузи. 

Капитан бьm в хорошем настроении. «Альфа», сбросив 

груз «древней истории», легко поднялась до «полярной 

реки» и пошла по течению. 

Бачелли сидел на стуле и глядел на потолок, словно 

призывая в свидетели «всемогущее небо». 

- Все, все заберут, все, до последнего камушка, до по

следней тряпочки, и увезут в Британский музей ... Марко 
Поло! Тебе хотел я воздвигнуть памятник, создать музей 

твоего имени. Я отдал этому делу себя, свои средства, я 

рисковал жизнью ... Зачем она мне теперь? Капитан! -
крикнул Бачелли, пере ведя глаза с потолка на Сузи. -
Капитан, я вас прошу - на этот раз прошу! - многозна
чительно сказал Бачелли. - Спуститесь вниз и высадите 

меня на землю. 

- Вполне сочувствую вам, но это невозможно, - мяг

ко, но решительно ответил Сузи. 

Бачелли подумал. 
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- в таком случае, спустите меня на парашюте! 

- В этом я также должен отказать вам. 

- Но почему? - начал кипятиться Бачелли. - Разве 
вы не спустили на парашюте груз? Я знаю, у вас имеются 
лишние парашюты. Вы, ваша «Альфа» освободитесь еще 

от лишнего груза, это вам будет только на пользу. 

- Вы спускались когда-нибудь на парашюте, господин 
профессор? - спросил Сузи. 

- Никогда! 

- В том-то и дело. Это искусство, и искусство боль-

шое. Не всякий парашютист рискнул бы спрыгнуть с та

кой высоты. Леденящий холод. Кислородная маска за

трудняет спуск. Падение может ошеломить вас. А расте

рявшись, вы не сумеете и раскрыть парашюта. Нет, я не 

могу обречь вас почти на верную гибель. Пока вы на борту 
«Альфы», я отвечаю за вашу жизнь! 

- Никто не возлагает на вас эту ответственность! Я сам 

могу распоряжаться собой! 

- Здесь, на «Альфе», распоряжаюсь только я, - твердо 
ответил Сузи. 

- Ах, вот как! - взвизгнул археолог. - Ну, посмотрим! 

Посмотрим! .. - И Альфредо Бачелли вышел из каюты, ни 

на кого не глядя. 

- Не надо бьшо передавать Бачелли это сообщение,
сказал Сузи, обращаясь к Лавровой. - Ну да что сделано, 

то сделано. 

Пришел Буся, и Сузи рассказал ему о новом конфлик
те с Бачелли. Шкляр вдруг улыбнулся - ему пришла в го

лову одна затея. Шкляр изложил свой план. Сузи улыб

нулся и вызвал Альфредо Бачелли. Тот явился нахмурен

ный, заранее готовясь протестовать. 

- Господин профессор, - обратился Сузи к Бачел

ли. - Обстоятельства изменились. Сейчас товарищ 

Шкляр сообщил мне, что «Альфа» вновь пошла на сниже

ние. Нам необходимо облегчить вес дирижабля, чтобы не 
потерять высоты. Ваше желание может быть немедленно 

приведено в исполнение. Ханмурадов готовит парашют. 
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Мы привяжем вас и сбросим вниз вместе с остатками ва

ших археологических грузов. 

- Я вам не балласт, не мешок с песком, чтобы меня 

сбросить! - запальчиво ответил Бачелли. 

- Но ведь вы только что сами просили меня об этом! -
удивленно ответил Сузи, едва сдерживая улыбку. 

- Да, просил, настаивал, - отвечал Бачелли. - Но то, 
что вы предлагаете сейчас, совершенно иное. Этого я 

принять не могу. Это оскорбительно для меня! 

- Значит, вы отказываетесь? 

- Решительно и категорически! - ответил Бачелли.-

Я прошу послать телеграмму нашему правительству, 

итальянским консулам в Китае, чтобы они приняли меры 

для охраны моих археологических находок. А я ... я пере
ступлю борт «Альфы» только вместе с вами, когда ваше 

путешествие окончится. 

И, гордо закинув голову, он вышел. 

Шкляр громко рассмеялся. 

- Власов заболел! - озабоченно сказал Ханмурадов 

капитану. 

- Что с ним? - спросил Сузи. 

- Слег. Суставы болят. Температура - тридцать во-

семь и восемь десятых. Предупреждал я его, чтобы не ла

зал легко одетым на вышку шары-зонды пускать. Просту

дился. И приступы астмы усилились. Начал я искать его 
знаменитое лекарство, нитроглицерин, - без него Вла

сов, как без воздуха, - пузырек оказался разбитым. На

верно, когда «Альфу» в урагане трепало. 

Ханмурадов крякнул. Его густые черные брови были 

озабоченно сдвинуты. 

- Чувствовал я, что доставит нам Власов хлопот! 

- От болезни никто не застрахован, - строго заметил 

Сузи. - Придется нам снизиться и положить его в боль
ницу. Идем к больному! .. 

- Снижаться из-за меня? Терять время, а быть может, 
и направление? Не-ет, это не годится! - ответил Власов, 

выслушав Сузи. 
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Лицо профессора осунулось. Глаза впали. Да, он был 

серьезно болен, хотя и бодрился. 

- Глупости! У стариков всегда кости ломит. Отле

жусь, - Власов хватил воздух широко открытым ртом и 

потер грудь. - Вот ... Только без лекарства трудно ... Астма 
душит ... 

Вошла Лаврова. Поправила повыше подушку под голо

вой Власова. 

- Как вам дышится? - Покачала головой. - Вам надо 
показаться врачу, товарищ Власов. 

Ханмурадов хлопнул ладонью по своему бронзово

му лбу . 
..L.. О заочном лечении мы и забьши с тобой, Сузи! Для 

чего же Буся и трудился - оборудовал «Альфу» <тослед

ними достижениями науки и техники»! 

Шкляра вызвали на консультацию. 

- Почему же вы мне раньше не сказали о болезни то

варища Власова? - спросил Буся своим тоненьким певу
чим голоском и тотчас принялся за работу. 

Ханмурадов помогал ему. Лаврова ушла в радиоруб

ку - вызвать профессора Крейна, доктора, который по

стоянно лечил Власова. 

Буся установил возле кровати больного аппараты, и 
скоро доктор Крейн, сидя у себя в ленинградском кабине

те перед приемным аппаратом, изучал своего пациента: 

его дыхание, пульс, кровяное давление. Внимательно 

просмотрев на экране кривую работы сердца и само серд

це, проверил температуру, заставив Бусю прикоснуться 

электрическим термометром к телу Власова. 

"окончив с этим, на минуту задумался - ставил диаг-
ноз. Затем сказал по радиотелефону: 

- Поживем еще, поработаем, профессор! 

Власов слабо улыбнулся. 

- Я же говорил, что это неопасно. 

Сузи вошел в каюту. 

- Я уже отправил радиограммы в Москву и Ленинград 

о болезни товарища Власова. Сейчас я лично поговорю по 
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радиотелефону с председателем комитета нашей экспеди

ции. Я думаю, мы найдем выход. 

Через полчаса все переговоры были закончены. Крейн 

дал заключение: «В отправке на «Альфу» врача в настоя

щий момент нет надобности. Но медикаменты необходи

мо доставить срочно». Ленинград сообщил: «С медика

ментами вьmетает стратоплан «Урагаю). Он снизится на 

пути прохождения «Альфы» и передаст медикаменты лет

чикам ближайшего аэродрома, которые на аэроплане и 

передадут посьmку «Альфе». 

- «Ураган»! Тот самый, который едва не погубил 

нас! - воскликнул Шкляр. 

- Что ж, ему представляется случай загладить свою 

неловкость, - ответил Сузи. 

- Стратоплан передаст посылку на лету? - спросил 

Ханмурадов. 

- Да, на лету, - ответил Сузи. - «Альфа» будет про

должать полет. 

Ханмурадов тряхнул головой. 

- Нелегкое задание! Правда, аэропланы передают на 

лету друг другу почту и даже переливают бензин по шлан

гу. Но у аэропланов скорость полета одинакова, и им не

обходимо только лететь в одном направлении и возможно 

ближе друг над другом. Этак я, пожалуй, смог бы и сам 

перескочить с одного аэроплана на другой ... 
- Ветром сдуло бы! - сказал Шкляр. 

- Разве что ветром! - согласился Ханмурадов. - Но у 
нас задача сложнее. «Альфа» летит сейчас со скоростью 

всего восемьдесят километров в час. Аэроплан же - ми

нимум двести двадцать, его собственная скорость, да 

плюс скорость ветра. 

- Ради такого случая мы можем отступить от нашего 

принципа безмоторного летания, - сказал Сузи. - Пе

рейдем на винтомоторную тягу. 

- и все же разница в скорости будет значительная. 

Нелегко сбросить с автомобиля на полном ходу груз в 
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проезжающую арбу. Если же эти «автомобиль» и «арба» 

летят на высоте восьми тысяч метров ... 
- А аэроплан возьмет такую высоту? - спросил Вла

сов, внимательно слушавший. Он тяжело дышал, со свис

том. 

- Наши аэропланы забираются на высоту двенадцати 

километров и выше, профессор. 

- Но то аэропланы специальной конструкции и обо

рудования. 

- Найдутся и здесь такие! - уверенно ответил Сузи. 

Лаврова работала, не отрываясь от аппаратов. Она со
общала о курсе «Альфы», принимал а сообщения о подго

товке стратоплана к полету, о старте, о самом полете ... 
Гигантский крылатый снаряд, изрыгая огонь и дым, 

уже проносился выше облаков через тысячекилометровые 

пространства Сибири. Гул взрывов, как раскаты далекого 

грома, катился по лесам и тайге, пугая зверей, птиц, оле

ней. Сибирь словно сжималась, укорачивалась. Колос
сальная скорость полета побеЖдала пространство и время. 

В этой «воздушной игре» принимали участие три летя
щих аппарата с тремя различными скоростями: страто

план, аэроплан и дирижабль. Было рассчитано, что стра

топлан опустится на аэродроме, который лежит севернее 

пути «Альфы». «Ураган», снизившись, передаст посылку 

аэроплану. Забрав посьmку, аэроплан поднимется в воз
дух. К этому времени подлетит «Альфа». 

Сузи сговорился с пилотом аэроплана. В момент встре
чи «Альфа» должна, к огорчению Ханмурадова, запустить 

моторы, прибегнуть к помощи пропеллеров. Таким обра

зом, скорость «Альфы» почти сравняется со скоростью аэ

роплана. По расчетам, аэроплан все же будет лететь быст

рее. Передать посьmку «из рук В руки» невозможно. И Бу

ся предложил соорудить на верхней площадке дирижабля 

большое металлическое кольцо с сетью. Посылка будет 
спущена с аэроплана на шелковом шнуре. Летчик должен 

так рассчитать полет, чтобы посьmка на лету попала в сеть 

кольца, и тотчас отпустить шнур. 

370 



________________ -DВ,ОзДYШНblЙ КОРАБЛЬ 

Через час Буся и Ханмурадов установили «капкан». 

Они решили стоять на страже по обе стороны кольца. 

Лаврова сообщила, что аэроплан вьшетел. 

Буся и Ханмурадов, в теплых меховых костюмах и ки

слородных масках, с нетерпением ожидали крылатого 

гостя. 

Солнце ярко светило на темно-синем небе. Внизу клу

бились сизо-серые волны облаков. Шкляр и Буся на

пряженно вглядывались в облака. Но аэроплан не пока

зывался. 

Вдруг послышал ось мерное рокотание позади Буси 

и Ханмурадова. Они обернулись и увидели, что аэро

план подлетает с севера, опередив «AlIьфу» всего на мину

ТУ, на две. 

Сверкнув крыльями, аэроплан сделал большой полу

круг и начал нагонять «AlIьфу», быстро увеличиваясь в 

размерах. Вот он осторожно снижается. Вот черненький 

комочек отделился от аэроплана и несется в воздухе по

ниже аэроплана, словно мошка, догоняющая гигантскую 

стрекозу. С гулким рокотом аэроплан пронесся над голо

вой Буси и Ханмурадова. Посылка пролетела на высоте 
метра над кольцом. Друзья переглянулись. Перелет. 

Аэроплан снова делает полукруг и снова нагоняет 
«AlIьфу» . 

Теперь холщовый мешок летит прямо на Бусю ... Буся 
едва успевает согнуться ... мимо! 

Третий полукруг, третья попытка, и снова неудача. На 
этот раз мешок ударился о верхний край кольца. Кольцо 

упало. 

Буся и Ханмурадов поднимают кольцо и спешно укре

пляют на место. Солнце даже через маску сильно нагрева
ет лицо, а спина в тени мерзнет. Трудная работа! .. Аэро
план коршуном кружится над «AlIьфой», Буся машет ру

кой: готово! 

Новый налет. Наконец-то. Мешок попадает в сеть, 

бортмеханик выпускает из рук шнур. Мешок с силой уда
ряется в сеть. Буся и Ханмурадов в спешке плохо укрепи-
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ли кольцо. Оно снова падает. Сеть накрывает Бусю. Он 

скользит вместе с сетью и кольцом по пологой поверхно

сти оболочки. Падает вниз ... Ханмурадов вскрикивает. 
Край кольца зацепился за вагонетку власовского анемо

метра. Хан мур адов бросается к кольцу и хватает его. Буся 

вместе с мешком висит над бездной. Ханмурадов упирает

ся ногами в рельсы и тянет, тянет сеть ... «Как мы не дога
дались на всякий случай надеть парашюты! .. » - думает 

он. Вот Буся хватается рукою через сеть за колесо вагонет

ки, приподнимается на руках. Ханмурадов помогает ему. 

Вьmез! 

Ханмурадов подбирает сеть. В ней лежит мешок. Буся 

и Ханмурадов облегченно вздыхают. Они садятся на рель

сы отдохнуть от пережитых волнений и смотрят друг на 

друга так, словно увидались после долгой разлуки. Потом 

машут руками летчикам. 

Аэроплан делает широкий круг, второй - пониже и то

нет в облаках. 

Лаврова передает радиограмму: «Посьmка принята». 

Да, теперь уже не могло быть никакого сомнения: 

«Альфа» нашла, наконец, <<полярную реку» и неслась над 

горами, реками и лесами Сибири в северо-северо-восточ

ном направлении, которое постепенно, «закономерно», 

как выразился Власов, переходило в прямое - на север. 

Угол отклонения на восток все уменьшался. 

* * * 
Альфредо Бачелли скоро надоели эти однообразные 

картины. Сибирь? Она велика. Но в ней мало археологи

ческих ценностей. 

Сузи, Власов, Шкляр, Ханмурадов внимательно следи

ли за режимом полета. 

По мере приближения к полюсу скорость полета не

сколько замедлялась. Но зато воздушная река, чего не бы

вает с земными, текла, все круче поднимаясь вверх. 

- Мы словно взбираемся на гору! - сказал Ханмурадов. 
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Власов озабоченно качал головой. 

- Да. Взбираемся на кручу, а как-то будем падать? Де

ло, по-видимому, обстоит так. Со всех точек от эквато

ра по всем долготам на большой высоте к Северному по

люсу притекают теплые воздушные реки и устремляют

ся, как в гигантскую воронку, вниз, к холодным льдам. 

Вследствие этого над полюсом образуется сильно повы

шенное воздушное давление. Здесь возникает этакий ги

гантский воздушный купол, о который разбивается воз

душная Ниагара, и внизу охлажденные воздушные потоки 

растекаются от полюса к южным широтам. «Альфа» долж

на попасть в хороший переплет, и нам всем надо быть на

чеку! 

- Но ведь полярные исследователи, побывавшие вбли

зи и на самом Северном полюсе, не отмечали каких-либо 

особых атмосферических возмущений, - заметил Шкляр. 

- Да, в этом вопросе есть еще много темных для нас 

сторон, - ответил Власов. - Быть может, гигантский воз

душный купол, о котором я говорил, является тем стаби

лизатором, который смягчает и отражает удары воздуш

ных потоков, падающих с огромной высоты. Ведь и внут

ри циклонов есть зона затишья. Зато на некотором 

расстоянии от полюса наблюдаются немалые бури. Быть 

может, они и вызываются теми «воздухопадамИ», кото

рые, разбившись о «воздушную подушку» над полюсом, 

отскакивают в сторону и по дуге падают в нижние слои 

атмосферы. Поживем - увидим! 

А дирижабль все полз на гору, забравшись на такую 

высоту, которая теоретически казалась прямо невероят

ной, принимая во внимание вес воздушного корабля и 

подъемную силу даже предельно расширенного газа. 

Зато скорость движения все уменьшалась. «Альфа» 

ползла медленно, как паровоз, взбирающийся на крутой 

горный перевал. Приближалась решительная минута ... 
- Через несколько часов мы достигнем высшей точ

ки подъема, после чего должен начаться спуск, - сказал 

Сузи. 
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- Не спуск, а падение, стремительное, сумасшедшее 

падение, - отозвался Власов. 

Все были внешне спокойны. Но они не могли обма

нуть друг друга: нельзя было внутренне не волноваться 

перед этим гигантским прыжком. 

- Я думаю, мне, как капитану, - начал Сузи после 

внутренней борьбы, - надо высказать вслух мысль, кото

рая всем нам, конечно, приходит в голову. Следует ли 

подвергать жизнь экипажа - всех нас - и «(Альфу» риско

ваннейшему испытанию? Нам бьmо дано задание найти 

постоянное воздушное сообщение с юга на север. Мы не 

совсем удовлетворительно справились с этим. В неиссле

дованном воздушном океане мы неоднократно теряли 

наш воздушный Гольфстрим, хотя И снова находили его. 
Но для первого рейса мы выполнили задачу неплохо. От 

пустыни Гоби мы шли уже почти без перерывов в нашем 

Гольфстриме. Мы, не прибегая к винтомоторным двига
телям, чистой аэронавтикой, покрьmи огромные про

странства и пролетели с крайнего юга СССР на его край

ний север. Я полагаю, что, если бы мы остановились у су

хопутной северной границы и снизились, мы могли бы 

найти южное воздушное течение и отправиться в обрат

ный рейс. Ведь в конце концов для практических целей 

важно найти воздушную трассу над континентом. Никто 

не собирается пока пере возить пассажиров и грузы на Се

верный полюс и обратно. 

Но мы преследуем не только узкопрактические цели 
сегодняшнего дня. На нас возложены и научные задачи, 

которые в конечном счете также служат практическим це

лям. И мы не остановились у границы моря и полетели 

над ним, чтобы исследовать возможно полнее воздушный 

Гольфстрим ... 
Сузи сделал паузу. Все молча, серьезно, почти угрюмо 

смотрели на Сузи и ожидали окончания его речи, хотя и 

предугадывали, какой будет конец. 

- И вот я ставлю на ваше обсуждение, товарищи, во

прос: нужно ли нам делать последний эксперимент -
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низвергаться с воздушной Ниагары?. Вы знаете меня. 

Никто из вас не подумает, что во мне говорит трусость ... 
Отправляясь в этот полет, мы знали, на что шли. Мы все 

поставили жизнь на карту. И если вы скажете: «Впе

ред», - я не изменю курса. Но мы и «Альфа» принадле

жим не только себе. В такую минуту не до ложной скром

ности: мы нужные люди, да и «Альфа» еще пригодится и 

сможет совершить не один полет, если она не будет разо

рвана в клочья воздушным смерчем «Ниагары» ... Я жду 
вашего ответа ... - Голос Сузи заметно дрогнул. 

Власов поднял руку. Его лицо словно помолодело, и он 

как будто стал выше ростом. В такие мгновения человек 

проявляется до конца, обнажает глубины своего интел

лекта, которые, быть может, ему самому бьши неизвест

ны. Куда девался «кабинетный ученый» с его лекарствами 

и жалобами, мечтающий об уютной квартире, мягком 

кресле, спокойном житье? 

- Слушайте, - сказал он, медленно опуская руку. -
Мы первые, пионеры. Колумбы безмоторного дальнего 

воздушного транспорта. И мы должны довести дело до 

конца. Если не мы, то это должны будут сделать другие. 

С тем же риском. Но тогда почему же они, а не мы? По

гибнуть, чтобы победить, победить, чтобы не гибли дру

гие? Погибнуть? И это не обязательно! Если моя гипотеза 

верна, внизу для нас приготовлена солидная воздушная 

подушка. Конечно, Сузи прав. «Альфу» двадцать раз мо

гут изорвать в клочья воздушные вихри, прежде чем мы 

долетим до «подушки». Мы можем разбиться в лепешку 

даже об эту самую воздушную подушку. А можем взять да 

и не разбиться! - И в глазах его сверкнул смелый мальчи

шеский задор. - Научные задачи у нас неотделимы от 

практических. Когда Роберт Пири, открыв 6 апреля 1909 
года Северный полюс, телеграфировал об этом американ

скому президенту Тафту, Тафт с насмешкой ответил, что 

он благодарит Пири за <<Ценный подарок, но не знает, ка

кое найти ему применение». В самом деле, какую цену то

гда мог представлять Северный полюс? Теперь он стано-
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вится точкой скрещивания путей между Европой и Аме

рикой, путей сверхвысотного воздушного транспорта. 

А эта-то точка и изучена до сих пор менее всего. 

Кроме того, без изучения вопросов циркуляции в ат

мосфере полярных областей остается неясной и динамика 

процессов в атмосфере и гидросфере прилегающих к Арк

тике широт. А знать это нам необходимо уже сейчас, для 

окончательного овладения Северным морским путем. 

Почему судно Нансена «Фрам» В 1895 году несло вместе 
со льдами к Северному полюсу? Быть может, потому, что 

воздушные токи «Ниагары», низвергающиеся на полюс, 

отскакивали от воздушной подушки, летели дугой, низ

вергались южнее восьмидесятого градуса, давили на вод

ную поверхность, (mодворачивались», шли низом к севе

ру, гнали воду, лед, создавали для Нансена попутное тече

ние в океане. Почему «Фрам» дрейфовал на север не далее 
85056' широты? Быть может, потому, что примерно на 
этой широте уже чувствовалось влияние воздушной по

душки, которая отталкивала от себя и воздушные и водя

ные течения. Не этим ли объясняется неприступность Се

верного полюса - неприступность его границ примерно 

на той же широте 860, о которые разбивались многочис
ленные попытки полярных штурмовиков? .. 

Какие силы управляли дрейфующим «Челюскиным», 

льдиной Шмидта и его героических спутников? Мы долж

ны выяснить это во что бы то ни стало! Мы должны знать 

арктическую атмосферу и гидросферу, ибо знать - значит 

властвовать! 

- Итак, вперед? - спросил повеселевший Сузи. 

- Вперед! Вперед! Вперед! - ответили Власов, Ханму-
радов, Шкляр. 

- Можем ли мы это решить и за других участников по

лета? - спросил Сузи. 

- А кого еще спрашивать? - ответил вопросом на во

прос Ханмурадов. - Лаврову? Да она будет оскорблена, 

если ей задать этот вопрос. Или вы не знаете эту девуш

ку? - воскликнул он горячо. - Во время циклона она, 
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вися вниз головой, не прекращала работы. Ведь мы были 

на волосок от гибели, и она спешила сообщить все, что с 

нами происходило, до последней возможности, до по

следней минуты. Сун - он мальчик, и по необходимости 
мы должны решать за него. Сам он в восторге от полета и 

уже считает себя заправским коком. 

- А Бачелли? - спросил Сузи. 

- Он, наверно, будет против. Но ведь сейчас мы выса-

дить его не можем, не можем даже спустить на парашюте. 

Мы предупредили его, когда брали на борт «Альфы», о 

риске нашей экспедиции. Уложим его на койку, при стег

нем ремнями, и пусть отлеживается. 

Сузи кивнул головой: 

- Решено! Будем готовиться к падению! 

Альфредо Бачелли объявили, что скоро начнется 

спуск, во время которого возможна сильная качка, и по

этому рекомендовали археологу лечь на койку и пристег

нуться ремнями. Бачелли на этот раз не возражал. Он уте

шался тем, что после спуска начнется обратный полет. 

Все остальные участники крепко пристегнули себя рем

нями: Сузи - к креслу в капитанской рубке, Ханмурадов 

возле кормового мотора, Шкляр - на носу, где помещал

ся мотор и аппараты для подогревания газа, Лаврова - в 

радиорубке. Сун стремился сидеть возле Ханмурадова: 

они были уже друзьями. Власов «привинтился» К аппара

там своей воздушной аэрологической станции. 

Все члены экипажа держали связь по телефону. 

Время текло медленно. Моря внизу не бьшо видно, его 

покрывали тучи и туманы. 

Здесь же, на высоте, почти на границе стратосферы, 

сияло солнце на синем небе. Воздух казался недвижимым. 

«Альфа» ползла как черепаха. Так продолжалось несколь

ко минут. Вот она остановилась, словно потеряв путь, 

медленно повернулась носом влево, назад, вправо ... Еще 
двинулась вперед ... 

- Держитесь! Сейчас начнется! - крикнул Сузи. 

Прежде чем он окончил, все почувствовали необычай-
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ную легкость в теле, словно оно совершенно потеряло 

вес. «Альфа» полетела вниз, в воздушный колодец. Веро

ятно, нос ее задел воздушную «стенку» этого колодца, так 

как ее внезапно передернуло. И началось ... Прилив крови 
то к голове, то к ногам, то давит стенка кресла, то сиде

нья, то налокотники ... Ремни впиваются в ноги и вдруг 
ослабевают ... Тело стремительно наливается свинцом с 
правой стороны ... Трудно повернуть голову, руку. Полная 
невесомость ... Спинка кресла бьет в спину ... Вновь тя
жесть в голове ... Лицо наливается кровью ... Солнце ме
чется в небе ... то оно внизу, то вверху, то справа, то сле
ва ... Кусок голубого неба сменяется хмурой мглой ... 
И вдруг «Альфа» погружается в эту мглу ... обрывки 

туч ... куски голубого неба ... тьма, свет, тьма ... тьма ... 
Вспыхивают электрические лампы. Аппараты показы

вают продолжающееся головокружительное падение. Об

лака закрыли солнце. Оболочка охлаждается. Буся, изви

ваясь в своем кресле, разогревает газ. 

Трещат, захлебываясь и давая перебои, моторы. Паде

ние немного замедляется, но оно все еще стремительно. 

Лаврова беспрерывно ловит волны, передавая, со слов 

Сузи, краткие сообщения: 

- Пулеметный треск ... Что это?. Град колотит в обо-
лочку и иллюминаторы ... Хорошо, что «Альфа» уже не оп-
рокидывается вверх гондолой. Но ее бросает из стороны в 

сторону, качает боковой и килевой качкой. 

- Все еще падаем! Разогревай газ! - кричит Сузи ох
рипшим голосом. 

- Разогрет до отказа! - отвечает Буся. Пропеллеры 
работают хорошо, но руль высоты не слушается управле

ния, вероятно оторван, и пропеллеры помогают только 

сохранять горизонтальное положение. Но и это уже хоро

шо. Падение все продолжается. Вот «Альфа» вышла из 

туч. Они теперь над нею. Внизу уже видно море, покрытое 

островами торосистого льда. Об эти ледяные глыбы «Аль

фа» разобьется вдребезги ... Где же обещанная Власовым 
воздушная подушка? 
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- Бросать балласт! - отдает распоряжение Сузи. Бал

ласт уже приготовлен над люком пола. Буся поворачивает 
рычажок, и балласт автоматически выбрасывается. Вес 

«Альфы» облегчен, стремительное падение переходит в 

спуск. «Альфа», потеряв балласт, помещавшийся на носу, 

приподнимает носовую часть. Теперь и пропеллеры не

много поддерживают ее. И все же она опускается и опус

кается ... 
- Еще выбрасывай балласт! 

- Все! - отвечает Буся. 

Ханмурадов быстро отстегивает ремни и бежит в кори

дор. Он собирает пустые консервные банки, ящики, вы

носит на открытую палубу и бросает за борт. Сун помога

ет ему, весело суетясь. Счастливый возраст! Сун не пони

мает опасности положения! Еще и еще раз они выбрасы

вают за борт всякий хлам, который Ханмурадов сохранял 

специально для такого случая. Но ничто не помогает. 

Вслед за пустыми консервными банками следуют и цель

ные. «С нас хватит, - на глаз определяет Ханмурадов. -
Однако не следует слишком увлекаться уничтожением за

пасов пищи. Ах, еще есть один небольшой резерв!» Хан

мурадов бросается на палубу и, развязав веревки, подни

мает ящик археолога и бросает за борт; за первым следует 

второй, наконец, Ханмурадов принимается за последний, 

третий. В этот момент чьи-то пальцы вдруг сжимают его 

горло. 

- Не смей! Убью! - слышит Ханмурадов задыхаю

щийся от гнева голос Альфредо Бачелли. Вслед за этим 

археолог визжит по-кошачьи и распускает пальцы. Это 
Сун укусил Бачелли за ногу. Бачелли ударяет Суна ногой 

и вновь бросается на Ханмурадова. 

Они обнимают друг друга, валятся на пол, барахта

ются... в это время Сун без особого усилия поднима

ет третий ящик и бросает за борт. Бачелли видит это, ры

чит, пытается вырваться, но на этот раз Ханмурадов не 

пускает его. 

- Довольно вам физкультурой заниматься! - слышит 
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он веселый голос Власова. - «Альфа», едва не коснув

шись льдин, пошла на повышение. Все в порядке! 

- Варвары! Варвары! Варвары! - без конца повторял 

Бачелли, сидя на полу ... 

* * * 
... «Альфа» стояла на земле, освещенная полной луной. 

Несмотря на ночное время, вокруг дирижабля собралась 

огромная толпа - весь Ташкент. 

К прилету «Альфы», видимо, готовились. Не успел ди

рижабль приземлиться, как к нему потянулась из города 

цепь, автомобилей. 

На большом грузовике подъехала трибуна с радиорупо

ром и усилительной установкой. Другие грузовики при

везли юпитеры, киноаппараты. 

Секретарь обкома, поздравив капитана и экипаж, по

просил Сузи, если он не слишком устал, сказать неболь

шую речь перед собравшимися рабочими и колхозниками. 

Нет, Сузи не устал и охотно расскажет о своем полете! 

Весь экипаж под аплодисменты толпы и звуки оркест

ра поднялся на передвижную трибуну. 

- Товарищи! Первый безмоторный полет Кушка -
Северный полюс - Ташкент окончен. 

Бурные аплодисменты. 

- Вопреки нашим ожиданиям обратный путь прошел 

гладко. Мы только два раза теряли попутное течение, но 

скоро находили его. Мы хотели даже лететь дальше, ис

следовать воздушную реку до ее тропических пределов, 

побывать, быть может, в Египте и вернуться обратно. Но у 

нас не хватило провианта, часть его пришлось выбросить 

на полюсе, чтобы предупредить катастрофу. Мы можем 

возобновить запасы и хоть сейчас продолжать полет. Если 

не считать небольших повреждений, которые легко ис

править, «Альфа» готова к новому рейсу. 

Аплодисменты. 

- О наших научных наблюдениях я говорить сейчас не 
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буду. Отчасти вы уже знаете по нашим радиосообщениям 

из газет. Скажу лишь, что результаты нашей воздушной 

разведки очень значительны. Мы еще не можем сказать, 

что уже овладели воздушными реками, по которым по

плывут наши грузовики и пассажирские «баржю> и «ко

рабли». Но начало, и неплохое начало, положено. Воз
можность безмоторного транспорта доказана. 

Снова шум аплодисментов покрывает голос оратора. 

- Как вы уже знаете, товарищи, нашим неожиданным 

спутником оказался ... - в этот момент вспыхнули огни 
прожекторов, ярко осветив лица стоявших на трибуне и 

возле нее. - Нашим неожиданным спутником оказался 
итальянский профессор Альфредо Бачелли, - Сузи ука

зал рукою на археолога. (У Бачелли уже успели отрасти 

щетинистая бородка и усы.) 

Послышались аплодисменты. Альфредо Бачелли был 

смутен. Он не знал, как здесь принято поступать в таких 

случаях. Посмотрел на Сузи и начал раскланиваться во 

все стороны, махая шляпой. 

- Профессор Альфредо Бачелли исследовал путь Мар

ко Поло, который некогда пересек Азию. 

Сузи сделал паузу. Альфредо Бачелли воспользовался 

этим и сказал несколько фраз по-итальянски. Закончил 

он очень мрачным голосом и в заключение махнул шля

пой и уронил ее с трибуны. В публике послышался смех. 

Кто-то поднял шляпу и подбросил вверх. Сузи поймал на 

лету и передал Бачелли. 

- О чем он?. - послышал ось в толпе. 

- Профессор Альфредо Бачелли, - выступила Лавро-

ва, - говорил о том, что мы спасли ему жизнь, и он очень 

благодарит нас за это. Но, выбросив за борт его коллек
ции, которые погибли во льдах Северного полюса, этим 

самым мы вновь отняли спасенную жизнь. Вот что гово

рил Бачелли. 

- Придется послать экспедицию на поиски. 

- Это правда? - послышались голоса. 

- Часть груза была благополучно спущена на парашю-
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те и уже доставлена в Рим, - сказал Ханмурадов. - Ос

тальной груз ... Ведь мы принуждены были выбросить да
же запасы продовольствия. Если бы не помогло и это, вы
бросили бы и аппараты, инструменты, одежду ... Потом 
стали бы сами выбрасываться на парашютах. Таков был 

момент ... 
- Правильно! 

- Профессор Альфредо Бачелли считает свои археоло-

гические экспонаты утерянными. Он обвиняет в этом ме

ня. Он говорит, что эти коллекции для него дороже жиз

ни. Я думаю, мы можем вернуть ему эту «вторую жизнь» ... 
Толпа насторожилась . 
...... Дело в том, что я, заблаговременно вынув из ящиков 

содержимое, перенес все в пустую каюту, где ваши экспо

наты находятся в полной сохранности. За борт же я бро

сил только пустые ящики! 

- Браво! 

Смех, крики, аплодисменты. 

- О чем это он? - в свою очередь, спросил Бачелли 

Лаврову. 

- Целы ваши археологические редкости. Ханмурадов 

вынул их из ящиков и спрятал, а сбросил лишь пустые 

ящики. Все экспонаты лежат в каюте. Можете получить их! 

- Целы? Все? Целы? О! - Бачелли вдруг обнял и по

целовал Лаврову и Ханмурадова, скатился с трибуны-гру

зовика и помчался к гондоле. 

- Ура! - кричали вокруг. 



Земля горит 



1 

в Деловом дворе, в приемной председателя ВСНХ 

СССР, среди посетителей появился пожилой человек с 

потертым годами и жизнью лицом и в потертом пальто. 

Усевшись в углу, он сидел неподвижно, ожидая, когда 

начнется прием. 

Дверь кабинета открылась, и оттуда выглянула секре

тарша. Она глазами пересчитывала очередь людей с порт

фелями и бумагами в руках. Несколько человек сорвались 

с места и подошли к ней. Но человек в потертом пальто 

опередил всех. 

- Скоро будет нарком? 

- у него сегодня заседание в Совнаркоме. Часам к че-

тырем должен быть. По срочным делам принимает его за

меститель. 

- Мне нужен сам нарком, - внушительно сказал че-

ловек и уселся на стул с видом: умру, но дождусь. 

Наконец он вошел в кабинет. 

- Я вас слушаю, - коротко сказал нарком. 

И человек в потертом пальто заговорил. Его фамилия 

Михеев. Он изобретатель. Его специальность - борьба с 

пустыней, со страшной пустыней, надвигающейся на Со

ветский Союз. 

Он говорил страстно, путаясь в словах, сбиваясь с ос

новной мысли. Огромные количества солнечной энергии, 

за лето производящиеся и скопляющиеся на песчаных и 

каменистых или только слабо подернутых растительно-
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стью грунтах, не имеют никакого другого выхода, кроме 

как на испепеление соседних, еще живых и жилых земель. 

Земля горит. 

Всякая местность, где дуют сухие ветры и мало атмо

сферных осадков, превращается в пустыню. 

Что видим мы в огромных пространствах Арало-Кас

пия? Мга, хмара, мхи - эти «сухие слезы» и перегар -
слюна сухих пустынь, с их губительным влиянием на 

жизнь, на всю растительность, особенно культурную и лу

говую. Цветы, не расцветши, отцветают, не давая плода 

или даже погибая в почках ... Хлебные колосья и всякие 
злаки оказываются пустыми и дают слабый умолот ... Ли
стья на траве и на деревьях желтеют, опадая прежде вре

мени. 

В Поволжье, на Северном Кавказе, на Украине ... в Са
ратове, Сталинграде ... И до Киева ... Казань, Рязань ... го
рода и сами земли застилаются пьшьными бурями в сухие 

лета. 

- У вас есть проект, как бороться с пустыней? - спро
сил нарком, терпеливо слушавший его речь. И от вопроса 

Михеев как-то сразу успокоился. 

- Я - инженер. И если бы у меня не было разработан

ного плана, я не стал бы у вас отнимать время. Двенадцать 
лет я работал над этой идеей. Собрал огромный материал. 

У меня все вычислено, взвешено, выверено от самого об

щего до самой малейшей детали. 

- В чем же заключается ваш проект? 

- Каптаж Волги. Барраж у Камышина. 

В каптаже устанавливается такой уровень нового обра

зования реки, когда, с одной стороны, самотеком ее воды 

покрывают огромные пространства заволжских степей и 

пустынь, оживляя их, с потушением в них «пожара зем

лю>. С другой стороны, в самой реке подымается уровень 
на высоту, не нарушающую основных интересов при

брежных городов и населения. 

- Ваши материалы будут изучены. О результатах доло

жат мне, - сказал нарком, как бы заканчивая беседу. -
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Вам нужно повидаться с одним из членов коллегии 

НКРКИ СССР, ознакомить его с материалом, сообщить 

о трудностях, которые вы встретили на своем ... Алло ... 
Да, я ... 

Если бы сейчас появился изобретатель телефона 

Белл, Михеев убил бы его, так он ненавидел в эту минуту 

«невежливое изобретение», мешающее деловым разгово

рам. 

А из приемной уже заглядывал нетерпеливый инже

нер в очках и с портфелем, а секретарша уже принесла 

груду бумаг для подписи, а нарком уже протягивал Ми

хееву руку ... 

2 

Пустыня ... Она прожгла ужасом сердце еще в детст
ве, когда Михееву было не больше двенадцати лет. Он 

жил с отцом, земским врачом, в заброшенном степном се

ле за Волгой. Мга, и хмара, и сухие туманы для мальчика 

бьmи не пустыми словами. Он вырос под багровым солн

цем, словно задыхавшимся во мгле пьmевой бури. От пы

ли не было спасения. Она покрывала серым налетом ли

стья деревьев тощего садика, проникала в дом сквозь за

крытые окна, пудрила столы, кровати, игрушки, залезала 

в нос, глаза, уши и легкие ... И сон бьm тревожный, как во 
время сирокко. Там, за полями, притаилась пустыня, как 

зверь, готовый к прыжку. Ее зловещий песчаный шепот 

бьm слышен далеко. 

И вдруг она громко постучалась у дверей и схватила за 

горло костлявой рукой голода. Это бьmо в девяносто пер

вом году прошлого столетия. Незабываемый год! Ребен

ка нельзя было уберечь от страшных картин голода, как 

от хмары и мги. И Михеев на всю жизнь запомнил этот 

кошмар. 

Началось с того, что у знакомых мужиков лица ста

новились серыми, глаза вваливались, нос и скулы обост

рились, щеки и живот втянулись. Их тела становились 
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дряблыми, щуплыми, Миша Михеев не мог понять, отче

го это. А потом многие иссохшие люди вдруг начали пол

неть странной бело-желтой полнотой. 

Миша заглядывал в окна изб. Почти в каЖдОЙ све

тился желтый огонек свечи в головах покоЙника. Но 

скоро огоньки погасли: свеч не хватало, а покойников 

становилось все больше. Живые люди превращались в 

трупы ... 
Раздувшиеся трупы животных на полях ... Смрад ... Рои 

мух ... Плач голодных беспризорных детей, потерявших 
родителей ... И над всем этим - горячее, испепеляющее 

сол~ще и сухой туман, покрывающий саваном обречен

ный на смерть мир ... 
А за селом стояли выжженные солнцем поля. Сухие, 

бурые стебли бессильно клонили к земле пустой колос. 

Жгучий ветер сжигал их, песок заносил. Над когда-то туч

ными нивами вырастали могильные песчаные холмы. Из 

этих могил кое-где торчали сухие колосья, как последнее 

напоминание о гибнуших полях. 

Пустыня убивала все живое ... Этого нельзя забыть! 
Этот ужас не покидал его всю жизнь. 

Михеев видел во сне земной шар с большой высоты. 

Вот огромная плешь Сахары, вот пустыни Туркестана, 

Китая ... И все эти плеши медленно расползаются во все 
стороны, как проказа ... И вот весь земной шар превраща
ется в пустыню. И последние люди задыхаются в песча

ной буре без воды и воздуха ... 
«Я буду инженером, чтобы знаниями победить пусты

ню», - решил молодой Михеев. Он сделался инженером

гидротехником, но пустыни не победил. Много лет разра

батывал он сложные системы оросительных каналов и 

бросал их. 

- Это все равно, что пытаться потушить пожар пуль

веризатором! - говорил он в отчаянии ... - Только обиль

ные воды Волги могли бы потушить пожар пустыни ... 
А что, если бы?. 
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з 

Михеев явился в РКИ, нагруженный огромными пап

ками с рукописями, таблицами, графиками, картами, чер

тежами. 

Но у него оказалось кое-что поинтереснее мертвых 

чертежей. Михеев положил на стол коробищу величиной 

в метр и в кирпич толщиной. Там лежало его дорогое де

тище - «материализованная идея». Это бьm сделанный из 

мастики рельеф Волжского бассейна и Каспийского моря. 

Пашни выкрашены в желтый цвет спелой пшеницы, лу

га - в светло-зеленый, а леса - в темно-зеленый. С вос

тока в заволжские поля вклинивались зловещие бурые 

языки наступающей пустыни. Русло Волги и дно Каспия 

бьmи обнажены. 

Через полчаса комната бьmа превращена в своеобраз

ную лабораторию, наполненную зрителями. 

Михеев положил свою модель краями на два стола, под 

модель поставил пустое ведро, а полное - на стол и через 

резиновую трубку пустил воду в Самарскую луку. Вода ве

село побежала по руслу, разбилась в дельте сложным узо

ром на рукава и начала наполнять дно Каспия. Когда мо

ре наполнилось до положенного предела, Михеев открьm 

внизу сток, чтобы вода держалась на одном уровне. 

- Годовой дебет Волги, - начал Михеев, - в круглом 

общем счете триста пятьдесят - триста семьдесят кубиче

ских километров. Вся эта масса воды испаряется, и пото

му Каспийское море не повышается, скорее, понижается 

в годовом уровне. Мы не можем испарить воду в нашем 

опыте и потому лишнее выпускаем вниз. Теперь вот что я 

предлагаю сделать с Волгой. - Михеев вынул из кармана 

изогнутую пластинку и вложил ее в паз на рельефе ниже 

Камышина. 

И на глазах зрителей запруженные воды Волги начали 

подыматься выше «плотины», а внизу, к Каспию, потекла 

только узенькая струйка. 
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- Высота этого барража - тридцать семь метров. И, 

смотрите, с этого горизонта Волга самотеком сливается в 

невообразимые пространства заволжских степей и пус

тынь в трех мощных потоках. 

Поднявшаяся над плотиной вода минуту постояла в 

нерешительности, как бы в недоумении перед неожидан

ным препятствием, и вдруг полилась на восток по скату, 

по руслам, впадинам, котловинам, образовав сложную 

сеть марсианских каналов и озер. 

- Эти потоки достигаются не какими-нибудь искусст

венными и грандиозными, стоившими бы колоссальных 

средств, сооружениями, и, уж конечно, не рытьем кана

лон. Они текут по естественным углублениям, впадинам и 

логам, конечно, с соответствующим захватом и направле

нием потоков воды. 

- А зачем оставлен этот ручеек, впадающий в Каспий

cKoe море? - спросил один из зрителей. 

- Одна седьмая часть дебета Волги оставляется в пря

мом, непосредственном течении в Каспийское море на 

непрерывное с ним, а значит и с Баку, водное сообщение. 

Половина этого еще и на обзаведение прямых непосред

ственных сообщений. Значит, около семидесяти кубиче
ских километров дебета Волги последуют непосредствен

но в Каспий. А триста кубических километров, вместо те

перешней их пропажи в морской пучине, пойдут на 

оживление земель от Волги на восток по Эмбе, и на поту

шение там «(земного пожара», и, с ликвидацией там пус

тыни, на обзаведение новых хозяйств, на мелиорацию ос

вобождаемых земель. 

- Значит, море ... 
- Каспийское море будет снижаться в своем уровне на 

две трети метра в год, и за тридцать семь лет состояние его 

уровня понизится на двадцать четыре метра. Каспий бу

дет иметь вот какой вид. 

Михеев открьm кран под доской рельефа больше, вода 

из Каспия потекла в ведро сильнее, и уровень моря начал 

быстро понижаться. В секунде проходили года, и скоро 
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знакомых очертаний моря бьmо не узнать. Каспий «усох» 

почти на треть. Дно северной части до Мангышлака и Ма

хачкалы обнажилось. На нем осталось только несколько 

перекрещивающихся каналов да «озер» В северо-восточ

ной части. 

- В общем донные пространства освободятся на сто 

пятьдесят тысяч квадратных километров, то же до семиде

сяти тысяч в устьях Куры и у персидских берегов и в Ка

ра-Бугазе, а самое главное - по Anшерону и Челекену ос

вободятся неизмеримо ценные пространства нефтяных 

земель, тоже в тысячах же квадратных километров. Нако

нец, все побережье Каспия освободится от губительной 

там малярии. 

Первым камнем в этот мир нового строительства за

кладывается проект каптажа Волги. 

Спецы, не последние спицы в колесе советского аппа

рата, волнуются. 

Извольте дать отзыв о проекте каптажа Волги! ВСНХ 

требует. Наркомзем и Госплан интересуются, РКИ нажи

мает ... 
Странный проект и еще более странный автор, как 

будто и свой инженер, не молодой человек. А проект - не 

знаешь, как и подойти к нему ... Размах большевистский, 
идея грандиозная, а что выйдет - Аллах ведает. 

Старые инженеры шушукаются: 

- Ведь если этот проект пройдет - многим капут. Как 

же быть-то? 

- За свое место беспокоитесь? 

- Что место? Если пройдет проект Михеева, то потре-
буется много инженеров... Место найдется. Но там бу

дешь ... 
- На михеевскую мельницу воду лить? Тебе черная 

работа, ему почет? Хе-хе. Не волнуйтесь, однако, зара

нее, может быть, еще провалят этот шалый проект. Все 

будет зависеть от того, какой отзыв даст эксперт - про

фессор Чичагов. Да вот и он, как кстати! .. Давайте спро-
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сим. Здравствуйте, Иван Аркадьевич! Ну, как ваше мне

ние о каптаже? 

Чичагов мнет мягкие губы и смотрит вверх через золо

тые очки. Свою седую голову он носит гордо и бережно, 

как хрупкую драгоценность. В ней его капитал. 

- Гм ... да ... каптаж ... Я еще подробно не ознакомился 
с материалом. Притом я могу дать отзыв только по своей 

специальности. Технически, конечно, проект вполне вы

полним. Запрудить реку - не бог весть какая премуд

рость. В этом даже нет ничего оригинального. Михеев 

предлагает только в большом масштабе сделать то, что де

лает рядовой мельник. Но в смете, мне кажется, автор 

жестоко ошибается. Тут дело пахнет не тремястами мил

лионов, а миллиардами, имея в виду проект в целом. 

- Миллиардами? Значит, не под силу, а? Не пройдет 

номер? - Взгляд инженера налился надеЖдОЙ и жадным 

любопытством. 

Но Чичагов не обрадовал прямым ответом, а только 

неопределенно пожал плечами. 

Да и что мог ответить старый профессор? По его мне

нию, большевики только и делали, что брались за непо

сильные задачи. С них хватит. Возьмутся за каптаж и ... 
сделают, пожалуй! 

- А вот еще я слыхал, - передал инженер мнение од

ного крупного специалиста. - Тот говорит, что проект 

Михеева - соверщеннейшая чепуха. Ведь рыба Каспия 

привыкла к водному режиму с данным процентом солено

сти. Притом рыбе негде будет метать икру . 
....:... А представитель Наркомздрава, - вмешался другой 

инженер, - утвеРЖдает, что Михеев не только не уничто

жит, как обещает, а увеличит малярию в ужасающих раз

мерах. Подумайте только: пустить воды Волги самотеком! 

Они образуют множество заболоченных озер, заливчиков, 

водяных «оазов», как говорит сам изобретатель. Черт зна

ет что получится, и не только с малярией, - изменится к 

худшему, а не к лучшему, и климат всего края. Ведь Кас-
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пий будет испарять значительно меньше влаги, из кото

рой в конце концов образуются облака. 

- Ну, это не так страшно, - возразил Чичагов. -- Об

щее количество влаги в крае не уменьшится. Ведь новые 

водоемы тоже будут испарять воду. Впрочем, это мое лич

ное мнение, мнение профана в области метеорологии, -
скромно добавил он. 

Инженер хотел задать еще один вопрос, но Чичагов ре

шил, что сказал и так слишком много. Отговорившись 

тем, что спешит на заседание, маститый профессор понес 

свою драгоценную голову дальше. 

Это заседание, посвященное обсуждению проекта Ми

хеева, бьmо довольно бурным. 

Вначале спецы держали себя сдержанно. Никто не 

решался «крыть проект вовсю», но многие осторожно 

высказывали свои «опасения», которые, как капля яда, 

должны были отравлять идею смелого проекта. В кон

це заседания страсти разгорелись, и уже слышались вы

крики: «Глупость! Чепуха! Безумие!» Тяжелая артилле

рия - Чичагов - приберегалась противниками проекта к 

концу. 

Речь профессора по форме бьmа очень «объективна», а 

по существу он вылил ушат холодной воды на энтузиа

стов, «высказав свое скромное мнение» о многомилли

ардных затратах. 

Проект висел на волоске. 

Но тут неожиданно на помощь Михееву двинулись ра

ботники мест - волжане, живущие внепосредственной 

близости с «жаром земли». 

Их натиск бьm силен и дружен. 

- Даешь Волгу! 

Один из них повторил слова Михеева: «Ни капли жи

вой воды, ни грамма гумуса, ни метра высоты Волги не 

должны пропадать в низинах соляной пучины Каспий

ского моря!» 

- Даешь Волгу! 
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4 

Большие звезды не мигая смотрят на Землю, словно 

глаза неведомых ночных птиц. Густая темень, пугливая и 

упрямая, подступила к самым углям догоревшего костра. 

Набежит ветер, вспыхнет язычок пламени, осветит лица 

рыбаков, край сохнущей сети, черное лоснящееся брюхо 

опрокинутой на берегу лодки и снова придвинется к уг

лям. С берега тянет сыростью, дегтем, рыбой. 

Усталые рыбаки доедали уху, черпая деревянными 

ложками из котелка. 

- Лопайте напоследях. А потом каюк: заговеем на ры

бу-то! - прервал молчание седой кряжистый старик Глеб 

Калганов, короче - Калган. 

По сторонам его сидели три сына - справа старший, 

слева младшие, такие же крупные, бородатые детины, как 

и он сам, только черноволосые. 

Глеб - староста рыбацкой артели. Каспий и низовья 

Волги - для него открытая книга, каждую строчку кото

рой он знает наизусть. Знает воду, рыбьи повадки, капри

зы погоды, моря и его обитателей. По известным ему од

ному приметам умеет даже предсказывать, когда пойдет 

пузанок, бешенка, вобла, куда направят они путь, боль

шой ли улов будет. Во всем, что касается рыбы, его сло

во - закон. А так как рыбацкое село только и живет ры

бой, то слово Глеба и во всем прочем - закон. Что ска

жет, так тому и быть. До войны он был на промыслах не 

последний хозяин, имел капитал, снасть, посуду. Револю

ция разрушила его благосостояние, но не авторитет. Арте

лью он правил по старинке - вертел как хотел. 

Его слова вызвали удивление рыбаков. Чудит Калган! 

- На наш век рыбы хватит! - отозвался рябой Сыч. 

- Ложку оближи да язык проглоти. То-то, что не хва-

тит! - важно ответил Глеб. Помолчав немного, чтобы 

убедиться, что никто больше не прерывает, он продол

жал: - Последние времена приходят. Отнял Бог разум у 

людей, и дела их безумными стали. Божий мир по-своему 
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переделать хотят: море высушить, Волгу-матушку в степи 
заволжские повернуть. И останемся мы как рак на мели. 

Истинно на мели! И отцы, и деды наши жили у моря, ры

бачили. Море да Волга были нам пашней, а рыба - хле

бом. А тут - на тебе! Высохнет море, уйдет Волга, подох
нет рыба, подохнем и мы. Куда пузанок, да вобла, да про

чие морские твари икру метать пойдут? Некуда. Нету 
Волги. Крышка! И будут хаты наши стоять в голом степу. 

А дно морское пахать начнут. Где рыбка божия резвилася, 

там тракторы затарахтят, совхоз устроят. Сельсовет на дне 

морском. Красота! .. Пропали наши рыбацкие головы! Без 
Волги, моря нету нам жисти! 

Глеб замолчал, склонив голову, как бык под ударом 

обуха. 

Рябой Сыч сплюнул громко, выругался: 

- Да ты, может, выпил лишнего, Калган, не проспал

ся? Очнись, перекрестись! Что бредни разводить на ночь? 
Мыслимое ли это дело?. - И осекся. 

Глеб поднял голову и строго посмотрел на Сыча. 
- Я никогда ума не пропивал и брехней не занимал

ся ... Вчера мне сам председатель сельсовета говорил. 
Приехали, говорит, какие-то из Астрахани, начальство, 
людей на работу нанимать. Они все и рассказали, что 

Волгу закроют, море осушат. от Астрахани, говорит, море 
верст на триста отойдет. Значит, и от нас немного мень

ше. Ниже Камышина, у Сестренки, говорят приезжие, 
уже землю роют, камень, песок подвозят, бараки строят. 

Плотиной Волгу перехватят. Одним словом, упокой, гос
поди, души усопших рабов твоих! 

Рыбаки вдруг зашумели, словно грозовой ветер по лесу 

прошел. 

- Как же быть теперича? - перекричал всех молодой 

испуганный тенор. 

Глеб усмехнулся в седые усы - проняло! 

- То-то, как быть, - важно заговорил он. - Време

на-а! Что год, то хуже. И все оттого, что Бога забыли. Ска
зал Бог: «Все добро зело». А они нате! Выходит, Богом не-
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правильно сотворено. Поправлять взялись! А было-то 
разве плохо? В старину как жилось? - И Глеб уже оседлал 

своего конька. Он говорил о «золотом веке», когда в Кас

пии и низовьях Волги вылавливали рыбы больше восьми

десяти миллионов килограммов в год, на двенадцать мил

лионов рублей, о белуге весом в полторы тысячи кило

граммов, о севрюге в пятьдесят килограммов, о стерляди в 

шестнадцать килограммов. 

- А теперь что? Белужка - пятьдесят пять килограм

мов, осетр - десять-двадцать, севрюжка и вовсе шесть 

килограммов. Мельчает рыба, падают промысла. А теперь 

и вовсе извести их хотят. 

После такой подготовки Глеб хотел повести речь даль

ше. Но тут неожиданно в разговор вступил худой рыбак 

Кузьма Сысоев, весь колючий, как каспийский бычок, 

колючая, давно не бритая борода, колючие глаза и слова 

колючие: 

- Большевики виноваты, говоришь? Они рыбу изве

ли? А ты нет? А кто в запретное время да в запретных мес

тах рыбу ловил? Скажешь, не ты? Кто реку неводами заго
раживал, рыбу в места нереста вверх не пущал? Кто на 

«ямах» становища облавщиков устраивал да зимовавших 

там леща, да сазана, да сома вылавливал? Не ты? Ты и 
есть первый рыбный вредитель! Рыбу изводил, а сам раз

дувалея. Это теперь-то тебе животы подтянуло, вот и за

скулил: ха-арашо жилось! Кому хорошо, а кому плохо. Все 

рыбаки окрест у тебя в кабале были! Отъелся на нашем 

поту-крови, на тебя, сволоча, работали. 

Глеб хоть бы что, как будто и не о нем речь. Трубочку 

закурил, в потухший костер плюнул и спокойно ответил: 

- Ну что же, братцы, нехорош я вам стал, выжил из 

ума старик, ищите себе старшого помоложе. Ая вижу, что 

делать мне тут больше нечего. Завтра чуть свет возьму ко

томку за плечи да с сынами своими и побреду по дорожке 

куды глаза глядят. 

Рыбаки встревожились. 

- Буде, Калган! 
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- Без тебя, как без глаз! 

- Не бросай нас! 

- Собака мелет - ветер носит! .. - послышались из 

темноты голоса рыбаков. Но просоленный, густой бас 

Глеба покрьm все эти голоса: 

- Мое слово твердо! Как сказал, так и быть. А теперь 

спать! 
Вздыхая и охая, рыбаки улеглись. Стало совсем тихо. 

Слышен бьm только плеск набегавшей волны. 

- Никита! - тихо сказал Глеб, толкнув в бок своего 

сына. - Ш-шш ... Проползи, посмотри, спит ли этот черт 
ершистыIй - Кузьма! 

- Похрапывает, - доложил через минуту Никита. 

- Разбуди осторожно остальных ... Сыча, пожалуй, то-
же нетрожь. 

И когда рыбаки проснулись, Глеб начал говорить им: 

- Вот что, ребята. Дело наше - табак. Но только я так 
думаю, что еще можно спасти море и Волгу. Не дадим их в 

обиду! Ш-шш! Слушайте! Говорили в совете, что эта черто

ва плотина стоит миллионы, а денег в обрез отпущено. Вот 

я и думаю ... - Глеб заговорил еще тише: - Ежели эту пло

тину прорвет, то и весь план их прорвет к чертовой бабуш

ке. Больше денег у них не хватит. Смекаете? Пойдем мы 

всей артелью в Камышин, наймемся в землекопы, а там ... 
видно будет. Кто согласен, тот завтра и записывайся! 

Опять тишина. Крупные звезды начали мигать часто

часто, словно у ночных птиц глаза слипались. 

Маленький приволжский городок Камышин затоплен 
приIIIЛЫМ людом: сезонниками, рабочими, служащими, 

техниками, кооператорами ... 
Село Сестренка с правой стороны Волги, Солодуши

но с левой и остров Шишкин, лежащие на линии барра
жа, неузнаваемы. Как грибы после дождя выросли бара

ки, кооперативы, столовые, фабрики-кухни, клубы, боль

ницы. 

Камышинские огородники, проклиная барраж, каптаж 

и Михеева, перенесли свои баштаны далеко за город. 
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Как-то будут расти на новом месте дыни, огурцы и знаме

нитые камышинские арбузы?. 

- Разорили! Под корень подрезали! Погубили! Пропа

ла рыба, пропадут и наши арбузы! - ворчали старики

баштанники. 

Станция Камышин до отказа забита прибывающими 
грузами: лесом, машинами, рельсами. Змеями располз

лись по стройке узкоколейки. Задорно кричат кукушки, 

таская за собой хвосты вагонеток с песком, землей, кам

нем. Залязгали железными челюстями экскаваторы. Зач

вакали, засопели драги, скрипят краны. 

Круглые сутки идет работа. Ярко огни фонарей и про
жеюrоров разгоняют мрак. 

Не спится старикам-камышанам. Выйдут из дома и 

долго смотрят на огни, отраженные в водах широкой 

реки, и кажется им, что попали они в иной, страшный и 

непонятный мир, где ползают гигантские железные чу

довища, ворочают шеями длинней телеграфного стол

ба, чавкают пастями, в которые бык и с рогами пройдет. 

А люди - маленькие, суетливые - ухаживают за этими 

неведомыми чудовищами. 

Михеев почти не спит и ест на ходу. Он счастлив. Меч

та его жизни осуществилась. Пустыне объявлена война, 
он - главнокомандующий на фронте, брандмейстер на 

«пожаре землю>. Он бегает день и ночь с непокрытой го

ловой. Его лысина красна от солнца, ветра и волнения. 
Острый нос еще более заострился, глаза пьmают. Он весь 

раскален огнем вдохновения. 

Бежит по берегу, размахивает руками. Следом за ним, 

едва поспевая, шагает долговязый молодой инженер. 

- Жидкий воздух - вот мой секрет! - кричит Михеев, 
не оборачиваясь к инженеру. - Аппарат Линде, несколь

ко видоизмененный мною. Давление - двести двадцать 

атмосфер ... Мы проводим жидкий воздух по трубам и вы
пускаем прямо в воду. Он замораживает воду. 

И перед кессонами мы жарким летом получим прочную 
ледовую стену. Под ее защитой нам легко будет работать. 
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Это лучше, чем временные перемычки, применявшиеся 

на Днепрострое ... Что же вы отстаете? Скорей, скорей! .. 
Работа кипит в три смены. Одна смена посылает дру

гой вызовы на соревнование. Днем и ночью перекликают

ся кукушки. Грохочут машины, мечутся люди. 

- Как на пожаре! - говорят камышане. 

- Пожар и есть; земля горит, тушить надо! 

Лихо работает Глеб Калган со своей артелью. Сыновей 
молодых за пояс заткнул старик. А кончит артель работу, 

в ночь-полночь берут захваченные с собой сети - и в лод

ки. Река тянет, рыба тянет. 

И тут среди своих изливает старик горечь, облегчает 

сердце, до краев переполненное злобой. 

- Погодите! Подопрут плотину воды осенние, тут мы 

и ахнем своей артелью им на помочь. Одно плохо - но

чью работают, огни горят. Ну, да изловчимся как-нибудь. 

Главное высмотреть, где тоньше. 

- Не туда! Не туда, черти, дьяволы! Не туда, ребятуш

ки! - доносится с острова Шишкин голос Михеева. 

- Ишь, востроносый черт! - ворчит Глеб. - Угомону 

на него нету! Ну, погуляй, покричи маленько. Угомоним 
и тебя. 

- Дядя Глеб, - говорит вдруг молодой рыбак. - А я 

вчера Кузьму встретил. Около цементного завода шлялся. 
Там, наверно, пристроился. 

Глеб нахмурился. 

- За этим ершом колючим смотреть в оба надо. Доне
сет. Все дело провалит, если чуть что заметит. Да, может, 
для того и на стройку пришел, может, подслушал тогда ... 
ночью-то?. 

- Дядя Глеб, а зачем трубы прокладывают? 

- Среди лета воду газом заморозить хотят. Судаков мо-

роженых захотелось. Ну, только несбыточное это дело: до 
того люди еще не дошли, чтоб лето на зиму переворачивать. 

Весть о том, что «(Волгу будут замораживать», быстро 

облетела стройку. Камышинские старожилы были потря

сены. 
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- Видно, не все брехня, что старухи болтают. Летом 
реку льдом сковать - разве это не такое же чудо, как море 

высушить и огнем запалить? 

- Поморозят арбузы! Хоть бросай баштан да уходи ку

да глаза глядят ... 
Все-таки надеялись: не сотворить чудо человеку! 

Но не сбьmись эти надежды: заморозил-таки востроно

сый Волгу. Правда, не всю, но всю ему и не надо бьmо. 

А перед кессонами замерзла вода, стала ледяной стеной. 

Не то что камышане, а и сезонники глазам своим не вери

ли, рукой лед щупали. Настоящий, без подделки. Холод
ный и крепкий! 

День за днем отвоевывают люди у реки метр за метром. 

Опускают на дно деревянные ящики-кессоны, возводят 

бетонные кубы-бычки. Вода устремляется в пролеты, ки

пя и волнуясь. Уровень полузапруженной Волги повыша

ется, а сверху подходит осеннее половодье. Бетонные бы

ки, звенья цепи, которая должна сковать Волгу, готовы 

почти все. Остается закончить последние, перекрыть же

лезными щитами, и Волга, встретив препятствие, повер

нет свои обильные воды, двинется в заволжские степи ту

шить «пожар землю>. 

Но надо переждать осеннее половодье, а оно в этом го

ду небывалое: все лето и осень шли проливные дожди. 

Вода прибывает с каждым днем, мутная, темная, угрю
мая. Бушует, бьется о бетонные быки. Сухие листья, тра

вы, кустарники, ветки, целые деревья - все, что захвати

ла река на своем пути, - облепили выступы быков, засо

ряют берега. 

Но тысячи строителей день и ночь куют цепи для реки. 

Кузьма Сысоев работает на стройке вместе с женой. Он 

стал как будто еще колючей. Похудел, оброс бородой. 

День работает, а ночью не спит, ворочается, словно его 
самого колют сухие кости. 

- Чего не спишь? - ворчит жена. 

Вздыхает Кузьма в темноте. 

- Глеб проклятый покою не дает со своей артелью ... 
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Вчерась ночью вышел я на барраж, а он ходит около тру

бы с воздухом, вынюхивает. А смена не его. Что ему там 

надо? Увидал меня - смьшся. 

- А тебе какое дело? - ворчит жена. - За собой на

блюдай. Вот зима на носу, а ты еще шубы да валенок не 

получил. Другие давно получили. 

- Завтра обязательно надо востроносому сказать, -
продолжает Кузьма, думая о своем. 

- И давно пора, - успокаивает жена. 

Вдруг гудок, прерывистый, набатный, рвет на части 

ночную тишь. Тревога ... 
Кузьма выбежал на улицу. 

Что за погода проклятая! Ветер с ног валит, дождь хле-

щет, река гудит. Рабочие бегут. 

Крик, шум, не понять, в чем дело. 

- Почему тревога? - спрашивает Кузьма. 

- Авария. Труба с жидким воздухом не действует, лед 

растопило, кессон заливает, - отвечает кто-то на бегу. 

Кузьма прибавляет шагу. Река съела ледяную стену и 

напирает на кессон. Вот мелькнула как будто седая голова 

Глеба и скрьшась. 

«Он ... Не иначе как его рук дело», - думает Кузьма. 

Человек в старом драповом пальто без шапки бегает по 
самому краю кессона. Востроносый. Кричит, размахивает 

руками. К трубе полез, возится. 

- Уходите, - кричат ему. - Вода зальет. 

Куда там! Михеев ничего не видит, не слышит. «Только 
бы пошел жидкий воздух». 

А вода все выше, вот-вот зальет кессон. Вода валит 

Михеева с ног, но он опять ползет, цепляется за трубу ... 
И вдруг треск, шум; белое облако, шипя и свистя, на

полняет кессон. Прорвалась труба, и жидкий воздух по

шел прямо на Михеева. 

Михеев поднял руки и ... так и окоченел, превратился в 
ледяную статую. 

Буря, грохот, шум и вой ... 
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5 

Деревня Сухой Дол словно развороченный муравей

ник. Посмотреть - и не поймешь, что случилось. У кре

стьян постарше на лицах недоумение, молодежь весела, а 

женщины воют, как по покойнику. Никто дома не сидит, 

все бегают из хаты в хату. 

А у сельсовета уже толпится народ, собирают сход. 

Два человека приехали на автомобиле, они и разворо

шили деревенский муравейник. Объявили: Волга в степи 

поворачивает, и по Сухому Долу потечет вода. Надо на го

ру перебираться. На перевоз и стройку будут выданы 

ден..ьги. У кого хата старая, новый лес получат. 

Шумит народ. Получить деньги, обзавестись новой ха

той хорошо. Бросать насиженное место плохо. 

Ипат, называющий себя «крепким середняком», по

глаживает длинную бороду, которая почему-то поседела с 

одного бока. 

- Так-то оно так. А соглашаться дуроломом тоже не 

приходится. Может, на горке воды нет. Может, там рыть 

колодцы - до воды не докопаешься. 

- Да ведь у воды, пегая борода, жить будем. Хоть из 

окна воду хлебай. 

- Ему новую хату на каменном фундаменте жаль бро

сать. Весь фундамент покрошится. Неохота трогаться. 

- Кому охота? - отвечает Ипат. - Сегодня на гору, 

завтра под гору ... Прямо ставь хаты на колеса. 
- Верно. Не пойдем на гору. 

Разбились на партии. И снова приезжали из горо

да, приходится убеждать сход. Бились, отложили до ве

чера. 

- Ребята, а Панас Чепуренко нипочем не пойдет на 

гору. Упористый старик. 

- Кто это Чепуренко? - спрашивают приезжие и уз

нают, что Панас - кряжистый дуб девяноста двух лет, но 

еще крепкий, выходец с Украины. Упрям как чурка, в Бо

га верует. Табак нюхает, сам растирает. 
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Маришкин и Курилко, которые на автомобиле приеха

ли, решают после схода навестить Панаса. 

Он с граблями в руках копается в огороде. На привет-

ствие ответил низким поклоном и зовет в хату. 

- Да мы с тобой тут на вольном воздухе поговорим. 

Но старик непреклонен. 

- Як що на розмову, то прошу до хаты. - И первый 

уходит. 

Делать нечего, пошли за ним. 

- Вот что, дедушка, - говорит Маришкин, - на гору 

надо перебираться. Если сам не сможешь, люди помогут. 

- А навище MeHi на гору дертятся. MeHi и тут гораздо. 
- Нельзя, старина. Тут скоро вода все зальет. 

Панас слушает внимательно, гладит длинные усы, не 

спеша вынимает тавлинку, нюхает табак и наконец отри

цательно качает головой. 

- Не може цього бути, - уверенно отвечает он. - Бог 

обiцяв, що зливи бильш не буде. 

Приезжие переглядываются. Они не ожидали такого 

возражения. Маришкин, чтобы сразу не озлобить стари

ка, решил действовать дипломатически. 

- Да ведь то про всемирный потоп сказано, а тут Волга 

только, несколько деревень зальет, вот и вашу тоже. Для 

орошения полей, понимаешь? От засухи. Ведь заливает 

же села и деревни весенний разлив. Так это же не потоп. 

- Повидь - инша справа. Розуллеться рiчка й знову в 

береги заЙДе. А ви кажете, шо все залле на Biкi вiчнi. А ви 

дурницю кажете, шо залле. Не може цього бути. Бог казав, 

шо зливи не буде, тай не буде. Нiкуди не пiдy. 

Ну что с ним поделаешь? Маришкин вынул из кармана 

платок и вытер вспотевший лоб. 

- Ты подумай: подъемные дадим на новую стройку. 

В новой хате жить будешь. 

- Не треба мене ваших переiздных. Не пiдy, тай кiHeц. 

- Я вижу, ты не веришь нам. Ну так вот что, дед. Поез-

жай с нами на автомобиле. Сам стройку посмотришь, убе-
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дишься своими глазами. Увидишь, что там с Волгой дела

ется, и поверишь. 

- А на бiс MeHi ваш автомобиль? Не пiдy. Ось туточки 
жив, тут i в домовину ляжу. 

Так и ушли городские ни с чем. 

Но после их отъезда крепко задумался Панас. И на 

другой день неожиданно для всех запряг своего конька, 

взял ковригу хлеба и уехал со двора неизвестно куда. 

Приехал он к Волге, пришел на стройку. Народу види

мо-невидимо. Через Волгу мост, машины, грохот, суета. 

Между быками рабочие прилаживают железные щиты. 

Опустят щиты - и готова запруда. Запрудят Волгу, поте

чеrв степи - больше воде деваться некуда. 

Панас пошел на фабрику-кухню, откуда видна вся 

стройка. Просидел у окна молча весь день и выпил не

сметное количество чаю. А когда вечерние огни залили 

стройку и шум работ не убавился, старик проговорил глу

хо в седые усы: 

- Так вони, сучi дiти, паки потоплят нас. - И трудно 

было понять, чего больше в его словах - порицания или 

хвалы. 

Приехал Панас домой и три дня из хаты не выходил. 
Уж думали, не занемог ли с дороги. 

А потом вышел и начал говорить на сходе такое, что 

суходольцы даже рты пооткрывали. Не бывало еще у 

«Каптажа Волгю> такого агитатора. 

И дружно потянулись на горку суходольцы, а за ними и 

соседние деревни. 

б 

- Бей в мою голову! - КОJЩрат Семеныч стукнул ог

ромным кулаком по столу так, что подпрыгнула черниль

ница. Председатель правления <IКаптажа Волги», товарищ 

Марков, вздрогнул и поправил очки. 

- Ну, однако ж, вы того ... не слишком, - сказал он, 

щуря подслеповатые глаза. 
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- Что того? Это вы того, - не унимался Кондрат Се

меныч' и он вдруг поднялся во весь рост, словно готовясь 

к бою. Его рыжие волосы растрепались, глаза метали ис

кры. Огромное лицо бьmо багровым, словно он сошел с 
банного полка. - Не дам тронуть совхоз. А вы бы побыва

ли в «Красных зорях» да сами посмотрели, что у меня там 
наворочено. Одна силосная башня чего стоит! - Кондрат 

Семеныч загнул толстый палец. - Из цемента. Красота! 

Ее не перенесешь. Так, значит, и бросить? Будет стоять 

среди озера, как маяк. А эмтеэс, - загнул второй палец. -
Такой машинно-тракторной станции во всей округе не 

сыщешь. Каменное, капитальное сооружение. Элеватор, 

ремонтная мастерская, электростанция, конюшни, хлева, 

сыроварни, маслобойни ... Все перечислять - пальцев не 

хватит. Все это под воду. 

Пред «Каптажа» снова поправил очки и мягко сказал: 

- Но ведь вы знаете, что Волга потечет самотеком. 

Нивелировка же показывает, что «Красные зори» лежат 

на пути разлива и будут залиты без малого на метр. 

- Значит, не надо пускать Волгу самотеком. Возводите 

плотины, стройте обводные каналы. 

- Если рыть каналы да возводить плотины, то весь 
план работ изменится, - возразил Марков. - Это будет 

стоить огромных денег. 

Секретарь ячейки Туляк, небольшого роста, корена
стый, в старенькой кожаной тужурке, усмехнулся, под

нялся и, глядя прямо в глаза Кондрату Семенычу, загово

рил ровным металлическим голосом: 

- Никто не сомневается, товарищ, в том, что вы креп

ко любите «Красные зори». Вы - прекрасный хозяй

ственник. Но и у прекрасных хозяйственников бывает 

свой недостаток. Даже порок: делячество. Нельзя смот

реть только со своей колокольни. Мы не можем ломать 
план работы. Вопрос обсуждался специалистами и здесь и 

в центре и изменен быть не может. Хотите вы этого или не 

хотите, а «Красные зори» будут перенесены. 

- Не хочу. 
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- Тогда вас придется убрать с дороги. 

Кондрат Семеньrч сразу даже не понял. Потом его тол

стые пальцы дрогнули, а лицо побледнело. 

- Меня ... убрать ... Меня, который создал этот образ-
цовый совхоз. Меня .. . 

- Да, вас. Потому что вы не умеете подчиняться ди

рективам. На фронте стройки должна быть такая же же

лезная дисциплина, как и на войне, а вы сами бывали на 

фронте и должны знать, что такое дисциплина. Повто

ряю: мы очень ценим ваши хозяйственные и организатор

ские способности. Поэтому я и даю вам добрый совет: 

одумайтесь и не упрямьтесь. Мы умеем ценить людей. НО 

TO't, кто станет нам на пути, будет снят, какие бы заслуги 

за ним ни были. 

Кондрат Семеныч грузно опустился на стул. 

Сел и Туляк. 

Наступило напряженное молчание. Все внимательно 
наблюдали за Кондратом Семенычем. Глубокие складки 

на его лбу и переносье говорили о тяжелой внутренней 

борьбе. 

- Ладно, - наконец буркнул он угрюмо, сорвался с 

места, крикнул: - Пока! - И убежал. 

Все вздохнули с облегчением. 

- С ним было труднее справиться, чем со старым Па

насом, - улыбаясь, сказал Марков Маришкину. - А все

таки понял его Туляк. 

- Еще бы. Легче, как говорится, душе с телом рас

статься, чем Кондрату Семенычу с «Зорями». 

7 

Еще юношей, не боясь пуль, ломал Валькирный хреб

ты колчаковцам. Побывал и под стенами Варшавы. Везде 

удивлял железной волей и характером. Покончил с граж

данской, осел в заволжских степях и занялся хозяйствен

ной деятельностью. «Красные зорю> - один из первых 

больших совхозов, возникших в Заволжье. Немало при-
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шлось подраться Валькирному и за «Красные зорю>, за 
племенной скот, за машины, за каждый трактор. Подоб

рались ребята подходящие и сделали большое дело. И те
перь тем приказывают разрыть все до основания своими 

руками. 

- Пош-шел! - гневно кричит Валькирный и бьет по 

бокам сытых совхозных лошадок. 

Холодно ... Жгучий восточный ветер обжигает лицо, 
поднимает с земли мелкий, сухой снег с пылью. Бесснеж

ная зима. Как бы не повредила озимым ... Местами ветер 
сдул снег с дороги, и под железными полозьями саней 

трещит и шипит песок. Кондрат Семеныч нахлобучивает 
покрепче финку и стегает лошадей ... 

- Пош-шел! .. 
Приехал на заре, разбудил конюха, сам распряг лоша

дей, поставил в стойла ... 
- Чего-то как будто невесел, Кондрат Семеныч? -

спросил конюх, зевая и почесываясь. 

- Черт борова на осине повесил, оттого иневесел, -
сердито ответил Валькирный и быстро вышел из ко

нюшни. 

При свете занимавшейся зари Валькирный побрел по 
поселку. Здесь каждый кирпич, каждое бревнышко рас

сказывали ему свою историю. 

Постоял перед силосом. Хороша башня. Выше пожар
ной каланчи. Сто лет простоит ... Глянул на электростан
цию, на скотные дворы ... защемило сердце. 

8 

Через четыре дня Валькирный неожиданно явился в 
ремонтную мастерскую. 

- Сколько у вас тракторов не отремонтировано? 

Мастер Шароков посмотрел на Валькирного и ответил 
весело: 

- Шестерка, Кондрат Семеныч. К тому времени, как 

земля оттает, все будут в исправности. 
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- Значит, шестьдесят шесть. Ладно. 

С этого дня Валькирный пришел в себя. 

Стал разговорчивым, деятельным по-прежнему. Как 

будто гора с плеч у него свалилась или разрешил он труд

ную задачу. А когда сошел снег и веселые ручьи зажурча

ли по склонам, собрал Кондрат Семеныч правление и об

ратился к нему с такой речью: 

- Вот что, ребята. Получил я бумагу из Камышина. 

Первого мая запрудят Волгу, и потечет она в наши сте

пи. Один из потоков пойдет прямо на «Красные зори», но 
только краешком заденет. Чтобы не переносить «Зори» на 

новое место, довольно нам сделать небольшую плотину в 

двести пятьдесят метров длины и более метра вышины, и 

вода обойдет нас и потечет на юг. 

- А вдруг затопит? 

- Не затопит. Я все сам вымерял. Вода у нас будет сто-
ять только на шестьдесят сантиметров над уровнем 

«Зорь», а мы сделаем плотину в метр, ну, даже в полтора 
метра. 

- А сделать-то как? - спросил Грачев. 

- И очень просто. Тракторы есть, сделаем в наших 
мастерских лемехи побольше, пустим наши «танки» - И 

они мигом отворотят нужный пласт земли. Мерекаете? 

Кое-кто еще не мерекал, и Валькирный, как всегда, 

терпеливо и обстоятельно разъяснял. 

Закипела работа. Грачев был «маленько изобретатель» 

и с жаром взялся за проектирование «траншейной маши

ны». Сделал не очень аккуратный, но толковый чертеж. 

Валькирный одобрил, кузнецы принялись за изготовле
ние лемехов, трактористы приводили в порядок машины. 

- Так, так, ребята. Жарьте так, чтобы небу жарко ста
ло, чтоб искры летели, - подбадривал Кондрат. Он опять 

чувствовал себя как на фронте. Бьш одушевлен, подви

жен, весел, ел за троих и работал за десятерых. 

Скоро тракторы, превращенные в траншейные маши

ны, выехали на поле и, по указанию ВалЬКИРНОГО, начали 

отворачивать пласт за пластом. 
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Солнце пригревало все сильнее. Весна бьmа дружная. 

Плотина протянулась уже больше чем наполовину, ко

гда случилось одно происшествие. 

Валькирный командовал своими «танками» на полях, 

как вдруг к нему подбежал растерянный Грачев. В руках 

он держал бумагу. 

- Ты что? - спросил Валькирный, насторожившись. 

- Кондрат Семеныч, что ж это такое?. Как же это 

так? .. - начал Грачев. - Вот бумага пришла из «Капта

жа» ... тут пишут ... 
Валькирный недослушал. Выхватил бумагу из рук Гра

чева и, хлопнув его по плечу так, что тот осел на один бок, 

сказал строго: 

- Идем за мною ... - и они отошли от тракторной ко

лонны, чтобы не слышно бьшо их раЗГОВОi'~. 

- Ну, в чем дело? Говори. 

- Да вот, «Каптаж» спрашивает, как у нас идет работа 

по пере носу «Красных зорь» на новое место. И закончим 

ли мы работу к первому мая. Как же это так, Кондрат Се

меныч? 

Валькирный досадливо крякнул. 

- А вот так. Бей в мою голову. Не допущу. Плотину 

устроить скорее и дешевле, чем целый поселок пере НО

сить. Понимаешь? Когда они увидят, как все это просто 

устроилось, сами благодарить будут. А выгонят меня -
черт с ними. Только бы «Зорю> отстоять. 

- Ну ... А если кто-нибудь из них, от «Каптажа», сюда 
приедет да все это откроет? 

- Не приедет. Теперь у них там своих делов много. 

Все уж объездили. А приедут, увидят, что мы еще не начи

нали переносить «Зори», отругаются да и оставят по-мо

ему. Я так полагаю ... Разве что вышвырнут меня из 

«Зорь». Ну что ж. Ты предом будешь ... Что нос на квинту 
повесил? 

- Я ничего ... 
Грачев поплелся за Валькирным и теперь новыми гла-
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зами посмотрел на возводимую плотину. Недоумение и 

страх отражались на его лице. 

А Валькирный и виду не подает. Командует как ни в 

чем не бывало. Крепкий человек. 

9 

Дождь прошел. Под лучами весеннего солнца заблесте

ли мокрые рельсы, крыши станционных зданий, новень

кий паровоз. Пыхтит он, сил набирается, - сейчас пойдет 

развозить по свету разных людей с разной их судьбою. 

С крыши арестантского вагона капают капли, блестя

щие, как ртуть. Зарешеченное окно открыто, а в окне, как 

из рамы, - голова старика. Хмуро смотрят темные глаза 

из-под клочковатых бровей. Жадно втягивают широко 

раскрытые ноздри влажный весенний воздух. Душно в ва

гоне, а Глеб Калганов привык к вольному воздуху моря и 

Волги. Смотрит Калган на станционную суету и словно не 

видит. Ушел мыслью в себя. 

И вдруг его взгляд ожил, налился злобой. Калган уви

дел Кузьму Сысоева, хотел спрятаться, отойти от окна, -
поздно. Колючий глаз Кузьмы уже впился в его темные 

глаза, держит, не отпускает ... 
Случайна или не случайна эта встреча? .. Пожалуй, что 

и не случайна. Кузьма был главным свидетелем обвине

ния на суде. 

Пришел! Своими глазами хочет видеть, что не вырва

лась из сетей щука зубастая ... Продирается сквозь тол
пу, не спуская глаз с Калгана. К окну прилип, глаза, слов

но пиявки, впились В лицо Калгана, держат ... Молчит 
Калган. 

- Сидишь? - спрашивает Кузьма. - У, змея! .. 
Загудел паровоз, тронулись вагоны. 

Глеб тяжело опустился на скамью и посмотрел на дю

жих сыновей своих, сидящих напротив. А рядом с ним уг

рюмо насупились рыбаки из его артели. 

- Поехали! - глухо сказал Калган. 
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- К чертовой бабушке в гости, - проворчал рыбак, 

сосед Калгана. - Все по твоей милости! 

- Сам в омут головой и нас туда же! - подхватил дру

гой. - «Не дадим Волги-матушки!» Вот и не дали. Пове
рили старому псу. 

Молчит Калган. «Вот, - думал, - Михеев всему при

чина. Востроносого со свету сжить, плотину прорвать -
и спасена Волга. Думал так, а вышло иначе. ПЛотина про

рвалась, а Волгу все-таки завтра запирать будут. В чем 
причина? .. Вот и Кузьма - малорослый, щуплый, когтем 

ПРИдавишь. А снял голову с плеч Глеба. Почему? Потому 
что он с теми, что строят?» Тяжело вздыхает Глеб. 

10 

Отгремели оркестры, отзвучали речи ораторов. Торже

ство закончено. Взяты в плен широкие волжские воды. 

А несметные толпы народа еще не расходятся. Смот
рят, что дальше будет с Волгой. Ждут необычайного. Но 

Волга словно испытывает человеческое терпение. Ее уро

вень повышается почти незаметно для глаз. 

Идут посмотреть на реку ниже плотины. Там интерес

нее. Вода быстро спадает. 

- Мелеет! На глазах усыхает! .. - слышится взволно
ванный, веселый голос. Толпа любопытных спешит туда. 

Да, мелеет Волга. Из-под воды показываются песчаные 

островки - вершины «баноК», перекатов. Вот и дно. Пе

сок, пласты ила, затонувшие якоря, обросшие плесенью 

темные остатки когда-то потонувших рыбачьих судов и 

барок ... Торчит нос полузанесенной песком рыбачьей 
лодки со сломанным парусом. Речное кладбище. Волга 

открывает свои подводные тайны. 

Несколько неудачливых рыб, не успевших вовремя 

уйти с водою вниз, бьются на песчаном дне, сверкая се

ребром чешуи на весеннем солнце. 

- Смотрите! Сом! - кричит тот же веселый голос. -
Усища-то! Усища! 
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- А ведь верно. Попался, голубчик! Ну и сом! Пудов на 
шесть. Тащи на фабрику-кухню! 

Огромный усатый сом остался в яме, наполненной во

ДОЙ. Бьется. Тычет в песок тупым рьmом, взметает хво

стом грязные брызги. 

И уж толпа обсуждает план, как достать сома. 

- А ну-ка, ребята, за МНОЙ, по морю, яко посуху! - с 

отчаянной веселостью кричит молодой парень и пытается 

добраться до сома. Но ноги вязнут во влажном иле. Мах

нув безнадежно рукой, парень вылезает на берег. 

- Тут и сам пропадешь вместе с сомом! 

- Доски положить! - предлагает кто-то. 

До самой ночи толпились любопытные по берегам 

реки. 

Барраж делал свое дело. К ночи Волга начала медленно 
заливать левый берег. Ее обильные воды пошли в наступ

ление на пустыню, гасить пожар земли. 

11 

Едет Матвей по степи на буланой лошадке, песню по

ет. Буланый словно заслушался, плетется шажком и уша
ми прядет. 

- А ну, веселей подбирай ноги, Коська-а! - покрики

вает Матвей и продолжает песню. 

К Волге Матвей едет за товаром для колхозного коопе

ратива. Время весеннее дорого, вот и выехал ночью, чтоб 
к утру вернуться. 

Коська опять ушами прядет и хвостом крутит. Или 
песня не нравится? Можно другую. Но не успокаивается 

конь. Голову вперед вытянул, воздух нюхает, фыркает. 
Даже дрожит как будто. Что за причина? Зверя почуял? 

Но какой тут зверь в степи? Одни суслики. 

Стоп! Стал Коська как вкопанный, назад прет, фырка

ет. Оказия! Привстал Матвей на телеге и вдруг видит ... и 
глазам своим не верит. 

Далеко-далеко в степи при свете месяца вода серебрит-
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ся широкой полосой. Волга? Да ведь еще и полпути не 

проехал! Может, померещилось? 

- Но, пошел! - Не идет конь. Задом пятится. 

А серебристая полоса на горизонте переливается си

ним светом, растет, ширится. Река не река, озеро не озе

ро. И вдруг осенила мысль: Волга двинулась. 

Говорили об этом Матвею, предупреждали, но не 
очень-то он беспокоился: «Пока Волга до нас дойдет, два

дцать раз успею вернуться!» А вот не успел, захватила. 

Дернул вожжами Матвей, повернул телегу назад. Кось

ка будто только и ждал этого. Откуда и прыть взялась! 

Скачет - подгонять не надо. 

А вода за ними идет, тихо так, словно играючи, залива

ет да заливает степные просторы. 

И вдруг зашумела вода сначала по задним колесам, по

том по передним, залила ноги лошади и покатилась впе

ред, застилая степь. Глянул Матвей на землю, - в воде от

ражается месяц. 

- Вывози, Коська! - кричит Матвей. 

А Коська сразу ходу сбавил: в грязи вязнет. 

Коська еле ноги перебирает. Пошлепал еще малень
ко по воде и стал. Увязла телега в жирной степной грязи. 

Не вылезешь ... Сойти, что ли, в студеную воду да помочь 
коню? 

Ну и холодна вода! А делать нечего. Бултыхнулся Мат

вей, начал телегу тянуть, коня по нукает ... 

12 

А воды идут все дальше. 

Вот они нашли русло высохшей речки и, сдавленные 
берегами, потекли быстрее. Они вычерчивают новую кар

ту края с новыми озерами, заливами, реками. 

Колхозники Сухого Дола с полуночи дежурят возле но

вых хат на высоком холме. По радио уже разнеслась весть: 

идет вода! Там, где бьша безводная степь, потечет река. 

Ребята, взгромоздившиеся на крыши, увидали первые. 
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- Вода! Иде-от! .. 
При лучах восходящего солнца расплавленным золо

том текла вода, заливая старое речное ложе, оставленное, 

быть может, тысячу лет назад. 

- Трофим! Тащи сеть! Рыба в гости идет! 

- Сухой-то наш Дол теперича мокрым выходит! 

- Дед Панас! Надо бы тебе в старой хате остаться! Бьm 

бы ты теперь дед водяной и рыбой командовал бы! 

Панас щурит от света старые глаза, улыбается. И вдруг 

новый выкрик с крыши: 

- Пароход идет! 

Это уж ни с чем не сообразно! Все головы по вернулись 

на запад. Там среди водяной глади шевелилась какая-то 

черная точка, медленно приближавшаяся. 

- Какой пароход! Это лодка! 

- Черт на дьяволе, ей-богу! 

Наконец черная точка приблизилась; человек верхом 

на коне едет. 

Усталый, весь мокрый, подъехал Матвей, бросивший 
телегу в степи. 

13 

Новая река, еще безымянная, течет на восток, увлаж

няя воздух и землю. Она пришла сюда, в выжженную 

солнцем степь, чтобы тушить пожар земли. Шла ощупью, 

осторожно, как слепая, нащупывая все неровности поч

вы, заливая ямы, иногда ответвляясь в сторону, и вдруг

стоп! Наткнулась, слепая, на стену. Постояла маленько и 

повернула на юг, изменив намеченный ей старым руслом 

путь. 

- Станция «Красные зорю>! - крикнул Грачев. 

На плотину высыпал весь поселок. Валькирный улыба

ется. Все вышло так, как он хотел. «Красные зори» спасе

ны. Была опасность, не зальет ли река поселок, обойдя 

плотину сверху, но и эта опасность миновала: к югу скат, 

и река направила туда свои воды. 
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- Пусть теперь из Камышина приезжают да посмот

рят! Я им сберег не один десяток тысяч рублей. И весь 

«барраж» сами соорудили, ни копейки у них не попро

сили! 
- Молодец, Кондрат Семеныч! Голова! 

- А теперь за работу, ребята! Нечего зевать! - И он за-
шагал к спасенным «Красным зорям». 

Однако день этот кончился совсем не так радостно, 

как начался. 

Валькирный отдавал распоряжения на скотном дворе, 

когда к нему прибежал запыхавщийся Грачев. На нем ли

цане бьmо. 

- Кондрат Семеныч, беда! 

- Что, плотину прорвало? - быстро спросил Валькир-
ный и сам немного побледнел. 

- Нет, не то! Наделали мы делов, Кондрат ... 
- Да говори же, черт, толком! 

- Сейчас звонили по телефону из Суханова. Говорят, 
залило деревни Игошки и Черняево, которые не надо бы

ло заливать. Черняево маленько залило, а Игошки в ло

щине, так ту совсем по крыши. Мы, значит, речку своей 

ПЛОТИНОЙ повернули не туда, куда надо. Просят помощи ... 
Валькирный уже не слушал. Он рванулся и побежал к 

конторе, крикнув на ходу: 

- Звони тревогу! 

Но Грачев отстал от него, и Валькирный, первый добе
жав до площади перед конторой, где висел колокол, созы

вающий на работу и обед, начал бить в набат. Отовсюду 

сбегался народ. Валькирный отдавал приказания: 

- Запрягайте лошадей, живо. Берите багры, топоры, 

веревки, не жалейте лошадей, гоните вовсю. Летите в 

Игошки. Там наводнение! .. 
А сам побежал к конюшням, выбрал лучшего коня, на

скоро надел уздечку и помчался на неоседланном гнедке 

по степи, берегом новой реки. 

Деревня Игошки была в двадцати километрах от 
«Красных зорь». 
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Добрый конь летел вихрем, а Валькирному казалось, 
что он еле плетется. Кондрат Семеныч бил по шее лошади 

концом уздечки и каблуками в бока. 

«Ведь вот оказия! Я думал, что река пойдет левее ... А ну 
как там еще люди потонули ... » - думал Валькирный и в 

то же время невольно осматривал местность. Совсем не

знакомая! Река, заводи, озера ... 
Вот и крыши Игошек виднеются над водой. 

На крышах люди, петухи, кошки ... Крик, стон, плач ... 
Крестьяне, успевшие выбраться, пока вода была невы-

сока, сидят на берегу с унылым видом. Вокруг на земле 

одеяла, подушки, самовары, тулупы, - что успели выне

сти. Собаки, подняв морды, воют, глядя на затопленную 
деревню. 

Валькирный подъезжает и круто осаживает лошадь. 

- Отчего не спасаете, сидите сложа руки? - набрасы
вается на крестьян. 

- А как спасешь? - огрызается рыжий крестьянин. -
Лодок нет, с голыми руками в воду не полезешь. 

- Амбар разобрать надо бьmо да плот сделать, - гово
рит Валькирный 

- Языком-то легко! - слышатся враждебные голо

са. - Сам сделай! Топоры потопили, веревок нет, чем 
плот свяжешь? 

- Руками можно было амбар разобрать. На бревне 

не утонешь. Так понемногу и перетащили бы народ на бе
рег. 

Валькирный, как бьm, в тяжелых сапогах и неизмен
ной кожаной куртке, плывет к ближайшей избе. Он сни

мает с крыши мальчика, сажает себе на шею и плывет об
ратно к берегу, не обращая внимания на толпу. 

Несколько человек успел уже перетаuцить на берег 
Валькирный, когда приехали краснозорьцы. 

Работа закипела. Разобрали по бревнам старый амбар, 
смастерили плот и на нем пере везли всех с крыш на берег. 

- В хатах никого не осталось? Утонувших нет? -
спросил Валькирный. 
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- Как будто все целы ... - Начали считать, перекли

каться. 

Валькирный уже собрался вернуться в «Зорю>, чтобы 

распорядиться, как разместить людей, оставшихся без 

крова, когда с дороги неожиданно послышался гудок ав

томобиля. 

Приехал из Камышина секретарь ячейки, Туляк, кото

рому уже сообщили по телефону обо всем. 

Он подошел к Валькирному, положил ему руку на ло

коть, - до плеча не достал, - и, глядя прямо в глаза, ска

зал: 

- Ну, что, Кондрат Семеныч, теперь вы понимаете, 

почему частное надо подчинять общему? Посвоевольни

чали и наделали делов! Придется теперь ответ держать! 

Валькирный молчал, опустив голову. 

14 

ПИсьмо первое 

«Дорогой Ленц! 

Не знаю, с чего начать. У меня такое состояние, словно 
я просмотрел без перерыва сорок кинофильмов. ПОПРQ

буй, разберись во всем этом. Из вороха разнообразней

ших впечатлений выбираю общее: колхоз «Новый путь», 

по-моему, самое интересное место на земном шаре. 

Я словно переселился на другую планету, где время дви

жется с неимоверной быстротой. 

Начать с того, что от Камышина, где я осматривал ве

ликую волжскую плотину, в колхоз я летел прямым сооб

щением на большом почтово-пассажирском аэроплане. 

Постоянная линия. В деревню на аэроплане. Недурно? 

Был ветреный день, и я словно катился по американ

ским горам над широкою степью. Когда-то она была без

водной, засушливой, капризной на урожаи. Теперь вся 

она залита водой: реками, озерами, лагунами ... Местами я 
еще видел деревянные хаты деревень, но чаще встреча-
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лись на пути (или, вернее, под путем, так как я смотрел 

сверху) каменные четырехэтажные дома, целые городки 

таких домов. 

- А вон виднеется и «Новый путь», - сказал мне со

сед, указывая на горизонт. 

Я увидал дымящиеся трубы заводов. Много фабрично

заводских труб. Не ошибся ли мой попутчик? Я вопроси

тельно посмотрел на него. Он улыбнулся и, видя мое не

доумение, поспешил объяснить: 

- Это колхозные фабрики и заводы по первичной пе

реработке сельскохозяйственного сырья: льна, пеньки, 

выработке консервированных фруктов и овощей, мясо

хладобойни, сыроварни, мельницы, элеваторы, рыбокон
сервные, сахарные, маслобойные заводы. 

Через несколько минут я увидел весь сельскохозяйст

венно-фабрично-заводской колхозный город. Он стоял у 

реки - новой реки, созданной каптажем, которая снаб

жала его водой. Выше по течению, отделенный широкой 

полосой леса от дыма фабричных труб, расположился жи

лой город, весь из белых двухэтажных домов, утопавших в 

садах и парках. Несколько домов выделялось своею вели

чиной, - вероятно, дома правительственных и общест

венных учреждений. На реке виднелись купальни, снова

ли лодки. 

Когда мы пролетали над лесом, отделявшим город от 

фабрик и заводов, я увидал ровную, как по линейке, доро

гу, прорезывающую лес. Она бьша асфальтирована. По 

ней взад и вперед сновали трамваи и автомобили. 

Мы пролетели над городом, и вновь перед нами потя

нулись поля. Шли весенние полевые работы. С высоты 

аэроплана тракторы казались маленькими жуками, кем

то выдрессированными. Ровненько двигались они по по

лям стройными рядами, оставляя позади себя черную, 

взрыхленную почву. За ними ползли другие машины, ве

роятно, бороны, следом за теми - сеялки. 

Местами среди полей виднелись стройки. Строились 

новые двух-, трехэтажные дома. 
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- Новые деревни, - улыбаясь, сказал мой сосед. 

Старые деревни строились без плана. Теперь вся площадь 
колхоза - а он у нас не маленький, - разбита на участки; 

и все население, занятое сельским хозяйством, будет рав

номерно размещено по всей площади колхоза так, чтобы 

каждый населенный пункт обрабатывал прилегающую к 

нему территорию. Сократятся расстояния до конечного 
пункта, а значит, и время на переезд. Экономия в топливе 

машин, быстрота ... 
- Вы в колхозе работаете? - поинтересовался я. 

- В колхозе. Помощник бухгалтера. А вы не коррес-

пондент? - спросил он меня в свою очередь. 

- Нет, - ответил я. - Я тоже еду работать в колхозе. 

Я - электротехник. 

- Иностранец? 

-Да, немец. 

- Вот мы скоро и дома, - сказал помбух. 

Я увидал на горизонте высокую ажурную башню ра

диостанции. 

- Приемно-передающая. Наша, колхозная. 

Вскоре показались и дома. Много хороших каменных 

домов, площадь, окруженная высокими зданиями, сад, 

памятник: человек с поднятой правой рукой - Ленин. 

Зеркалом блеснула излучина реки. Сколько здесь рек! .. 
Аэроплан начал снижаться, и скоро мы спустились на 

хороший аэродром. Я вышел. Меня удивило обилие аэро

планов, стоящих на аэродроме. 

- Уж не имеет ли колхоз и собственные аэропланы? -
спросил я моего спутника. 

- Общественные. Осоавиахимовские. Для посевов и 
борьбы с вредителями. 

С легким чемоданом (багаж мой шел отдельно) я пеш

ком отправился в деревню, колхоз, город, агрогород - уж 

не знаю, как назвать. 

Город новенький, с иголочки. Кое-где еще оканчивают 

штукатурку и побелку зданий. 

Я без труда нашел дом и комнату, предназначенную 
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мне для жилья. Ты хочешь знать, какова эта колхозная 

комната для одинокого? Двенадцать-пятнадцать метров 
площадь. Продолговатая. Большое венское окно без што

ры. Под окном - трубы водяного отопления. Голубова

тые стены. У окна справа - небольшой письменный стол 
со стулом и настольной электрической лампой. Другая 

лампа под потолком. Рядом со столом на стене маленькая 

полочка для книг. У левой стены - диван, служащий и 

кроватью. Постельные принадлежности - в выдвижном 
ящике в самом диване. Ближе к двери, в той же левой 

стенке, - стенной шкаф для платья, немного выступаю

щий. У правой стены - умывальник, отделенный с боков, 

на высоте пояса, толстыми стеклянными стенками, чтобы 

не разбрызгивать воду. Дальше, у стола, - телефон. Над 

входной дверью рупор громкоговорителя. 

Дом довольно большой. В нем имеется хорошая обще

ственная столовая, клуб, при нем небольшая библиотека. 

Если в ней нет нужной тебе книги, можешь заказать ее по 

телефону в центральной городской библиотеке. В конце 
коридора - ванные комнаты, где в определенные часы 

дня можешь и побриться. 

Я позавтракал и отправился к своему «начальству». Но 
об этом посещении разреши написать в другой раз. 

Будь здоров. Твой Корл э.». 

ПИсьмо второе 

«- Вы знаете агрономию? - спросил меня бригадир, 
когда я явился к нему. 

Вопрос несколько удивил меня. 

- Я электротехник. 
- Я тоже электротехник, - ответил он. - Но у нас и в 

электротехнике агрономический уклон. Так сказать, агро

электрика, как бывает агрохимия. Не думали ли вы, что 

вас пригласят возиться с электрическими лампочками? 

С этим у нас и школьные ребята справляются. Вся 
электропроводка в новых домах лежит на них. У нас тре-
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бования к электротехнике свои. от электричества мы тре

буем кое-чего большего, чем освещение домов и полей. 
Вы приехали в интересный момент, когда мы, пользуясь 

дешевой электрической энергией, которую дал нам кап

таж, переходим к электрификации сельского хозяйства. 

Мы получаем ток от большой электростанции острова 

Шишки. Видали? 
Я кивнул головой: 

- Да, грандиозное сооружение. Но вы еще не устано

вили проводов высоковольтного напряжения? 

Бригадир усмехнулся и ответил: 

- Не спешите отрицать существование того, чего вы 

не видите. 

Этот ответ удивил меня, но я скоро понял. Ведь совет
ские ученые еще несколько лет назад изобрели изолято

ры, позволяющие прокладывать под землею кабели для 

высоковольтной передачи на большие расстояния. 

- Подземные кабели? - спросил я. 

Бригадир утвердительно кивнул головой. 

- Это дешевле, - ответил он, - и экономичнее в 

сельском хозяйстве. Хотя у нас земли и много, но мы до

рожим каждой пядью. Надземная про водка отняла бы не

малую площадь полей для установки башен и затруднила 
бы работу тракторов. 

- Какое же применение будет иметь электричество в 

вашем сельском хозяйстве? 

- Самое разнообразное. Идемте, я покажу вам нашу 
работу. Много сделано, еще больше придется сделать. -
Бригадир критически посмотрел на меня. - Вы уже чело

век немолодой, а учиться придется вам многому. 

Мы пришли на окраину колхозного городка. Там, где 

начиналась полевая дорога, стояло большое, длинное 
одноэтажное здание со многими широкими дверьми. 

Сквозь открытые двери я увидел тракторы нового для ме

ня типа. 

- Электротракторы, - объяснил бригадир. - Послед

няя модель. Работают на аккумуляторах. Волжские воды, 
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которые тысячи лет понапрасну растрачивали свою энер

гию, теперь отдают ее нам. Наши тракторы, как рабочие 

лошади, насыщаются этой энергией и идут на поля. 

- А что вы будете делать со старыми тракторами, рабо

тающими на горючем? 

- И им найдется еще немало работы. Передадим их в 
те колхозы, которые находятся слишком далеко от ис

точника электроэнергии. Электричество сбережет нам не
мало драгоценного топлива. Ведь жечь нефть, из которой 

можно получить ценнейшие химические продукты, в 

сущности говоря, - варварство. 

Мы прошли в соседнее здание. Там стояли другие ма

шины: электрические бороны, КОСИЛКИ ... 

- у нас все будет делать электричество, - с гордостью 

сказал он. - Этой же весной мы возьмем наши поля в 
электрический оборот. Нас и так опередили. Как-нибудь 

в выходной день поезжайте в соседний колхоз Реалов
ский, - это ближе к Волге. Полюбуйтесь, что там делает 

электричество. Идемте теперь на скотные дворы, они у 

нас уже с осени электрифицированы. 

Дорогой он продолжал говорить: 

- Мы не только обрабатываем землю электричеством, 
но и греем ее. Под землей прокладываются электрические 

грелки. Слишком поздняя весна и ранняя осень не будут 

нам больше страшны. Но и это еще не все. У нас есть по
ле, где мы ионизируем растущие злаки, и результат полу

чается превосходныЙ. А вот и стойла. 

Чистые, теплые, проветриваемые помещения, осве
щенные электричеством. Возле каждой коровы - элек

трическая дойка. 

- Рука человека не прикасается ни к корове, ни к мо

локу. Электричество доит, перерабатывает молоко, чистит 
коров и стойла. 

Затем мы осматривали инкубаторы. Длиннейшая ком

ната, напоминающая заводской цех. 

Да так оно, в сущности говоря, и есть. Это настоящая 

фабрика. Здесь «полуфабрикат» - яйцо - превращается в 
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«конечный продукт производства» - живого цыпленка. 

Тянутся длинные черные ящики. Тищина. Безлюдье. За 

людей работает электричество. 

- Присматривать за температурой больше не прихо

дится. Она регулируется автоматически. Электрические 

грелки работают идеально. Все рассчитано. Когда прихо
дит срок, сюда являются наши птицеводы только для то

го, чтобы взять готовых цыплят и заложить в инкубаторы 

новые порции яиц. 

Следующая комната встретила меня разноголосым 

писком. Это «детская», брудергауз. Здесь воспитывают 
вылупившихся птенцов. Они разделены по возрастам и 

помещаются в ящиках с невысокими стенками. Над ящи

ками электрические лампы и провода, какие-то металли

ческие шары с иглами. 

- Ионизация и воздействие ультрафиолетовыми луча

ми. Растут как на дрожжах. Заболеваемость сведена почти 

к нулю. 

- Электрические цыплята, - улыбаясь, говорю я. 

- То ли еще увидите, - отвечает бригадир. - Произ-

водство наше не останавливается круглый год, так как ку

ры несутся и зимой не меньше, чем летом. 

- Удивительно! - сказал я, с восхищением глядя на 

тысячи пушистых желтеньких цыплят, весело и хлопотли

во копошащихся в ящиках. 

- Пожалуй, электричество призвано сыграть самую 

важную роль в сельском хозяйстве? - сказал я. 

Бригадир посмотрел на меня с некоторым сожалени

ем, - так мне показалось, - этакая, мол, малая созна

тельность у человека! 

- Так может рассуждать только узкий специалист ста
рого времени, - ответил он. - Мы - диалектики, и от 

нас не ускользает общая связь явлений. Электротехника, 

химия, физика, агрономия, ботаника, биология, бакте

риология, метеорология - все имеет свою цену так же, 

как для растений важны и воздух, и солнечный свет, и во

да, и минеральные удобрения. Все одинаково важно. От-
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нимите одно - и растение погибнет , несмотря на то что 
всем остальным оно будет обеспечено достаточно. Вот вы 

познакомьтесь с товарищем Бойко, химиком нащей 

опытной сельскохозяйственной станции. Поговорите с 
ним. Он столько расскажет вам об агрохимии, что, я уве

рен, химия покажется вам самым важным в сельском хо

зяйстве. Но ни он, ни я так не думаем. 

Мы возвращались к гаражу, где я скоро должен был 

приступить к работе и учебе. 

- Вы сегодня вечером свободны? - спросил меня 

бригадир. 

- Совершенно. 

~ Так вот что. В Реаловку вы еще успеете съездить. 

А сегодня приходите к восьми часам в клуб. Я покажу вам 

киноленту, на которой засняты все моменты электрифи

цированной обработки земли в одном из лучших наших 

колхозов. Посмотрите. 

В тот же вечер я видел, как огромные электрические 

плуги врезались в землю и отворачивали пласт за пластом. 

Я видел, как за ними, словно пехота после артиллерий

ской подготовки, шли «добивать врага» другие машины, 

которые разбивали комья земли. Третьи машины рассы

пали удобрения, четвертые сеяли, ровно, бережно, акку

ратно, пятые косили, жали, связывали и привозили с поля 

снопы пшеницы и связки сена. Нет, не сена, а свежей 
травы, которая отправлялась в гигантский силос, где 

электрическим током убивались бактерии. 

Над полями реяли аэропланы, и часть сева производи

лась с аэропланов. Другие аэропланы распыляли отраву 

для вредителей. 

Я видел электрические молотилки, дающие чистое, 

полное зерно. Наконец, я видел, как электричество на

полняло зерном огромные элеваторы. 

«Где, - думал я, - надрывающиеся лошади, истом

ленные быки, облитые потом косцы, женщины, шатаю

щиеся от усталости, истощенные, кормящие тут же на ни

ве дряблой грудью детей?. Вместо них - везде машины, а 
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возле машин и на машинах видны ловкие, здоровые, уве

ренно работающие колхозники в синих рабочих комбине

зонах, забрызганных машинным маслом». 

Признаюсь, я не видал картины более увлекательной. 

Это апофеоз энергетики, техники, электрификации, орга

низованного труда, торжествующего над стихийными си

лами природы ... 
Будь здоров. Пиши. Твой Карл Эрнст». 

ПИсьмо третье 

«Дорогой Ленц! 

Бригадир был прав: когда я побывал у агрохимика Бой

ко, то я готов бьUI прозакладывать голову, что самое важ

ное в сельском хозяйстве - это химия. 

Встретил меня Бойко в химической лаборатории опыт

ной станции. 

- Приехали к нам поработать? - спросил он, протяги

вая мне руку. Он бьm в сером халате, прожженном кисло

тами. 

у лабораторных столов стояли в халатах юноши и де

вушки, они возились С горелками, колбами, стаканами, 

перегоняли, кипятили, охлаждали ... 
В отдельной комнате - святилище, куда не заходят хи

мические газы, - под стеклянными ящиками стоят хими

ческие весы. 

- Обратите внимание: чтобы сотрясение почвы не от
ражалось на них, весы стоят не на столах, а на полках, 

прикрепленных к стенам. Вот наше последнее советское 

достижение, - с гордостью сказал Бойко, поднимая стек

лянный ящик с новеньких весов. - Оторвите клочок бу

мажки и бросьте на весы. 

Я сделал это. Бойко взвесил клочок, снял с весов, про

тянул мне и сказал: 

- Теперь черкните на клочке карандашом вашу фа

милию. 

Я исполнил и это. Бойко вновь положил клочок на ве-
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сы. И что же: весы отметили прибавку в весе от коротень

кой карандашной надписи. 

- Вот мы и узнали вес вашей фамилии, - улыбаясь, 

сказал Бойко. 

- Здесь у нас «болтуны», - продолжал он шутить, вво

дя меня в новую комнату. Маленькими деревянными ло

паточками молодые люди взбалтывали в стаканах жидко

сти темного и светлого цветов. - Анализы почвы. 

- И долго приходится так взбалтывать? 

- Часами, днями, неделями, а иногда и месяцами. 

у нас есть несколько механических болтушек, но их не

достаточно. 

~ Но для чего это? 

- Для того чтобы узнать, какова почва. Мы растворя

ем горсть почвы в стакане, взбалтываем, пропускаем че

рез мельчайшее сито и отсеиваем самые крупные части

цы, взвешиваем, подсчитываем. Затем болтаем и осажда

ем до тех пор, пока через двадцать четыре часа после 

отстоя жидкость не окажется совершенно прозрачною. 

Чем больше мелких частиц в почве, тем лучше почва. Ес

ли в пробе, в маленьком сосуде величиною с наперсток, 

окажется менее биллиона семисот миллионов частиц -
почва никуда не годна. Почему? Потому что слишком 
крупные частицы почвы не обеспечивают питания кор

ням. Ведь в одном кубическом метре почвы поверхность 

частиц, с которой приходят в соприкосновение корни 

растений, представляет площадь примерно в гектар ... 
Идем дальше. Здесь у нас дистиллируют воду, здесь моют 

химическую посуду. А вот эта комната ... Неприятная ком
ната. В ней мы производили работы, при которых выделя

ются самые ядовитые газы. 

Несмотря на то что лаборатория пустовала несколько 

дней при открытых окнах, тяжелые кислотные запахи еще 

не улетучились. Они раздражали нос и щипали глаза. 

- Да, тяжелая ваша работа, - сказал я. 

Бойко сверкнул глазами, словно я нанес оскорбление 

близкому ему человеку. 
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- Увлекательная работа. Изумительная работа, -с 

жаром сказал он и потащил меня в маленький кабинетик 

при лаборатории. На большом письменном столе лежало 

несколько книг на русском и немецком языках по химии, 

главным образом аналитической. 

- Садитесь, пожалуйста, и выслушайте, что такое аг

рохимия. 

Дорогой Ленц! Ты просил меня подробно писать тебе 

обо всем. Не сетуй на меня, если тебе придется прослу

шать лекцию. 

- Химизированное сельское хозяйство - это неисчер

паемые золотые россыпи, - начал Бойко. - Не верите? 

Приведу вам пример из прошлого. В то время, когда Со

единенные Штаты Америки еще процветали и капита

лизм не подорвал вконец фермерского хозяйства, это хо

зяйство за два года давало стране богатство, превышаю

щее всесветную добычу золота на земле за весь период со 

времени открытия Америки Колумбом. За два года цен

ность продуктов сельского хозяйства превысила в шесть 

раз общий капитал всех американских банков. Но такие 

успехи сельского хозяйства в Америке стали возможными 

только тогда, когда там на помощь фермеру пришла хи

мия. Капитализм скоро свел на нет все эти успехи. Но это 

уже вина не химии, а капитализма. 

Теперь посудите сами, что же может дать, дает и даст в 

будущем химия для нашего социалистического сельского 

хозяйства. Питание для всего населения, огромные экс

портные излишки, миллиарды рублей на строительство 

фабрик и заводов. В настоящее время вся наша агрономия 

теснейшим образом связана с химией. Вспомните дорево

люционную Россию. Она бьmа классической страной пе

ремежающихся с урожайными годами недородами, а по

рой страшных голодовок населения. Два-три года сред

ний урожай, а на следующий год - ужаснейший недород. 

На эту кривую урожаев в начале восьмидесятых годов 

прошлого столетия обратил внимание еще Карл Маркс и 
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дал такое объяснение: главная причина неурожаев - от

сутствие искусственного удобрения. 

А теперь что мы видим? Поля, удобрения, жизнь и пи

тание растений и самого человека - все это одна гигант

ская химическая лаборатория. Химия решает вопрос об 

искусственном удобрении, о наилучшем корме дЛЯ скота. 

Химия изучает почву. Ведь почва - это не мертвая зем

ля, а своего рода живой организм, в котором непрестан

но происходят всевозможнейшие процессы. Почва «ды

шит», «питается», наливается плодородными соками или 

истощается и умирает, чтобы возродиться, воскреснуть 

вновь, если к ней на помощь придет химия. Химия объ

ясняет и предупреждает порчу сельскохозяйственных 

продуктов. Скисание молока, гниение овощей - все это 

химические или химико-бактериологические процессы. 

Химия выяснила роль бактерий в обогащении или исто

щении почвы азотом. Химия объясняет, почему портятся 

сельскохозяйственные машины, орудия, - ржавеют в 

«кислородном горении металла». Наконец, химия оказы

вает огромную помощь хозяйству в борьбе с вредителями. 

Но об этом вам лучше расскажет товарищ Брызгалов, наш 

«главком» по борьбе с вредителями. Непременно позна

комьтесь с ним! 

Химия открывает земледельцу новый мир. Разве ста

рый хозяин обращал внимание на воздух? Знал ли он, что 

именно углекислота воздуха, при помощи солнца и хло

рофилла растений, превращается ими в питательный 

крахмал и сахар? И не из воздуха ли химия извлекает те

перь азот, необходимый дЛЯ питания растений? Не химия 

ли дает ответ, чего не хватает почве, и определяет «дози

ровку» почвенного питания фосфором, калием, кальци

ем, азотом? Ведь почву можно не только недокормить, но 

и перекормить, и тогда будут потеряны и удобрения, и 

урожай. 

А вода! Растения состоят из семидесяти-девяноста 

процентов воды. Старый крестьянин знал, что вода нужна 
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растению, что растение пьет воду. Но знал ли он, сколько 

именно нужно воды растению? Знал ли он, что картофе

лю, например, или клеверу нужна тысяча двести тонн во

ды на гектар, кукурузе - всего девятьсот, а подсолнечник 

любит воду, как старая московская купчиха любила чай: 

ему давай не меньше восемнадцати тысяч тонн! Знал ли 
старый крестьянин, что растения не только пьют, но и ис

паряют воду в воздух, и испаряют втрое больше, чем 

пьют. Некоторые растения являются настоящими насоса

ми: средний тополь выбрасывает в воздух в сутки не мень

ше бочки воды. И чем суше воздух, тем больше испаре

ние. Плодородным, но засушливым степям Заволжья не 

хватало воды. Мы страдали не только от недостатка воды 

в почве, но и от сухости воздуха, которая заставляла рас

тения усиленно извлекать из почвы последнюю влагу, 

чтобы напрасно выбрасывать ее на воздух. Но тут на по

мощь почве и растениям пришла техника. Каптаж. Теперь 

наша почва напоена водой, а воздух настолько увлажнен 

реками, озерами, водоемами, созданными человеком, что 

испаряемость воды растениями понизилась до нормаль

ного уровня. Наш край ожил. Без техники - гидротехни

ки - здесь бьmа бы бессильна и химия. Но в целом химия 

является могущественнейшим двигателем сельского хо

зяйства. 

Мы про изводим в год около двух миллиардов центне

ров зерна. И из них, по крайней мере, полмиллиарда -
дар химии. Но она еще не сказала своего последнего сло

ва. Мы рассчитываем в самом ближайшем будущем уве

личить урожай, по крайней мере, на треть. Вы понимаете, 

что это значит? Мы сможем прокормить население еще 

одного СССР и иметь сверх этого значительные излишки 

для экспорта. 

Можно ли после этого сказать, что труд химика тяжел? 

Нет, это самый радостный, самый живой, самый творче

ский, увлекательный труд! Я вам покажу настоящие чуде

са химии: как она буквально из камня и воздуха делает 
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хлеб, как оживляет вконец истощенные почвы, как зака

зывает почве урожай с точностью до нескольких десятков 

килограммов на гектар, словом, как у нас делают урожай, 

а не ждут его от случая или от Бога ... 
Когда мы уходили, Бойко сказал на прощание: 

- Так заглядывайте непременно. Вам надо быть в кур

се всего». 

ПИсьмо четвертое 

«Главкома» по борьбе с вредителями я застал в ангаре. 

Он бьш в рабочем костюме, как и другие рабочие, и я сразу 

не мог определить, кто из них «рядовой» И кто «главком». 

~ Могу Я видеть товарища Брызгалова? - спросил я. 

Плотный, коренастый человек, с густой шапкой чер

ных волос, сдвинул на сторону кепку и сказал: 

- Я Брызгалов. 

Мы познакомились. Брызгалов, не прекращая рабо

ты, - он загружал аэроплан ядом, - сказал мне: 

- Интересуетесь вредителями? Так. Могу показать. -
Брызгалов говорил отрывисто, короткими фразами. Вы

палит одну фразу и крепко сожмет губы. - Лететь со 

мной хотите? 

- С удовольствием, - ответил я. 

Брызгалов молча кивнул головой и принялся вместе с 
механиком выверять части мотора. 

- Завтра. Ровно в четыре утра. Будьте здесь. Никишка, 
заправляй самолет горючим. 

На другой день в половине четвертого я был уже на аэ

родроме. 

Еще совсем темно. Только восток как будто вылинял. 
У старта яркий дуговой фонарь. Крылатая машина уже 

выкачена из ангара. Брызгалов и механик контролируют 

работу мотора. 

Брызгалов видит меня, молча кивает головой. Мотор 

сердито чихает, словно злится, что его разбудили так ра

но, и оборвал. Тишина. Брызгалов что-то говорит мне, но 

я не разбираю: немного оглушен. Вымпел на мачте аэро-
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дрома трепещет от ветра. Брызгалов неодобрительно дер

гает головой. 

- Может, отложим? - спрашивает механик. 

Но Брызгалов, вместо ответа, кивает головой в мою 

сторону и, показывая на фюзеляж, говорит: 

- Лезьте! Не туда! Это для летчика. Заднее место. 

Я взбираюсь, усаживаюсь. Быстрым, привычным дви

жением, словно кавалерист на коня, вскакивает на свое 

место Брызгалов. Рядом со мной усаживается веселый па
ренек Никишка. Три человека и груз. Но аэроплан боль

шой, мог бы поднять, пожалуй, и четырех. 

Ангары подо мной кренятся набок, круто поворачива

ют, как карусели, и исчезают. 

Внизу - огни города, впереди - темные поля. 

Мы летим на восток. Он все больше бледнеет. Я вижу 
неясные очертания локтей, спины и головы Брызгалова. 

Ветер крепчает. Полет аэроплана становится неров

ным. 

Розовая щель раскалывает восток. Румяными огнями 
зари наливаются озера, реки, пруды. 

- Куда мы летим? - кричу я Никишке в самое ухо. 

- К леса-ам! - так же отвечает мне Никишка. 

«К лесам!» Как это странно звучит в голом, степном 

Заволжье, где люди веками топили печи соломой и на
возом. 

Впрочем, и теперь они не отапливаются дровами. Кап
таж дал возможность насадить леса, и они насаЖдаются 

для улучшения климата и защиты от песков. Молодые ле

са. За ними ухаживают, как за ребенком. Они стоят, слов

но пограничные отрйды, отражая натиски пустыни. Я ви

жу их стройные полки, вытянувшиеся в длинную линию 

фронта с севера на юг. Зеленые молодые леса. А в них

союзники пустыни: жучки, бабочки, мухи ... Но подоЖдИ
те. Брызгалов не дремлет у своего руля! .. 

Взошло солнuе. Оно светит прямо в глаза и, вероятно, 
очень мешает Брызгалову. Я вижу, как он вертит головой. 

Вот и лес. Локти Брызгалова приподнимаются, весь он 
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наклоняется вперед. Аэроrшан делает вираж, входит в по

лосу леса и сразу снижается. Но Брызгалов предвидел это 

и набрал высоты. 

Никишка дергает рычажок, открывает отверстие опы

лителя и смотрит вниз. от аэроrшана протянулся пылевой 

хвост. Солнечные лучи играют на пьmинках. 

- Что?. - кричу я, указывая на хвост. 

Никишка догадывается. 

- Мышьяковистоки-ислый ка-алий! - орет он мне в 

ухо и гордо прибавляет химическую формулу, что-то вро

де «Два-Ка-три-Ас-О-три ... ». 

Мы долетаем до поперечной просеки и вдруг круто по

ворачиваем на запад. Аэроrшан убрал свой пылевой хвост. 

Мы израсходовали двести килограммов яда и летим за но

вой порциеЙ. 

Снижаемся на аэродроме. Тут лицо Брызгалова прояс

няется: видимо, доволен работой. 

- Вот у нас и есть свободное время побеседовать о 

вредителях, - говорит. - Присаживайтесь ко мне побли

же! .. Недавно попалась мне в одном библиотечном архиве 
старинная детская хрестоматия, - начал Брызгалов. -
Прочитал я там одно стихотворение. Про мотылька. 

Мальчик хочет поймать на поле мотылька. А мотылек 
просит: «Не губи, человек, ведь короток мой вею> или что

то В этом роде. Идиоты! Какой вредной ерундой засоряли 

детские головы! Жалость возбуждали к поэтическому мо

тыльку. А одни луговые мотыльки в год могут проесть 

стоимость большого сахарного завода! А стоит завод боль

шие десятки миллионов. Еще недавно сельскохозяйст

венные вредители пожирали хлебов ~ольше, чем надо для 
прокормления всего населения СССР. Хомяки, суслики, 

саранча, жуки, бабочки, гусеницы, мухи, сорняки, крысы, 

мыши, бактерии. 

Тысячи тысяч! То, чего не успевали уничтожить поле

вые вредители, доканчивали амбарные. Теперь мы борем

ся с ними химией. И сберегаем государству миллиарды. 

Но наша работа должна быть напряженной, неослабной, 
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планомерной, коллективной. Истребите миллиарды вре

дителей, оставьте в живых пару, прекратите борьбу, - и 

через год-два их снова будут миллиарды. Сейчас они при

нялись за наш молодой лес. Хотят прорвать и открыть 

фронт дЛя нашего главного врага - пустыни. Я летал над 

лесами, над полями, над болотами ... 
- И над болотами? 

- Комары. Малярия... Знаете Рионскую долину на 
Кавказе? Плодороднейшая в мире. Чудесный климат. 

Пропадала. Пустовала. Малярия. Страшная смертность 
окружающего населения, рабочих. Теперь там - цвету

щие нивы и рисовые поля. Здоровые растения и здоро
вый, сытый народ. Химия! .. Мы все принимали участие в 
этой войне. Опыливаем, окуриваем, обрызгиваем поля с 
ранней весны до поздней осени. Это у нас обычная рабо

та. Бывает и ударная. Когда какой-нибудь вредитель раз

множается чрезвычайно. Тогда - мобилизация. Все на 
ногах. Кордоны. Заградительные отряды. Люди в проти

вогазах ... Война! При единоличном хозяйстве борьба была 
невозможна. Межи. Овражки. Сорняки - приют дЛя вре

дителей. Невежество. Раздробленность действий ... Теперь 
общий план, и мы ... 

Через минуту я услышал шум заводимого мотора и от
рывистый приказ Брызгалова: 

- Контакт! 
Война продолжалась ... ». 

Писъ:мо пятое 

«Бригадир, Бойко, Брызгалов - все это своего рода аг

роинтеллигенция. Но каков средний колхозник? - спра
шиваешьты. 

Познакомился я и с этими «среднеарифметическими 

колхозникамн». Что же я могу написать о них? 

Все они хорошо знакомы с техникой, агрономией, хи
мией. Прекрасная политехническая школа. Хорошая биб

лиотека. Театр и главное - телевидение и звуковое кино 
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дают им то, чего не могут дать тонны старых книг. Они 
слушают лекции лучших профессоров Союза, передавае

мые по радио, они видят лучших артистов на экране. Они 

«присутствуют» зрением и слухом всюду, как бы прини

мая непосредственное участие в мировых событиях. 

Когда-то деревенским клубом бьmа завалинка у хаты. 

Старики жало вались здесь друг другу, что господь за грехи 

не дает дождика и наказывает неурожаями, женщины су

дачили у колодцев, молодежь хулиганила, те и другие за

ливали «горькой» горькую жизнь. Их кругозор не шел 

дальше сельской колокольни. 

Теперь «завалинка» - ярко освещенный электричест

ВОМ- клуб. Темы разговоров - о новом научном изобрете

нии, о последнем полете в Арктику, о необычайном ово

ще, выращенном на опытной станции. 

Не думай, однако, что жизнь здесь похожа на тихое бо

лото с блаженно прозябающими лягушками. Здесь тоже 

есть борьба, и здесь нередко разгораются страсти. Спорят 

о методах электрификации, и о планировании новых го

родов, и о новых сельскохозяйственных мероприятиях. 

Новый быт строится не без борьбы. Сколько споров 

бьmо хотя бы о домах-коммунах! В какой мере обобществ

лять быт? Что делать с детьми? Как строить дома-комму

ны? Тут тоже были перегибы и правы е и левые уклоны. 

Их история запечатлелась даже в архитектурных формах 

домов. Ты можешь встретить несколько типов жилых до

мов, от казарм и до домов типа меблированных комнат. 

Недавно, в тихий весенний вечер, я беседовал на ве

ранде дома-коммуны с одной пожилой колхозницей, 

Марьей. Она рассказывала мне историю своей борьбы с 
домом -коммуной. 

- Сколько лет уж прошло, - говорила она своим ук
раински-певучим голосом. - В первые годы трудновато 

жилось в колхозах. Хозяйство большое, хозяев много. Что 
голова, то ум. Каждый думал по-своему, как лучше обще

ственные дела наладить. Свары, споры. Но все утряслось 

понемногу. Решили дом-коммуну строить. А я ни за что! 
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И слушать не хотела. Привыкла к своей хате, как корова к 

хлеву. Хлев горит, корову выведут, а она вырвется да на

зад. Хоть в пламя, да в свой хлев! Так и я ... А муж-то у ме
ня был активист. За дом-коммуну первый агитатор. 

«Ну, - говорит, - оставайся в своей хате, а я один пойду 

жить в дом-коммуну». Ушел муж, а за ним старший сы

нишка. Я с двумя малыми да со стариком в хате осталась. 

Уж и трудно было, а не сдавалась. Общественную работу 

кончишь, придешь домой - за стирку становись да за ко

тел. Плюнула на свою хату. Теперь давно уж в коммуне 

живу. 

Эпизод ... Один из тысячи эпизодов. Одна буква из ве
ликой книги о строительстве нового быта ... 

Друг мой, Ленц! Не похожи ли мы с тобой на эту Ма

рью? Ты знаешь, я не молод. И вот я, как Марья, жалею 

теперь только о том, что годы напрасно потеряны для тебя 

и для меня. 

Бросай все! Бросай свою швейцарскую сыроварню и 

приезжай скорее вместе с женою и детьми в советский 

колхоз варить советский колхозный сыр! 
Твой э.». 

15 

- Слышите, колокольчик звенит? Это Карась рыбу 

сзывает, кормить будет. Идем, посмотрим! - говорит ру

ковод экскурсии, загорелый юноша. За ним тянутся экс

курсанты - ученики заводской школы. Приехали по

смотреть рыбный совхоз. 

Реки, пруды, озера покрыли некогда безводную степь. 

Дома утопали в садах. Кругом тучные нивы, не знаю

щие больше засух. На заливных лугах пасется племенной 

скот. Над прудами и речками склоняются тенистые 

ивы, - берегут воду от жгучих лучей солнца. Пустыня от

брошена далеко за Урал-реку. Но и там ведется на нее на

ступление. Все дальше отступают пески на восток. Гаснет 

пожар земли ... 
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- Карась у нас - за-амечательно башковитый старик. 

Рыб знает как свои пять пальцев и любит, словно детей 

родных, - говорит руковод. 

- Карась - это его фамилия? 

- Прозвище. Прозвали мы его так - Карась. А фа-

милия его Барышников, Иван Федорович. О рыбе может 
день и ночь толковать. 

Да вот вы сами его послушайте. 

Словно зеркало в зеленой раме, блестит широкий 

пруд, обросший по берегам ивами и тростниками. На не

большом деревянном ПQдмосте сидит на корточках Иван 
Федорович Барышников, он же Карась, - ученый-рыбо

вод-рыбного совхоза Карповки. На нем широкополая со

ломенная шляпа - изделие школьной мастерской, длин

ная толстовка и белые брюки. На ногах - сандалии. Ему 

за пятьдесят. Длинные седые усы спускаются вниз, слов

но мартовские сосульки. На тупом носу - очки. Он низко 

наклонился к воде и кормит рыб, приплывших на его зво

нок целой стайкой. 

- Карась карасей кормит, - улыбаясь, тихо говорит 

руковод и подходит к старику. - Рыбок кормите, Иван 

Федорович? 

- А как же! Они у меня что цыплята. На зов идут и из 

рук корм берут. Здравствуйте, ребятки, - говорит он экс

курсантам. - Приехали наших карпов посмотреть? Наш 

совхоз карпами славится. Это у нас первая статья. 

- Не оттого ли и совхоз Карповкой называется? 

- От того самого. Уж очень хороши у нас карпы, и 

много мы их добываем. Жаль, что железная дорога дале

ковата. Говорят, ветку проводить будут. А пока мы больше 

районные совхозы снабжаем, коптим немного ... 
в эту минуту к пруду подъехал синий запьmенный ав

томобиль. На подножке стоял председатель правления 

совхоза Садов. За рулем молодой безусый шофер в кепи. 

Садов соскочил еще на ходу. Вслед за ним из автомобиля 
вышел шофер. 

- Иван Федорович, - сказал Садов, - позвольте вам 
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представить главного инспектора Волго-Каспийского ры
боводства товарища Бекирову! - и он указал на шофера. 

Бекирова улыбнулась и протянула Карасю руку. 

- Ну, показывайте ваше хозяйство! - сказала она низ

ким грудным голосом. 

- Принесите сеть! - командовала Бекирова через ми

нуту. 

Руковод, служащий совхоза, побежал за сетью, а Беки

рова достала из машины чемодан, вынула оттуда резино

вый комбинезон, натянула его поверх платья и в этом во

долазном костюме, но с открытой головою, вошла в пруд 

и начала ходить по дну, ощупывая ногами почву. 

- «Задев» много, - говорила она, передвигаясь с мес

та на место. - Корчаги, кочки ... Вы содержите дно в пло
хом состоянии ... 

Бекирова вышла из воды, сняла водолазный костюм, 

подхватила его одной рукой, в другую взяла чемодан и от

правилась к автомобилю. Карась вдруг возненавидел ее 

жгучей ненавистью. А Бекирова продолжала пытать его: 

- Какая у вас система прудов? 

- Ступенчатая и цепная! - ответил он свирепо. 

- Самая невыгодная. Чтобы очистить один пруд, вам 

приходится спускать все разом. 

Карась простонал. Разве он не знает всего этого? 

- Идемте в контору! Вы мне покажете цифры улова. 

В этот день Карась потерял все свое благодушие. Каж

дый вопрос Бекировой наносил удар его самолюбию и ав
торитету. Ему казалось, что все экскурсанты смеются над 

ним. Но Барышников еще не терял надежды дать ей гене
ральное сражение. Пусть не придирается к мелочам! Циф

ры улова - больше трехсот кило на гектар - сами за себя 

говорят! Он предвкушал, как обрушит на ее голову эти 

триста кило. Такого улова, наверно, у нее у самой нет! 

Еще раз в этот злополучный день самолюбие Карася 

было уязвлено перед самым отъездом Бекировой. Она 

разговаривала с Садовым о совхозе. Карась случайно слы
шал этот разговор, сидя в своем малиннике. 
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- Я, быть может, несколько сурово вела себя в отно

шении товарища Барышникова, в особенности в конто

ре, - говорила Бекирова. - Но это необходимо, Барыш

ников неплохой рыбовод, но он ... 
- Он очень любит свое дело, - вставил словечко 

Садов, желая поддержать Карася. - Барышников, можно 
сказать, романтик рыбоводства. 

- А нам нужны техники и инженеры рыбоводства. То, 

что он делает, - кустарничество. Товарищу Барышнико

ву надо приехать ко мне в совхоз Первомайский, порабо

тать у нас и кое-чему поучиться. Сейчас отпущены боль

шие средства на реорганизацию рыбного хозяйства. 

С осени мы приступили к работе. 

Несколько дней Барышников выдерживал характер. 

Не выходил из дома. Сидел мрачный и даже не ел люби

мых карасей в сметане. Но в конце концов не выдержал. 

Проснулся однажды на заре, и вдруг ему жалко стало рыб. 

- Сколько дней я не кормил их! Чем рыба-то вино
вата? 

Карась тихо поднялся, чтобы не разбудить жену, взял 
корму и отправился к пруду. 

Солнце еще не вставало, - ранний час, - его никто не 
увидит. 

Барышников присел на помост. Звонить в колоколь
чик он не решался. Но рыба и без звонка заметила его 

знакомую фигуру и, голодная, начала сбегаться к пло
тику. 

Опять дни потекли обычным порядком, но Карась чув
ствовал, что это только отсрочка. 

И наконец настал день, когда в конторе была получена 
официальная бумага. Барышников приглашалея в рыб

ный совхоз Первомайский для ознакомления с новыми 

методами ведения рыбного хозяйства. 

Садов даже не ожидал, что Карась так легко согласится 

на поездку. Но у Карася бьmи свои соображения. Он, об

манывая самого себя, решил, что поедет только из любо

пытства, а главное - чтобы дать решительное сражение 
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Бекировой. Он докажет, что знает не меньше ее! Там во
лей-неволей она должна будет выслушать его. «Ну что 
они там нового могут придумать? - думал он, собираясь в 

дорогу. - Рыба остается рыбой». А ему ли не знать, чем 
«дышит» рыба? Он прожил с рыбой долгие годы. У него 

опыт. Он еще утрет нос молодым! 

С такими воинственными мыслями отправился Карась 

к «щуке». 

Путь был не близкий. Пришлось пересечь почти весь 
орошенный Волгой район с северо-востока на юго-запад. 

И на всем протяжении пути тянулись поля, луга, озера 

и реки. Новые водные, железнодорожные и шоссейные 
пути соединяли новые города и селения. Везде кипела ра

бота. Здесь «делали хлеб с маслом», как писал некогда 

Михеев. 

Барышников больше всего интересовался рыбным хо
зяйством. Он присматривался к садкам, прудам и озерам. 

«То же, что и у меня! - думал он. - Напрасно девчон
ка нападала на меня. Я не хуже других». Эта мысль успо

коила его. 

Вот и станция ПервомаЙская. Барышников нашел 
присланный за ним автомобиль и по катил по хорошей 

шоссейной дороге. Он был на территории показательного 
рыбного совхоза и сразу почувствовал, что здесь многое 

не так, как у него. 

Пруды - в идеальном порядке. Вдоль прудов - обвод
ные каналы, соединенные с прудами таким образом, что 

каждый пруд можно спускать отдельно через особое при

способление. Возле прудов и каналов - шоссированные и 
бетонированные дороги, по которым хлопотливо снуют 

грузовики и авто. Через каналы и реки переброшены мос

ты. По ту сторону прудов - полотно железной дороги. На 

железнодорожных путях - не виданные Карасем длин

Hыe' огромные вагоны. А дальше, за озером, виднеются 

фабрики, заводы, станции, большая электростанция, жи

лые корпуса ... Целый город! 
Автомобиль проехал мимо молодой каштановой ро-
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щи. Широкая аллея рощи упирается в огромное восьми

угольное здание со стеклянной крышей, сверкающей на 

солнце. 

Неожиданно Барышников увидел у берега озера пло

щадь с разбитыми на ней клумбами. Огромное четырех

этажное здание из стекла и бетона замыкает rшощадь по

лукругом. Шофер подъехал к подъезду и, дав гудок, оста

новил машину. 

Из дверей вышел молодой человек и, спросив фами

лию Барышникова, сказал: 

- Второй этаж, комната семьдесят шесть! 

Его ждали. Барышников захватил небольшой чемодан 

и прошел в отведенную ему комнату. 

Светло-голубые стены, белая металлическая мебель. 

Окно во всю стену. На стене телефон, возле - план дома 

по этажам и телефонный указатель. 

Карась вымьmся в ванной комнате, переоделся, позав

тракал в большой, светлой столовой и, вернувшись к себе, 

позвонил в бюро справок. 

- Могу я видеть товарища Бекирову? - Он горел не

терпением сразиться с нею. 

- Товарищ Бекирова на работе. К вам зайдет аспи

рантка Научно-исследовательского института рыбоводст

ва товарищ Голубева, - отвечал женский голос. 

«Да что у них тут, все бабы?» - с неудовольствием по

думал Барышников. 

Скоро в его комнату постучались. Вошла молодая де

вушка, краснощекая, улыбающаяся, в свободном корот

ком белом платье, остриженная «под мальчишку». 

- Здравствуйте, товарищ Барышников! - обратилась 

она к нему, как к старому знакомому. - Товарищ Бекиро

ва на дальних прудах. Она и поручила мне ознакомить вас 

с совхозом. Если вы не устали с дороги, идемте. Начнем с 

наших научных лабораторий в этом доме. 

И краснощекая девушка повела Барышникова по эта

жам и залам. 
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Уже при этом первом, поверхностном осмотре Карась 

был поражен. 

Вот кабинет с надписью «Планктон». Здесь изучают 

микроскопический мир прудов. Большие стеклянные ку

бы с разводками, микроскопы, сложные аппараты ... 
В стеклянных кубах выводят, размножают, питают, изуча

ют жизнь и борьбу за существование маленьких обитате

лей воды. Рядом - «Акклиматизационная». Дальше -
«Кабинет питания рыб», напротив - «Искусственного 

оплодотворениЯ» ... Голубева объясняет: 
- Мне приходилось слышать, что при устройстве кап

тажа Волги многие боялись за судьбу рыбы. Волгу замкнет 

плотина, и рыбе некуда будет идти метать икру. Рыба по

гибнет. Страхи эти оказались неосновательными. Рыбе 
теперь совсем не приходится искать мест нереста, так как 

оплодотворение про изводится искусственно. А вам, ко

нечно, известно, что искусственное оплодотворение про

исходит более полно, чем естественным путем. Мы теперь 

экспортируем оплодотворенную икру на аэропланах за 

тысячи километров, и она доходит благополучно до места 

назначения. 

Следующий кабинет - «Санатория». Этого еще не хва

тало! 

- Для служащих? - спросил Барышников. 

- Нет, для рыб, - отвечает, улыбаясь, его красноще-

кая спутница. - Вы знаете, что рыбы также подвержены 

болезням. Многие рыбы страдают и умирают от парази
тов. Некоторые передают этих паразитов людям. 

- Щука передает солитера! - вставил Барышников. 

- Иные рыбы гибнут от недостатка кислорода или от 

неподходящей пищи. Мы изучаем причины болезней 

рыб, даже лечим их, но главное - вырабатываем профи

лактические меры. Вот в этом аквариуме - большие угри. 

В ИХ брюшной полости находятся аскариды и филяриды. 

Мы уже на верном пути к тому, чтобы уничтожить этих 

паразитов. Интересен и следующий кабинет, где происхо

дят опыты над скрещиванием. 
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Многое из того, что видел Барышников, бьmо ему из

вестно. Но какой размах, какая постановка дела! 

Окончив осмотр дома, они вышли к прудам. Голубева 
показала Барышникову, как про изводится у них «облов». 

Вода из пруда постепенно уходила в канал. Рыба соби
ралась по сборным канавам, сделанным на дне, в облов

ную яму С сетчатым ящиком. Ящик поднимался краном, и 

все содержимое пруда сразу оказывалось на поверхности. 

Рыба попадала на транспортеры, проходила через сорти

ровочные столы и передавалась транспортерами, еще тре

пещущая, на консервные заводы, в холодильники и в 

длинные вагоны для экспорта. 

Если бы сюда заглянул Глеб Калганов, он ничего не 

понял бы в этом «производстве» С его подъемными меха
ническими сетями, транспортерами, лабораториями, ма

шинами ... Но и Барышникову было чему удивляться. 
Они перебрались на другую сторону озера, и Барыш

ников заглянул в необычайный вагон для перевозки 

рыбы. 

Целый маленький завод на колесах - с компрессора
ми, нагнетающими сжатый воздух для освежения воды в 

аквариумах, насосами для накачки воды, холодильными 

установками, подъемными кранами, баками для рыб, по

мещениями для служащих, кладовыми и даже кухней -сто

ловой. 

- При помощи жидкого воздуха мы понижаем темпе
ратуру наших прудов, чтобы дать студеную воду форели. 

у нас в каждом пруде - особая температура, регулируе

мая аппаратами, особый процент насыщенности воды ки

слородом, особый планктон. Для наблюдения за жизнью 

рыб на многих прудах имеются подводные камеры. Там 
вы еще успеете побывать. 

Когда Барышников вышел на шоссе, у него голова кру

гом шла. Теперь он уже не хотел видеть Бекирову. Надо 

было раньше разобраться во впечатлениях и избрать но

вую тактику в обращении с нею. О генеральном сражении 

он уже не думал. 
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И надо же было случиться, что Бекирова обогнала их 
на своем длинном автомобиле, узнала Барышникова, за

держала машину и предложила ему сесть с ней рядом у ру

ля. 

На этот раз она более дружелюбно встретилась с Кара

сем. Посмотрев на его растерянное лицо, она спросила: 

- Ну, как вам понравилось ? 
- Признаюсь, я не ожидал ... - ответил Карась, вздох-

нув. 

- Разница меЖдУ нашей системой и вашей заключает

ся в том, - сказала она, - что вы ограничиваетесь подра

жанием естественным условиям. Вы только копируете 
природу, а мы идем дальше. Мы заставляем природу рабо

тать на нас, по нашим указаниям и согласно с нашими 

требованиями и целями . 
... В тот же день вечером Барышников писал председа

телю совхоза: 

«Товарищ Садов! Я бьm старый осел и шляпа. Я видел 
здесь такие чудеса, какие и не снились старым рыболо

вам и рыбоводам. Здесь рыбу не разводят, а буквально де
лают, как любой товар, по заказу потребителя, и все вре

мя улучшают «качество продукции». Да, рыба перестала 

быть рыбой. Они тут черт знает что делают с ней. Изменя

ют строение, форму, выводят почти бескостных рыб, во

обще ... » Дальше шло длиннейшее описание совхоза. 

16 

Солнце. Синь неба. Зной. 

В золотой пшенице перекликаются перепела, квохчут 
дрохвы, жужжат пчелы, стрекочут кузнечики. 

Над полями летят люди. Учебный полет дирижабля 
«Коминтерн». Ветер попутный. Моторы выключены. Ти

хо проплывает низко над землей воздушный кит. Из ка

бины хорошо видно, как колышутся широкими волнами 
колосья. Здесь когда-то бушевали волны Каспия. Теперь 

на осушенном дне морском растет пшеница. 
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Просторы золотых полей. Тишина. Проходят минуты. 

Летит дирижабль. Синяя тень дирижабля ложится на жел

то-золотистые поля. 

Откуда-то издалека послышался смутный шум, гул, 

уханье, лязг. Мотор? Поезд?. 

На ровной поверхности янтарного моря показа

лась длинная полоса, словно кто прошел машинкой для 

стрижки волос по густой шевелюре. В конце полосы воро

чается черное чудовище с поднятым хоботом, быстро пол

зет по ниве, оставляя за собой вихрь пыли и разметанной 

соломы. И где проползло - как машинкой выстригло. 

Моторы на дирижабле заработали. Воздушный кит на

чал набирать высоту. Горизонт раздвинулся и как будто 

поднялся выше. Там и сям ВИднелись на полях тракторы и 

комбайны. Вдали показался ровный канал, по которому 

двигались пароходы и баржи. 

Вот во что превратил ась Волга ниже барража. С «печ

КИ» нового волжского уровня суда спускаются по шлюзам 

и ИдУТ по этому каналу в Каспийское море. 

Какая суета на полях! Можно подумать, что идет сра

жение. Две армии с (тушками и танками» движутся по 

обеим сторонам канала. 

Да здесь и Идет бескровное сражение: социалистиче

ское соревнование двух совхозов. 

Из броIШOpЫ В. Куликова «На дне Каспия» 

«(Два гигантские совхоза раскинулись на «(бывшем» дне 

морском· по обе стороны Волгоканала. На правом бере

гу - совхоз имени тов. Сатина, или Сатинка, и на ле

вом - совхоз имени тов. Левшина, или Левшинка. Пло

дородный ил, нанесенный веками Волгой, не уступаю

щий нильскому, дает неслыханные урожаи. Пласт ила так 

мощен, что миллиарды тонн его, без ушерба для совхозов, 

были сняты с поверхности и перевезены на скудные зем

ли когда-то «потребляющей» полосы. 

Площадь совхозов и техническое вооружение почти 

444 



________________ ~зЕМПЯ ГОРИТ 

одинаковы. И с самого основания Сатинка и Левшинка 
находятся в бесконечной войне соцсоревнования. 

Впрочем, история знает случаи, когда сатинцы и лев

шинцы заключали оборонительные союзы против общего 

врага. Так бьmо, например, в первые годы их существова

ния, когда южные, более низменные участки совхозов за

ливались морем: южный ветер гнал воду и затоплял нивы. 

Тогда сатинцы и левшинцы объединяли свои силы и бро

сались на водяного врага: возводили плотины. Но море 

давно укрощено. Вражеские волны разбиваются о бастио

ны плотин. Год за годом море уходит дальше. Плотины 

постоянно срываются, дно выравнивается. Тракторы и 

комбайны не любят неровностей почвы. 

Сатинка и Левшинка бесспорно признаются лучшими 

совхозами в мире. Туда ежегодно приезжают тысячи ино

странных товарищей, в особенности из аграрных стран, 

чтобы поучиться и использовать наш опыт для своих мо

лодых совхозов». 

«Война» - В двадцать часов 

Не было человека, от старшего агронома до посудо

мойки, кто не принимал бы участия в обсуждении плана 

уборочной кампании. Воля масс сосредоточилась теперь в 

«штабе совхоза». Оттуда расходятся приказы «главко

ма» - старшего агронома. 

«Обоз» выехал с вечера - ровно в двадцать часов. Гру

зовики с лагерными палатками, походные кухни, амбула

тория, летучие отряды РОККа, ремонтно-тракторные 

бригады, автовагоны с электро- и радиостанциями, про

жекторы, вагоны-цистерны с артезианской водой, пере

носные души, автоцистерны с горючим, кинопередвиж

КИ, грузовики с рабочими-иностранцами ... Великое пере
селение народов ... 

Больше чем на километр растянулся поезд по хорошей 

шоссейной полевой дороге, называемой по-старому «аме

риканской». 
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Шум моторов, лязг металлических частей, гудки, пес

ни и смех потонули в сумерках среди бескрайних полей ... 
Ровно в четыре, на другое утро, с гулом, стуком, грохо

том и лязгом выступила «тяжелая артиллерия» - огром

ные колесные и гусеничные тракторы с комбайнами. Се

рыми железными чудовищами управляют люди в синих 

комбинезонах и защитных очках. 

Через час на дороге двигаются обратные грузовики, 

уже нагруженные зерном. «Сражение» началось. 

Штаб Левшинки. На стене большая карта «военных 
действий»: оба совхоза, разделенные каналом. 

Карта разделена на квадраты, по десяти гектаров каж

дый. Радиотелефон и телеграф. Телефон агрогорода, те

перь объявленного «на военном положении». Главком, 

молодой агроном, отмечает на карте флажками донесения 

с театра «военных действий». 

Левшинка и Сатинка идут пока ровно. 

За первый час семь левшинских гектаров уместились в 

зерновых баках первых двух комбайнов и по трубам-шне

кам за сто секунд пробежали в кузов авто грузовика. «Аг

регат» - трактор с двумя комбайнами. Действуют исправ

но. Общий часовой итог: сто агрегатов убрали 3500 га. Ав
тогрузовики перевезли уже зерно в элеватор. 

Самопишущие учетные аппараты Бруно, похожие на 

будильники, прикрепленные к каждому трактору, указы

вают безостановочную работу. 

«Простоев нет, поломок нет. Настроение бодрое». 

Сатинка к концу часа убрала 3550 га. Но Левшинка еще 
обгонит. К ночи левшинцы вольют в армию десятки но

вых агрегатов, только что полученных совхозом. Сатинцы 

этого не знают. 

Главком Левшинки спокойно отдает приказания. 

На полях. Жара невыносима. Комбинезоны лоснятся 
от пота. Очкастые люди сидят у рулей тракторов или сто

ят, как на корабле, у штурвалов комбайнов и уверенно на

правляют рычащие чудовища на густые заросли высокой 

пшеницы. 
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Непривычный треск. Внезапная тишина. Машина ста

ла. Поломка! 
Словно на пожар мчится «скорая помощь» - ремонт

ная бригада. Каждая минута дорога. На ходу соскакивают 

с автомобиля монтеры, уже вооруженные инструментами. 

Старший монтер отдает краткие, быстрые приказания ... 
- Пошел! 
Машины не останавливаются ни на минуту. 

- Что, сатинцы? 
- Досадно! У нас еще поломка. Ну ничего. Догоним. 

у них тоже не без аварий. Два агрегата про гуляли сорок 

минут. 

Ночь. Сверху - яркая луна, а над полями лучи прожек

торов горят еще ярче. Гул не умолкает. 

К ночи сатинцы обогнали левшинцев на двести пять

десят гектаров. 

С полевой дороги послышался рев моторов, дренька

нье железных частей комбайнов. Прибыли резервы - но

вые десять агрегатов. 

- Теперь держитесь, сатинцы! 

На скошенных полях - музыка. Радиопередача. Косцы 

лежат на соломе и слушают. Отдыхают. Неутомимая мо
лодежь пляшет в сторонке. 

В три часа разлетелась по полям левшинцев новая 
весть: сатинцы тоже подготовили резервы и бросили на 

поля двенадцать новых агрегатов. 

Спорнее ночью идет работа: прохладно и светло, как 
днем. 

Штаб Левшинки. Квадраты на карте испещрены флаж

ками. У левшинцев уже завоевано на сто пять гектаров 
больше. Можно и отдохнуть ... Стучит радиотелеграф, ав
томатически записывая на ленту. Главком берет ленту, 

хмурится. Помощник читает через плечо главкома точки 

и тире: «Са-ран-ча! .. » Звонит телефон. Говорит главком 
Сатинки. 

- Да, - отвечает левшинскиЙ. - Мы уже имеем теле
грамму. Наступает с северо-востока. 
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Нет, не крылатая. Личинки в последней стадии раз

вития. Ползет со скоростью пятисот метров в час. Шесть 
аэропланов? Хорошо! Мы пошлем восемь. Да. Но у нас 
маловато мышьяковистокислоro натра. Да, считая на один 

гектар до четырех килограммов ... Идет! 
Главком звонит в ангары, в базу Авиахима, летчикам. 

Тревога! Тревога! .. 
Необходимо бросить на войну с саранчой все тракторы 

и комбайны обоих совхозов. В воздухе зарокотали мото

ры. Аэропланы, вооруженные опрыскивателями, летят на 

врага. 

Штаб. Донесение: аэропланы начали опрыскивать по

ля. Миллионы саранчи гибнут, сотни миллионов продол

жают ползти, съедая все на пути. 

Саранча уже в пяти километрах от границы Левшинки. 

Через десять часов враг начнет пожирать поля. Успеют ли 

комбайны вовремя прийти на место?. 

В воздухе. Эскадрилья аэропланов низко летит над 
землей. За аэропланом тянутся хвосты распьшенной жид

кости и стелются по земле. Бескрылая саранча сплошным 

серым мохнатым ковром устилает землю. Там, где хвост 

водяной пыли разостлался по земле, пучится, шевелится 

серый ковер. Гибнет саранча, но несметные ее полчища 

продолжают ползти. За нею - ни бьшинки, ни соломин

ки, - все сожрала прожорливая стая! .. 
. Штаб. Молодой авиахимовец главкому: 
- Вот что я придумал, товарищ, как преградить путь 

саранче. Вырыть неглубокую канаву, - можно скоро, -
налить нефтью и нефть зажечь. 

- Средство не новое и не дешевое. Но действует. Идет! 

Организуй живо! 

Поля. Вечер. Солнце заходит. Горит нефть в канаве. 

Миллионы саранчовых личинок гибнут в огне, а новые 

полчища все лезут. Сгорают и лезут, лезут и сгорают. 

В одном месте пламя погасло. Нефти ли не хватило, 

потушила ли саранча своими телами, - погасло пламя, 

прорвалась саранча - ползет. 
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- Нефти! Скорее нефти! Подливай! Еще! 

Школьники в резиновых перчатках и противогазовых 

масках бегают по полю с ящиками, разбрасывают отраву, 

иногда под ядовитым дождем, падающим с аэропланов. 

Саранча ест приманку и дохнет. Но саранчи больше, чем 

приманки. 

Штаб. Донесение: саранча переступила границу совхо

за. Идет по жнивью. Машины жнут пшеницу быстрее, чем 
движутся остатки полчищ саранчи. 

- Все дело в темпах, - говорит с облегчением главком. 

В комнату вбегает молодой биолог. 

- Нашел! Открыл! Смерть саранче! 

- В чем дело? 

- Заражение саранчи особыми паразитами. Молние-
носная смерть! 

- На этот раз ты маленько опоздал. Урожай спасен, -
говорит главком. - Но если твое средство ... 

- Радикальное! 

- Посмотрим! 

17 

Анка Плетнева и Лев Палов - рабочие крекинг-завода. 
Сегодня у них выходной день, и они решили провести ут
ро на море. 

С моря открывался вид на город и промыслы. 
На море у берега разбросаны странные металлические 

сооружения - кубы на плотах. У самого берега - кайма 

из полукруглых плотин. То, что недавно бьmо берегом мо

ря, возвышается теперь пологой горой, по крытой асфаль

том. На асфальте железные шестигранники, - дома не 

дома, - с железными дверями, но без окон. Словно не
сгораемые шкафы, сбежавшиеся сюда из душных контор. 

Между ними - цветники, сады, фонтаны. И всюду, как 
паутина, - электрические провода на эбонитовых стол

бах. Людей не видно. 
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Высоко на горе блестят стеклянными стенами жилые 

дома. Густая роща айлантов отделяет жилой город от неф

теперегонных заводов. 

Есть еще на промыслах старики, которые помнят, что 

тут было, когда хозяйничали капиталисты. Они люби

ли не нефть, а барыш. До остального им дела не бьшо. 

Всюду воняло здесь нефтью. От нефтяных испарений да

же небо здесь было тусклое, словно смазанное мазутом. 

Липкая грязь по колено. Драгоценная эмульсия бежала в 

беспризорные пруды, впитывалась в землю. Скважины 

бурились по нескольку лет ударным бурением. А вы знае

те, что это за работа? Нужда сгоняла сюда бедняков-гор

цев: Униженно стаскивали они с бритых голов папахи и 

просили: 

- Хлеба нет, барашка нет, руки есть. Дай работу! 

И становился этот сын гор на каторжный труд. От зари 

до зари смотрит, как поднимается на два метра и вновь 

падает острый конец бурильной свечи. Или запрягут его в 

тартальщики. Вместо чистого горного воздуха - тяжелый 

запах нефти. Однообразный, убивающий труд ... Человек 
изнашивается скорее, чем желовка, черпающая густую 

вонючую жижу. 

А теперь посмотри на промыслы: ты и людей-то не 

увидишь. Все машины. И запаха нет, и самой нефти не 

увидишь, - разве в заводской лаборатории. Нефть теперь 
так и не видит солнечного света. 

Разведка - вращательным бурением, откачка из сква

жины - глубокими насосами, пересьmка - трубами неф

тепроводов. Фонтаны одеты в непроницаемые будки, вот 

в эти, похожие на несгораемые шкафы. 

Рядом контора - светлое одноэтажное здание. Тиши
на. Карты промыслов, разбитые на участки, и номера вы

шек. Аппараты сообщают, как идет работа на каждой 

вышке. Техник следит за аппаратами. Вот он отметил ка

кую-то неправильность. Бросает коротко дежурному ра

бочему: 

- 72-315. 
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Это значит: на семьдесят втором участке вышка номер 

триста пятнадцать. 

Рабочий выходит, садится на мотоцикл и едет. 

Тысячи гектаров драгоценнейшей нефтеносной земли 

скрывало море в своих недрах целые тысячелетия. Мы до
брались до этих скрытых богатств. Сбросили крышку во

дяного сундука и извлекли оттуда наше жидкое золото. 

Мы в несколько десятков раз увеличили добычу, а неф

ти - еще неисчерпаемые запасы. Словно под дном Кас

пия залегло еще нефтяное море. 

Группа рабочих, приехавших из-за границы, осматри

вала промыслы под руководством Ника Вагнера, уже дав

но поселившегося в Баку. 

- Ведь это уже вода? Море? - спросил один из экс-

курсантов, указывая на карту. 

- Да, это море. Еще не осушенное море. 

- Почему же оно у берега также разбито на участки? 

- Секрет, - улыбнулся Ник. - Но не для вас, товари-

щи. Я вам открою этот секрет, когда будем на берегу. 

Идем! 

Гости заходят в эксплуатационную вышку. 

И здесь ни души. Только мерно хлопает насос. 

- у этого железного рабочего голова не закружится, -
улыбаясь говорит Ник. 

В бурильной - грохот. Стены дрожат легкой судорож

ной дрожью. На огромной глубине долото со сталинито
вым наконечником дробит твердые породы, хранящие 

скрытые богатства. 

- Во всем этом нет еще ничего нового, - скромно го

ворит Ник. 

- Но размах, техника, организация! - восхищенно 

возражает румын Миронеску. 

- Да, пожалуй, - соглашается Ник. - Но мы можем 

похвалиться и кое-чем новым. Идемте на берег моря. Кап
таж Волги, - продолжал Ник, - освободил огромные дон

ные пространства нефтеносных земель. Наши промыслы 

уже давно первые в мире по количеству добываемой неф-
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ти. Соединенным Штатам пришлось уступить нам первен

ство. «Роял датч шелл» давно погиб. Американский «Стан

дарт ойл» еще существует, но и его дни сочтены. У Шта
тов остались промыслы, лежащие на их территории: в 

Пенсильвании, Калифорнии, у Мексиканского залива, в 
Оклахоме и Техасе. Но все они уже сильно истощены. Ве

несуэла, Мексика, Колумбия, Аргентина перестали кор

мить своей нефтью английский и американский капитал. 

Море не поспевает за нашими темпами. Усыхает слиш
ком медленно. Правда, каждый год оно отдает нам все но

вые нефтеносные площади. Но отдает, как скупец. Мы не 

можем ждать, и вот мы решили ... Видите вы эти полукруг
лые плотины, «пришитые» К берегу? Мы строим их, отка

чиваем плавучие базы прямо на воде и на них ставим бу

рильные машины. Эти «гидронефтяные установки» -
техническая новость. Трубы машин проходят сквозь воду, 
и затем бурильные сверла врезаются в дно. По мере того 

как море усыхает, базы опускаются, трубы укорачивают

ся, пока наконец вся установка не оказывается на осу

шенном дне. 

- Можно осмотреть? - спросил венгерец Бачани. 

- Разумеется. 

- Добрый день, - вдруг услышали они за собой голос. 

К ним подходил американец Эдвин Брусс во фланелевом 

белом костюме и панаме. 

- Принесла нелегкая! - проворчал Ник. - Здравст

вуйте, мистер Брусс! Хорошая сегодня погода! - обратил

ся он к нему по-русски. 

Брусс побарабанил пальцами по пуговице жилета, ска-

зал еще несколько слов и отошел. 

- Не нравится мне этот тип! - сказал Ник. 

- А кто он? 

- Представитель «Стандарт ом». Приехал «искать пу-

тей для сближения». Он очень интересуется нашими во

дяными установками, но мы его туда не пускаем ... А те
перь, когда этот мистер удалился, сядем в лодку и осмот

рим наши «гидропромыслы». 
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18 

Анка шла по айлантовой роще, направляясь в радио

театр. 

Один старый рабочий рассказывал как-то Анке исто

рию этой рощи. 

Айлант - удивительное дерево. Оно как будто создано 

для того, чтобы расти вблизи фабрик, заводов, нефтяных 

промыслов. В копоти, дыме, газовых испарениях дере

во чувствует себя прекрасно. Великолепно сопротивляет

ся ветру. И вот лет двадцать назад, когда «город ветров» 

Баку и другие нефтепромысловые города не были еще 

так забронированы асфальтом и благоухали нефтью, бы

ли вывезены из Китая айлантовые деревья. Они очища

ли воздух и прекрасно росли, словно питаясь копотью 

труб и жирными испарениями нефтеносной земли. Те

перь эта роща «китайского ясеню> сделалась любимым 

местом прогулок. 

Анка подошла к радиотеатру. Это обширное здание в 

восточном стиле, с двумя высокими «минаретами», между 

которыми протянута антенна. 

Анка вошла в зрительный зал и уселась. Левки еще не 

бьmо. Его место пустовало. 

- Добрый вечер, Анка! - услышала девушка голос 
Ника. Он сидел позади нее со всей «интернациональной» 
компанией: немцем, румыном и венгерцем. Да и вся пуб

лика бьmа интернациональная. Много европейских рабо
чих, китайцы, персы, индусы, афганцы, негры сидели с 

бакинскими рабочими и изъяснялись, забавно перемеши
вая свои и иностранные слова. Чаще всего слышался не

мецкий и русский язык. 

ПреЖде чем большой белый экран ожил, раздались 
звуки увертюры. Лампы зала медленно погасли, и экран 
вдруг превратился, словно по волшебству, в сцену бер

линского оперного театра. 

Рабочее предместье Берлина. Ночь. Фонарь. Глазастый 
автомобиль выехал из-за угла. Сирена угрожающе воет. 
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в автомобиле - шуцманы с собачьими мордами противо

газов. Толпа рабочих преграждает путь автомобилю. Хор ... 
Шла опера молодого немецкого композитора «Наш 

Октябрь». Иллюзия была полная. Зрители захвачены ис

полнением и оригинальной музыкой. 

Вдруг зал всколыхнулся, словно электрический ток 
прошел по рядам. Удар грома, сопровождаемый протяж

ным гулом, потряс театр. 

- Это уж слишком натурально, - сказал кто-то впол

голоса. 

Внезапно замолкли звуки, погас экран, вспыхнули буд

ничные лампы. Чей-то голос сказал в наступившей тишине: 

"'- Товарищи! Спектакль прекращается. На промыслах 
вспыхнул пожар! 

Зрители спешно, но в полном порядке покинули зал. 

Стволы айлантов четко, как нарисованные тушью, вы

делялись на ярком багровом фоне. Над вершинами де

ревьев виднелся пылающий небосклон. Даже здесь было 

слышно, как клокотала, шипела, гудела огненная стихия. 

В воздухе сильно пахло горящей нефтью. 

Над промыслами стоял огненный столб, поднимаю

щийся к самым облакам, которые стали багровыми. А во

круг огненной вершины багровели густые громады дыма. 

Это было страшно, как извержение гигантского кратера. 
Море на огромном пространстве стало багрово-красным. 

До огня далеко, но жар уже на этом расстоянии был 

почти невыносим. А каково-то пожарным! Правда, они 
работают под зонтиками-душами, непрерывно окачиваю

щими их водой. Но жар так велик, что вода превращается 

в пар на их прогретых костюмах. 

Пущены в ход все стационарные насосы, подающие в 

резервуары кислотные и щелочные растворы с примесью 

лакрицы. Пеной тушат! 

Но невероятная температура и постоянные взрывы за

трудняют работу. 

С грохотом проезжают пожарные автомобили. На ав

томобилях пеногенераторные машины. Новоприбывшие 
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быстро окружили огненный столб кольцом, и машины 
начали выбрасывать потоки пенной жидкости на высоту 

двадцати метров. 

Огненный столб потускнел. 

Новый страшный взрыв - и новое огненное дерево с гу

лом, ревом, свистом, шипением выросло над промыслами. 

Анка едва устояла на ногах, когда горячий воздушный 
вал обрушился на нее. Толпа отхлынула. 

И вдруг, заглушая рев пожара, загремел, как гром, че

ловеческий голос. Заговорил гигантский громкоговори
тель с трехтысячекратным усилением. Этот чудовищный 
голос был слышен больше чем за тридцать километров. 

Вблизи громкоговорителя нельзя было стоять, он бук
вально потрясал колебаниями воздух. 

- Товарищи! - гремел сверхчеловеческий голос. -
Немедленно отправляйтесь каждый на свои фабрики и за
воды. Там получите боевые приказы. Пожар вышел из 
обычных границ. Пожарным нужна ваша помощь. 

Два раза прозвучал этот приказ. Но этого можно было 
и не делать: рабочие начали тотчас расходиться. 

Анка отправилась в завком крекинг-завода. Там она 
узнала, что все склады пенообразуюшего порошка исчер

паны. Шесть грузовиков с порошками, прибывшие из 
старого Баку, несколько поправили положение, но оно 
еще остается очень напряженным. На химическом заводе, 

в двадцати километрах от нового Баку, идет лихорадочная 

работа по изготовлению порошка. Но рабочие химиче
ского завода не справляются и просят помоши. Надо не
медленно отправляться туда. 

На заводе всю ночь шла лихорадочная работа. Каждый 
час приезжали порожние грузовики за порошком, и шо

феры сообщали о пожаре. Был момент, когда угроза по
жара повисла над всеми промыслами. Порошка не хвата
ло. Но быстрая мобилизация рабочих спасла положение. 

Последние известия на рассвете были утешительны: 
пожар утихал, хотя принес уже многомиллионные убытки 

и стоил нескольких человеческих жертв. Рабочие и по

жарные победили огонь. 
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Рано утром, выходя из завода, Анка встретилась с Ни
ком. 

- Моторная баржа взорвалась и сгорела, как предпо

лагали, со всеми рабочими, находившимися на ней, - ска

зал он. - Но вот сейчас нашли моториста с баржи. Он по
рядочно обгорел, но остался в живых. Взрывом его сбро

сило вводу, и он еще имел силы доплыть до берега и ле

жал там без сознания до утра. Так вот. Теперь он пришел в 

себя и говорит, что пожар начался от огня в выхлопной 

трубе баржи. Вчера вечером, - продолжал Ник, - на бар

жу заходил этот мистер. Но он был на барже за час до по

жара. Правда, странно, что вчера же вечером он улетел в 

Тегеран. Следствие все это выяснит. 

Из .путевого днев.ника Эдв.ю:rа Врусса 

«Гостиница для туристов «Красная звезда». Ну, разу

меется, «красная»! Разве здесь могут обойтись без красно

го? Здесь все красное. «Красный пахарь», «Красный пе

чатник», даже «Красный колос». 

Вверху, на плоской крыше гостиницы высоко укрепле

на огромная пятиконечная звезда, которая ночью горит 

ярким красным светом. Звезда служит маяком ДЛЯ аэро

планов местного сообщения, садящихся прямо на крышу. 

С озера довольно красивый вид. Как бы далеко ни отъ

ехать на лодке, красная звезда маячит в небе и отражается 

в воде. Красный огненный след протягивается через все 

озеро до самой лодки. 

Гостиница стоит на самом берегу большого озера -
Жемчужного озера. Оно рождено каптажем в голой степи. 

Спокойное, огромное зеркало неба, окруженное тенисты
ми рощами и красивыми белыми курортными виллами. 

Наконец -то я могу отдохнуть и разобраться во впе

чат ... » 

Вчера я не дописал фразы. Мне сказали, что гидроплан 

отлетит в пять утра. Надо было собираться. И вот я про

должаю свой дневник уже в «городе нефтю>, новом Ба-
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ку - цели моего путешествия. Вернее - конечной цели. 

Конечная цель - нефть. Но хозяин поручил мне попутно 

ознакомиться с каптажем. Хорошо сказать «попутно»! Оз
накомление с каптажем надо начинать с Москвы, так как 

каптаж оказался даже в Москве. 

По милости каптажа Москва стала портом. Даже мож
но сказать - морским портом. Благодаря сложным гидро

техническим сооружениям Москва оказалась соединен

ной через Москву-реку, Оку и Волгу с Азовским, Черным 

и Каспийским морями. Глубоко сидящие суда с углем, 

хлебом, нефтью подходят почти к самым стенам Кремля. 

А на улицах Москвы можно теперь видеть матросов почти 

всех стран. 

Из Москвы я отправился на юг. Из Москвы! .. Но и до 
Москвы у меня было одно незабываемое впечатление. 

Я летел в Москву через Сибирь и решил сделать останов

ку в Магнитогорске. О, эта Магнитная гора! Мне каза

лось, что она тяжестью всей своей руды придавила меня. 

Здесь я получил первый удар, от которого не могу оп

равиться до сих пор. 

Я летел над голой, выжженной солнцем степью. Уны

ло, безлюдно, мертво ... «Здесь все осталось таким, как бы
ло тысячи лет назад», - думал я. «Тысячи лет. Тысячи лет 

застоя!» - смеялась душа моя. 

Орел-стервятник погнался за аэропланом. Несколько 
минут я следил за птицей, а наша стальная птица продол

жала лететь быстрее орла. Случайно я посмотрел вниз, и 

то, что увидел, поразило так, что я тотчас забьm об орле. 

Я не узнавал местности. Словно кто подменил ее. 
Мертвой степи больше не бьmо. Мы летели над сплош
ным заводом, которому, даже с высоты аэроплана, каза

лось, - нет конца. 

Словно вся степь превратилась вдруг в сплошной ги
гантский завод. Семьдесят квадратных километров, как 

узнал я потом. Это - площадь одного завода. 

Магнитная гора оказалась не одна. Она состоит из шес

ти горных кряжей, опоясывающих Магнитогорск с востока 
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до запада. Эти шесть кряжей: Дальний, Узянка, Ежовка, 

Атач, Ай-Дарлы и Сосновый - словно передовой отряд 

Уральского хребта. За Магнитной на севере виднеются по

логие мертвые холмы. Далеко на горизонте синеет Ураль

ский массив. эти шесть кряжей - советские сундуки, на

полненные великолепной рудой. Четыреста, может быть, 

пятьсот и больше миллионов тонн. Миллионы тонн еще не 

оформленных тракторов, машин, железнодорожных мос

тов. Прожорливые доменные печи, - я насчитал их во

семь, - величайшие в мире, пожирают ежедневно по ты

сяче двести тонн руды. Эти великаны поглощают столько 

кислорода, что его хватило бы на дыхание миллиона чело

век: Почти семь миллионов тонн металла - такова про

дукция этих печей, этих восьми вавилонских башен. 

Шесть тысяч поездов в год едва успевают вывозить металл. 

Семьдесят миллионов ведер воды выпивает один завод. 

В три с половиной раза больше Москвы. Железобетонная 
плотина на реке Урал - первая по длине в мире: целый 

километр - создана для того, чтобы направить речную 

воду в прожорливую пасть завода. Но ему того мало. Вто

рая плотина дает воды в пятнадцать раз больше, чем пер

вая. И этого мало ненасытному Магнитогорску. Мало ре

ки, - он выкачивает воду из озер, расположенных в два

дцати-тридцати километрах. Плотинами создаются новые 

пруды и озера в десятки квадратных километров. 

А город с его двухсоттысячным населением! Город, ко

торый, как Нью-Йорк, не знает ночи, потому что работа 
идет круглые сутки ... Асфальт, электрическое освещение, 
трамваи, автомобили, автобусы, парки, цветники, скве

ры, огни клубов, общественных столовых и кафе, кинема

тографов и универмагов ... Европа ... Но на тротуарах здесь 
не увидишь разряженных дам и мужчин в котелках и ци

линдрах. Город рабочих ... Одни из них, в рабочих костю
мах, идут на работу, другие отдыхают в парках, садах 

культуры и отдыха, все в опрятных, простых костюмах. 

Еще одно ошеломляющее дорожное впечатление ... 
Сталинградский тракторный завод. Собственно говоря, 
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после Форда, сам завод не ошеломил бы так, если бы я не 

знал, чей это завод; кто создал его и в какой срок. Я стоял 

с часами в руках и наблюдал, как из ворот завода выезжа

ли тракторы, чтобы взобраться на вагон-платформу и от

правиться в путь на советские поля. Двадцать тракторов в 

час прошли мимо меня. Сто сорок тракторов в день. Пять
десят тысяч в год. Это значит полтора миллиона лошади

ных сил ... А ведь Сталин градский - не единственный 

тракторный завод в СССР. 

От Сталинграда идет новый канал прямо на юг, пере

секает по пути канал Волго-Донской, соединяется с Тере

ком ... Теперь можно проехать прямым водным путем из 
Москвы вСталинград, Тифлис и дальше по Куре на юго

восток и по каналу, проведенному на осушенном дне мор

ском, до Баку и в Каспийское море. 

От Дона тоже проведены каналы по осушенному дну 

моря к восточной его оконечности. Из Астрахани - тоже 

канал, опять-таки через осушенную территорию, к морю. 

Вообще все осушенное дно пересечено большими и ма

лыми каналами. 

Попутно я осматривал большую гидростанцию у села 
Сестренки на острове Шишки. Надо признаться: грандиоз

ное сооружение, которым впору было бы хвалиться и нам. 

Высота падения - тридцать семь метров. Три тысячи 

кубических метров воды в секунду. Энергии - больше 

трех миллионов лошадиных сил, то есть в десять раз боль

ше Днепровской. 

Два мира! Здесь я почувствовал это особенно остро. Не 
только словом, но и показом дела они каждую минуту 

словно хотели вбить мне в голову острый гвоздь мысли: их 

мир - будушего, мой - прошлого, обреченного на слом ... 
Осмотрев электростанцию, я осмотрел совхоз имени 

товарища Михеева, названный так, если не ошибаюсь, в 

честь первого строителя каптажа. 

До каптажа здесь атмосферных осадков было совсем 

мало, каких-нибудь двести пятьдесят миллиметров. А те

перь на гектар приходится семьдесят тысяч ведер воды в 
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ГОД, что равняется как бы тысяче двумстам миллиметрам 

атмосферных осадков. Отбросьте на сток и все-таки полу

чите не менее девятисот. Эrо вместо двухсот пятидесяти
то! Да и настоящих небесных атмосферных осадков стало 

выпадать куда больше с тех пор, как насадили здесь леса. 

Леса-то ведь задерживают облака! 

Часть своих атмосферных осадков они даже «одалжи

вают» в Средней Азии. Там большая сеть электростанций 

искусственного дождевания. 

Я летел на гидроплане из Шаумянска в Новый Баку. 

Под самолетом проходила флотилия огромных судов. 

Можно было подумать, что флот великой морской держа

вы выходит на маневры. Но это бьmи лишь рыболовные 

суда, сделанные по последнему слову новейшей рыболов

ной техники. 

Ровная линия судов медленно загибал ась в полукруг. 

Да, с таким флотом и с такими мощными орудиями лова 

можно «вычерпать море». 

В Новом Баку меня более всего интересовали новые 

гидронефтяные установки. Но мне не удалось осмотреть 
их, вернее - меня не допустили, это очевидно ... Со мной 
предпочитали говорить о погоде, пока я не принужден 

бьm уйти. А между тем трое иностранных «товарищей» -
Я сам видел - после моего ухода отправились туда в со

провождении бакинца. 

И причиной всему - каптаж. Я не видел всего СССР. 

Видел только один каптаж с его производными. И вот Я 

стал одним из этих производных. Каптаж раздавил меня 

морально и идейно. Но я сделаю то, что мне поручил хо
зяин. Их нефть нам мешает. Ее нужно уничтожить ... » 

Приписка через несколько недель: «Не удалось. Мил

лионы строителей непобедимы». 



Когда погаснет свет 



ЭКРАН еще темен, но уже слыщатся все усиливающиеся странные 

звуки «счетоводной симфонии~: сухое щелканье счетов, скрежет 

арифмометров, стук комптометров и пищущих мащинок. Едва за

метно вплетается музыкальная мелодия - лейтмотив «счетоводной 

симфонии». 

На экране появляется контора «Грей И Ко,>. 

Узкая комната, тесно уставленная столами, за которыми работают 
счетоводы на счетах и арифмометрах, мащинистки на пищущих ма

щинках с огромными каретками, испещренными цифрами, компто-

метристы, стоя или сидя на высоких табуретках. 

Вечер. Под потолком зажженные лампы. Оглущительный шум: щел
канье, треск, скрежет. 

В конце длинной комнаты, за стеклянной пере город кой на возвы

шении, сидит, как статуя божества, олимпийски величественный 

главный бухгалтер. Он строго смотрит на служащих, всегда готовый 
обрушить на провинившихся смертных громы и молнии. 

Конец рабочего дня. Всеобщая одурь. 

Счетовод Джон Паркер, молодой человек, не лишенный приятно

сти, небольшого роста, худощавый, нервный, надрывается над 

арифмометром. 

Слева от него - миловидная машинистка-брюнетка. Справа - вто

рая машинистка, еще более миловидная, блондинка. За нею - бы

кообразный детина с рыжими волосами, вертящий ручку арифмо

метра с такой свирепостью и ожесточением, словно он ломает кому

то кости. Он единственный, кто еще сохранил некоторую бодрость. 

У остальных донельзя усталые лица, вялые движения. 
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и больше всех устал Джон Пар кер. Он с трудом поворачивает ручку 

арифмометра. делает паузы, ошалело уставясь в пространство неви

дящими глазами. Сердитый взгляд главного бухгалтера все чаще ос-

танавливается на нем, но Паркер не замечает. 

Теперь, во время паузы, он смотрит на свою соседку слева. Но ма
шинистка погружена в работу. 

Паркер поворачивает голову к миловидной соседке справа. Устало 
улыбается ей. Но блондинка презрительно отворачивается от него и 

делает глазки быкообразному комптометристу. 

Тот ухмыляется, подмигивает ей и с еще большим ожесточением на

кручивает ручку. 

Паркер тяжело вздыхает. Вяло, словно при последнем издыхании, 

набирает цифры непослушным пальцем и поворачивает ручку ариф

мометра. Цепенеет. Глаза заволакиваются. 

Контора вдруг качается, как каюта корабля при сильной волне. За

волакивается туманом. В тумане огромные цифры арифмометра. 

Цифры прыгают, валятся набок, падают, разлетаются. 

Среди цифр улыбающиеся лица мащинисток и еще каких-то деву

шек ... Молодая мать с ребенком ... Детские лица. В «счетоводную 
симфонию» вплетается «симфония любви» со своим лейтмотивом ... 
Покрывая шум мащин, раздается громоподобный голос главного 

бухгалтера. 

г л А В Б ух. ГОСПОДИН Паркер! Чем вы заняты? Зевае
те? Ворон считаете? 

Видение исчезает. Паркер вздрагивает, как под ударом бича. Вино

вато, с остервенением работает И3 последних сил. 

Мащинистки бросают на него презрительные улыбки. Комптомет

рист ухмыляется. 

После окрика начальника темп работы во всей конторе ускоряется. 

~Счетоводная симфония» достигает своего апогея, переходя в кощ

марную какофонию. 

Резкий звонок внезапно обрывает весь этот шум и грохот. Служа

щие с облегчением вздыхают. Быстро накрывают мащины чехлами. 

Убирают бумаги в ящики столов. 

Один Паркер некоторое время в полном обалдении еще вертит руч

ку арифмометра, возбуждая насмешки сослуживцев. 

Счетоводы говорят вполголоса - начальство не ушло. 

Комптометрист покровительственно хлопает по плечу Пар кера, от 

чего тот едва не валится на бок. 

464 



__________________ ~OГдA ПОГАСНЕТ СВЕТ 

К О М П Т о М Е Т Р И С Т . Баста, Паркер! 
ПАР К ЕР. А? Что? Да-да ... Благодарю вас. 

Паркер мотает уставшей головой, приводит в порядок стол. 

К О М П Т о М Е Т Р И С Т (блондинке). Нам, кажется, по 

пути? Позвольте проводить? 

МАШ И Н И СТКА- ЕЛ О НДИ Н КА (многозначитель

но). Да, нам, кажется, по пуги. 

Они уходят, тихо разговаривая и смеясь. На прощание комптомет
рист бросает на Паркера победоносный взгляд. 

Длинный, с прилизанными волосами молодой человек, одетый с 

претензией на щик, оживленно болтая, уходит с другой машинист

кой -- брюнеткой. 

С Ч Е Т О В О Д . Детям опасно ходить одним. В большом 
городе они могут потеряться. Я провожу вас. 

УХОДЯТ. 

Паркер, вяло убирая стол, провожает парочки завистливым взором. 

Оглядывается. В конторе осталась только очень некрасивая и уже 

немолодая девушка-счетовод. Она улыбается ему и говорит с ним. 

ДЕВУШКА-СЧЕТОВОД. А нам с вами по пуги, 

господин Паркер? 

ПАР К ЕР. Да, кажется ... Нет, госпожа Кук ... Пока еще 
нет ... 

Он направляется к выходу. 

Проходя мимо застекленного кабинета главбуха, явно робеет. 

г Л А В Б УХ. Господин Паркер! 

Паркер со страхом останавливается. Молча кланяется. Пытается 
улыбнуться, но улыбка не получается. 

г л А В Б УХ. Должен предупредить вас, господин Пар

кер, что, если вы впредь будете так работать, нам придет

ся расстаться. Контора не богадельня. 

ПАР К ЕР. Я ... простите ... приложу все усилия ... 
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Главбух уже погрузился в книги. 

Паркер идет к двери. Возле самой двери его качнуло, и он ухватился 

за притолоку. Уходит. 

Едва не сбив с ног выходящего Паркера, в контору вбегает молодой 

человек в щикарном костюме, с двумя вечными перьями, торчащи

ми из кармана пиджака. В манере держаться смесь юркости и ап-

ломба. 

На лице - казенная жизнерадостнейщая улыбка, долженствующая 

показывать его житейское преуспеяние. 

Он стремительно направляется к главбуху. 

При виде его на лице главбуха появляется такая же улыбка, обяза
тельная при деловых разговорах. 

За стеклянной перегородкой. 

ж У р Н АЛ И С Т Б И Т Л . Добрый день, господин ТраЙн. 
Г Л А В Б УХ. Добрый вечер, господин Битл. Сделано? 

Битл (вынимает из кармана газету и кладет перед главбухом). Все в 

порядке. Только что из машины. Вот объявление «Грей и KO~ ... Моя 
статья ... 

r ЛАВ Б УХ. Отлично. А рекламный рассказ о подтяж
ках «Идеал»? 

Б И Т Л (вынимает из кар.мана рукопись). Прошу. 

Г ЛАВ Б УХ (выни.мает из бу.мажника пачку денег, спо
койно отсчитывает и передает Биmлу). Это вам лично. На 

расходы. 

Б И Т Л (прячет деньги с быстротой фокусника). К ва

шим услугам ... 
Г ЛАВ Б УХ. Слушайте! 

Битл вооружается блокнотом и вечным пером. 

г Л А В Б УХ. Первое. Ваша газета должна повести кам
пaHию против нашего конкурента. 

Слова все тище. Экран меркнет. 

Улица. 

Дом. Над входной дверью вывеска «Грей И КО. Подтяжки «Идеал». 

Из двери конторы на улицу выходит Паркер. Он еще пошатывается 

от усталости. 

В шум уличного движения вплетается «счетоводная симфония». 
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Паркер встряхивает головой. Бредет по тротуару. Останавливается 
возле большой витрины. 

В витрине выставлены дамские блузки, белье, «живой манекен» -
красивая девушка в модном платье. Она позирует. 

Паркер проталкивается через толпу и жадно смотрит на витрину. 

В толпе женщины, одинокие и под руку с мужчинами. Голоса. 

Ж Е Н Щ И Н А (мужчине). Очаровательное платье! По

следняя модель ... 
МУЖЧИНА (с тоскливым видом). М-м-м ... да ... Идем 

же, Мици! (Тянет ее от витрины, она не двигается.) 

Ж Е Н Щ И Н А. И совсем недорого. 

МУЖЧИНА. Да ... М-м-м ... но ... идем же, наконец! 
Ж Е Н Щ И Н А. Милый! Ты ведь обещал! Ну зайдем, 

только посмотрим! (Тащит его в магазин.) 

Паркер тоскливо наблюдает за ними. Парочка входит в магазин. Из 
магазина выходят мужчины и женщины, нагруженные пакетами. Их 

лица оживлены, радостны. 

Паркер вздыхает и бредет дальше. 

Витрина книжного магазина. Мимо. 

Витрина автомобилей. Короткая остановка. Вздох. Мимо. Магазин 

под вывеской: «Все для молодоженов». 

Большие витрины: мебели, хозяйственных принадлежностей, дет

ских кроваток, детской мебели, игрушек. 

Паркер оживает, впивается глазами в витрину. Вынимает записную 

книжку и что-то записывает. 

Бредет дальше, оглядывается, возвращается, снова глядит как зача

рованный, наконец смотрит на ручные часы, с силой отрывается от 

витрины, быстро шагает. 

Заглядывается на всех молодых хорошеньких женщин. 

Вечереет. Вспыхивают огни. 

Паркер проходит через городской сад. 

На площадке ярко освещенная карусель. Длинное здание в плакатах 

и афишах, на которых изображены «знаменитые женщины и краса

вицы всех времен и народов», великаны, карлики, бородатые жен-

щины, уроды. 

Вдоль всего здания, наверху, надпись из светящихся букв: «Паноп

тикум Сантано». У входа огромный негр в красном фраке с блестя

щими пуговицами с блюдце величиной зазывает публику. Возле па-
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ноптикума толпа. Резкие звуки джаза сливаются с оркестрами тан

цевальных площадок и шарманками карусели. В глубине пары 

танцующих. 

Паркер смотрит на них, оборачивается и спешит в темную аллею. 

На скамье в кустах, защищающих от света фонарей, парочка. Моло
дой парень целует девушку. 

Паркер видит, вздыхает, на минуту останавливается, идет дальше, 

снова останавливается ... 
Его лицо крупным планом. Глаза закрыты. Блаженная улыбка. Чмо
кает губами. Но тотчас лицо мрачнеет. Встряхнул головой, открыл 

глаза и зашагал еще быстрее. 

Комната Паркера. У окна небольшой стол и стул. В углу - газовая 

плита, табуретка." Над плитой полка, на ней кофейник, кружка, ско-
вородка. Рядом с плитой водопроводный кран. 

В другом углу комнаты дамский туалетный столик с тремя зеркала
ми. На столике флаконы, пудреницы, вазочки для цветов, суповая 

миска, тарелка. Под столиком большая ваза, прикрытая газетой. На 

стене висит чепчик. Скрученный коврик прислонен к столику. Ря
дом картины в рамках, лампа с шелковым абажуром, при крытые га

зетой. Дамские зонтики, летний и черный. Большая клетка для по-

пугая без птицы. 

В комнате темно. Входит Паркер и зажигает свет - лампочку под 

потолком; спускающуюся над столом. 

Паркер осматривает комнату. Он в лирическом настроении. Обхо

дит комнату. Берет то одну, то другую вещь, вазочку, флакон. Нюха

ет духи сквозь закрытую пробку. Мечтательно улыбается. Напевает. 

Слабо звучит мотив «симфонии любви». 

При этом перед Паркером мелькают сцены - лица красивых маши
нисток, девушек, которых он встретил на улице, целующаяся в пар

ке парочка ... 
Тряхнул головой. Подходит к полке, достает кофейник, наливает 

воду из крана. Замечтался. 

Снова перед ним возникает хоровод девушек. 

Вода переливается через верх кофейника, брызжет на пол. Образу

ется лужа. Пар кер приходит в себя. Вытирает пол носовым платком. 

Зажигает газ и ставит кофейник на газовую плиту. Подходит к столу 

и начинает записывать что-то на бумаге и подсчитывать. 

Крупным планом запись: 

Двуспальная кровать - 250 (магазин «Все для молодоженов»). 
Буфет- 200. 

Обеденный стол и 6 стульев - 175. 
Комбине - шелковое, цвета морской воды, размер? 
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Стук в дверь. Паркер испуганно вскакивает, осматривает комнату. 

Спешно засовывает дамские зонты за зеркало. 

Стук. 

голос госпожи ГРИН: «Господин Паркер! Вы 

дома?» 

Паркер схватывает с гвоздя чепчик, мнет в руках, прячет в карман 

так, что из кармана торчат концы лент. Orкрывает дверь. 

Входит владелица гостиницы госпожа Грин, не красивая женщина 

лет сорока пяти, строгая и чопорная. В руке держит листок бумаги. 

Неодобрительно осматривает комнату, еще не высохшее пятно от 

лужи на полу, склад вещей в углу. Брезгливо морщится. 

г р и н . Простите, господин Паркер, я не помешала? 
ПАР К ЕР. Нисколько, нисколько, пожалуйста. 

Грин замечает концы лент, не засунутые в карман. Ядовитая 

усмешка. 

Паркер поворачивается к ней боком и в смущении засовывает кон

цы лент в карман. 

г р и Н. Сегодня пятнадцатое, господин Паркер. 

ПАР К ЕР. Да, да, пожалуйста! Прошу вас! 

Вынимает деньги, подает Грин, берет у нее расписку и кладет в кар

ман. Пауза. 

г Р и н . Выу кажется, скоро покидаете мой «Приют для 
холостяков» ? 

Многозначительно окидывает комнату взглядом. 

г Р и Н. Собираетесь обзавестись семьей? Вы знаете, 
что я не сдаю комнат семейным? 

ПАР К ЕР. Да, да, но я не так ... 
Г Р И Н . Это ваше дело. Я считала нужным предупре

дить вас. Никаких женщин. С ними возня. И никаких де
тей. Я не переношу детского крика. У меня мигрень. Же

нитесь, если вам нравится это, но не здесь. (Уходя.) Вся
кий по-своему с ума сходит. (Ушла.) 
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Паркер вздыхает с облегчением. Вынимает чепчик, улыбается, бе

режно расправляет и, поискав место, кладет в вазу. Садится за свои 

расчеты. 

Снова стук в дверь. 

ПАР К ЕР. Войдите! 

Входит Майкл Грот - старый человек атлетического сложения, 

бывший боксер. У него повреждена переносица и разорвано левое 

ухо. Одет как рабочий. Силен, но кроток, как ребенок. Способен 

только на короткую вспышку. Не блещет умом и знает это. 

В руках у Майкла трость, к которой при креплена хитроумная петля. 

МАЙ КЛ. добрый вечер, старина! 
ПАР КЕ Р. Здравствуйте, Майкл. 

Майкл, неуклюже ступая своими слоновыми ногами, подходит к 

столу, за которым сидит Паркер, громко хлопает ладонью по столу и 

при этом кладет кредитку. 

М А Й КЛ . Должок. Спасибо. Выручили. 
ПАР К ЕР. Разбогатели? 

М А Й КЛ. Ого! (Потряхивает тростью с петлей.) От
крыл золотую жилу! А вы все считаете? (Шумно вздохнув.) 

Если бы от этого можно бьmо разбогатеть! 

ПАР К ЕР. НО и без счета не разбогатеешь, Майкл 

Грот. 

М А Й КЛ . А что говорит счет? 
ПАР К ЕР. А счет говорит, что семейное счастье мне 

еще не по карману, Майкл. Не считая того, что я уже при

обрел для семейного гнездышка (показывает на вещи), 

мне надо еще много, очень много. А квартира? Расходы 

на жену и детей? По моим заработкам я смогу жениться 

только через шестнадцать лет. Вот что говорит счет. 

М А Й КЛ (свистит). Через шестнадцать лет? 
ПАР К ЕР. Да, через шестнадцать, когда пройдет мо

лодость, пройдут лучшие годы. Семья - это деньги. Сча

стье - это деньги. Деньги, деньги, деньги! 

МАЙ КЛ (в тон). Деньги, деньги, деньги. (Снова шум-
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но вздыхает, переступает с ноги на ногу, не зная, что ска

зать.) А. .. с невестой как? 
ПАР К ЕР. Хороших девушек много, но сам боюсь 

влюбиться. Влюбишься, а жениться нельзя. Что тогда? 

МАЙ КЛ. Ну, это не то ... не так делается ... Когда по
настоящему влюбитесь, ни на что не посмотрите. Когда я 

влюбился ... давно это было ... ни у меня, ни у нее ничего, 
кроме здоровых рук, не бьшо. Правда, и время тогда бьшо 

другое. 

Лицо Паркера крупным планом. Оно печально, затем мечтательно. 
Пока говорит Майкл, перед Паркером проносится картина с музы

кальным сопровождением «симфонии любви». 

Уютно обставленная комната. Жена с ребенком на руках. Паркер в 

удобном кресле. Возле него девочка. Он ласкает ее головку. На ков

ре мальчик играет в кубики ... 
Видение исчезает. 

ПАР КЕ Р (мечтательно и грустно). Счастье, счастье! 

М АЙ КЛ (вздыхает). Деньги, деньги! (Тихо и грустно 
напевает.) 

с неба звездочка уnа-а-ла, 
Звезд на небе стало ма-а-ло ... 

(Май/СЛ взмахивает тростью). Нет, черт возьми! Это же 
никуда не годится! Молодой человек хочет жениться и не 

может! Деньги! Если нет денег, для такого дела надо раз

добыть! 

ПАР К ЕР. Но где? Я так устал от работы в конторе, 

что о каком-нибудь дополнительном заработке и думать 

не приходится. (Короткое звучание «счетоводной симфо

нии».) Конторский шум преследует меня до утра. 

М А Й КЛ. Джон Паркер! Слушайте меня! Я говорил 
вам, что нашел золотую жилу. Я поделюсь с вами! 

ПАР К Е Р (заинтересованный). Спасибо, Майкл! Какая 

же это золотая жила? 

МАЙ КЛ. Собак ловить! 
ПАРКЕР . Собак ловить? 
М А Й К л . Да, собак. Бродячих, отставших, пристав

ших, ну ... и прочих. Собак на всех хватит! 
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ПАРКЕР . Что же с ними делать? 
м А Й К Л. Ого! Читали в газетах? «Пропала собачка 

левретка. Кличка Дэзи. Нашедшему будет вьщано возна

граждение». Много таких объявлений. И за иную соба
чонку какая-нибудь сумасшедшая барынька сотню отва

лит. А не удастся вернуть хозяину - собачье мясо на со

сиски покупают, шкуру - скорняки. Самое подходящее 

для вас дело, Паркер! Вечером, после работы в конторе, 

вроде прогулки на свежем воздухе. 

ПАР К ЕР. Но я не умею ловить собак. 

М А Й КЛ. Дело не хитрое. Первое - колбаса. (Выни
мает из кармана кусок колбасы.) Как почует собака этот 

дух; ни одна не устоит, всякого хозяина оставит. А по

том ... я вот этакую петлю придумал. На тросточке. Види
те? Иду с тросточкой. Вижу собаку. Приманиваю. (Игра.) 

Потом вот так. (Показывает.) Хлоп! И готово. И деньги в 

кармане. Потом на поводок (вынимает из другого кармана 
поводок) - и пошли! Я вас в один вечер обучу. Согласны? 

ПАР К ЕР. Право, не знаю. Еще попадешься. 

м А Й КЛ. ДЛЯ начала можете отставших, в самом деле 
затерявшихся ловить. «Пристала собака!» И ничего, кро

ме благодарности. Ручаюсь, что на пять лет, если не на де

сять, свадьбу приблизите! Идемте со мной, я вам все по

кажу и расскажу. 

ПАР К Е Р (нерешительно). Идемте, пожалуй ... 
Длинный коридор «Приюта для холостяков». Паркер и 

Майкл Грот идут. Лицо Паркера взволновано. Тихо зву

чит мелодия «счетоводной симфонии», переплетаясь с 

«симфонией любви». 

Комната Майкла. Кровать, стол, табуретка. Над столом боксерские 
перчатки под усохшим лавровым венком. На стенах старые афиши и 

плакаты с портретами Майкла Грота, когда он был боксером. 

Под столом - привязанные к ножкам стола две собаки. 

м А Й К л . Вот моя вчерашняя добыча. Поджидаю объ
явлений в газете. 

ПАР К ЕР. Как же госпожа Грин позволяет ... 
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м А Й К л . Она собак любит, представьте себе. Которые 
воют, тех в сарае держу. (Быстро надевает на голову /Сеn/Су.) 

Вот я и готов. Поехали! (Пар/Сер выходит без шляпы.) 

Улица. Паркер и Майкл удаляются. 

Другая улица. Паркер один в толпе на тротуаре. В руке Паркера 

трость с петлей. Он очень волнуется. 

Видит даму с собачкой. Вынимает колбасу. Приближается к собач

ке. Опускает вниз руку с колбасой. 

В это время дама поворачивается к Паркеру. Она очень красивая. 

Бросает на него ласкающий взгляд. 

Паркер смущенно прячет колбасу в карман, уходит, замешавшись в 

толпе. 

Плотный господин с собакой. Паркер ловчится поймать собаку, но 

она оказывается на поводке. Почуяв запах колбасы, задерживается. 

Господин тянет ее, кричит: «Цезарь!» - и 00. 'ачивается. 

В господине Пар кер узнает главного бухгалтера конторы «Грей и 

К·». Паркер панически ныряет в толпу. 

Уголок сада. Паркер сидит на скамейке, опустив голову. Чертит пал

кой на песке. Проходят парочки. 

Звучит «симфония любви». 

Бредет старуха. За ней ковыляет дряхлая болонка. 

Паркер бросает болонке кусок колбасы. Болонка останавливается. 

Нюхает, но не может есть - у нее намордник. Паркер хватает собач

ку. Та визжит. 

Старуха оглядывается, кричит. 

СТАРУХА. Кадо! Кадошка! Ах! Боже мой! Что вы де
лаете с моей собачкой? 

ПАР К Е Р (с собач/Сой на ру/Сах, растерявшись). Про

стите ... Я очень люблю собак ... 
С Т А Р У ХА. Но вы так грубо схватили ее! Вы хотели ее 

украсть! Держите его! 

Собирается толпа. 

Паркер, бросив собаку, бежит. 

Крики из толпы: 

- Держите! Держите вора! 
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Паркер убегает. Его преследует все увеличивающаяся толпа. Свист

ки полицейских. Они также присоединяются к погоне. Паркер бе

жит, наталкивается на встречных прохожих. Выбегает на улицу, 

внося беспорядок в движение автомобилей. 

Свистки, гудки, крики. 

Обегая остановившийся автомобиль, Паркер заворачивает за угол. 
Видит парикмахерскую и влетает в нее. 

Через некоторое время появляется толпа. Бежит мимо парикмахер

скоЙ. 

Парикмахерская. Все кресла заняты. 

Окончив брить и стричь, парикмахер снимает полотенце с клиента и 

встряхивает. Клиент поднимается с кресла. 

Влетает запыхавшийся Паркер. Вырывает из рук парикмахера поло
тенце, наматывает на шею и садится в кресло. 

ПАР И К М А ХЕР. Позвольте ... Это полотенце бьшо в 
употреблении .. я дам ... 
ПАР К Е Р (задыхаясь). Ничего ... сойдет ... спешу ... на 

поезд ... По ... побрейте меня ... 
ПАРИКМАХЕР. Но ... вы гладко выбриты ... 
ПАР К ЕР. я бреюсь два раза в день ... Пожалуйста, по

скорей! (В нетерnении хватает кисточку и намыливает все 

лицо.) 

в парикмахерскую вбегают полицейские и двое из толпы, бегло ос

матривают помещение и выбегают. 

Паркер видит их отражение в зеркале, облегченно вздыхает. 

В широкое окно видно, как мимо парикмахерской пробегает толпа. 

ПАРИКМАХЕР (окончив бритье). Готово. 

ПАР К Е Р (не поднимаясь с кресла и опасливо погляды

вая на окно). Теперь ... пожалуйста, вымойте мне голову. 

Парикмахер моет. Вымьш. 

ПАР К ЕР. Теперь ... постригите меня. 
ПАРИКМАХЕР. После мойки? 

ПАР К ЕР. Потом можно будет еще помыть. Спешу 

(поперхнулся), то есть я так привык ... (Смотрит в окно.) 

Парикмахер наконец снимает с Паркера простыню. 
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Паркер идет к выходу. Все еще опасливо поглядывает на окно. Пе

ред ним возникает, как белое видение, сказочно-прекрасная девущ

ка в белом халате. У нее золотистые волосы и лучистый взгляд. Она 
приветливо улыбается ему. 

Паркер как зачарованный смотрит на нее, забыв обо всем. 

Лицо Паркера крупным планом. Мимическая игра: удивление, вос

хищение, восторг ... 

м э г м ОРР и с (улыбается все шире, видя восхищение 

Паркера). Не хотите ли сделать маникюр? 

ПАР К Е Р (не понимает, не слышит. После паузы). Как? 
М Э г (громче, как глухому). Не хотите ли сделать ма

никюр? 
ПАР К ЕР. Ах да, да! Маникюр! Я никогда не делаю 

маникюр. Пожалуйста, прошу вас! (Протягивает ей паль

цы с таким видом, словно готов отдать их на отсечение.) 

С величайшим удовольствием! 

Паркер и Мэг садятся друг против друга за маленький столик с рас

положенными на нем инструментами и принадлежностями для ма

никюра. 

м э г (ловко приступает к работе. Громко говорит). Вы 

очень запустили свои ногги. 

ПАР К ЕР. Да, да ... простите! Этого больше никогда не 
будет. Но почему вы так громко говорите? 

М Э г. Потому что вы не ответили на мой вопрос и я 
думала, что вы глухой. 

ПАР К ЕР. Нет, нет, я не глухой. Я только немножко ... 
(Горячо.) Я готов делать маникюр... по пятьдесят раз в 
день, если только вы станете заботиться о моих ноггях. 

Парикмахерская преображается. Лязганье ножниц превращается в 
щелканье соловьев, халаты парикмахеров - в кусты цветущей белой 

сирени. Матовая лампа под потолком - в луну. Паркер и Мэг окру-

жают кусты белой сирени. Мощно звучит «симфония любви». 

ПАРКЕР (мечтательно). Как хорошо пахнут эти цве

ты сирени! 

м Э г. В нашей парикмахерской всегда употребляют 
одеколон «Сирень». 
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При этих словах видение исчезает. 

м э г (орудуя блестящими инструментами). Вы, по-ви

димому, очень стремительный человек. Когда вы вбежа

ли, я даже испугалась. Можно было подумать, что вас 

преследовала стая собак. 

ПАР К ЕР. Собак? Да, были и собаки. За мной гна-

лись. Я подвергался большой опасности. 

М Э г . Что же или кто бьm причиной этого? 
ПАРКЕР . Вы! 
м э г (на мгновение nрекращает работу). Я? 

ПАР К ЕР. Да, вы, хотя я еше не знал вас, когда бежал 

по улице. Дело в том, что за мной гнались из-за собаки, 

которая пристала ко мне ... или я к ней ... из-за вас ... ради 
вас! 

м э г (смеется). Собака пристала из-за меня, вы при

стали к собаке ради меня, хотя меня еще не знали ... Ниче
го не понимаю! Вы говорите загадками. Если можно, объ

ясните мне. 

ПАР К ЕР. Объяснить? Это не так легко. Я мечтал о 

вас, еще не зная вас. Ваш образ смутно снился мне во сне. 

Я хотел и боялся встретиться с вами, прежде чем ... 
М Э г . Простите, я, кажется, обрезала вам палец. Сами 

виноваты! Говорите несуразное. Сейчас смажу йодом. 

ПАР К ЕР. Ничего, ничего! Пожалуйста, режьте! Режь

те! А если хотите разгадать загадки, которые я вам загадал, 

то ... то, быть может, в свободный день вы согласитесь ... 
Я бьm бы счастлив повидаться с вами в саду ... Согласны? 
М Э г . Согласна. 

Парикмахерская превращается снова в цветущий сад. Белые кусты 

сирени танцуют, кружатся. Звучит «симфония любви». 

г о л о с ПАР К Е Р А. Как ваше имя? 

Г О Л О С М Э г . Маргарита Моррис. Короче - Мэг. 

г о л о с ПАР К Е Р А. Мэг! Мэгги! Мэг! Мэгги! Мэдж! 

Мэджи! 
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Звучание «симфонии любви» достигает своего апогея. 

Улица. Паркер спешит домой, не чувствуя под собой ног. На 

лице блаженная улыбка. Он на седьмом небе. 

Беспрерывно звучит «симфония любви». 

ПАРКЕР (восклицает): 

- Мэг! Мэгги! Мэдж! Мэджи! Мэгги! Мэджи! 

Победоносно смотрит на проходяших женщин. Мэг лучше! Моя 

Мэгги лучше! 

Бедно одетая девочка продает цветы. Паркер гладит ее по головке. 

ПАР К ЕР. Милый ребенок! Я возьму у тебя все цветы 

с корзиной! Для моей Мэг! Получай деньги! 

Берет корзину с цветами и бежит дальше, повторяя: <,Мэг, Мэгги». 

Проходит через сад. Видит маленькую собачку, которая мечется, -
потеряла хозяина. 

Паркер оглядывается. Безлюдно. Приманивает собачку колбасой и 

берет на руки. Бежит дальше. 

Комната Майкла. Майкл, нагнувшись, кормит худую собачку. Стук, 
дверь открывается. 

Входит Паркер. В левой руке собачка, в правой - корзина с цве

тами. 

М А Й К л (поднимаясь навстречу другу). Поздравляю с 
удачей! Вы видите, дело несложное. 
ПАРКЕР . Благодарю, Майкл. Такая удача ... Я безум

но счастлив! Ах, дорогой Грот, мечта! Какие у нее глаза, 
какие волосы! 

МАЙ КЛ (смотрит на собаку). Глаза как глаза, а 
шерсть ... Зачем это вы корзину цветов принесли? 
ПАР К ЕР. Для нее. Для моей Мэг, Мэгги, Мэдж! 

МАЙ КЛ. Это ее кличка? Цветы для собаки? Вы с ума 
сошли, Джон! 

ПАР К ЕР. Это вы с ума сошли, Майкл. Не для собаки, 

а для моего сокровиша, моей Мэг, моей невесты! Да-да! 

Она будет моей невестой, моей женой! Какие глаза, нос, 
волосы ... Ни у кого таких нет ... Поставьте, пожалуйста, 
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цветы в воду и накормите собачку. (Спускает на пол соба
ку, отдает букет.) 

Майкл ищет, куда бы поставить цветы. 

Наливает воду в таз, кружку, тарелку, ведро. Кладет в них цветы. 

м А Й КЛ. Значит, кончено, Джон? Нокаутирован? 
Положен на обе лопатки? 

ПАР К ЕР. Да, Майкл. Полный нокаут, от которого не 
могу прийти в себя. Я безмерно счастлив, Майкл! (Броса

ется к нему и обнимает. Майкл освобождается от его обь
ятиЙ.) 

М А Й КЛ. А ваши счеты и расчеты? Счастье - это 
деньги. Так, кажется, вы сами говорили? 

ПАР К ЕР. О, я готов рыть землю руками, схватить 

жизнь зубами за горло, но я достану денег! Я не могу 

ждать, Грот. Я пойду на работу! Только не собаки ... Эту я 
как-то случайно поймал. Зато и меня едва не поймали. 
Суд, тюрьма ... тогда все пропало! Надо искать другой за
работок. 

М А Й К л . Поищите. Может быть, на тротуаре валяет
ся. (Кормит собаку Паркера.) А собачка ничего. Эту вы от
ведите к доктору Никольсу. Я дам адрес. Он делает объяв

ление, что ему нужны собаки. Обещает хорошую плату. 

ПАР К ЕР. Да, да. Спасибо. Отнесу ... Майкл, если бы 
вы ее видели! Ее глаза, ее волосы, ее ... 

«Симфония любви». Цветущая белая сирень. Среди цветов - лицо 

Мэг. 

Приемная врача Никольса. На венских стульях и диванах сидят па-

циенты - старики и старухи. 

Возле входной двери, за столиком, госпожа Вуд, домоправительни

ца и кассирша врача Никольса. Ей лет пятьдесят. Крашеные черные 

волосы, вставные зубы. Злые глаза и фальшивая любезная улыбка. 

Входят новые пациенты. Вуд записывает их и принимает деньги. 

в у Д. Массовый гипноз - пять, индивидуальный -
двадцать пять. Повторные визиты - половина. 

С т А Р И К (опирается на палку. Руки дрожат. Под-
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ходит к Вуд, спрашивает). А какая разница, скажите, по

жалуйста, между массовым и индивидуальным гипно

зом? 
В У Д . В смысле результатов - никакой. Дело в удобст

ве. При массовом гипнозе некоторые лица, одним словом 

трудно поддающиеся внушению, не засыпают. Приходит

ся оставаться на следующий сеанс ... Вы на индивидуаль
ный? 

С Т А Р И К (в нерешительности). Но ... это поможет? 
В У Д (внушительно). Посмотрите на меня. Мне семьде

сят два года и три месяца. А кто даст мне больше пятиде
сяти? Я была совершенно дряхлая, седая старуха, и про

фессор Никольс омолодил меня. 

С Т А Р И К. Неужели даже волосы?. 

В У Д. Даже волосы, представьте. Из благодарности я 

осталась у него работать. Безвозмездно ... Вам индивиду
альный? 

С Т А Р И К. Пожалуйста! (Уплачивает деныи и садится. 
Соседке старухе.) Вы тоже ... омолодиться? 
СТАРУХА. Да. Я преподавательница музыки. В по

следнее время пальцы не слушаются меня (с трудом шеве

лит пальцами), и я теряю учеников. Про господина Ни

кольса рассказывают настоящие чудеса. 

Л Ы С Ы Й С Т А Р И К. А по-моему, все это одно шарла
танство. 

С Т А Р И К. Зачем же вы пришли сюда? 

Л Ы С Ы Й С Т А Р И К. Утопающий хватается за соло
минку. 

ВТОРАЯ СТАРУХА. Никакого шарлатанства. Про

фессор Никольс предупреждает, что наука не может вер
нуть молодость, но что внушение поднимает бодрость, 

жизненный тонус, жизнерадостность. И действительно. 

е тех пор как я стала посещать сеансы, чувствую себя пре
восходно. Ведь мы часто сами старим себя! 

В У Д (новому nациенту, сильному, крепкому рабочему с 

седой головой). Индивидуальный - двадцать пять, массо
вый - пять. 
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р А Б О ЧИЙ. На все двадцать пять! (Платит, усажива
ется.) 

С т А Р И К. А вы сюда зачем, дружище? Такой гер

кулес! 

р А Б О ЧИЙ (шумно вздыхая). Геркулесов с седой голо
вой не берут на работу. 

Л Ы с ы Й с т А Р И К. В таком случае внушение надо 
делать не вам, а предпринимателям, чтобы они приняли 
вас на работу. (Смеется.) 

к Вуд подходит новый пациент - третий старик. 

в У Д. Кажется, повторный? 
т р Е Т И Й с т А Р И К. Да, да! Здравствуйте! Прошу 

вас. (Кладет деньги.) Двенадцать пятьдесят? 

В У Д. Совершенно верно. 

Третий старик идет к стулу. В это время Вуд, вместо того чтобы по

ложить полученные деньги в кассу, быстро и незаметно прячет их в 

свою сумочку. 

Дверь в кабинет открывается. В дверях врач Никольс в белом халате. 

Высокий, представительный, лет тридцати пяти. За ним в белом ха

лате его ассистентка Элис Юнг, тоже высокая, миловидная. 

Несколько человек поднимаются и спешат в кабинет. 

В то же время из другой двери выходит толпа пациентов - стариков 

и старух - после массового гипноза. Их лица радостны, возбужде
ны, движения не по годам бодры и быстры. Они проходят в перед-

нюю со словами: 

- Замечательно! 

- Я чувствую себя великолепно! 
- Право, на двадцать лет моложе стал! 

Какой-то старичок галантно предлагает старушке руку, но она отка

зывается с любезной улыбкой ... 

Кабинет Никольса для индивидуального гипноза. Небольшая ком

ната. Пол покрыт ковром. Гардины. Полумрак. Удобное мягкое 

кресло с откинутой спинкой. В кресле полулежит второй старик. 

Глаза его закрыты. 

Перед ним Никольс. Рядом Элис. Она делает ладонью легкие пассы 

на лбу пациента. 
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н И К О Л Ь с (продолжая внушение). И вы будете чувст

вовать себя бодро ... через неделю придете для повторения 
сеанса ... а теперь слушайте: когда моя ассистентка сосчи
тает до десяти, вы проснетесь. (К Элис. Тише.) Начинайте, 

Элис! 
эл И с (считает довольно быстро). Раз ... два ... три .. . 
НИКОЛЬС (быстро говорит ей). Медленнее, Элис .. . 
ЭЛ И С. четыIе .... Пять ... 
Н И К О Л Ь С. Еще медленнее. Я же говорил вам, что 

если пробуждение про изойдет слишком быстро, у паци

ента появятся боли в лобной части мозга ... 
ЭЛ И С (очень медленно). Шесть ... семь ... восемь ... де

ВЯТЬ ... десять. 

Пациент просыпается. Встает. 

н И КОЛ ЬС. Ну, как вы себя чувствуете? 

в т О РОЙ с т А Р И К. Отлично. Благодарю вас! Я дав
но уже не чувствовал себя таким бодрым. (Берет nШlOчку, 
которая лежала на подлокотнике кресла). Теперь мне и па

лочка не нужна. Откуда силы взялись! Еще раз благодарю 
вас. (Кланяется и уходит, держа палку в руках.) 

Н И К О Л Ь с (в открытую дверь). Кто еще? 

Входит рабочий. 

Р А Б О ЧИЙ. Извините, я уступил свою очередь ... Как
то ... боязно. 
НИКОЛЬС (смотрит на его богатырское сложение). 

Безработный? 
РАБОЧИЙ. Да. 
Н И К О Л Ь с . я так и думал. (Вынимает из бумажника 

деньги и дает рабочему.) Возьмите деньги, которые вы уп
латили за визит ... 

Р А Б О ЧИЙ. Но, господин профессор ... 
Н И К О Л Ь с . Я не профессор, а только врач. Возьмите 

же деньги! Я догадываюсь, почему вы пришли ко мне. Ку

пите на эти деньги лучше краски для волос. (Сует ему 

деньги в руку.) Быть может, это вам скорее поможет. Гип-
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нозом не лечат социальные болезни. (Добродушно.) Ну, 

идите же, идите. (Выпроваживает его. Обращается к 
Элис.) Вот на сегодня и все. Устали? 

э л и С. Нисколько. 

Н И К О Л Ь С. А я, признаюсь, немножко устал. Про

шлую ночь почти всю проработал. 

Э Л и С. Над чем? 

н и к о л ь с (медлит с ответом, закуривает папиросу). 
Много будете знать, скоро состаритесь. 

в дверь заглядывает Вуд. 

в У д. Пациенты все. Я буду гасить огни, господин Ни

КОЛЬс. 

Н И К О Л Ь С. Пожалуйста. Да! Госпожа Вуд, приходя

щая прислуга уже ушла? 

ВУД. Да. 

Н И К О Л Ь с . Я не успел сказать ей, чтобы она убрала в 
моей лаборатории. Будьте так любезны, госпожа Вуд, 

привести в порядок ... 
В У Д (возмущенно пожимает плечами, но с неизменной 

улыбкой). Но я не прислуга, господин Никольс. 

Н И К О Л Ь С. Простите, пожалуйста. Я только очень 

просил вас сделать одолжение, но если вы ... 
В У Д (сердито). Уберу! (С шумом захлопывает дверь.) 

Пауза. 

ЭЛ И С. Она, кажется, недолюбливает вас. 
Н И К О Л Ь С. Глупа и самолюбива. Когда пришла ко 

мне несколько месяцев тому назад, была без гроша. Я по

жалел ее. Дал ей место домоправительницы и кассирши. 

В сущности, синекура. Простите, я болтаю с вами, а вам, 

может быть, давно пора домой. 

ЭЛИС. Я мешаю вам? 

Н И К О Л Ь С. Нет, нисколько, но ... 
эл и С. Я не спешу. (С некоторой грустью.) Меня ни

кто не ждет дома. (Пауза.) Господин Никольс, мне хоте

лось поговорить с вами, если вы не очень устали ... 
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н И кол ьс (с некоторым удивлением и интересом). 

Пожалуйста. О чем? 
ЭЛ И С (смущаясь). Я ваша ассистентка ... Вы прекрас

но могли бы обойтись без меня. Но закон требует, чтобы 
лечебные сеансы гипноза производили в присутствии по 

крайней мере двух врачей. Для вас я вынужденный на
кладной расход, и только. Но ... я хотела бы быть вам по
лезной... Вот вы сказали, что работали всю ночь... Вы 
чем-то занимаетесь. Что-то скрываете от меня. Я, конеч

но, не имею права спрашивать, чем именно. Но мне так 
хотелось бы чем-нибудь оправдать те деньги, которые вы 

платите мне за это глупое формальное ассистенство ... Да, 
да, вы ведете какую-то научную работу. У вас есть лабора

тория. Оттуда иногда доносится лай собак. Недавно я 

прочитала в газете ваше объявление о том, что вы поку

паете собак. Конечно, для опытов. Почему вы никогда не 
говорите мне о вашей работе? Вы не доверяете мне? 

Н И кол ЬС (любуясь ею). Уважаемая и милая Элис 

Юнг! Вы обижаетесь на то, что я мало эксплуатирую вас? 
ЭЛ И С (улыбаясь). Хотя бы ... 
Н И кол Ь с (качая головой). Вы вполне отрабатываете 

деньги, которые получаете. Они невелики. Нагружать вас 

другой работой не собираюсь, а платить дополнительно 

не могу. Только и всего. 

Э Л И С. НИ о какой дополнительной плате не может 
быть и речи. Я интересуюсь научной работой и ... (Смуща
ется, замолкает.) 

Н И К О Л Ь с (в раздумье смотрит на нее, потом гово
рит). Моя работа. 

Дверь открывается. Входит журналист Битл. 

Б И Т Л. Добрый вечер, господин Никольс! Здравствуй

те, госпожа Юнг! 

Никольс И Юнг С удивлением смотрят на него. 

БИТ Л. Извините за мое вторжение, которым я обязан 
любезности госпожи Вуд. 
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н и кол ЬС. Что вам угодно? 

Б И Т Л. Моя фамилия Битл. Журналист. Представитель 

газеты «Времена суток». Надеюсь быть вам полезным. 

Реклама необходима для процветания всякого дела ... 
н и к о л ь с . я не нуждаюсь в рекламе. 
Б И Т Л. Есть реклама и реклама. Я мог бы написать 

очерк, рассказ. Привести несколько примеров чудесного 

омоложения при помощи гипноза кудесником нашего 

времени доктором Никольсом ... 

Никольс подходит к столу и нажимает кнопку звонка. 

Входит Вуд, немного взволнованная, но улыбающаяся. 

н и к о л ь С. Госпожа Вуд! Вы имели любезность на-

править сюда без доклада ... 
в у Д. я не швейцар, господин Никольс ... 
НИКОЛЬС ... господина Билта ... 
Б И Т Л. Битл, Битл, господин Никольс, а не Билт ... 
Н И К О Л Ь с (не слушая его, продолжает, обращаясь к 

Вуд). Имейте же любезность и про водите его до выходной 

двери. 

Вуд и Битл вспыхивают от гнева. 

Б И Т Л. Ах, вот как! Честь имею кланяться! До скорого 

свидания на страницах «Времена сутою>! Не моя вина, ес

ли это свидание будет не особенно теплым! 

Вуд и Битл уходят. 

н и к о л ь С. Разбойник пера! Не терплю этих негодя

ев. (Подходит к стене и включает вентилятор.) Фу! Про

ветрить комнату. 

Э Л и С. Может быть, не надо было так круто обхо

диться? 

Н и кол ЬС. Э! Что он мне сделает? Кто читает их 

гнусную газету? Идемте в лабораторию, госпожа Элис. 
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Лаборатория Никольса. Небольшая комната, заставленная грубо 
сколоченными столами, клетками с собаками, аппаратурой. Са
модельный циклотрон. Провода. На полке - банки, техническая 

посуда. 

Никольс и Элис входят. 

н и к о л ь с. Вот моя священная обитель. Входя сюда, 
я отряхиваю прах с ног своих, прах всех житейских мело

чей и неурядиц. Сеанс гипноза - это лишь необходи
мость. Надо же чем-нибудь жить. Опыты, аппаратура 

очень дорого стоят. Деньm! Деньги! 

Никольс подходит К клеткам с собаками. Собаки радостно встреча
ют его. Он гладит их сквозь прутья решетки, утощает, называет по 

имени: «Стелла., «Пик» ... 

н и к о л ь с. Элис, обратите внимание на эту старуш

ку Стеллу. Совершенно дряхлая собака, не правда ли? 

Э Л и с . Вы производите опыты омолаживания живот
ных при помощи гипноза? 

никольс (смеется). Угадали наполовину. Омола

живаю, но не гипнозом. 

ЭЛ И с. Ну вот видите, какая я глупая. 

Н И К О Л Ь с . Почему? Ничуть не глупая. О подобных 
опытах мало кто знает. 

Э Л и с. Что же это за опыты? 

Н И К О Л Ь с. Потенцирование, укрепление организма 
путем введения в него искусственных радиоэлементов. 

В теле человека создается постоянный очаг лучистой 

энергии, которая и поднимает все функции организма на 

высшую степень. 

Э Л и с. и каковы результаты опытов? 

Н И К О Л Ь с. Неплохие, а перспективы изумительные. 
Пока я делаю опыты над животными, но скоро перейду и 

к опытам над людьми. Подумайте только! Потенцирова

ние уничтожает усталость, укрепляет одряхлевший орга

низм. Даже сон станет не нужен. Какие горизонты это от
крывает для повышения производительности труда, укре

пления национальной обороны, для борьбы со старостью! 
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Рабочие, солдаты, летчики, не знающие усталости, не ну

ждающиеся в сне! Великие люди, с новой энергией про

должающие свою деятельность политика, ученого, писа

теля! 

Э Л и с . Да, все это изумительно. И вы работаете один? 
Н И К О Л Ь с . Увы, один. Я пытался привлечь к работе 

некоторых наших крупных ученых. Одни отнеслись с не

доверием, другие пьггались присвоить себе всю честь. Это 

бы еще не беда, но они хотели сделать потенцирование 

источником личного обогащения. На этом действительно 

можно нажить миллионы, потенцируя богатых людей. Но 
я хочу сделать потенцирование общим достоянием и не 

собираюсь брать патента. Потому-то я и не хочу ни с кем 

связываться, не хочу быть кому-нибудь обязанным. 

Э Л и с . Даже мне? В моей скромной помощи, которую 
я пред;Iагаю? 

н и к о л ь С. Милая Элис, но зачем вам это? Мой 
путь - путь новатора, путь удач и неудач, путь борьбы, 

быть может и жестокой. Зависть и тупость погубили не 

одного благодетеля человечества. Зачем же вам связывать 

свою судьбу с моей, вступать на этот тернистый путь? 

(Сердечно.) Элис! .. Я скрывал от вас эту сторону моей жиз
ни потому, что ... берегу вас, вашу жизнь! 

Э Л и с (грустно). И этим причиняете мне боль. Моя 
жизнь ... Кому она нужна? Что она стоит? Неужели вы не 
понимаете, какое д;IЯ меня было бы счастье отдать жизнь 

на дело, которое может облагодетельствовать человечест

во! И если бы я могла быть полезна вам ... вам лично ... 
Н И кол ЬС (смотрит на нее, колеблется). Благодарю 

вас, Элис, но ... 
Э л и с (горячо). Но если я этого хочу? Если я прошу 

вас об этом? 

Н и к о л Ь с (после паузы). Хорошо! Пусть будет по

вашему! (Подает руку, Элис радостно протягивает свою.) 

Благодарю. Признаться, ваша помощь очень и очень об

легчит мою работу. Но не обвиняйте же меня, если ... 
Э Л и С. Что бы ни случилось, я не оставлю вас. 
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Угол сада. Вечер. Огни фонарей. Звуки музыки переплетаются с 

«симфонией любви». 

Паркер в волнении ходит возле садовой скамьи. Ежеминутно смот

рит на часы-браслет. Всматривается в лица ПРОХОдЯщих женщин. 

Его лицо крупным планом. Мимическая игра. Напряженное ожида

ние, вспышка надежды, радости, разочарование, вновь ожидание ... 
Показывается Мэг. 

ПАР К ЕР. Она! Мэг! Моя Мэгги, Мэджи! .. (Спешит 
ей навстречу.) 

Мошно звучит «симфония любви». дальнейшие кадры сменяются 

мягкими наплывами, как отрывки чудесного сна. В их показе есть 

что-то нереальное, словно сквозь розовую дымку. 

Паркер идет по дорожке под руку с Мэг. Он на седьмом небе от 

счастья ... 
Паркер и Мэг перед паноптикумом Сантано. 

у входа в паноптикум появляется его владелец, Сантано, в сером 

костюме, с сигарой в зубах. По внешности напоминает Наполео
на IlI. Он рассеянно оглядывает толпу и скрывается в дверях паноп-

тикума. Паркер, занятый своей Мэг, не замечает его. 

ПАР К ЕР. Зайдем, Мэг, в паноптикум. 

М Э г . Зайдем, Джон. 

Паркер и Мэг в паноптикуме. Проходят перед стеклянными яши

ками с восковыми фигурами «знаменитых красавиц мировой ис

тории». 

Паркер читает надписи. 

ПАР К ЕР. Прекрасная Елена ... Моя Мэг лучше ... Ас
пазия ... Моей Мэгги в подметки не годится ... Клеопатра ... 
М Э г . Со змейкой? Какой ужас ... Как живая. Правда? 

Как живая! Даже грудь дышит. 

ПАР К ЕР. Да, изумительно сделано. Прекрасная Еле
на ... Но ты прекраснее всех, и ты дивная, моя Мэг, Мэгги, 
Мэджн, моя Клеопатра, Елена, Аспазия, моя крошка ... 

Паркер и Мэг на каруселях, в лодке, запряженной лебедями. 

Музыка. 

Паркер и Мэг в той же лодке, с лебедями в облаках. 
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ПАР К ЕР. я не на земле, я на небе! Я на седьмом небе, 

моя Мэг, Мэгги ... 

Танцевальная площадка. Паркер и Мэг танцуют в толпе. 

Но пары исчезают. Все исчезает. Остается только Паркер, танцую

щий с Мэг в розовом тумане. 

Паркер ведет Мэг в темную аллею. Мэг слабо упирается. Небольшая 
борьба: он - в темноту, она - к свету. 

ПАР К ЕР. Ну, умоляю тебя! Пойдем! Пойдем туда! 

м Э г. Зачем же туда? Лучше на танцевальную площад

ку. В аллее темно. 
ПАР К ЕР. Зачем же на танцевальную? Мы уже танце

вал!!. Пойдем, умоляю тебя, посидим там минуточку ... 
(Показывает на скамью, на которой парень целовал когда
то девушку.) 

Мэг сдается. Идут. 

Мэг и Паркер сидят на скамейке и целуются. Звучит «симфония 

любви». На длительном поцелуе - музыкальное фермато. Все по

крывается розовым туманом. 

Склады. Тяжелые двери. Огромные замки. Будка сторожа. Ночь. 

Лунный свет то пробивается сквозь облака, то меркнет. «Счетовод

ная симфония» чередуется с «симфонией любви». 

Паркер сидит на ящике возле будки. Перед ним собачка, которую 

он нашел в саду. 

Паркер дает ей кусочки колбасы и разговаривает с ней. 

ПАР К ЕР. Ешь, Мордашка, ешь! Нашел я тебя в сча
стливый день, дружище, и никому тебя не продам ... Ешь! 
Нам с тобой ночь не спать - чужое добро сторожим, 

деньги зарабатываем. Ешь! 

«Счетоводная симфония» громче. 

ПАР К ЕР. Устал ... В голове еще конторский шум ... 
Спать как хочется! А еще целая ночь впереди ... (Глаза nри
крываются, голова свисает на грудь. Встряхивает головой. 

«Симфония любви». Мэг в ореоле. Паркер резко поднимает 
голову, открывает глаза.) Мэг! Мэгги! Мэдж! .. Вот и буду 

488 



_______ ---'КОГДА ПОГАСНЕТ СВЕТ 

так твердить до утра, чтобы не уснуть ... Мэг! Мэгги! Для 
тебя! Помоги мне не спать, Мэг! (Встает, ходит с собач
кой. Снова садится. «Счетоводная симфония». Склоняет го

лову на грудь. Вскакивает. Садится. Смотрит на луну. 
Пальцами раскрывает веки, чтобы они не слиnались.) Мэг, 

Мэг, Мэг ... (Снова засыпает. Сладко nохраnывает. Собака 
ворчит, лает. Но Паркер продолжает спать, nрислонив

шись к будке.) 

Входит человек в кепке, ударяет Паркера по плечу. Паркер вскаки

вает и обалдело смотрит на него. 

ЧЕЛОВЕК В КЕПКЕ. Так-то вы сторожите? Спите? 

ПАРКЕР. Я ... Мэг ... Ничуть! 
Ч Е Л О В Е К В К Е П К Е. Ничуть! Храпели, как лошадь. 

Можете уходить. Таких сторожей нам не нужно. 

ПАР К ЕР. Простите ... Но ... (Безнадежно машет ру
кой.) Идем, Мордашка! Нас выгнали. И ты тоже! Хоть бы 

залаяла! 

Комната Майкла. 

Пар кер с газетой в руках. Возле него Мордашка. Майкл со сво

ей тростью. Они стоят друг против друга и возбужденно разговари

вают. 

М А Й К Л . Но вы сломаете себе шею, сумасшедший! 
ПАР К ЕР. Пусть - один конец. 

М А Й К Л. Калекой станете. 
ПАР К ЕР. Мэг чудесная девушка. Она так любит ме

ня, и если даже я стану калекой, уродом, не бросит. Дру

гого выхода нет. Я не могу больше ждать, Майкл. Что еще 

мне остается? Пробовал вечерами перевозить мебель на 

тележке - выгнали. Говорят - слабосилен, быстро устаю. 

Пробовал ночным сторожем служить, снова выгнали. Ус

нул, утомленный работой в конторе. Никуда не годен. 
А тут и силы не надо. Одно из двух: либо сразу разобьюсь, 

либо буду хорошо зарабатывать, и всего за каких-нибудь 

полчаса в вечер. 

МАЙ КЛ (сердито машет арканом на палке). Идите! 
Ломайте себе шею, руки и ноги, несчастный влюбленный! 
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ПАР К ЕР. Благодарю за доброе пожелание, Майкл! 
Идем, Мордашка, ломать себе шею! (Выбегает с собакой.) 

МАЙ КЛ (бросается к двери, кричит вслед). Паркер! 
Джон Паркер! .. Убежал как бешеный. Вот это любовь! 
Жаль парня! (Со вздохом.) Деньги, деньги! Кто вас выду

мал? .. 

Арена цирка. Публики нет. Полусвет. На трапециях упражняются 

акробаты - женщины и мужчина. С резким, как крик чайки, ги

каньем они перепрыгивают с одной трапеции на другую. 

Униформисты подкатывают к манежу пушку. Ими распоряжается 

Шмит, пожилой мужчина в пиджачном костюме. 

В углу арены пугливо жмутся пришедшие по газетным объявлениям 

молодые люди. У многих истошенные лица. Впереди Паркер. Он 

волнуется не меньше других, но бодрится. 

ш М И Т (говорит с иностранным акцентом. К акроба

там). Эй! Два-Альби-два! Очистить манеж! 

Артисты соскакивают с трапеции, спускаются по канату и отходят за 

барьер. Униформисты натягивают над манежем сетку. 

ш м и т (к толпе молодых людей). Вы все пришли сюда 
по газетному объявлению? Очень хорошо. Никакого рис

ка и никакой выучки. Только немножко смелость. Чело
век-снаряд - лежи себе в пушке, как пуль. Пушка стреля

ет, человек-снаряд падает в сетку. И все. Взвесились на 

весах? Все? Очень хорошо. Кто желает первый? 

ПАРКЕР (выходит). Я! 

Ш М и Т. Очень хорошо. Идите к пушке. 

Паркер идет. Игра. Его одолевает страх. Дрожашими губами шепчет: 

«Мэг! Мэгги!» 

Дуло наклоняют. Засовывают Паркера в дуло. 

Его испуганное лицо крупным планом. Перед тем как скрыться в 

дуле, тихо восклицает: «Мэг!») - скрывается. 

Дуло поднимают вверх. Часть униформистов бежит на противопо

ложную сторону манежа, куда должен упасть человек-снаряд. 

Выстрел, огонь, дым. 

Паркер вылетает из пушки, описывает дугу над манежем. 
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Перелет. Паркер падает на самый край сетки, сетка подбрасывает 

его, после чего он падает на руки подхвативших его униформистов. 

Они ставят его на манеж, но он падает. 

Толпа кандидатов на роль человека-ядра быстро тает. 

ш м и Т (спешит к лежащему Паркеру, приподнимает, 

осматривает его). Совершенно ничего. Все в порядке. 

Только испуг. Воды! 

Паркеру дают воды. Он встает. Болезненно улыбается. 

ш м и т (хлопает его по плечу). Очень хорошо. Неболь

шой перелет. Дуло низко поднято. Сейчас будет лучше. 

Идите к пушке. 

ПАР К Е Р (слабо говорит, ощупывая себя). Может 

быть ... позволите отдохнуть ... я ... 
Ш м и Т. Просто вы есть трус. Трус негоден. Следую

щий. 

к Шмиту подходит один из артистов в пальто и цилиндре. 

А Р Т И С Т. Я вам говорил, господин Шмит, что из 
этого ничего не выйдет. Взяли бы вы из своих ... 
Ш м и т (сердито). Я знаю, что делаю. Свои дорого, а 

этих я ... Следующий! 

Из толпы выходит истощенный юноша. 

ш м и т (юноше). Вы тоже негоден. Очень слабый. 
Следующий! 

ПАР К Е Р (пошатываясь, проходит за ложи, отвязыва

ет собаку). Пойдем, Мордашка! (Выходит.) 

Стена возле цирка. Паркер сидит на ящике. Рядом собака. Он ощу

пывает себя и говорит собаке: 

- Опять не вышло, Мордашка! Майкл прав. Придется 
снова взяться за собак. Тюрьма так тюрьма. Мэг не бро

сит. Поймет, ведь это все для нее ... Что же с тобой делать, 
Мордашка? Ты уж извини, но придется отвести тебя к 
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доктору Никольсу. Ради Мэг я готов продать не только 

друга, но и самого себя ... (С трудом встает.) Идем, Мор
дашка! 

Медленно идет, ведя собаку на поводу, сгибается, хватаясь за живот. 

Снова лаборатория Никольса. Возле клеток с собаками - Николье 

И Элис. 

н и к о л ь с (показывает Элис клетку с собакой). 

Вот полюбуйтесь, Элис, на известную уже вам старушку 

Стеллу. 

ЭЛИС (смотрит на живую, веселую, бодрую собаку). 

Но 'это другая собака, господин Никольс. Та едва стояла 

на ногах, а эта весела и жива, как здоровый щенок. 

Н И К О Л Ь С. И тем не менее это та же собака! Стелла! 

(Собака весело лает и прыгает. Никольс ласкает ее.) Ведь 

это ты, старушка Стелла? Ты помолодела, не правда ли? 

Э л и С. Изумительно. 

Н И К О Л Ь с (Элис). Вот что делает потенцирование, 

Элис! 
Э л и С. ВЫ сделали величайшее открытие! Вы ... 
Н И К О Л Ь с. Еще не совсем сделал, но близок к это

му. Опыты над животными считаю законченными. Мож

но переходить к опытам над людьми. 

эл и С. Господин Никольс! Можно вас просить об од

ном одолжении? 

Н И кол ьс. А именно? 

Э Л и с . я хочу быть первым человеком, над которым 
вы произведете опыт потенцирования. 

Н И К О Л Ь с. Благодарю за это предложение. Но это 

невозможно. 

Э Л и с. Но почему? Риск? Для такого дела не жалко 

рисковать и жизнью. 

Н И кол ь С. Если бы опыт угрожал жизни, я не ре

шился бы произвести его над человеком, кто бы он ни 

был. Нет, мой опыт не угрожает жизни. В этом я уверен. 
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Но могут быть побочные последствия. Всего не преду

смотришь. 

эл И е. Тем более ... 
Н И К О Л Ь е. Но ведь вы же моя помощница, Элис! 

Мне трудно будет обойтись без вас, если с вами что-либо 

случится. 

Э Л и е. Благодарю вас за вашу заботу обо мне. Но если 

бы вы знали, как мне хочется быть вам полезной ... в ва
шей работе. 

Н И К О Л Ь е . Довольно обмениваться взаимными лю
безностями, Элис! Именно потому, что вы ... 

Дверь лаборатории открывается. Выглядывает госпожа Вуд с неиз

менной улыбкой, но злыми глазами. 

в у Д. Проф ... Господин Никольс! К вам опять пришел 
собачник. 

николье. Тот, старый боксер? Майкл Грот? 

В у Д. Нет, господин Никольс, другой, молодой. Не

знакомый. 

Н И К О Л Ь е (несколько разочарованно). Другой? Моло

дой? Ну, все равно. Проводите его, пожалуйста, сюда. 

Вуд пожимает плечами, кивает головой и уходит. 

эл и е. Так вы решительно отказываете в моей просьбе? 

николье (смеясь). Однако я не знал, что вы такая 
упрямая. 

ЭЛ И е (смущаясь). Это не упрямство ... 
Н И кол ьс. А что же? 

Элис смущается еще больше, краснеет. 

Входит Пар кер с собакой. 

ПАР К ЕР. Здравствуйте. Вы господин ... доктор Ни
колье? 

николье. Да. 

ПАР К ЕР. Очень приятно. Я привел вам собачку. Го

тов продать ее. Но только с условием: если вы не будете 
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мучить и резать ее для ваших опытов. Это мой друг, и 
только крайняя необходимость ... 
н и к о л ь С. Вашему четвероногому другу ничто не 

угрожает. 

ПАР К ЕР. Тем лучше. 

Н И К О Л Ь С. Мне не нужны собаки. 

Лицо Паркера вытягивается. Он вынимает из кармана газету. 

ПАРКЕР (протягивает газету). Но я не ошибся ... это 
вы делали объявление в газете? 

НИКОЛЬС. Газете уже несколько дней. Тогда мне 
нужны бьши собаки, теперь нет. Вы опоздали. 

ПАРКЕР (огорченный). В таком случае извините! (Со

баке. ) Нам с тобой опять не повезло, Мордашка. На этот 
раз наказан поделом за то, что хотел продать своего луч

шего друга. Идем, Мордашка! (Направляется к двери.) 

н и к о л ь С. ПОДОЖдите, господин ... собачник! 
ПАРКЕР (поворачивается к Никольсу). Паркер. Джон 

Паркер. К вашим услугам. 

Н И К О Л Ь с . Господин Паркер, а не хотите ли вы са
ми подвергнуться опыту? 

ПАР К ЕР. Я? Опыту? Откровенно говоря, нет. Я уже 

подвергался всяческим опытам и неизменно снеудачным 

исходом. 

Н И КОЛ Ь с (улыбаясь). На этот раз, быть может, ис
ход будет удачный. 

ПАРКЕР . Нет уж ... 
Н И К аЛ ь С. Притом вы получите хорошее вознагра

Ждение. 

ПАР К ЕР. Со мной удачных случаев не бывает. (Поду
мав.) А в чем состоит опыт? Он не угрожает жизни? 

Н И К О Л Ь С. Ни в малейшей степени. 

Э Л и с . Я сама готова хоть сейчас подвергнуться этому 
опыту. 

Н И К О Л Ь с . Вы безработный, господин Паркер? 
ПАР К ЕР. Нет. Я счетовод фирмы «Грей И КО. Под

тяжки «Идеал». Получаю сто пятьдесят ... 
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н и к о л ь с. Так вот, господин Пар кер. Если вы со

гласитесь подвергнуть себя опыту, то получите сумму, 

равную вашему шестимесячному окладу. 

ПАР К Е Р (перед ним мелькает лицо Мэг. Он шепчет). 
Мэг, Мэгги. (Громко.) А в чем состоит опыт? 

Н И К О Л Ь с. Вы примете порошок, подвергнетесь 

кое-каким манипуляциям. Ничего неприятного. И если 
опыт удастся - а я уверен В этом, - ваши физические и 

умственные силы поднимутся в необычайной степени. Вы 

не будете чувствовать усталQСТИ, по всей вероятности, вам 

не нужен будет и сон. Вы сможете без всякого вреда для 

здоровья иметь дополнительный заработок, поступить на 

ночную работу. В состоянии будете работать за ДВОИХ, за 

трОИХ. 

ПАР К ЕР (слушал Никольса со все возрастающим вни

манием). За троих! (Перед ним .мелькает лицо Мэг. девушка 

как будто поощряет его: «Решайся!») Такой опыт вполне 
устраивает меня. И если все это верно, я согласен, госпо

дин Никольс. 

Н И К О Л Ь с. Отлично! Присядьте на этот табурет. 

Госпожа Юнг, приготовьте радиоактивный кобальт и 
приенцин тройной ... Аппарат Гейгера-Мюллера ... 
ПАРКЕР . Сейчас? Уже? 
никольс. Зачем же откладывать? Примите эти по

рошки, запейте водой. Так ... Госпожа Юнг, приставьте 
аппарат Гейгера-Мюллера к груди господина Паркера. 

Элис выполняет указания. Паркер волнуется. Шепчет, как заклина
ние: «Мэг! Мэгги! Мэдж! Мэджи!» Пауза. 

Слышно сухое, все учащаюшееся щелканье аппарата. 

н и к о л ь с. Отлично! Искусственные элементы на
сыщают организм. Переместите аппарат к ладоням. (Щел

канье.) Есть! К ногам! (Через некоторое время слышится 

щелканье.) Великолепно! Организм насыщен. 

Э Л и с. Но удержатся ли радиоэлементы? 

Н И К О Л Ь с . Думаю, что да. Приставьте аппарат к го
лове. (Элис вьmолняет. Слышно частое, равномерное щелка-
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нье.) Вот видите? Вот слышите? Щелканье равномерно и 

не убывает. Как вы себя чувствуете, господин Паркер? 

ПАР К ЕР. Пока как всегда, только волнуюсь немнож

ко ... Впрочем, нет, не как всегда. Я чувствую, как сила 
вливается в меня. Голова свежа, словно после хорошего 

сна ... Давно уже у меня не бьmо такой свежей головы. И в 
теле ... какая-то необычайная легкость ... 

Лицо Паркера словно посвежело, помолодело, глаза заблестели, в 

них появилась необычайная для него энергия. Паркер сжимает ку

лаки, расправляет руки, улыбается, встает. 

{I А Р К ЕР. Господин Никольс! Я чувствую, как сила 
переливается в моих жилах! Мне хочется танцевать, пры

гать! Я словно стал другим человеком. 

Н И К О Л Ь с (с улыбкой удовлетворения смотрит то на 

Паркера, то на восхищенную Элис). Очень рад! Очень рад, 

господин Паркер. Опыт удался! И прекрасно удался. Вот 

вам еще вознаграждение. (Вынимает из кармана бумаж

ник, подсчитывает и дает Паркеру деньги.) Пересчитайте. 
Правильно? 

ПАР К Е Р (берет деньги, не считая и не веря своему сча

стью). Господин Никольс! Вы сделали меня счастливей

шим человеком! 

Н И К О Л Ь С. В этом заключалась цель опыта, госпо

дин Паркер. Сделать счастливейшими тысячи, миллионы 

людей. В добрый час! Прошу вас в первое время являться 

ко мне каждые пять дней. Надо проверить результаты 

опыта. Это в ваших же интересах. 

ПАРКЕР . Все, что вы потребуете, господин Николъс! 
Спасибо! Идем, Мордашка! Наконец-то и на нашей улице 

праздник! 

На другой день. 

Контора «Грей И КО». Конец рабочего дня. Обычный шум и треск, 

но без музыкального сопровождения «счетной симфонии». Все слу

жащие утомлены до предела. 

Только один Паркер свеж и бодр. Ни малейшего признака утом-
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ления. Он с веселым видом энергично вертит ручку арифмометра, 

быстро записывает, снова вертит. 

Темп его работы вызывает удивление окружающих. 

Г Л А В Б У Х (хмурится, глядя на уставшего ко.мnтомет

риста, который явно снижает те.мn работы. С одобритель

ной улыбкой переводит взгляд на Паркера. Гро.мко и грозно 
обращается к ко.мnто.метристу). Господин Бер! О чем вы 

думаете? (Комnтометрист начинает быстро выстукивать 
цифры на ко.мnто.меmре.) 

ГЛАВБУХ (Паркеру). А вы, господин Паркер, cero
дня отлично работаете. Если так будете продолжать, мо

жете рассчитывать на прибавку. Мы умеем ценить приле

жание. 

Паркер расцветает от неожиданной похвалы, кивает головd И, про
должает работать еще быстрей. 

Машинистки уже заискивающе улыбаются ему. Но он отвечает им 

холодным взглядом - теперь-де вы мне не нужны! 

Звонок. Конец занятий. Счетоводы убирают работу. Лишь Паркер 

продолжает крутить ручку арифмометра, пока контора не пустеет. 

Уходит и главбух. Тишина. 

Паркер поднимается, расправляет руки, делает гимнастику, напева

ет песнJO. Силы распирают его. 

Комната Майкла. 

Вбегает Паркер. Он неузнаваем. Бодр, весел, жизнерадостен. 

ПАР К ЕР. Победа, победа, победа! Где вы пропадали? 

Я еще вчера заходил к вам, хотел похвалиться успехом. 

(Выни.мает пачку денег и показывает Майклу.) Видали? 

М А Й КЛ. Где-то когда-то видел нечто подобное ... 
И даже почти потолще. Korдa срывал лавры боксера. Но 

Черный Джим переломал мне кости, и с тех пор, увы ... 
Поздравляю, Джон Паркер, человек-снаряд. Я, признать

ся, ожидал увидеть вас на костьmях. 

ПАР К ЕР. я был недалек от этого, Майкл, но денъги 

я заработал не в цирке. (Хлопает по пачке денег.) Тут на 
полгнездышка хватит! (Прячет деньги.) Но это не все, 

Майкл ... 
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МАЙ КЛ. Уж не связались ли вы с бандитами ради 
прекрасных глаз Мэг! 

ПАРКЕР. Нет, Майкл, нет! Со мной такое случи

лось ... (Вертится.) Все расскажу. Сейчас спешу. Иду на
ниматься на ночную работу. 

МАЙ КЛ. На ночную работу? Вы? 
ПАР К ЕР. Да, я, мой друг! Завтра утром сделаю вам 

подробный доклад. Покойной ночи! 

Пар кер убегает пританцовывая. 

МАЙ КЛ (качает головой). Словно подменили челове
ка! Уж не спятил ли он с ума? 

Контора в полуподвальном помещении. Стол. На столе кипы ману

фактуры, сантиметр, счетоводные книги. За столом мастер - лысый 

человек в жилете, с очками на носу. Он считает на счетах. Входит 

Паркер. 

ПАР К ЕР. Добрый вечер. 

М А С Т Е Р (бросает взгляд поверх очков). Сейчас! (Щел

кает на счетах, записывает итог, снимает очки.) Здравст
вуйте. Наниматься пришли? 

ПАРКЕР. Да. 

М А С Т Е Р (критически осматривает Паркера). Боюсь, 

что вам не подойдет. Работа у нас горячая. Шальная рабо

та, а вы какой-то щуплый. Скиснете на втором часе. 

ПАРКЕР . Попробуйте. Не скисну. 
М А С Т ЕР. Попробовать можно. Идем! 

Подвал. Низкие своды. Станки для механической кройки. Лампа 
под потолком. Рабочие - дюжие парни - работают. 

М А С Т Е Р (подводит Паркера к пустующему станку и 

обмсняет). Вот, работа нехитрая, но требует внимания и 

расторопности. (Кладет кусок материи в машину, пускает 

ее. Отбрасывает выкроенную часть на стол направо, обрез

ки налево.) Понятно? 

ПАР К ЕР. Понятно! (Делает работу самостоятельно.) 

Справлюсь! 
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м А С Т Е Р (с усмешкой). Ну-ну! Действуйте! (Уходит.) 

Стенные часы показывают одиннадцать. 

Рабочие наблюдают за Паркером, перебрасываются шутками. 

ПЕР ВЫЙ (Паркеру). Валяй, валяй! Что через пару ча
сов наваляешь? 

В Т О РОЙ. Все мы попадались на эту удочку. Как буд
то и просто, а к утру и ноги не потянешь. 

Т Р Е Т И Й. Сдаст непременно! Кишка тонка. В чем ду
ша держится? 

Паркер, не обращая внимания на слова товарищей, работает усерд

но, хотя и медленней других: он еще не освоился с приемами. 

На часах - час ночи. 
Паркер работает уже с такой же скоростью, как и другие. Куча об

резков с одной стороны и готовых выкроек с другой. Кучи увеличи

лись, но они еще меньше, чем у других рабочих. 

ПЕР ВЫЙ Р А Б О ЧИЙ. Ишь ты, как старается но
вичок! 

ЧЕТВЕРТЫЙ. Из кожи лезет! 
Т Р Е Т И Й (уверенно). Вьщохнется! 

На часах три. 

у Паркера кучи обрезков и выкроек выше, чем у других. Работает 
быстрее товарищей, которые значительно снизили темпы; _Iуспали. 

В Т О РОЙ. Смотри ты, какой задорный! ОбгоНяет нас! 
ПЕР ВЫЙ. Самолюбивый. Из последних сил выбива

ется. 

В Т О РОЙ. Бейся не бейся, а скиснешь! 

На часах пять. 
у Паркера груды вдвое выше, чем у остальных. 

у всех рабочих сонные, истомленные лица, вялые движения. 

Они делают большие паузы. 

Паркер совершенно свеж, весел и возбужден. Работает с необычай

ной быстротой. Рабочие с недоумением, завистью инедружелюбием 

смотрят на него и на огромные груды на его столе. 

ЧЕТВ Е РТЫ Й. О, чтоб его! 
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ТРЕТИЙ. Ну и ловкач! 
ПЕР ВЫЙ. Удивительные вещи! 
в Т о РОЙ. Откуда он взялся? На вид ведь щелчком 

убьешь, а подите! Всех обскакал. 

Входит мастер и с изумлением смотрит на груды выкроек и обрез

ков, за которыми Паркер едва виден. 

м А С Т Е Р. ВОТ это да! ЭЙ вы, новичок! (Из груды вы
глядывает радостно-возбужденное лицо Паркера.) Как ва

ша фамилия? Где вы работали раньше? (Покровительст
венно кладет ему руку на плечо.) Молодец! Идем к хозяину. 

Он уже пришел. Не ожидал! (Обнимая его за плечи, ведет в 
контору, перед дверью оборачивается к рабочим.) Эх, вы! 

Видали, как надо работать? (Уходит с Паркером.) 

Рабочие хмурятся, ворчат. 

Уголок сада. На скамье, где они сидели раньше, Паркер и Мэг. 

ПАРК~Р (держит Мэг за руку). Понимаешь, Мэг, 

днем в конторе «Грей И КО», а ночью ... 
М Э Г. Милый, но ты можешь переутомиться! 

ПАР К ЕР. в том-то и дело, что нет! Понимаешь, те

перь я совершенно не чувствую усталости. 

М Э г . И тебе не хочется спать? 
ПАР К ЕР. Совершенно. На часок-другой протянусь 

на кровати, но могу обойтись и без этого. 

М Э Г. Удивительно! Этот Никольс настоящий кудес

ник! 

ПАР К ЕР. Не правда ли? Я теперь работаю без устали 

день и ночь. И за это Никольс еще заплатил мне деньги. 
Милая Мэг! Теперь я много зарабатываю, и нам не долго 

придется ждать. Я уже подыскал хорошенькую квартирку. 

Три комнаты с кухней и ванной. А теперь пойдем побро

дим по магазинам ... 

Внутренность магазина «Все для молодоженов». 

Паркер и Мэг, нагруженные покупками. Паркер сияет. Они прохо

дят, разглядывая веши. Отдел подвенечных платьев. 
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Паркер в совершенном обалдении от счастья сидит в кресле рядом с 

Мэг. «Живой манекен» в подвенечном бледно-зеленом платье с фа

той проходит перед ними. 

ПРОДАВЩИЦА (указывает на живой манекен). 

Я очень рекомендую вам это подвенечное платье. Самая 

последняя модель. Крик моды. 
М Э г . А цена какая? 
ПРОДАВЩИЦА. Шестьсот. 

У Паркера лицо несколько вытягивается. 

м э г . Дороговато. 
ПРО Д А В Щ И Ц А. Но обратите внимание на матери

ал. Это платье должно изумительно идти вам! 

Перед Паркером видение: Мэг в этом подвенечном платье. 

ПАР К Е Р (тряхнув головой, оживленно). Возьмем, Мэг! 

Мастерская механической кройки в подвале. 

На часах шесть угра. 

Рабочие, уставшие, хмурые, злые. 

Паркер, чем-то расстроенный, работает медленнее обычного, с пе

рерывами и паузами. 

ПЕР ВЫЙ Р А Б О чий. Доработался! (Злобно Парке-
ру.) Почему же ты сбавил скорость? 

ВТОРОЙ. Услужил! 
т Р Е Т И й. Этого надо бьmо ожидать. 
Ч Е Т В Е РТЫ й. Выскочка! Из-за тебя хозяин удвоил 

норму! Ни себе, ни другим! 

Звонок. Работа кончается. 

Разозленные рабочие уходят, бросая на Паркера недружелюбные 
взгляды, и о чем-то разговаривают. 

Улица возле мастерской. 

Хмурое, туманное угро. Рабочие окружают Паркера. 

ПЕР ВЫЙ (кладет на плечо Паркера тяжелую руку). 
Вот тебе наш сказ: уходи, откуда пришел, подобру-поздо
рову, а не уйдешь ... 
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Лица и позы рабочих угрожающие. 

ПАР К Е Р (испуган, освобождается от руки рабочего). 
Простите, я уйду ... я не ожидал ... не думал ... мне хотелось 
заработать побольше. 

В т О РОЙ. и заработал! 
ПАР К Е Р (вконец огорченный). У меня невеста ... Мэг ... 

МЭIТи. Я хотел поскорее на ней жениться ... 

Лица рабочих проясняются. Некоторые из них грустно улыбаются. 

Слышится чей-то сочувствующий смешок. 

Паркер быстро уходит, сливаясь с туманом. 

Рабочие стоят молча. Смущены. 

Ч Е Т В Е РТЫ Й. Вот какое дело! 
т Р Е Т И Й. Жениться парень хотел, то-то из кожи лез! 
В т О РОЙ. Деньги, деньги! 
ПЕР ВЫЙ. Проклятая жизнь ... 

у Майкла Грота. Ранние сумерки. 

Грот сидит на табурете, опустив голову. 

Паркер ходит в волнении по комнате. 

ПАР К ЕР. Понимаете, Майкл? Едва не прибили! 

М А Й К л . Да, жизнь - кошка. И кровожадная кошка. 
Играет с нами, как с мышами. То приласкает, то вдруг 
когти выпустит. 

ПАР К ЕР. Но я не сдамся, Майкл! Ведь я могу ра

ботать за троих. (Выбрасывает руки.) Я им покажу! Ну, 

спокойной ночи! Пожелайте успеха на новой работе! (Убе

гает.) 

МАЙ КЛ. Жаль парня! (Философски.) Жизнь - кошка, 
и кровожадная кошка! 

Цех завода. Конвейер, еще неподвижныЙ. Рабочие занимают свои 

места. Говорят. 

ПЕРВЫЙ РАБОЧИЙ (второму). Слыхал? Говорят, 
опять будет снижение расценок. 

В т О РОЙ. И конвейер, говорят, будет пущен быстрее. 
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Т Р Е Т И й. Это еще посмотрим. Если все будем рабо-
тать, как работали ... 
ЧЕТВЕРТЫЙ. Ясно! Все, как один! .. А где Марк? 
ПЕР ВЫЙ. Говорят, уволили. 
Ч Е Т В Е РТЫ Й. Скверно. Как бы на его место не по

дослали какого-нибудь ловкача. 

Входит Паркер и занимает пустующее место Марка. 

ПАР К ЕР. Здравствуйте, товарищи! 

Рабочие смотрят на него подозрительно. Молча кивают головами. 

Все на местах у конвейера. 

Звонок. Конвейер медленно двинулся. Движение ускоряется, пока 

не доходит до определенной быстроты. 

Паркер внимательно и усердно выполняет свою работу. 

Рабочие опасливо следят за ним - насколько зто позволяет работа 

на конвейере. 

Вначале Паркер едва справляется. Это успокаивает рабочих (нови

ЧОК!). И они углубляются в работу. 

Скоро Паркер овладевает несложной манипуляцией. Уже опережает 

других и, выполнив свою работу, ожидает остальных. 

Незаметно сзади него появляется мастер. Он наблюдает за работой. 

Потом говорит. 

МАСТЕР. А я что доказывал? А вы что говорили? 
«Нельзя быстрей!» Вот вам и нельзя! Новичок быстрее 

вас справляется с работой! (Кричит.) Пустить конвейер 

быстрее! 

Лица рабочих мрачнеют. 

Конвейер движется быстрее. 

Конец смены. Рабочие утомлены до предела. Лишь Паркер свеж, 

как в начале работы. 

Звонок. Конвейер замедляет ход. Останавливается. 

Рабочие уже с нескрываемой злобой смотрят на Паркера и о чем-то 

сговариваются. 

За воротами завода. Рассвет. Поле, склады. 

Паркер быстро идет. За ним толпа рабочих. 
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ПЕР ВЫЙ (нагоняет Паркера, хватает его за шиворот 
и трясет). Чтоб твоей ноги не бьmо на заводе! Провока

тор паршивый! 

Другие рабочие толкают Паркера. Он падает, поднимается, вырыва

ется и бежит с необычайной быстротой. 

Его преследуют криками и улюлюканьем. 

Комната Майкла. Раннее утро. Майкл кормит собак, в том числе и 

Мордашку. 

ПАРКЕР (вбегает). Все кончено, Майкл! 

М А Й КЛ (осматривает своего друга, замечает синяк на 
лице, разорванный ворот). Били? 

ПАР К ЕР. Били ... И, наверно, убили бы, если бы я не 
убежал. Меня приняли за провокатора ... За хозяйского 
ставленника. Я не могу работать с другими. Остается 

только контора Грея. Но и там уже на меня косятся со

служивцы, после того как главный бухгалтер дал мне при

бавку. 

М А Й КЛ. А вы не вылезайте вперед. Работайте как 
другие. 

ПАР К ЕР. Не могу, Майкл. Это как-то само собой вы

ходит. Понимаете, энергия прямо-таки распирает меня. 

А когда подумаю о Мэг, а я о ней все время думаю, то не 

могу удержаться ... Какая неудача! А мы уже подвенечное 
платье купили. 

М А Й КЛ . История! (Задумывается.) 
ПАР К ЕР. Что делать, Майкл? 
М А Й КЛ. Что делать? Не мастер я думать, Джон. Го

лова у меня не так устроена ... Видно, в самом деле нельзя 
вам работать с другими. Надо найти такую работу, чтобы 
вы были один. Вроде ночного сторожа. Теперь-то вы не 

уснете ... Постойте-ка. Есть и получше ночного сторожа. 
Сейчас я нашел работенку в ночном ресторане «Сан-Ре
мо». Выгружаю продукты, складываю тару. 

ПАРКЕР. А собаки? 

МАЙ КЛ. Ликвидирую. Это последнее. Под полицей
ский протокол попал. Но не обо мне речь. Так вот, в рес-
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торане «Сан-Ремо» требуется человек. Из склада продук

ты в кухню подавать, вина в буфет. Как раз для вас. Чем 

скорее будете поворачиваться, тем больше ценить вас бу

ДУТ, и никому поперек дороги не встанете. 

ПАР К Е Р (бросается к Майклу и крепко жмет ему ру

ку). Майкл Грот! Милая грот-мачта! Вы возвращаете меня 

к жизни! 
МАЙ КЛ. Ого, какое крепкое рукопожатие! Да, у вас 

таки силенок прибавилось. Силы много, а девать некуда ... 

Ярко освещенная большая кухня ресторана «Сан-Ремо». 

Величественный шеф-повар, повара, поварята. В стене окно, через 

которое подаются готовые блюда. Изредка официанты забегают на 

кухню. Кипит работа. Шипят на плитах сковородки. Стучат ножи. 

Поварята бегают как угорелые, помогая старшим. Лишних разгово-

ров нет. Слышатся только короткие приказания и ответы. 

Паркер выносит из низенькой двери подвала несколько ощипанных 

кур и три бутьшки вина. Ставит на стол. Паркер весел и оживлен. Из 
двери на двор входит Майкл с ящиком на спине. Кидает ящик возле 

стола. 

МАЙ КЛ. Вот и я пошабашил. (Паркеру.) А вы как? 
ПАР К ЕР. Спасибо, дружище! Все идет отлично. 

Я очень доволен. 

М А Й КЛ. Искренне рад! (Подмигивает.) Рассчитываю 
быть посаженым отцом на вашей свадьбе! 

О Ф И Ц И А Н Т (Паркеру). Буфетчику пять бутылок 

коньяку, одну шерри-бренди! 

Паркер кивает головой официанту, затем Майклу и быстро скрыва

ется в подвале. Видно, как он спускается по ступеням в темноту. 

Один из поваров (заглядывает в дверь подвала и кричит Паркеру). 

Почему не зажжете свет, Паркер? 

Голос Паркера. Тут все под рукой. Я уж на память знаю. 

Майкл с довольным видом смотрит вслед ушедшему Паркеру и вы

ходит из кухни. 

Два поваренка возле двери в подвал о чем-то шепчутся. Первый из 
них показывает пальцем на темную дверь подвала и шепчет. 

ПЕР ВЫЙ. Провались я на этом месте, если вру! Сам 
видел. 
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В Т О рой (широко открывает глаза от удивления и ис
пуга). Настоящее привидение? 

ПОВАР (поварятам). Вы что тут шепчетесь? Марш 

работать! 

ВТОРОЙ ПОВАРЕНОК. Дядя Джим! Вот Джером 
уверяет, что видел в подвале привидение. Стра-а-шное! 

Шке-лет. И светится, как гнилушка. 

П О В АР. Вот я дам Вам по затылку, чтобы не болтали 

глупостей! Давайте скорей шумовку! 

Ребята разбегаются. 

Паркер выходит из подвала и ставит на подоконник бутьшки. Офи

циант быстро уносит их. 

ПЕРВЫЙ ПОВАРЕНОК (Паркеру).ДядяДжон! Вы 
никого не видели в подвале? 

ПАР К ЕР. Никого. А в чем дело? 

ПЕР ВЫЙ. И как вы только не боитесь ходить туда! 
Я бы - убейте меня - не пошел! Там ходит привидение. 

Страхолюдное, смерть! Сам видел. 

ПОВАР (первому поваренку). Джером, чертенок! Ско

вородку! 

Первый поваренок бежит исполнить приказание. 

Кухня. Конец рабочей ночи. Погасли плиты. Нет шума, стука, но 

громче разговоры. Посуда убрана. Усталые повара и поварята сни

мают колпаки, халаты, фартуки. 

Паркер тоже снимает халат. 

В окне показывается официант с сонной физиономией. 

ОФИЦИАНТ (Паркеру). Помогите, пожалуйста, 
Джон, убрать столы. 

ПАР К ЕР. Пожалуйста! 

ОФИЦИАНТ. И вы, Джим? 

П О В АР. А выпивка будет? 

О Ф И Ц И А Н Т . Все, что осталось в бутьmках, ваше. 
ПОВАР. Идет! 

Зал ресторана. Горят только две лампы. В окна брезжит рассвет. 
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Дверь в отдельный кабинет открыта. Там почти совсем темно. Oтry
да слышен голос Паркера, напевающего песню. 

П О В А Р (тоже напевает песню. Собирает со столов 

бутылки, допивает вино. Складывает пустые бутылки в 
корзину. Случайно его взгляд падает на открытую дверь 

в отдельный кабинет. Через кабинет проходит туманное 
пятно. Повар вскрикивает и роняет бутылку, которая с 

грохотом падает на пол. Говорит заnлетающимся языком, 
как человек выпивший). О! Вот так история! Неужели этот 

постреленок Джером был прав? И у нас в ресторане зая

вились привидения? (Кричит.) Паркер! Глянь! 

Из отдельного кабинета быстро выходит Паркер. 

О Ф и Ц и А Н Т (повару). Какая вас муха укусила, 

Джим? Почему вытак заорали? 

ПОВАР (Паркеру). Паркер! Вы там бьmи ... в отдель
ном кабинете ... Вы ничего не видели? 
ПАРКЕР. Ничего. 

П О В А Р (дрожа от волнения). Там ... я видел ... приви
дение ... 

О ФИ Ц И А Н Т (повару). Я говорил вам, что это к добру 

не приведет. Не вы первый допились до белой горячки! 

П О В АР. Значит, и Джером? Но ведь он совсем не 
пьет вина! Нет, тут что-то не так ... не то ... 

Паркер поднимается по полугемной лестнице «Приюта для холостя

ков». Снизу доносится чей-то истерический крик. Оглядывается. Да 

что они сегодня все с ума сходят? 

Идет по коридору, освещенному лишь одной лампочкой посереди

не. Когда он уже доходит до своей комнаты, из комнаты Грин от

крывается дверь. Выглядывает Грин. На ней чепчик и ночной халат, 

туфли на босу ногу. 

Госпожа Грин неистово вскрикивает и падает в коридоре под самой 

лампочкой. 

Пар кер спешит к ней на помощь. 

Из своей комнаты выбегает полуодетый Майкл. 

МАЙ КЛ. Что случилось? 
ПАР К ЕР. Госпожа Грин упала в обморок. 
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М А Й КЛ. Почему? Что с ней? 
ПАРКЕР (смущенно). Понять не могу! 

Паркер и Майкл поднимают Грин. 

г Р и н (приходя в себя). О-ох ... боже ... Привидение! 
Я видела привидение! (Совсем приход я в себя.) Ах, оставь
те! Я не одета ... (Убегает в свою комнату, с шумом захлопы
вает дверь.) 

Майкл и Паркер стоят друг против друга в полном недоумении. 

ПАР К ЕР. Идемте, Майкл, мне надо с вами погово
рить. Сегодня с людьми творится что-то неладное ... 

Они доходят до открытой двери в комнату Майкла. 

Комната Майкла. Темно. 

ПАР К Е Р (посреди комнаты. Его лицо и руки слабо све

тятся). Понимаете, Майкл, сегодня ... 
МАЙКЛ (в дверях комнаты, видя свечение Паркера, с 

испугом). Ой-ой-ой! Ой-ой! (У него стучат зубы.) 

ПАРКЕР (не понимая). И этот тоже! Что с вами, 

Майкл? 

М А Й КЛ. Вы ... вы это, Паркер, или оборотень, приви
дение, выходец с того света? 

ПАР К Е Р (уже раздражаясь). Да что вы, с ума сошли? 

Опия накурились? Какое-то массовое помешательство! 
Ну, конечно, это я, черт побери! Опомнитесь, Майкл! 

Придите, наконец, в себя! (Делает несколько шагов к нему. 

Майкл, завывая от ужаса, задом выскакивает в коридор.) 

Неужели вы меня боитесь? Чем я так пугаю вас? Ведь это 
же я, я, ваш друг, Джон Паркер! 

МАЙКЛ (еще не решаясь войти в комнату). Но ... вы 
светитесь, Джон, светитесь, как гнилушка! 

ПАР К ЕР. Как гнилушка? Странно! Джером говорил о 

том же. Вы не бредите, Майкл? 

М А Й КЛ. Посмотрите сами на свои руки. 
ПАР КЕР (смотрит и вскрикивает). Ах! В самом деле! 

(Бежит к зеркалу.) И лицо светится! (Подбегает к выклю-

508 



__________________ КОГДА ПОГАСНЕТ СВЕТ 

чателю, зажигает свет. Свечение тела исчезает. Паркер 
гасит свет. Свечение тела появляется.) Майкл, я погиб! 
Я заболел ужасной болезнью! 

МАЙ КЛ. Заболел? (Осмеливается войти в комнату, но 
тотчас зажигает свет и лишь после этого решается подой
ти к Паркеру.) Да, Паркер как Паркер. (Гасит свет, Пар
кер мерцает.) Наваждение! Станьте в темный угол, Джон. 

Паркер становится. Свечение тела усиливается. Сквозь тело видны 
слабые очертания скелета, внутренних органов. 

М А Й КЛ (снова завыл от ужаса и отскочил к двери). 0-
о-о! Я вижу ваш скелет, Джон! Ваше сердце ... (Зажигает 
свет.) Невозможно смотреть! 

ПАР К Е Р (садится на табурет, опускает голову, за

крывает лицо руками). Конечно! Все кончено! Я погиб, 

Майкл, погиб! Все разбито ... Ну как я покажусь Мэг! Мо
гу ли я жениться на ней? 

МАЙ КЛ. Не падайте духом, Паркер! Может быть, это 
пройдет. Посветитесь и погаснете .. . 
ПАР КЕР (с тоской). Боже мой ... Но что со мной? Ка-

кая болезнь приключилась? 

МАЙ КЛ. Когда служил в цирке, у нас был один светя
щийся человек. Только у него скелет не бьUI виден. Он 

чем-то натиралея. Вроде фосфора. Может быть, вы как

нибудь где-нибудь случайно ... намазались таким светя
щимся веществом? 

ПАР К Е Р (безнадежно машет рукой). Где я мог изма

заться? Нет, это болезнь! Какая-то новая, ужасная, не

слыханная болезнь! 

МАЙ КЛ. А вы все-таки попробовали бы отмыться. 
Давайте я помогу вам, Паркер. 

ПАРКЕР . Не поможет. 
МАЙ КЛ. А все-таки? Чем вы рискуете? Идемте в ван

ную. 

Ванная комната. Паркер в ванне. Клубы пара. Майкл моет Паркера, 
трет его мочалкой изо всех сил. 
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ПАР К ЕР. Ой! ОЙ! Вы сдерете с меня кожу, Майкл! 

М А Й КЛ. Потерпите, Джон! Зато мы всю эту светя
щуюся нечисть отдерем ... 

Комната Майкла. Горит огонь. 

Паркер, полуодетый, сидит на табурете. 

МАЙ КЛ (гасит свет). Ну посмотрим! (Оборачивается 
к Паркеру.) Эх, дьявольщина! Светитесь! 

ПАР К Е Р (уныло). Свечусь ... И даже как будто силь
нее. 

МАЙ КЛ (зажигая свет). Я всс-таки зажгу свет, Джон. 
Не сердитесь, но впотьмах у вас уж очень жуткий вид ... 
Подумаем, обсудим. Если нельзя отмыть, то, может быть, 

закрыть можно. (Осматривает комнату.) Вот наденьте-ка 

это мое кожаное пальто. 

Паркер послушно надевает. Майкл гасит свет. 

МАЙ КЛ. Светится, проклятый! .. А клеенка? (Снима
ет со стола и nокрывает ею Паркера.) И сквозь клеенку 

светитесь! А жесть, железо? Накройте лицо этой миской! 

ПАР К ЕР. Но не буду же я ходить на свидание с Мэг с 

этой жестяной миской на лице! 

М А Й К л (накрывает лицо Паркера миской). У -у-у! 
Жуть какая! Даже мороз по коже! Скорей свет! (Зажигает. 
Стоит задумавшись.) А если ... 
ПАРКЕР (встает). Нет, Майкл, довольно! Мне уж 

ничего не поможет ... (Смотрит на свои руки.) Быть может, 
я скоро умру ... умру, когда так хочется жить, когда я на
шел свое счастье ... Но откуда, откуда навалилась на меня 
эта напасть? (Задумывается. Громко.) Майкл, а что, если 

это от опыта, который проделал Никольс? 

МАЙ КЛ. И очень просто. С врачами только спутаЙся. 
ПАР К ЕР. Но уж если это он виноват ... Сейчас же бегу 

к нему. Подниму с кровати и заставлю его погасить меня! 
(Быстро выбегает.) 

М А Й К л (качает головой). Каких только болезней не 
придумают врачи на нашу голову! 
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Улица. Входная дверь. Табличка с надписью: «Доктор Г. Никольс)~. 
Паркер звонит. Из двери показывается злое, заспанное лицо Вуд. 

В У Д. Что вам? 

ПАР К ЕР. Мне необходимо срочно видеть господина 

Никольса. 

В У Д. Его вызвали в другой город. (Захлопывает дверь.) 

Паркер разочарован. Вновь звонит - раз, другой, третий. 

Показывается Вуд, еще более злая. 

В У Д . Опять вы? Я же сказала ... 
ПАР К ЕР. Когда вернется господин Никольс? 

В У Д. Не знаю. (Захлопывает дверь.) 

Паркер протягивает руку, чтобы позвонить снова, но затем безна
дежно машет и уходит. 

Контора «Грей И К·,). Конец рабочего дня. 

Паркер выходит из конторы в коридор и спешит к телефону-автома

ту. Паркер в будке с телефонной трубкой. Крупным Wlаном. 

ПАРКЕР . Но я сегодня вечером не могу, милая Мэг ... 
Да, занят. И вообще по вечерам. Лучше в воскресенье ут

ром. Очень нужно? Но ... Очень, очень? Хорошо. Хорошо. 
Я сейчас выезжаю. Да-да! Целую. Целую! 

Улица. Вечер. Фонари еще не зажжены. 

Паркер быстро шагает по тротуару. Лицо и руки его светятся. 

Встречный прохожий в испуге шарахается в сторону. 

Паркер проходит через небольшой сквер. В аллее почти совсем тем

но. И тело Паркера светится сильнее. Прохожий замечает это, пуга
ется. Куча ребят преследует Паркера. Восклицают: 

- Фокусник! 
- Привидение! 

- Скелет! 

- Человек-лампа! 

- С кладбища сбежал! 

Паркер ускоряет шаги. Толпа за ним все увеличивается. 

К нему подбегает журналист Битл. 
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Б И Т Л. Простите за беспокойство, но я хотел бы задать 

вам ... 
ПАР К ЕР. я вам задам! Оставьте меня в покое! (Почти 

бежит. Битл за ним. Вспыхивают фонари. Паркер переста
ет светиться. Вздыхает с облегчением.) 

Выбегает к остановке автобусов и вскакивает в отходящий автобус. 

Битл, бежавший за Паркером, не успел сесть в автобус. 

Битл с досадой машет рукой и бежит к стоянке такси. Садится, едет 

за автобусом. 

Паркер в автобусе. Сидит, опустив голову. Внезапно автобус оста

навливается, свет гаснет. Паркер светится. 

ш о Ф Е Р (соскакивает, чтобы починить неисправ

ность, кричит пассажирам). Не беспокойтесь! Сейчас по
едем! 

Соседка Паркера вглядывается в его лицо и дико вскрикивает. Все 

обращают внимание на Паркера. 

Переполох. Пассажиры бросаются к выходу. 

с т А Р И К (стуча палкой и указывая на Паркера, кри

чит). Кондуктор! Удалите это безобразие! 

Истерики. Паркер поспешно выходит из автобуса. 

В то же время из задней двери в автобус входит Битл, ищет глазами 

Паркера. Увидел, что Паркер вышел, спешит к выходу, но не может 

пробраться через толпу обезумевших пассажиров. 

Паркер бежит по улице к саду. Ярко горят огни паноптикума Сан

тано. 

Мэг ждет Паркера возле паноптикума, увидев, бросается навстречу. 

мэг. Милый! 

ПАР К ЕР. Что случилось? 

м э г . Джон! Мне так захотелось видеть тебя! Разве это 
не достаточная причина, Джон? 

ПАР К ЕР. Да, да, конечно. Я сам соскучился по тебе, 

милая Мэг. Но, понимаешь ли, по вечерам теперь я очень 
занят. Должен идти на ночную работу ... 
М Э Г. Успеешь. Тебе к одиннадцати. Пойдем скорей 

на нашу скамейку! (Показывает на темную аллею.) 

512 



________ КОГдА ПОГАСНЕТ СВЕТ 

ПАР К ЕР. На скамейку? В аллею? Зачем? Здесь так 

хорошо, светло, музыка играет. 

М Э г . Зачем? Глупенький! Здесь так светло, а я ... сего
ДНЯ я читала роман. Герой и героиня целуются при свете 

звезд. И мне захотелось ... Да идем же! (Тянет его.) 
ПАР К Е Р (упираясь, следует за ней). Право, Мэг ... 
М Э г. Ты не хочешь поцеловать меня? Ты разлюбил 

меня,Джон? 

ПАР К ЕР. Да нет же, нет же ... (Следует за ней.) 

Скамья, окруженная кустарником. Паркер и Мэг сидят, взявшись за 

руки. Мрак смягчается отдаленным светом фонарей, и лицо Парке

ра чуть светится. 

м э г (приближает свое лицо к лицу Паркера, желая nо

целовать его, но замечает свечение. С некоторым испугом). 

Что с тобой, Джон? Твое лицо как будто светится. 

ПАР К ЕР. Светится? Это ... это, наверное, падает свет 
от фонаря. 

М Э г. Да нет же! Само светится. 

ПАР К ЕР. Может быть, от любви к тебе. Это бывает. 

Когда очень любят ... 
М Э г (вскрикивает и быстро отодвигается от Парке

ра). Ай! Ты весь светишься ... Я вижу темные впадины во
круг глаз. И сердце! Какой ужас! Оно бьется ... 
ПАР К ЕР. Оно бьется для тебя, Мэг! Ну, поцелуй же 

меня! (Протягивает руки.) 

М Э г (вскакивает, истерически кричит). Не прикасай

ся ко мне! Ты ужасен! 

ПАР К Е Р (очень быстро). Успокойся, Мэг, Мэгги! Это 

от опыта, который произвел надо мной Никольс. Он ско

ро приедет и погасит свет, и все будет хорошо ... Ну подой
ди же ко мне, Мэг! Неужели ты боишься меня? Ведь это 

же я, твой Джон! Мэгги! Мэг! Ведь ты же говорила, что не 

оставишь меня, что бы со мной ни случилось ... 
М Э г . Нет, нет, Джон! Я не могу тебя видеть. Это выше 

моих сил! 
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ПАР К ЕР. Мэг! Ведь только ради тебя я решился на 

опыт! 
М Э Г. Но я не могу. Понимаешь ли, не могу. Уйди! 

Уйди! И не показывайся мне, пока не погаснет свет, если 

не хочешь, чтобы я умерла от страха. Я не могу видеть 

твоего сердца! 

ПАРКЕР (вскакивает, делает шаг к Мэг). Мэгги! Мое 

сердце ... 
М Э Г (дико кричит). Уйди! (Убегает.) 
ПАР К Е Р (ей вслед). Так поищи себе мужа без сердца! 

(Почти падает на скамью и тихо рыдает.) 

Какая-то парочка подходит к скамье. 

О Н А. Кажется, наша скамейка занята. 

О Н. Что-то светится. (Оба вскрикивают и шарахаются 

в кусты.) 

Контора «Грей И К\). Окна конторы обращены к глухой стене сосед

него здания, которая заслоняет свет. Раннее осеннее утро. В конторе 
еще горят лампы. 

К О М П Т О М Е Т Р И С Т (Паркеру). Скажите нам, Пар

кер, что с вами произошло? Вас словно подменили. Рабо

таете как машина и не устаете. Откройте нам ваш секрет! 

Паркер не отвечает, угрюмо работает. 

МАШИ НИСТКА- БЛ ОНД ИНКА. Я знаю секрет 

господина Паркера. Он имеет невесту, собирается же

ниться. Копит деньги и работает как мотор. 

КОМПТОМЕТРИСТ. Откуда же вы знаете? 
М А Ш И Н И С Т К А. Да он все время шепчет ее имя. 

Мэг, Мэгги. Вот и весь секрет. (Все смеются.) Да, госпо

дин Паркер? 

ПАРКЕР (угрюмо). Да. (Пауза.) 

СТАРАЯ ДЕВА-СЧЕТОВОД. Слыхали, господа? 
В городе появился светящийся человек. Об этом все гово

рят. Светится, как лампа, и искры от него во все стороны 

летят. Недавно в автобусе появился. Моя знакомая пока-
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зывала рукав пальто, прожженный искрами. Несколько 
человек от страха умерли. Еще бы - тело светится, а внут

ри скелет виден, сердце, легкие. 

Все слушают с интересом. Паркер изменяется в лице, нервно крутит 
ручку арифмометра. 

МАШИНИСТКА- БРЮН ЕТКА (многозначитель

но). Бабушкины сказки! 

С т А Р АЯ Д Е В А (обиженно). Почему же бабушкины? 
И при чем тут бабушка? Все видели. Говорят, об этом уже 

в газетах пишут. 

Входит главбух. Все умолкают и усиленно работают. 

г Л А В Б УХ. Почему жжете свет? Уже достаточно рас
свело. (Гасит свет и проходит за стеклянную перегородку.) 

В конторе полумрак. Паркер светится слабым фосфорическим све-

том. 

Машинистка-блондинка смотрит на Паркера, взвизгивает и падает 

в обморок. Комптометрист бежит к ней на помощь, но, взглянув на 

Паркера, шарахается в сторону, стоит, лязгая зубами от страха. Ма

шинистка-брюнетка в панике убегает. Все счетоводы вскакивают со 
своих мест, бегут, толкая друг друга. 

с т А Р А Я Д Е В А (с испугом и торжеством показывая 
на Паркера). Вот он ... вот он ... вот он! Вот вам и бабушки
ны сказки! 

Покрывая крик и шум, главбух зовет Паркера. 

г ЛАВ Б УХ. Господин Паркер! 

Паркер идет к главбуху, виновато кланяется. 

г ЛА В Б УХ (внимательно осматривает Паркера). Из

вольте объяснить, господин Паркер, что значит этот ... 
этот ... я не знаю, как назвать ... этот маскарад? 
ПАР К ЕР. Это не маскарад ... это болезнь ... совершен-

но не заразная ... собственно, даже не болезнь .. . 
Г Л А В Б УХ. Болезнь? Вы больны? И притом такой ... 

э ... неприличной болезнью? 
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ПАР К Е Р (лепечет путаясь). Не болезнь, нет, а по

следствие одного опыта ... чтобы лечить других. А я здо
ров. Совершенно здоров. 

Г Л А В Б УХ. Разве здоровые люди просвечивают, как 

графин? Бесстыдно выставляют напоказ свои печенки и 

селезенки? Здесь не больница. Нам не нужны светяшиеся 
счетоводы. 

ПАРК ЕР. Но ведь я хорошо работаю! Вы сами ... 
Г Л А В Б УХ. Хорошо работаете! Но можно ли работать 

с вами? Посмотрите, что вы наделали! 

ПАР К ЕР. При свете я не свечусь. И потом ... может 
быть, за ширмой ... 

.r л А В Б У Х (быстро пишет, передает Паркеру бумаж
ку). Вы больше не служите у нас, господин Паркер. Полу

чите у кассира расчет. 

Паркер берет бумажку и, опустив голову, уходит. 

Окошко кассира. Полумрак. 

ПАР К Е Р (кассиру). Вот, прошу уплатить! 

Старик кассир, взглянув на светящегося Паркера, вскрикивает, пря

чет голову, потом, стуча зубами, стараясь не глядеть на Паркера, 

трясушими руками отсчитывает деньги. 

Гардеробная. Здесь также полутемно. 

Паркер подает гардеробщику номер. Тот, не глядя на Паркера, берет 

номер, снимает пальто и шляпу, подает Паркеру и тут только взгля

дывает на него. Без слов валится навзничь вместе с пальто и шля-
пой, накрывая себя пальто. 

Паркер выхватывает из его рук пальто, шляпу и выбегает. 

Двор ресторана «Сан-Ремо». Уже совсем светло. Майкл выгружает 

из грузовика ящики. 

К Майклу подходит Паркер. 

ПАР К Е Р (присаживается 110 ящик). Все кончено, 

Майкл! Я погиб. Теперь уже погиб окончательно. Меня 
выгнали из конторы. Не сегодня-завтра выгонят и из рес

торана. Они уже заметили мое свечение. Мэг отвергла ме

ня, не может меня видеть. Я пугаю людей. Моя жизнь 
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превратилась в мучение. Я словно заболел темнобоязнью. 

Мне остается только броситься с моста в воду. 

МАЙКЛ. А Никольс? 
ПАР К ЕР. Еще не приехал. ждут сегодня вечером. 

М А Й КЛ. Так вы уж подождите до вечера бросаться в 
воду. Он вас погасит. Непременно! Как же иначе? Умел 

зажечь, сумей и погасить. А пока ... ничто так не успокаи
вает нервы, как физический труд. Помогите-ка мне тас

кать эти ящики. Скорей время пройдет до вечера. 

ПАР К ЕР. Вы мой единственный друг! Спасибо! 

Паркер хватает ящики и начинает их перебрасывать с энергией от

чаяния. 

Кабинет Сантано. 

На стенах -- афищи, плакаты, на столах замысловатые инструменты 
музыкальных эксцентриков, по углам -- фокусная аппаратура. 

Сантано сидит перед письменным столом, загруженным газетами. 
Газеты валяются на полу. 

Возле стола в кресле сидит Битл. 

Б И Т Л. Но, господин Сантано ... 
С А Н Т А Н О . Хватит с вас. Будет. Упомяните и о боро

датой женщине. Распишите получше. 

Б И Т Л (встает). Все будет сделано, господин Санта-

но! (Кланяется, идет к двери.) 

С А Н Т А Н О (окликая его). Господин Битл! 

Б И Т Л (поворачивается). К вашим услугам. 

С А Н Т А Н О. Скажите, господин Битл ... Вам не уда
лось узнать, кто такой этот светящийся человек? И что он 

собой представляет? 

Б ИТ Л (после короткой паузы). К сожалению, нет, гос-

подин Сантано. Не удалось узнать. 

С А Н Т А Н О . Да вы не финтите, говорите правду! 
Б И Т Л. я говорю правду, господин ... 
С А Н Т А Н О. Вы не бьUIИ бы журналистом и господи

ном Битлом, если бы говорили правду. (Биmл нагло улыба

ется, потом делает оскорбленное лицо.) Не обижаЙтесь. 
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Это же комплимент ... По крайней мере ... (Ударяет по кипе 
газет.) Это не вами сфабрикованные утки? 

Б И Т Л. Я видел сам, собственными глазами, светя

щегося человека. Но он скрылся. Вы очень интересуе

тесь им? 

С А Н Т А Н О . Я? Нисколько. Зачем он мне? До свида
ния, господин Битл! 

Битл хитро улыбается и уходит. 

САНТАНО (встает, потирая руки). Да, черт возьми, 

хорошо бы заполучить этого светящегося человека! Ми
ровой аттракцион! Как бы другие не перехватили. Бальбо! 

(Входит карлик.) Распорядись, чтобы мне сейчас же 

подали машину! 

Приемная Никольса. Пациентов нет, Вуд одна - подсчитывает в 

кассе деньги. Часть денег перекладывает в свою сумочку. 

Быстро входит Паркер, крайне возбужденный. При его появлении 

Вуд вздрогнула, пойманная на месте преступления, и поспешно уб

рала сумочку. 

в у д (сердито, но с улыбкой). Запись на сеансы сегодня 

уже окончена. Прошу завтра к десяти утра. 

ПАР К ЕР. Мне необходимо видеть господина Ни

кольса по неотложному делу. 

В у Д. Он занят. Сейчас идет последний сеанс массово

го гипноза. 

ПАР К ЕР. я не могу ждать! (Открывает дверь, вхо

дит.) 

Кабинет Никольса. Никого нет. Паркер открывает дверь соседней 

комнаты - индивидуального гипноза. Никого. Проходит в следую

щую комнату. 

Комната массового гипноза. Почти темно. Только крохотная лам

почка светит у потолка. Десяток пациентов полулежат в креслах с 

низко откинутой спинкой. 

Никольс заканчивает сеанс. Элис щупает пульс у одного пациента. 
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н и к о л ь с (громко). Девять ... десять! (Пациенты про
буждаются, встают.) Вот и все. Госпожа Юнг, зажгите 

свет. 

Элис направляется к выключателю, но в это время в комнату быстро 

входит Паркер. Он сильно светится. Заметны глазные впадины, 
контуры скелета. 

Среди пациентов переполох, крики. Пациенты выбегают из ком

наты. 

Приемная. Панически бегущие старики и старухи. Вуд возле своей 
кассы. Ее изумление. 

Опустевшая комната массового гипноза. Остались только Никольс, 
Элис, Пар кер. 

Никольс и Элис С изумлением смотрят на Пар кера. 

н и к о л ь С. Что с вами, господин Паркер? 

ПАР К ЕР. я пришел задать этот вопрос вам, господин 

Никольс. 

Н И кол ьс (вздохнул, тряхнул головой). ПОДОЖдите ... 
Надо же успокоить пациентов, которых вы так напугали! 

(Выходит.) 

Э Л и с . Давно это у вас, господин Паркер? 
ПАР К ЕР. Может быть, сейчас же после опыта, но за

метил позже. Я в отчаянии, госпожа Юнг! Как вы думаете, 

может господин Никольс погасить свет? 

Входит Никольс, внимательно осматривает Паркера. 

н и кол ьс. Да! Весьма интересно, хотя, признаюсь, 

и несколько неожиданно. 

ПАР К ЕР. и очень неприятно. 

Н И кол ьс. Пожалуй, и не совсем приятно. (Много

значительно, Элис.) Вы видите, Элис? 

ЭЛ И С. Вижу. Но это не остановило бы меня. 

Н И кол ьс. Чрезвычайно интересно! (Осматривает 
Паркера.) Сейчас для науки вы представляете исключи

тельный интерес, господин Паркер. На вас могут учиться 

студенты, любой ученый охотно ... 
ПАР К ЕР. К сожалению, не все люди ученые. 
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н и к о л ь С. Впервые ученые могут наблюдать без 

всяких рентгенов функции органов живого человека. Это 

даже для вас самого очень полезно, господин Паркер. Ес
ли вы заболеете, то самый неопытный врач легко и без

ошибочно установит диагноз. Малейшее изменение в ра

боте сердца ... 
ПАР К ЕР. Не говорите мне о сердце! Что вы со мной 

сделали, господин Никольс? Я теперь могу работать за 

троих, и что же? За это меня только били и выгоняли с ра

боты. А сегодня меня изгнали из конторы, когда увидели, 

как я свечусь. 

Н И К О Л Ь С. Н е беспокойтесь. Безработица вам не 

грозит. Вы будете ... 
ПАР К ЕР. Господин Никольс, дело не только в этом ... 

Поймите же меня! Я молодой человек, я ... я имею невес
ту ... Мэг ... 

н и к о л ь с (усмехнувшись). Да, это действительно не

сколько осложняет дело. Но если невеста вас любит по

настоящему, то не оставит. Привыкнуть можно ко всему. 

Объясните ей, что у каждого человека есть сердце, если 

она умна ... 
ПАР К ЕР. И любит, и умна, и объяснил ... 
Н И К О Л Ь С. Так она вас уже видела светящимся? 

ПАР К ЕР. Да, видела. 

Н И К О Л Ь С. И что же? 

ПАР К ЕР. Мэг ... Мэгги сказала, что не выйдет за меня 
замуж, пока не погаснет свет ... Она не может видеть моего 
сердца ... и вот, господин Никольс, Я хочу знать, сможете 
ли вы погасить мое свечение? Или скажите, когда оно са
мо погаснет. для меня это вопрос жизни и смерти. 

Н И К О Л Ь с (несколько смущенный). Видите ли ... про
должительность жизни радия равняется двум тысячам 

двумстам восьмидесяти годам. 

ПАР К Е Р (у него подкашиваются ноги, nриседает). Две 

тысячи. 

Н И К О Л Ь с . Успокойтесь, господин Паркер. На ваше 
счастье, вам введен в организм не чистый радий, а искус-
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ственный радиоэлемент. Продолжительность жизни ис

кусственных радиоэлементов значительно короче: от до

лей секунды до ... 
Л А Р К ЕР. Но нельзя ли погасить поскорее? 

Н И К О Л Ь С . Попытаемся. 
Л А Р К ЕР. Но как я буду жить, пока вы найдете сред

ство погасить меня? Нельзя ли изобрести какой-нибудь 

изоляционный костюм? 

Н И К О Л Ь С. Только из свинца, но боюсь, что он бу

дет тяжел для вас. Вот что, оставайтесь у меня, и я займусь 

вами. 

Л А Р К ЕР. Мне ничего больше не остается. 

Н И кол ЬС (открывая дверь). Госпожа Вуд! 

Входит Вуд и, видя светящегося Паркера, взвизгивает и прячется за 
притолоку. 

н и к о л ь С. Не бойтесь, госпожа Вуд. Приготовьте, 

пожалуйста, комнату для господина Паркера рядом с мо

им кабинетом. Господин Паркер будет у нас жить. 

В у Д. Приготовить? Комнату? 

Н И К О Л Ь С . Да, постелите на диване постель. 
В у Д (смущенная). Но я не прислуга. 

Н И К О Л Ь С. Я прошу вас. Пожалуйста, поскорей! 

(Паркеру). Идите, господин Паркер. Госпожа Вуд прово

дит вас. 

Никольс И Элис одни. 

ЭЛИС. Что с ним случилось? 

НИКОЛЬС. По-видимому, длина волны одного из 

радиоэлементов оказалась близка к рентгеновской, и тело 

Паркера начало просвечивать. Всего не предусмотришь. 

Вагон трамвая. Пассажиры читают газеты. 

Крупным планом газетный лист со статьей (,Еще о светящемся чело

веке». 

ПЕР ВЫЙ ПАССАЖИ Р (соседу). Читали? Светяще
roся человека видели вновь. 
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ВТОРОЙ ПАССАЖИР. Да, но он исчез после этого. 
Как в воду канул. 

ТРЕТИЙ ПАССАЖИР. Какой-то шутник морочит 
голову! 

Ч ЕТВ Е РТЫ Й ПАССАЖИ Р. Просто газетная утка. 
Ж Е Н Щ И Н А. Нет, не утка! Никакая не утка! Я сама 

была в автобусе, когда светящийся человек всех так напу

гал. 

ЧЕТВЕРТЫЙ ПАССАЖИР. Воображение! 
ЖЕНЩИНА. Что же, я вру? 

Ресторан. Все столики заняты. Врываются мальчики-газетчики. 

Кричат звонкими голосами: 

- Тайна светящегося человека открыта! 

- Живой скелет найден! (Сидящим за столом.) Купите 

газету! 

С Т А Р И К (за столиком). Пошел! Не надо! Вы уж со

всем заврались со своим человеком-лампой! 

Г АЗ Е ТЧ И К (другому столику). Тайны! .. 
г О С П О Д И Н В О Ч К А Х. Вьщумайте что-нибудь по

новее. 

Часть сидящих все же по купает газеты. 

Контора «Грей И КО,>. За стеклянной перегородкой возле главбуха 

толпятся журналисты с блокнотами. Впереди всех Битл. 

г л А В Б У Х (раздраженно). Довольно! Не могу же я 

бросить работу и с утра до вечера рассказывать о Пар кере. 

Он и так наделал нам убытку. 

Б И Т Л. В каком размере? 

г л А В Б УХ. Миллион! Сто миллионов! Оставьте же 
меня в покое! Или я принужден буду вызвать полицию! 

Журналисты выходят. Битл - впереди всех. 

Б И Т Л (на ходу). Главное, адрес Паркера узнали! (Убе

гает.) 
К главбуху подходит Сантано. 
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С А Н Т А Н о. Здравствуйте, господин ... 
Г Л А В Б У Х (раздраженно). Опять журналист? Я занят! 

С А Н Т А Н О . Журналист? Нет. Я не журналист и нико-
гда им не был. 

Г ЛАВ Б УХ (смягчаясь). По какому же вы делу? 

С А Н Т А Н о. Моя фамилия Сантано. Я хотел бы уз

нать у вас некоторые подробности о вашем бывшем сче

товоде Паркере ... 
Г Л А В Б У Х (бросая на пол книги). Опять оПаркере? 

Вон! Слышите ли вы? Или я начну драться! 

САНТ АН о. Но ... позвольте! 
ГЛАВБУХ. Не позволю! 

С А Н Т А Н О (быстро и вкрадчиво). Но ... я дядюшка 
моего несчастного племянника Паркера. Его мать, моя 

сестра, извелась от горя, узнав о том, какое несчастье 

стряслось с ее сыном, моим племянником. Дело в том, 

что он почему-то не сообщил о перемене адреса, и я не 

могу найти его. Если возможно ... 
ГЛАВБУХ (кричит). Сквозная улица, 49, гостиница 

«Приют для холостяков». И оставьте меня, наконец, в по

кое! 

С А Н Т А Н О (кланяется несколько раз). Благодарю вас! 

(Поспешно уходит.) 

Г ЛАВ Б УХ (звонит. Входит слуга). Тиль! Баста. Двери 

на замок! Никого не пускать! Скажите, что контора сего

дня закрыта! .. 

Улица. Промчался автомобиль с Битлом. За ним uелая вереница ав
томобилей с другими журналистами. Шоферы стараются обогнать 

друг друга. Последним едет Сантано. Он толкает своего шофера в 

спину, заставляя ехать быстрее. 

Подъезд «Приюта для холостяков». Один за другим подъезжают ав

томобили. Опережая друг друга, журналисты скрываются в подъез

де. Битл -- впереди всех. 

Подъезжает автомобиль Сантано. 

Сантано скрывается в подъезде. 
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Комната госпожи Грин. 

Грин посреди комнаты, окруженная журналистами. Она взволнова
на. Журналисты вооружены блокнотами и вечными перьями. 

г р и Н. Не знаю ... ничего не могу сказать ... У меня 
Паркер вел себя вполне прилично. Никогда не светился и 

не допускал чего-нибудь подобного. Я держу только тихих 

жильцов. Потом Паркер исчез. Куда - я не знаю ... ничего 
не знаю ... я бедная одинокая девушка ... 

Сантано расталкивает журналистов и становится возле Грин, как ее 
рыцарь. 

С А Н Т А Н О (громко и властно). Что вы, господа, в са
мом деле мучаете бедную женщину? Вы видите, что она 

ничего не знает и может заболеть и умереть от волнения! 

Г р И Н (с благодарностью взглянула на Сантано, при
жимая пальцы к вискам). Да, да ... у меня ужасная миг
рень ... Мелькает в глазах ... Ах, я, кажется, сейчас упаду в 
обморок ... 

Сантано подхватывает госпожу Грин и кричит журналистам: 

- Прошу вас немедленно уйти отсюда! 

Журналисты ворча, выходят из комнаты. Один из них говорит: 

- Вероятно, родственник. Как не вовремя! 

С А Н Т А Н О. Успокойтесь, госпожа Грин! Эти нахалы 
не побеспокоят вас. Выпейте воды. Где У вас графин? 

Его медовый, ласкающий голос и шикарные манеры не только успо

коили старую деву, но и очаровали. Грин бросает на него взгляд и 

улыбается. 

г р и н . Благодарю вас ... 
Сантано заботливо усаживает Грин в кресло, заставляет выпить во

ды, воркует как голубок. 

с А Н Т А Н О . Успокойтесь же, прошу вас! Наглая, гру
бая публика! Никакого уважения к женщине. Разве так 

можно обращаться со слабым, прекрасным полом? 
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г р и Н. Ужасно! Как трудно жить одинокой девушке, 

которую всякий обидеть может, самой зарабатывать на 

хлеб, сдавая комнаты ... 
С А Н Т А Н О . Вполне вам сочувствую. Это ваш собст

венный дом или арендуете? 

Г р И Н . Собственный. Столько хлопот ... 
САНТАНО. Еще бы! Позвольте пред ставиться. Сан

тано. Я прихожусь дядюшкой Джону Паркеру. Заплатил 

ли он вам за комнату? Если нет, я уплачу. 

Г р И Н. Нет-нет, пожалуйста, не беспокойтесь. Неиз

вестный человек прислал мне деньги за несколько меся

цев вперед. 

С А Н Т А Н О . Но где же, однако, мой несчастный пле
мянник? Кто бы мог подумать? Его отец и мать, моя сест

ра, были вполне нормальные люди, как я сам. Никакого 

свечения, как видите. 

Г р И Н. Где господин Паркер, к сожалению, не могу 

сказать. Когда я упала в обморок и господин Майкл Грот 

привел меня в себя ... 
С А Н Т А Н О . А кто это Майкл Грот? Я могу повидать 

его? 

Г р И Н. Разумеется, если он дома. Комната двадцать 

четыре. 

С А Н Т А Н О. Отлично! Отлично! 

Затемнение. Комната Майкла. 

Сантано сидит на табуретке. Майкл стоит перед ним. 

САНТАНО (встает). Благодарю вас, господин Грот. 

С вашей помощью нам удастся найти моего племянника и 

вашего друга. Я думаю, что Джон должен быть у доктора 

Никольса. Еду к нему! 

Затемнение. Приемная в квартире Николъса. 

Вуд и Сантано сидят друг против друга за кассовым столиком и 

шепчутся, как заговорщики, оглядываясь на двери кабинета Ни

колъса. Перед Вуд огромная бонбонъерка. 

Слышатся шепот и отдельные фразы. 
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в у д . Никольс третирует меня, как прислугу. Ужасный 
человек ... (Шепчет что-то.) 
САНТАНО (возмущенно). Никакого уважения к жен

щине! И к такой женщине! (Шепчутся.) 

в у Д. Да, держит господина Паркера в заключении. 

Бедняжка не знает, как вырваться. 

С А Н Т А Н О (качает головой). Мне нужна будет ваша 

помощь, но и я освобожу вас от этой тирании. (Шепчет.) 

Место кассирши ... паноптикум ... 
В у Д (улыбаясь). Я буду вам бесконечно благодарна. 

(Шепчет.) Вы можете совершенно положиться на меня! 

Встают, улыбаясь, пожимая друг другу руки. 

Подъезд квартиры Никольса. Стоит автомобиль Сантано. Сантано 

выходит, садится в автомобиль. 

С А Н Т А Н О . Никольс В моих руках! Светящийся чело
век будет мой! 

ШОФЕР. Куда? 

С А Н Т А Н О. Семнадцатая, два. 

Машина двинулась. 

Комната Паркера в доме Никольса. Горит лампа. Паркер ходит из 

угла в угол, как зверь в клетке. Берет стул, делает с ним упражнения, 

как с гирей. Ставит. Снова ходит. Гасит свет. Смотрит на руки, под-

ходит к зеркалу. Вздыхает. 

ПАРКЕР . Свечусь! .. 

Садится к столу. Кладет руки перед книгой и, освещая ладонями 

страницы, читает. 

Затемнение. Та же комната, но свет погашен. Утро. Входит Элис. 

э л и С . Доброе утро, господин Паркер! 
ПАР К ЕР. Добрым оно будет тогда, когда погаснет 

свет. 

Э Л и С. Свет не уменьшился? 

П АР К ЕР. Увы, нет. Госпожа Элис, я очень соскучил-

526 



________ КоГдл ПОГАСНЕТ СВЕТ 

ся по моей Мэг. Нельзя ли мне хотя бы позвонить ей по 

телефону? 

ЭЛ И С (подумав). Отчего же нет? 

ПАР К ЕР. Благодарю вас! 

Паркер у телефона в коридоре. 

ПАР К ЕР. Да, да, это я, Мэг ... Что? Ты хочешь видеть 
меня? Что случилось? Поговорить со мной по важному 
делу? Но я ... хорошо. В саду, на нашей скамейке? Сейчас 
выезжаю! 

Приемная Никольса. Вуд за стойкой. Паркер пробегает в переднюю. 

в у Д. Господин Паркер! Куда вы?. 

Передняя. Паркер бросается к двери, пытаясь открыть ее, но она за

крыта, и ключа нет. Вбегает Вуд. 

в у Д. Господин Паркер! Но господин Никольс запре-

тил вам выходить из дома. 

ПАР К ЕР. Запретил? Но ведь я не в тюрьме! 

В у Д (улыбаясь). Думайте как хотите. 

ПАР К ЕР. Мне необходимо. Понимаете, совершенно 

необходимо выйти из дома. Если вы не откроете дверь, я 

разобью стекла и выпрыгну в окно. (Угрожающе.) Давайте 

ключ! 

в у Д (испуганно). Он с ума сошел! (Кричит.) Помогите! 

Вбегают Никольс И Элис. 

НИКОЛЬС. Что случилось? 

В у Д. Господин Паркер с ума сошел ... Он едва не убил 
меня. 

НИКОЛЬС. Что с вами, Паркер? 

ПАР К ЕР. Мне необходимо выйти из дома. Она не да

ет ключа. Вы не смеете держать меня! Я не в тюрьме! 

Н И К ал ь С. я держу вас? Госпожа Вуд, принесите 

ключ! (Паркеру). Но имейте в виду, если вы выйдете из 
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этого дома, то можете не возвращаться. И пусть вас пога

сит кто угодно! 

Вуд приносит ключ. Никольс широко открывает дверь. 

н и кол ЬС. (говорит Паркеру). Идите. Но больше вы 

не войдете в эту дверь! 

ПАР КЕР (сразу остыв). Простите, но я ... я хотел по
видаться с Мэг ... (Опускает голову и медленно идет назад в 
nриемную.) 

Кабинет Никольса. Никольс и Элис. Оба взволнованы. 

н и к о л ь С. Что с ним случилось? Я даже не ожидал 
от этой овечки такой выходки. 

Э л и С. Он звонил невесте ... Вероятно, она вызвала 
его на свидание. Но почему бы ему не пойти? 

Н И К О Л Ь с . Почему? Вы сами видели, я не держу его, 
но для его же пользы и моей лучше, чтобы он сидел дома. 

(Подходит к столу, показывает Элuс газеты.) Видите, 

Элис? Все газеты полны статьями о светящемся человеке. 
Его ищут. Упоминается уже и мое имя. Если мне не удаст

ся погасить свечение Паркера, прежде чем журналисты 

нападут на его след, это может вызвать большие осложне

ния. У меня есть враги в научном мире. Они уже плетут 

какие-то тенета ... 

Комната индивидуального гипноза. Никольс. Элис. 

Входит Сантано. Волосы напомажены и разделены прямым пробо

ром. На нем костюм кофейного цвета, несколько странного покроя: 
жакет с сильно обрезанными закругленными фалдами, застегнутый 

на одну пуговицу и открывающий жилет с массивной золотой це

почкой часов. Черные лакированные туфли, подходящие скорей к 

фрачному костюму. 

Этот костюм и внешность, манера держаться с особым апломбом 

несколько необычны и комичны. 

Никольс осматривает посетителя, стараясь определить, кто бы он 

мог быть. 

Сантано, решив, что достаточно попозировал, с легким кивком го

ловы подходит к Никольсу петушиным шагом и говорит быстро, как 

человек, у которого каждая минута на счету. 
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е А Н Т А Н о. Профессор Никольс! Прошу прощения 

за ранний визит и беспокойство. Времени мало. Здесь 

проездом. Через час на поезд. Много слыхал о вас. Решил 
обратиться к вашей помощи. 

Н И К О Л Ь е. Но не рано ли вы прибегаете к моей по

мощи, господин ... 
еАНТАНО. Ной Фелл! 

Н И К О Л Ь е. Господин Фелл. Вы знаете, очевидно, 
что я пользую стариков. Вы же еще в цветущем возрасте и 

состоянии. 

е А Н Т А Н о. Не жалуюсь. Мне сорок девять лет. Не

много. Но у меня ... Позвольте рассказать вам историю 
своей болезни, если так можно выразиться ... Когда мне 
было тридцать шесть лет, у меня испортился зуб, клык. 

Вот этот. Пришлось сделать золотую коронку. Коронка 

оказалась длинна. Плохой дантист. Зуб подсекал нижнюю 

губу. Образовалась опухоль. Я обратился к другому врачу, 

тот посмотрел опухоль и сказал: «Господин Сан ... Фелл!» 
Н И К О Л Ь е. Но, простите, какое все это имеет отно

шение ко мне! Я не зубной врач. 

е А Н Т А Н О . Самое близкое. Слушайте дальше. У ме
ня не много времени. Второй дантист посмотрел опухоль, 

говорит: «Господин Фелл! Если это уже не рак, то место 

для рака!» Так и сказал. Я ужасно испугался, понятно. 

Н И К О Л Ь е. Раковые опухоли я также не лечу. 

С А Н Т А Н о. Прошу выслушать до конца. У меня каж

дая минута на счету. Итак, я перепугалея. Очень. И бро

сился к професеору ракологу, или, как у вас зовется ... 
николье. Онкологу. 

С А Н Т А Н О . Да, к специалисту по раковым болезням. 
Он посмотрел на опухоль, многозначительно сказал: «Гм! 

Да!» У меня душа упала совершенно. Потом он не спеша 

вымыл руки, пощупал опухоль и сказал: «Могу вас успо

коить. Это не рак. Опухоль совершенно мягкая и даже 

дряблая. Вам еще рано обзаводиться раковыми опухоля

ми. Лет двадцать еще прожить надо». Я был в восторге. 

Исправил коронку. Клык перестал подсекать губу. Опу-
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холь исчезла, я скоро забыл о ней ... Но вот с недавних пор 
я начал чувствовать какое-то смутное беспокойство и не

домогание. Потерял сон, аппетит, начал убавлять в весе. 

Обратился к врачу. Никаких болезней. Все в порядке. Не
доумевает, спрашивает: «Чем вы болели?) - «Корью в 

детстве, больше ничем). - «Вспомните, может быть, еще 

чем-нибудь болели?) Начал вспоминать и вспомнил зуб. 

Опухоль. Когда это бьшо? Двадцать лет тому назад. Ровно 

двадцать! 

Н и к о л ь е. Позвольте, но ведь вы говорили, что вам 

тогда бьшо тридцать шесть лет, а теперь сорок девять. 

е А " Т А" О. Может быть, я немножечко ошибся. 
Дело не в том, сколько мне сейчас, а в том, что прошло 

ровно двадцать лет, - срок, который я смог прожить, по 

мнению онколога. Не больше. И вот тут-то начались мои 

мучения. Я заболел, если так можно выразиться, ракобо

язнью. Всюду щупал себя. Искал опухоли. Бегал по вра

чам. Нахожу признаки рака во всех частях тела. Не могу 

работать. Одна мысль гвоздит меня: «Твой срок пришел!) 

"иколье (взглянув на Элuс). Да, это вполне воз

можно. Вы, господин Фелл, по-видимому, субъект, легко 

поддающийся внушению. Неосторожный врач, сам об 

этом не думая, внушил вам мысль о том, что вы умрете че

рез двадцать лет. Такие случаи отмечались в медицинской 

литературе. 

е А" Т А" О (со страхом). И люди умирали? 

" и к о л ь е . Вы еще проживете сто лет, а потом при
ходите ко мне, я дам вам новую отсрочку. 

е А "Т А" О . Я знал, что вы поможете мне. Вы один, и 
никто другой. Чем ушибся, тем и лечись! 

Н И К О Л Ь е . Совершенно правильно. Садитесь в это 
кресло. Откиньтесь на спинку. (Смотрит в глаза Сантано 
и внушительно говорит.) Спите! 

Сантано тотчас закрывает глаза. 

н и к о л ь е. (К Элис). Он действительно чрезвычайно 

легко поддается гипнозу. (К Сантано.) Вы совершенно 
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здоровы. Никакого рака у вас нет. Вы не будете больше 
думать об этом! .. Через неделю вы явитесь ко мне для по
вторного визита. Когда я просчитаю до десяти, вы про

снетесь ... Раз ... два ... 
САНТ АНО (вдруг открывая глаза и поднимаясь). Даже 

раньше проснусь, если позволите. (Потирает руки и сме

ется.) Ловко я одурачил вас, господин Никольс? Как го

ворится, нашла коса на камень. По своей профессии я 
также имею кое-какое касательство к гипнозу. Удивлены? 
Ошарашены? Да, я симулировал сомнамбулическое со

стояние. Хорошо? Артистически? 

Н И К О Л Ь С . Зачем же вам понадобилась эта шутка? 
С А Н Т А Н О . Ага! Вы сами не отрицаете того, что я не 

спал! Загипнотизированные так не просыпаются. Верно? 

Возьмите это себе на заметку, и вы также, барышня, гос

пожа Элис Юнг! Зачем мне понадобилась эта шутка? Хотя 

бы для того, чтобы удостовериться в кое-каких ваших 

шутках. Например, как вы используете свое врачебное 

положение для того, чтобы внушать пациентам приходить 

на повторные сеансы и нести вам свои монеты. 

Н И К О Л Ь С . А я не беру за повторные визиты! 
С А Н Т А Н О . Да? Так я вам и поверил! 
н и к о л ь с. Что же вам, наконец, надо? Вы хотите 

шантажировать меня? Получить деньги? 

с А Н Т А Н о. Представьте, что нет! 

Н И К О Л Ь С (удивленно.) Нет? Но тогда что же?. 

с А Н Т А Н о. Очень немного. Мне надо, чтобы вы пе

редали мне светящегося человека, господина Джона Пар

кера, которого вы незаконно лишили свободы и скрывае

те у себя! 

Н И К О Л Ь С . Ах, вот что! 

Никольс бросается к Сантано, схватывает его за шиворот и, не дав 

опомниться, наваливается на него всем телом, выталкивает из каби

нета, из приемной, из передней и, наконец, за дверь, ударив ногой в 

спину с такой силой, что Сантано кувырком летит на тротуар, потом 

следом за Сантано Никольс выбрасывает на тротуар его пальто, ци-

линдр мышиного цвета. 
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Приемная. Возле двери побледневшая Вуд. 

н и к о л ь с (дико взглянув на кассиршу, отчего она по

бледнела еще больше). Сегодня никого не принимать! Я уж 
от одного пациента сыт по горло! (Уходит.) 

Сантано на улице. 

Возле подъезда автомобиль, Сантано отряхивается, надевает пальто 
и цилиндр. 

Идет к автомобилю. 

с А Н Т А Н о. Сантано сумеет постоять за себя! В по

лицию! 

Комната индивидуального гипноза. Элис, застывшая возле кресла. 

Входит возбужденный Никольс. 

эл и с (тихо, подавленная nроисшедшей сценой). Что вы 

наделали, господин Никольс? 

Н И К О Л Ь с . А что я должен был делать, по-вашему? 
(Ходит по комнате, резко отодвигает ногой стул.) Пой
демте в кабинет, Элис. Откуда свалился этот Фелл? Как 

он узнал о Паркере? Зачем ему нужен Паркер? 

Э Л и с . Надеюсь, вы не подозреваете меня? 
Н И К О Л Ь с . Конечно, нет! Но кто бы мог это сделать? 
ЭЛ И с. Может быть, я ошибаюсь, но ... кроме нас, од-

на госпожа Вуд знает все. И она очень недоброжелательно 

относится к вам. 

Н И К О Л Ь с . Все возможно ... Как бы то ни было, гром 
грянул, война началась, надо сражаться! .. Но какой лов
кач! Слушайте, Элис! .. Неизвестно, чем все это кончится. 
Мое дело не должно погибнуть. Если со мной что-нибудь 

случится, вы будете продолжать мою работу. Обещаете? 

Э Л и с. С вами ничего не случится. Вы можете вполне 

полагаться на меня. 

никольс (страстно). О, если бы именно сейчас 

погас этот проклятый свет! Как бы все сразу изменилось! 

Все козни разрушились бы! Я вышел бы победителем ... 

Кабинет Сантано. Сантано сидит за столом, против него Битл. 
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Б И Т Л (записывая в блокнот). Но ведь профессор Ни

кольс ... 
С А Н Т А Н о. Никакой он не профессор. Присвоение 

звания. Так и запишите. Он приказал госпоже Вуд вели
чать его профессором перед всеми пациентами. Так. О за

держании Паркера записали? О повторных визитах? Вы
могательстве? Список пациентов? Адреса? 

Б И Т л. Все в порядке! 

С А Н Т А Н о. Отлично! Желаю успеха. Проберите его 

на все корки. (Вынимает из кармана пачку денег и переда

ет Битлу одновременно с рукопожатием.) 

Б И Т Л (встает, кланяется). Не беспокойтесь, госпо

дин Сантано. У меня с этим прохвостом Никольсом свои 
счеты! 

Комната у пациента Никольса, лысого старика. Сидят старик и 

Битл. 

с т А Р И К. Я всегда говорил, что Никольс шарла
тан и обманщик. Вытянул из меня не одну сотню своими 

повторными визитами, и все на ветер. (Проводит рукой 
по лысине.) А ведь эта Вуд уверяла со слов Никольса, что 

даже волосы отрастут и почернеют. (Битл быстро записы

вает.) 

Комната старухи -- пациентки Никольса. Старуха и Битл. 

Б И Т Л (записывает и спрашивает). Никакого улуч

шения? 

с т А Р У ХА. После сеанса чувствовала себя велико
лепно, а потом все по-старому. Увы, то бьm самообман. 

Б И Т л. и обман со стороны Никольса ... 

Кабинет старого профессора. Профессор и Битл. 

ПРО Ф Е С С О Р. Внушение, разумеется, может произ
вести видимость омолаживания. Но применение гипноза 

с этой целью считаю шарлатанством. И уже совершенно 

недопустимо внушать под гипнозом повторные визиты. 

Это преступление, вымогательство. 
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Ресторан. Публика за столиками. Вбегают мальчишки-газетчики. 

Звонко кричат: 

- Сенсационные новости! Доктор Никольс - шар-

латан! 

- Никольс обирал своих пациентов! 

- Никольс держит взаперти светящегося человека! 

- Господин Битл разоблачил преступника! 

Посетители ресторана быстро раскупают газеты. Шумно разговари

вают друг с другом. 

Кабинет Никольса и Элис. 

Из-за двери кабинета показывается перекошенное лицо госпожи 

Вуд. Она пытается что-то сказать, лязгая зубами, но вдруг неистово 

взвизгивает, словно ее пощекотали под мышками. Ее голова внезап-

но поднимается на три фута, описав дугу, исчезает. 

Дверь широко распахивается, и в кабинет вбегает Майкл. Со своим 
расплющенным носом, рассеченной губой, с налитыми кровью гла

зами, глядящими из-под низкого лба, он страшен, как взбесивший-

ся бегемот. 

м А Й К Л. Где он? (Быстро осматривает кабинет и 
бросается к Никольсу, сжимая свои чудовищные кулачища.) 
Где Паркер? 

в дверях появляется полицейский. За ним выглядывают Сантано 

и Битл. 

С необычайной быстротой полицейский схватывает за руку Майкла. 

П О Л И Ц Е Й С К И Й. Стоп! Задний ход, господин 
Грот. 

Майкл зарычал, остановился. 

ПОЛИЦЕЙСКИЙ (Майклу). Отойдите в сторону и 
стойте смирно! 

Майкл, как побитый, отходит в сторону. 

П О Л И Ц Е Й С К И Й. Господин Никольс! Мне сооб
щили, что вы незаконно лишили свободы некоего Джона 

Паркера и держите его у себя. 
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Н И К О Л Ь С . Я не лишал свободы Джона Паркера. 
ПОЛ ИЦЕЙСКИЙ. НО он находится у вас? 
Н И К О Л Ь С . Да, у меня. 
П О Л И Ц Е Й С К И Й. Разрешите мне повидаться с ним 

в присутствии понятых. (Указывает на Майкла, Сантано и 

Биmла.) 

в продолжение последующей сцены Битл быстро записывает в 

блокнот, следя за происходящим. 

н и К О Л Ь С. Пожалуйста. 

Комната Паркера. В комнате темно. Паркер ходит из угла в угол. 

Входят Никольс, Эли:с, полицейский, Майкл, Сантано, Битл. 

Никольс зажигает огонь. 

Майкл бросается к Паркеру и обнимает его с такой силой, что Пар

кер морщится. 

м А Й К Л . Дорогой Джон Пар кер! Я пришел освобо
дить вас, старина! 

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. Господин Грот, оставьте госпо
дина Паркера, отойдите в сторону! (Майкл послушно отхо

дит.) Господин Паркер! Почему вы находитесь здесь? 

Господин Никольс лишил вас свободы? 

ПАР К Е Р (растерянно смотрит на прибывших). Нет, 

господин Никольс не лишал меня свободы. 

ПОЛИЦЕЙСКИЙ. НО вы не хотели бы уйти с нами? 
ПАР К Е Р (испуганно). Нет, нет! Я не хочу уходить от 

господина Никольса. Он даже мне сам открывал дверь на 

улицу и предлагал уйти от него, но я отказался. Он лечит 

меня. 

Полицейский вопросительно смотрит на Сантано. 

САНТАНО (тихо, полицейскому). Гипноз! Внушение! 

М А Й К л (не утерпев). Дружище Паркер! Почему же 
вы не поздоровались со своим дядюшкой! (Кивает головой 

на Сантано.) Он так заботился о вас. 

ПАР К Е Р (взглянув на Сантано). я не знаю этого чело

века. Первый раз вижу. 
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МАЙ КЛ (рассерженный, кричит на Сантано). Вы что 
же это, обманывать меня? 

с А Н Т А Н О (nрячась за спиной полицейского). Ясное 

дело, Джон находится под гипнозом. Что ему внушили, то 

и говорит. Он и родной матери не узнал бы! (Выглядывая 

из-за спины полицейского, с чувством.) Джон! Неужели ты 

забыл меня, брата твоей бедной матери? 

ПАР К ЕР. У моей матери не бьmо братьев. 

ПОЛ и Ц Е Й С К И Й (сообразив, что дело неладно). Гос
подин Сантано! Загипнотизирован или нет господин Пар

кер, этот вопрос могут решить только специалисты. От 

господина Паркера я не имею жалобы на лишение свобо

ды 1{ не вправе уводить его отсюда против его воли. Моя 

роль кончена. Можете обратиться к прокурору. (Повора

чивается и уходит.) 

с А Н Т А Н О (следуя за полицейским). Но ... господин 
сержант ... (Уходит.) 

Битл мечется, чтобы не упустить того, что происходит в разных 

комнатах. 

М А Й КЛ (кричит в дверь вслед ушедшим). Я сейчас, од
ну минуту. (Подходит к Паркеру.) Ушел, черт! Как огня 

боюсь их. Не могу ли я быть вам полезен, дружище? Мо

жет, булочку принести? Курить у вас есть?. 

ПАРКЕР. Благодарю, Майкл, я ни в чем не нуж

даюсь. Вот только одно, если бы вы смогли ... Куда-то ис
чезла Мэг, Мэгги. Я не мог узнать по телефону, где она, 

что с ней. Телефон парикмахерской почему-то не работа

ет, из ее квартиры сказали, что она выехала неизвестно 

куда. И вот если бы вы смогли разыскать ее, то лучшей ус

лути не могли бы оказать мне. Мэг, Мэгги, я потерял ее! .. 
(Вздыхает.) 

М А Й КЛ (вздыхает еще более шумно). А где она может 
быть? 

ПАР К ЕР. В этом весь вопрос. Надо найти. 

МАЙ КЛ. А как ее найти? 
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ПАРКЕР. Ну, справьтесь в парикмахерской, побы

вайте у нее на квартире. Может быть, что-нибудь узнаете. 

МАЙ КЛ (крякнув). Задали вы мне задачу, Джон! Если 
бы вы мне сказали: «Майкл, сверни шею Никольсу! Пре
врати его в лепешку), или: «Переломай ноги этому ново-
явленному дядюшке), -- я бы мигом. Но такие дела ... Тут 
надо мозгами ворочать, а они у меня ... как жернова ... сами 
знаете. 

ПАР К Е Р (поняв, что Майклу эта задача не по силам, 
упавшим голосом). Ну, может быть, на улице встретите. 

МАЙ КЛ (оживленно). Уж если встречу, сгребу и в тот 
же миг на руках вам доставлю. 

Голос полицейского. Господин Грот! 

МАЙКЛ (вздрогнув). Иду, иду! 

Улица. Бегут мальчишки-газетчики и кричат: 

- Новая сенсация! Светящийся человек найден! 

- Никольс держит у себя Джона Паркера под гип-

нозом! 

- Никольс сделал из Паркера светящегося человека! 

- Паркер обречен на смерть в ужасных страданиях! 
- Никольс должен быть арестован! 

- Никольса предают суду! 

Кабинет редактора газеты «Времена суток». Редактор сидит за сто

лом, курит сигару. Перед ним стоит взволнованная Элис с газетой в 

руках. За соседним столом Битл. Он насмешливо смотрит на Элис. 

ЭЛ И С (взволнованная и возмущенная). Но ведь в ваших 
статьях нет ни слова правды! Это клевета! Если вы не по

местите мое опровержение ... 
РЕДАКТОР (строго). Я прошу вас, госпожа Юнг, 

быть осторожнее в выражениях! Наша газета дает только 
проверенные материалы ... 
ЭЛ И С (увидев Битла, обращается к нему). Вы сами 

бьmи у господина Никольса. Это ваши статьи? Как вам не 
стьщно! 

537 



_______ АЛЕКСАНдр ВЕЛЯЕВ 

Б И Т Л (нагло смотрит на нее и беззвучно смеется). Вы 

сами были свидетелем того, как обходится господин Ни

кольс С представителями печати. Кто сеет ветер, тот по

жнет бурю. 

ЭЛ И С (редактору). Так вы решительно отказываетесь 

печатать мое опровержение? 

РЕДАКТОР. Решительно и бесповоротно! 

Э Л И С (мнет газету в руках и бросает ее на стол перед 
редактором). Негодяи! (Круто поворачивается и уходит.) 

Кабинет старого профессора Истмена. Иетмен и Элие. 

Э л И С . Господин профессор-, доктор Никольс говорил 
мне. что несколько лет тому назад он обращался к вам с 

предложением совместной работы над опытами потенци

рования организма искусственными радиоэлементами. 

Вам знакома (;ущность дела. И я надеюсь, что вы ... 
И С Т М Е Н. Я не понимаю, что вы хотите от меня. Ведь 

я и тогда отказался от работы, находя ее не научной ... 
Э Л и С. Однако, как мне известно, вы сами потом ста

ли работать в этой области и опубликовали несколько ста

тей. Вы использовали материал Никольса! 

ИСТМЕН (вставая, возмущенно). Вы изволите оскорб

лять меня? Обвинять в плагиате? Я шел самостоятельным 
путем, и я докажу это! Что же касается вашего Никольса, 

то он уже погубил одного человека, Джона Паркера. 

ЭЛ И С. Я вижу, что мне с вами разговаривать не о чем. 

Кабинет молодого ученого Кронина. Кронин и Элис. 

эл И С (с убитым видом сидит в кресле. Кронин ходит 
по кабинету). Это ужасно ... 

К Р О Н И Н (ласково). Не огорчайтесь, госпожа Юнг. 

Борьба, всюду борьба! Мир ученых не представляет ис

ключения. Работы господина Никольса, с моей точки зре

ния, заслуживают не осуждения, а всяческой по.rщержки. 

Ошибки могут быть у каждого. Но ошибка Никольса со 
свечением тела - ошибка исправимая. Я поставлю во

прос на ученом совете института. 
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э л и с (поднимается, жмет руку Кронина). Спасибо! 
Это первые дружеские слова, которые я слыхала за сего

дняшний день. 

Зал ученого совета. Длинный стол, по крытый зеленым сукном. За 
столом ученые. Кронин произносит речь. Ученые разделились на 

две партии. Большинство против. Шум, крики. 

к р О Н И Н. Потенцирование организма - крупней

шая научная проблема нашего времени ... 

Голоса: 

- Всякую проблему можно испортить! 

- Мы должны беспошадно изгонять шарлатанов от 

науки из наших рядов! 

К р О Н И Н. Нельзя выносить поспешное суждение. 

Каждый из нас ... 
Голоса: 

- Никольс - шарлатан! 

- Следует, однако, разобраться по сушеству! Не выно-

сить скороспелых решений! 

- Авантюрист! 

- Преступник! 

- Позвольте! К порядку ведения заседания, прошу слова! 

Председательствующий, дряхлый старик, слабо звонит в колоколь

чик. Общий шум, крики ... 

Поле для игры в футбол. Толпа студентов. Одни из них в спортив

ных костюмах, другие в обычных костюмах, но с корпоративными 

шапочками. 

Забыв об игре, две группы студентов стоят друг против друга и ожес

точенно спорят. Слышны отдельные голоса. 

- Доктор Никольс - благодетель человечества! 

- Таких благодетелей в тюрьму сажать! 

- Так могут говорить только тупицы! 

- Как вы смеете оскорблять? 

Общий шум, гам, крики. Начинается свалка. 
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Кабинет судьи. Судья и профессор Истмен. 

И С Т М ЕН. Я не могу отрицать того, господин судья, 

что работа Никольса имеет огромное значение. Но в его 

руках потенцирование - опасное орудие. Он хочет сде

лать потенцирование общим достоянием. Это может при

вести к огромным экономическим и социальным потря

сениям. 

С у Д ь я . Я понимаю вас, господин Истмен. Интересы 
государства, общества требуют, чтобы Никольс был ... 
изъят ... Он должен быть осужден, хотя для суда это нелег
кая задача. 

Кабинет Никольса. 

Никольс и Элис. 
в кабинет без стука входит Вуд с горящими от злорадства глазами и 

торжествующей улыбкой. 

в у Д. к вам приIIШИ, господин Никольс! (Широко от

крывает двери. Входят следователь, два полицейских, Битл 
и Сантано.) 

С Л Е Д О В А Т Е ЛЬ. Господин Никольс! На основании 
постановления прокурора я должен произвести у вас 

обыск и арестовать вас. Вот ордер. (Протягивает Нuкольсу 

бумажку, тот не берет ее.) 

Н И К О Л Ь с. Спрячьте в портфель, мне он не нужен. 

Два полиuейских стали по обе стороны Никольса и уже не отходят 

от него. 

э л и с . Почему же вы не арестуете и меня? Я работала 
с господином Никольсом И отвечаю вместе с ним за все! 

С Л Е Д О В А Т Е Л Ь (улыбаясь). К сожалению, не могу 

удовлетворить вашего желания, на ваш арест пока не 

имею ордера. 

Н И К О Л Ь с (многозначительно взглянув на Элис). Ус

покойтесь, Элис, и не делайте глупостей. Вы только моя 

служащая и ни в чем не виноваты. У вас свой путь. 

Э л и с. Ваш путь - мой путь! 

н И к о л Ь с. И продолжайте этот путь без меня. 

ЭЛ И с. Но я ... (Она пошатнулась.) 
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Сантано, шаркая лакированными туфлями, подскакивает к ней с 
намерением подхватить ее под руку. 

ЭЛ И С (брезгливо отталкивая его). Не подходите ко 

мне ... негодяй! 

Сантано прошаркал мимо с таким видом, как будто он и не собирал

ся подходить к ней. 

н и КОЛ ЬС (следователю). Вы позволите мне про

ститься с моим пациентом Паркером? .. 
ел ЕДОВАТЕЛ Ь. Не возражаю. 

Комната Паркера. Дверь открывается. Входит Никольс в сопровож

дении полицейских. За ним следуют остальные. 

ПАРКЕР . Что это значит, господин Никольс? 
н и К О Л Ь с. Это значит, что я арестован. Пришел 

проститься с вами. 

ПАРКЕР. Арестованы? Господин Никольс! Что же 

будет со мной? Кто мне поможет? Кто погасит свет? Что 

теперь будет со мной и Мэг? Господин Никольс! Я не хочу 

расставаться с вами! 

С Л Е Д О В А Т Е Л Ь (улыбаясь). Как, вы тоже желаете 
следовать за господином Никольсом? 

Н И К О Л Ь с. Не беспокойтесь, Паркер. Свет скоро 

погаснет. Даю вам слово. Искусственные радиоэлементы 
недолговечны . 
СЛЕДОВАТЕЛЬ (Паркеру). Господин Паркер, в 

предстоящем суде вы явитесь главным свидетелем обви

нения и, так сказать, вещественным доказательством. Ве
роятно, вы захотите выступить против господина Николь

са и в качестве гражданского истца. Для этого у вас все 

данные. 

ПАР К ЕР. Но я не имею никаких претензий к госпо

дину Никольсу. Мне хочется только, чтобы он скорей по

гасил мое свечение ... 
С Л Е Д О В А Т Е ЛЬ. Об этом вы скажете на суде. Но су

ду необходимо обеспечить вашу явку. Мы не можем огра

ничить вашу свободу, однако должны принять свои меры. 
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Суд находит, что в его и ваших интересах необходимо, 

чтобы вы до суда находились у господина Сантано, кото

рый любезно согласился на это. Поговорите с ним и ре

шите. Но предупреждаю, если вы не согласитесь на мое 

предложение, нам придется принять в отношении вас 

другие меры. (Никольсу.) А теперь прошу вас присутство

вать при обыске. 

Все, за исключением Сантано и Паркера, уходят. 

Сантано с торжествующим видом обходит вокруг Паркера, затем 

выключает свет. 

С А Н Т А Н О . Я еще не разглядел вас как следует. Эф
фектно! Сенсационно! Изумительно! Оригинальнее, чем я 
ожидал! Это, наверно, сердце? Ишь, как екает! Я не знал, 

что оно такое большое и совсем не похоже на те сердца, 

которые изображают пронзенными стрелой амура или на 

картах червовой масти .. А это что? (Тычет пальцем в жи
вот.) Печенка или селезенка? А где почки? (Вертит и 

мнет Джона.) Доктора говорят, что у меня почки не в по

рядке. Интересно посмотреть, как они выглядят. 

ПАР К ЕР. Оставьте меня в покое! 

С А Н Т А Н О. Ну, ну, какой недотрога! Так согласны 

работать у меня? Ведь вам все равно некуда деваться. 

у меня полная чаша. Чего душе угодно. 

ПАРКЕР. И что дальше? 

С А Н Т А Н О . А дальше вот что. Если согласитесь вы
ступать перед публикой, то сверх прочего вы получите 

кое-какие деньжонки. 

ПАР К ЕР. Вы хотите показывать меня, как какого

нибудь крокодила? Я не буду выступать перед публи

кой. 

САНТАН О. Ваше дело. Я думал, вы умнее и практич

нее. Вы могли бы хорошо подработать для своего гнез

дышка, пока погаснет свет. А к тому времени мы разыска

ли бы и вашу несравненную Мэг. Я уже напал на ее след. 

ПАР К ЕР. Вы обещаете мне это? 
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с А Н Т А Н О . Да. А у Сантано слово и дело не расхо
дятся. 

ПАР К ЕР. Хорошо! Если так, я согласен на все. 

С А Н Т А Н О. И умница, и отлично! (Обнимает его.) 
Идем, племянничек! 

Подъезд у дома Никольса. Автомобиль для арестованных. Никольс 

садится в сопровождении полицейских. Битл несколько раз щелкает 

аппаратом. У двери Элис, в пальто и шляпе. 

Подъезжает автомобиль Сантано. Сантано усаживается вместе с 
Паркером и Вуд. Когда автомобиль трогается, Вуд бросает на Элис 

торжествующий взгляд. 

э л и с (шепчет) .. Змея! (Закрывает дверь на ключ, 
кладет в сумочку и, низко опустив голову, бредет по тро

туару.) 

Зал судебного заседания. Вечер. Горят лампы. Места для публики 

переполнены. Судьи. Прокурор. Адвокат. На скамье подсудимых 

Никольс. 

Атмосфера в зале судебного заседания накалена. Публика остро реа
гирует на все выступления. Перед судьями стоит Вуд и дает показа

ния. 

В У Д . Да, господин Никольс приказывал мне называть 
его профессором. 

никольс. Ложь! 

АД в о КА Т (к Вуд). Вы называли перед пациентами 

доктора Никольса профессором в его присутствии или за 
глаза? 

В у Д (несколько смущеuuо). Я ... я всегда говорю что за 
глаза, то и в глаза. 

ПРО К ура Р. и он не возражал? 

В у Д. Он даже приказывал. И он заставлял меня рас

хваливать его как гипнотизера. 

ПРО К У Р аР. Что же заставляло вас исполнять его 
приказания? 

В у Д (пожимая плечами). Я служила у него. Другую ра

боту найти нелегко ... Он эксплуатировал меня, третиро
вал, как последнюю служанку-негритянку. А я не какая-
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нибудь... Это меня только жизнь зажала. Ужасный че

ловек! 

про К У Р О Р . Скажите, свидетельница, господин Ни-
колье брал деньги за повторные визиты? 

н у Д . Да, всегда. 
никольс. Ложь! 

судья (Никольсу, грубо). Подсудимый! Прошу без 

реплик. Вам будет предоставлено слово. 

про К у Р о Р (судье). Прошу огласить документы под 

номером два. 

С у Д ь Я . При обыске были отобраны квитанционные 
книжки (показывает) ... в которых имеются записи о взи
мании денег за повторные визиты. 

про К у Р о Р (торжествующе, Никольсу). Вы теперь, 

надеюсь, не будете обвинять свидетелей во лжи? 

николье. Буду. 

АД Н О КАТ. Эти записи в квитанционных книжках 

велись вами, госпожа Вуд? 

НУД. Да. 

АД Н О КА Т. Прошу занести это в протокол. 

С у Д ЬЯ (другим судьям, ПРОКУРОРУ, адвокату). Вопро
сов больше не имеете? 

ПРО К У Р О Р. Еще один. Скажите, свидетельница, 

обвиняемый Никольс держал Джона Паркера взаперти? 

н у Д (оживленно). О да! Господин Паркер хотел даже 

выпрыгнуть в окно. Но господин Никольс загипнотизи

ровал Паркера, и тот остался. 

АД Н О КА Т. Почему вы думаете, что загипнотизи

ровал? 

н у Д . Потому что загипнотизировал. Я же знаю! Он де
лал вот так ... (Вытягивает руки вперед, таращит глаза, го
ворит басом.) «Спите!» 

С у Д ь я . Вопросов не имеете? Садитесь, госпожа Вуд. 
н у Д. я еще хотела сказать ... господин Никольс за

ставлял меня убирать квартиру, словно я прислуга ... он ... 
С у Д ь Я . Садитесь! Свидетельница Бущ. 
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к судебному столу подходит молодящаяся старуха Жеманится, 

кокетничает. 

с У Д Ь я . Что вы имеете сказать? Вы лечились у докто
ра Никольса от старости? 

Б УШ (обиженно). Я не так уж стара, чтобы лечиться от 

старости, но кто не хочет быть еще моложе? Господин 

Никольс обещал мне ... 
СУДЬЯ. И что же? 

Б У Ш. Простите, но я смущаюсь ... Дело интимное. 
у меня был жених ... то есть я хотела бы, чтобы он стал мо
им женихом и мужем. Но дело расстроилось. Он женился 

на девчонке, которая только и умела, что закатывать глаза 

да вертеть хвостом. Мое счастье разбито. И в этом я обви

няю господина Никольса. Он обманул меня. 

Смех в публике 

с У Д Ь Я. Словом, вы остались такой же старой, как 

были? 

БУШ. Я ... я осталась такой, какой была. Еще не ста
рой, но не первой молодости. А эти мужчины ... 

С У Д Ь Я. Так. Вопросов не имеете? Садитесь. Свиде

тель Палей. 
Выходит лысый старик 

с т А Р И К (громко и сердито). Господа судьи! Я всегда 

говорил, что Никольс шарлатан и мошенник ... 
АДВОКА Т (судье). Прошу при звать свидетеля к по

рядку, он не должен оскорблять ... 
с У Д ЬЯ (старику). Говорите по существу. Никольс 

обещал омолодить вас и не омолодил? 

С Т А Р И К (показывая кончик пальца). Ни на вот сто

лечко. И вытянул из меня кругленькую сумму. Сейчас я 

чувствую себя хуже, чем раньше. Сухой плеврит. А недав

но упал на улице. Повредил ногу. 

АД В О КА Т . Но разве вы не бьmи сбиты с ног убегав
шим преступником? 
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с т А Р И К. Да, но если бы меня омолодили, то я бы 

сам сбивал с ног, а не меня сбивали! 

С у Д ЬЯ (сторонам). Вопросов не имеете? Садитесь. 

Свидетель Сантано. 

С А Н Т А Н о. К моему показанию, данному у господи

на следователя, мне нечего прибавить. Я имитировал на 

сеансе у господина Никольса сомнамбулическое состоя

ние и убедился, что он действительно внушал повторные 

визиты, чтобы извлечь доход из своих жертв. Господин 

Никольс сам должен был при знать это в присутствии ас

систентки госпожи Юнг. Что касается господина Парке

ра, то он сам об этом расскажет. 

, С У Д Ь я. Вопросов не имеете? 
АД В О КА Т (К Сантано). Что заставило вас прибег

нуть к симуляции? 

С А Н Т А Н о. Желание разоблачить преступника и 

предохранить других людей. 

АД В О КА Т . Господин Паркер находится теперь у вас? 
С у Д ь я . Это не относится к существу дела. Садитесь, 

Сантано. Свидетель Битл. 

Б И Т л. Меня вызывал по телефону господин Никольс. 

Когда я пришел к нему, то он предлагал мне большие 

деньги за то, чтобы я написал о нем несколько рекламных 

статей. Попросту он хотел подкупить меня. Я с негодова

нием отказался от такой гнусной сделки. 

Н И К О Л Ь С. Какая наглость! 

С у Д ЬЯ (Никольсу, грубо). Подсудимый! Если вы буде

те мешать, я прикажу вывести вас! (Бumлу, любезно.) Про

должайте, господин Битл! 

Б И Т л. я написал ряд статей, в которых показал ис

тинное лицо господина Никольса. 

С у Д ЬЯ . Можете садиться, господин Битл. Свидетель 
Джон Паркер! 

в публике оживление. Входит Паркер. 

СУДЬЯ. Господин Паркер! Расскажите все, что с вами 

произошло. 
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ПАР К ЕР. Господин Никольс про извел надо мной 
опыт. После опыта я почувствовал необычайный прилив 

сил. Я не испытывал и не испытываю до сих пор ни ма
лейшей усталости, ни малейшего желания спать. 

ПРО к у Р о Р (Паркеру). Вы добровольно жили у гос

подина Никольса? 

ПАР К ЕР. Совершенно добровольно. 

Сантано недовольно кряхтит и делает Паркеру знаки. 

ПРО к у Р о Р . Почему вы жили уНикольса? 
ПАР К ЕР. Господин Никольс обещал, что погасит 

мое свечение. 

ПРО к у Р о Р . Какое свечение? 
ПАР К ЕР. Вскоре после опыта я заметил, что мое тело 

светится ... Это причиняло мне немало неприятностей. 
ПРО к у Р о Р. Так. Значит, вы не совсем добровольно 

жили у господина Никольса ... Вы, кажется, имели невес
ту, и она отвергла вас, увидав ваше свечение? 

ПАР К ЕР. Да, Мэг, моя Мэг сказала мне, чтобы я не 

являлся к ней, пока не погаснет свет. 

ПРО к у Р о Р (судье). Я прошу суд установить факт 

свечения господина Паркера. 

С у Д ь Я. Господин пристав! Погасите свет. 

в зале движение. Свет гаснет. Паркер светится. 
Вначале присутствующие, пораженные видением, сидят молча, за

тем раздаются отдельные восклицания: 

- Какой ужас! 

- Несчастный! 

- Проклятый Никольс! 

- В тюрьму его! (Слышится истерический крик.) 

С у Д ь я (звонит). Зажгите свет! 

Свет зажигают. 

ПРО к у Р о Р (Паркеру). Итак, ваше семейное счастье 

разбито по вине доктора Никольса? 
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ПАР К ЕР. Да, разбито ... Но господин Никольс уверя
eT' что свет погаснет ... 

С у Д ь Я. Но пока вы светитесь. И для нас все ясно. 

Садитесь, Паркер. Свидетельница Смит. 

Старуха Смит подходит к столу. 

АД В О К А Т. Госпожа Смит, вы подвергалисъ гипно
тическим сеансам у господина Никольса? 

С М И Т. Да. И я очень благодарна ему. Господин Ни
колье не обещал невозможного. Но его сеансы благотвор

но повлияли на мое состояние. Я снова вернулась к рабо

те. Такой же благотворный результат я наблюдала и у дру

гих пациентов. 

ПРО К у Р о Р . Вы платили за повторные сеансы? 
с М и Т. Да, платила. Половину. 
ПРО К у Р о Р. Вопросов не имею. 

С у Д ь я . Садитесь. Госпожа Элис Юнг! 
Элис Юнг подходит к столу. 

АД В О КАТ. Госпожа Элис Юнг, заставлял ли госпо
дин Никольс госпожу Вуд называть его профессором в ее 

разговорах с пациентами? 

ЭЛ И С. Нет. Больше того, он всякий раз поправлял ее, 

когда она называла его профессором. 

ПРО К у Р о Р . В каких отношениях вы состоите с об-
виняемым Никольсом? 

Э Л и С . Я его ассистентка. 
ПРО К у Р о Р . и только? 
ЭЛ И С (возмущенно). Что вы хотите сказать? 

ПРО К у Р о Р (с невинным видом). Ничего. Продол

жайте. 
в публике шепот и движение. 

АД В О КА Т. Я прошу очной ставки свидетельницы 

госпожи Вуд с госпожой Юнг! 

С у Д ь я . Госпожа Вуд! 
Вуд подходит. 
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АД В О КА Т (К Вуд). Вы уверяете, что господин Ни

кольс брал за повторные визиты? 

В у Д . Да. У суда имеются квитанции ... 
АД В О КА Т . А не знакомы ли вам эти квитанционные 

книжки? (Показывает Вуд, потом передает судьям.) Про

шу приобщить к вещественным доказательствам. 

ВУД. я ... не знаю. 
АД В О КА Т. Как суд может убедиться, это дубликаты 

квитанционных книжек, но в них нет квитанций на взи

мание платы за повторные визиты. Такие квитанции гос

пожа Вуд представляла доктору Никольсу . 
Э Л и с . я подтверждаю это. 
АД В О КА Т . Таким образом, госпожа Вуд вела «двой

ную бухгалтерию»! Подлог! Госпожа Вуд клала себе в кар

ман за повторные визиты. 

В У Д. Нахал! Как вы смеете оскорблять беззащитную 

женщину! 

Нуд закатывает истерику. Ее успокаивают и усаживают. 

эл и с. Господин Битл здесь нагло лгал. Это он пы

тался получить деньги от господина Никольса за реклам

ные статьи, но Никольс выгнал его вон. 

Б И Т л. Осторожнее, барышня! Я привлеку вас за кле

вету. 

Э Л и с. Что касается господина Сантано, то он топит 

доктора Никольса, чтобы захватить в свои руки Паркера. 

С у Д ья. Прошу не делать своих выводов! 

эл И с. Никольс не внушал Паркеру ... 
С у Д ь Я. Об этом может судить только эксперт. 

Э Л и с. Но я сама специалист по гипнозу. 

С у Д ь я . Здесь вы только СВИдетельница. Садитесь! 
АД В О КА Т . Позвольте, но я имею еще ряд вопросов. 
СУ Д ЬЯ (заглушает адвоката). Судебный эксперт 

профессор Истмен! 

Элис, возмущенная, садится на место. Истмен подходит к столу. 
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ПРО К у Р о Р. Ваше мнение, господин Истмен, о воз

можности омоложения под гипнозом? 

АД В О КА Т. Я возражаю против этого вопроса. Про

фессор Истмен не специалист по гипнозу. 

Судьи совещаются. 

с у Д ья (с неудовольствием). Профессор Истмен! Ва

ше мнение о потенцировании? 

И С Т М Е Н. Мощное, но опасное средство воздействия 

на организм. Опыт господина Никольса над Паркером 

может служить этому примером. Во всяком случае, эти 
опыты над людьми бьmи преждевременными. 

'п Р о К у Р о Р. Иначе говоря, Никольс применил не
дозволенные, а значит, и преступные методы лечения, 

воздействия на организм? 

И С Т М Е Н. Да, поскольку потенцирование не вышло 

из пределов опытов. 

ПРОКУРОР. Вопросов не имею. 

АД В О КА Т . Я просил бы выслушать мнение профес
сора физиологии господина Кронина. 

Суд совещается. 

С У Д Ь я. Суд постановил в просьбе защитника отка

зать, так как профессор Кронин не состоит в числе судеб

ных экспертов. Объявляю перерыв. 

Затемнение. 

Зал суда. Все стоят. 

с у Д ь я (заканчивает читать приговор). И лишить 

доктора Никольса права врачебной практики на три го

да. Оштрафовать его на тысячу долларов с заменой в 

случае неуплаты пятимесячным заключением. Возложить 
на него судебные издержки ... Приговор может быть обжа
лован ... 

Вестибюль суда. 

Выходит публика. Сантано и Паркер идут вместе. 
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__________________ КОГДА ПОГАСНЕТ СВЕТ 

САНТАНО (сердито дергая Пар"ера за ру"ав). Я же 
говорил вам, о чем говорить, а вы говорили ... (Проходят.) 

Слышатся голоса: 

- Мало дали! 

- Такого бы прямо на электрический стул! Людей за-

жигать! 

ДАМА (другой). Бедная Мэг! Его невеста! 

В ТО РАЯ. А я бы не бросила его! 

М О Л О Д ОЙ, П л О х О О Д Е Т Ы Й Ч Е Л О В Е К. ЭТО 
не суд, а расправа. Хладнокровное убийство человека. 

И какого человека! 

ВТОРОЙ. Уж и убийство! 
ПЕР ВЫЙ. Да, убийство. Кто опорочен судом, тот у 

нас вычеркнут из общества, из жизни. 

Группа студентов. Голоса: 

- Мы поднимаем кампанию в газетах. Никольс дол

жен быть оправдан! Приговор кассируют. 

- И вас бы вместе с Никольсом в тюрьму засадить! 

Освещенный огнями паноптикум Сантано. На стенах огромные 
плакаты с изображением «мирового чуда» - светящегося человека. 

Портретного сходства с Паркером нет, зато тело светится так, что от 
него идут лучи, а скелет нарисован очень четко. 

Играет музыка. У входа огромный негр. 

В автомобиле подъезжают Сантано и Паркер. Паркер с некоторым 

испугом смотрит на плакаты со своим утрированным изображе

нием. 

Подъезжают новые автомобили. Ими запружена вся площадка. Тол

пится народ, желающий попасть в паноптикум. 

Вестибюль. В кассовом окне Вуд продает билеты. 

Сантано кивает ей головой и проходит в свой директорский кабинет 
вместе с Паркером. 

Кабинет Сантано. Письменный стол. Реквизит. Плакаты и афиши 

на стенах. 
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______________ ~АПЕКсАНдр ВЕЛЯЕВ 

Посредине кабинета стоит красивая девушка в костюме Прекрасной 

Елены. Перед ней Грин. 

г Р И Н (увидав Сантано и Паркера, говорит «Прекрас
ной Елене»). Чтоб этого у меня больше не бьmо! Идите! 

Девушка молча поклонилась и выбежала. 

с А Н Т А Н о. Женушка, за что ты пробирала «Пре
красную Елену»? 

г Р И Н . С этими твоими девчонками нет сладу. Оста
лось всего полчаса до начала сеанса, а они еще не готовы. 

«Елена» даже не причесала волосы. «Клеопатра» куда-то 

засунула свою змейку и не может найти. Безобразие! Хло

пот не оберешься! Я тебе говорила: купи восковые фигу
ры. С ними никаких забот. Есть не просят, денег не требу

ют и всегда в порядке. 

С А Н Т А Н о. Но, милочка, восковые фигуры кусают
ся. Им платить не надо, зато за них сдерут тысячи, а этим 

нищим девушкам я плачу гроши ... (Паркеру.) Пройдемте, 
Паркер, в артистическую, познакомьтесь со своими това

рищами. 

Артистическая комната. Углы комнаты, грубо сколоченные столы и 

табуреты завалены реквизитом, бутафорией, фокусной аппарату-
рой, яркими костюмами. Карлики, великаны, уроды. 

К Паркеру подходит высокая статная женшина в шелковом платье с 

очень длинными распушенными волосами, усами и длинной боро

дой, покрывающей всю грудь. Задом к Паркеру стоит женщина с де

кольтированной спиной. У нее между лопатками свисает длинная, 

как лошадиный хвост, прядь волос. К Паркеру подходят сросшиеся 

боками близнецы. 

БОРОДАТАЯ ЖЕНЩИНА (спрашивает Паркера 

гycтым басом). Новенький? 

ПАР К ЕР. Да, господин ... госпожа ... 
БОРОДАТАЯ ЖЕНЩИНА. Какой у вас номер? 

ПАР К ЕР. Номер? Какой номер? 

БОРОДАТАЯ ЖЕНЩИНА. Что умеете делать? 

ПАР К ЕР. я ... свечусь в темноте. 
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________________ ~KOГдA ПОГАСНЕТ СВЕТ 

БОРОДАТАЯ ЖЕНЩИНА. Ого! Так это вы? Эй, 

светящийся человек пришел! 

Из тесненъких уборных выбегают полуодетые артисты. Обступают 

Паркера «знаменитые женщины мировой истории>~: «Елена Пре
красная», «Аспазия», «Семирамида., «Клеопатра», «Мария Стю-

арт», «Мария Антуанетта., «Екатерина 11. и другие артисты. 

БОРОДАТАЯ ЖЕНЩИНА. Сейчас он нам покажет 

свой номер. Погасите свет! 

Свет выключен. Все молча и деловито разглядывают засветившегося 

Паркера. Потом слышатся голоса: 

-Ловко! 

- Этот номер поднимет сборы! 

- Вероятно, Сантано не поскупился на расходы. 

Сколько вы взяли с него? 

- Молодец Сантано! 

Свет зажигают. К Паркеру подходит человек в длинной одежде мага, 

с приклеенной седой бородой и унылым лицом. Подает Паркеру ру

ку - это иллюзионист Янос. 

Я Н О С. Янос. Иллюзионист. Продайте мне ваш сек

рет, господин Паркер! 

ПАР К ЕР. С удовольствием отдал бы вам даром мой 

секрет, если бы только мог. 

Я Н О С. Зачем же даром? Я хорошо заплачу вам. Неус
тойка - чепуха. Я и неустойку заплачу. 

Звонок. Все бегут в дверь, ведущую в зрительный зал. «Клеопатра. 

мечется. 

«КЛ Е О П А Т Р А». Девочки! Не видали мою змейку? 
(Находит змейку на столе, хватает.) Вот она, проклятая! 
(Убегает.) 

Паноптикум. С левой стороны - стеклянные ящики, за которыми 
размещены восковые фигуры «знаменитых женщин •. Публика бы

стро проходит, направляясь к выходу. Голоса: 
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- Изумительно! 

- Я не мог поверить! 

- Судебный процесс сделал хорошую рекламу светя-

щемуся человеку. 

Зрительный зал возле сцены. Занавес закрыт. 

С задних рядов доносится шум последних аплодисментов, вызовов. 

Сцена уже закрыта. 

В первых рядах стоят несколько зрителей, мужчин и дам в богатых 

одеждах. Разговаривают. 

Возле сцены в зрительном зале стоит Сантано. 

Он сияет. 

м о Л о Д А Я Д Е В У Ш К А. Это в самом деле нечто по
разительное! Надо будет обязательно привести сюда Мод! 

МОЛОДОЙ ЧЕЛОВЕК (в цилиндре, с тросточкой). 
Сюда? Мод? Даже мировое чудо не заманит Мод в этакую 

трущобу, наполненную дурно пахнущими плебеями. 

П О ж и Л О Й Ч Е Л О В Е К (с моноклем в правом глазу). 
Если гора не идет к Магомету, то Магомет пойдет к горе. 

Сейчас я постараюсь это уладить! (Идет к Сантано.) Гос

подин Сантано! Не позволите ли вы господину Паркеру 

дать сеанс на дому? Можно и утром, когда паноптикум за

крыт. Я оплачу полный вечерний сбор. Идет? 

САНТАНО (подумав). Но ... 
ПОЖИЛОЙ ГОСПОДИН. Два сбора, три сбора! 
С А Н Т А Н О. Не могу отказать в вашей любезной 

просьбе! 

Артистическая комната. 

Паркер сидит на табурете, задумавшись. Взволнованные артисты 

делятся впечатлениями. 

- Вот это успех! 

- Теперь Сантано будет загребать деньги лопатой! 

в ЕЛ И КА Н (с завистью глядя на Паркера). Счастлив

чик! И чем это он мажется? 

«КЛ Е О П А Т Р А». Мне бы так засветиться! Сидишь в 

своем ящике, руки-ноги онемеют ... 
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Артисты постепенно расходятся по уборным, делясь впечатления

ми. Только Янос ходит вокруг Паркера, как охотник вокруг дичи. 

я Н О С. Так продайте же ваш секрет! 

Паркер сидит неподвижно. 

Кабинет Сантано. Сантано и Грин. 

С А Н Т А Н О (расхаживая по кабинету и потирая руки). 

Ну, женушка, теперь мы с тобой заживем! Этот Паркер -
настоящее золотое дно! Сниму театр в центре города. 

Поднимем цены, повалит аристократия. Твоих холостя

ков разгоним, дом отремонтируем и устроим ресторан, 

поставим рулетку. Успевай только загребать денежки! .. 

Артистическая комната. Паркер все в той же позе. Склоняет голову 

все ниже. 

ПАРКЕР. Мэг! .. Моя Мэг! .. 

Входит Сантано. 

САН Т АН о. Что же вы сидите пригорюнившись? 

Паркер, словно проснувшись, поднимается. Сантано обнимает его. 

С А Н Т А Н о. Идем, сынок! Идем, мое золотко! 

Огромная комната. Дорогая мебель. Цветы. Большая люстра зажже
на наполовину. Ливрейные лакеи закрывают большие окна бархат

ными занавесками. Убирают эстраду, покрытую ковром, лавровыми 

деревцами и цветами. 

Сантано и Пар кер сидят невдалеке от эстрады, полузакрытые зеле
нью. Из соседнего зала доносятся веселые голоса, звон бокалов, 

лязг вилок и ножей. 

ПАР К Е Р (с грустным лицом). Есть как хочется ... Сами 
едят, а нам хоть бы сюда что-нибудь прислали ... 
САНТ АН О (успокоительно хлопая Паркера по плечу). 

Миллионеры! Ничего, сынок! Перед нами мировая слава. 

И тогда любой миллионер почтет за честь посадить нас 

рядом с собой за стол. 
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Окна закрыты. Люстра ярко горит. Шумной веселой толпой гости 

наполняют комнату, рассаживаются в золоченые кресла перед эст

радой, перебрасываются шутками. 

Джон входит на эстраду. Свет люстры погашен. Тело Джона засве

тилось. Слышатся голоса, легкий крик женщин: 

- Очень эффектно! .. Словно светлячок! 
- Или гнилушка! 

- Очаровательно! 

- Омерзительно! 

- Повернитесь! 

Джон С угрюмым лицом ходит по эстраде, поворачивается во 

все стороны. 

с А Н Т А Н О (шипит на него uз-за лавровых деревцев). 
Почему у вас такой вид, словно вы присутствуете на соб

ственных похоронах? Публика не любит этого. Сделайте 

веселое лицо! Улыбнитесь! Да улыбайтесь же, черт вас по

бери! (Джон криво улыбается.) 

М ОЛ ОД о Й Ч ЕЛ О В Е К (хозяйке дома). Послушайте, 
Мод! ВЫ всегда отличались эксцентричностью. Выходите 

замуж за светящегося человека. Иметь светящегося мужа! 

Этакую светлую личность! Разве это не оригинально? 
И он довольно интересен, этот светлячок. (Паркеру.) Эй! 

Как вас? Повернитесь лицом! Не правда ли, Мод? У вас 

будут светящиеся дети. Как светлячки, они расползутся 
по детской комнате. (Общий смех.) 

м О Д. Об этом надо будет подумать. 

Два молодых человека взбираются на эстраду и начинают бесцере

монно щупать Джона. Он вынужденно улыбается. 

ОДИН ИЗ МОЛОДЫХ ЛЮДЕЙ (nриказывает). Принеси
те на тарелке слив и абрикосов! 

Лакей быстро приносит на тарелке сливы. 

м о Л о Д О Й Ч Е Л О В Е К. Скушайте сливы, господин. 
И с косточками. 
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ПАР К ЕР. Простите, но я не могу глотать косточки. 
Они могут вызвать аппендицит. 

е А н Т А Н О. Глотайте, Паркер, проглатывают же ре

бята, и ничего с ними не происходит. 

Пар кер вздохнув, съедает две сливы с косточками. Молодые люди 

следят за движением косточек и говорят: 

- Видите, видите? Вот они движутся. 

Третий молодой человек поднимается на эстраду с незажженной па

пиросой в руке. Подходит к Паркеру и пытается приставить кончик 

папиросы к носу Паркера. Говорит: 

- А позвольте прикурить! (Взрыв смеха.) 

Терпение Паркера истощилось. Он вдруг отталкивает от себя нахала 

так, что тот падает с эстрады. Паркер соскакивает с эстрады и бежит 

через зал. Сантано, подняв руки, бежит за ним. Переполох. 

Паркер пробегает через ряд богато обставленных комнат, выбегает 
на улицу. Вскакивает на ходу в трамвай. 

в трамвае. 

КО НДУКТО Р (Пар"еру). Куда вам? 

ПАР К ЕР. Все равно ... До конца ... 

Вагон трамвая пуст. Один Паркер сидит, глубоко задумавшись. 

Кондуктор трогает его за плечо и говорит: 

- Приехали. 

Как автомат, Паркер сходит со ступеньки вагона. Перед ним во

кзальная площадь. Люди спешат на вокзал. Бежит и Паркер, опере

жая их. 

Кассовое окно. В окне кассирша, перед ней Паркер. 

КАССИРША. Вам куда? 

ПАР К ЕР. Все равно ... только подальше! 
КА е е И Р Ш А (улыбаясь). Очень далеко не уедете. Это 

пригородный поезд. Вам на конечную станцию? 

П А е е АЖ И Р (позади Пар"ера). Что это вы там? Торо
питесь! 
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ПАР К Е Р (кассирше). Да, да! Конечно, самую конеч

ную! (Торопливо бросает бумажку, схватывает билет и бе

жит.) 

К А С С И Р Ш А. Сдачу! Вы не получили сдачу! 

Несколько пассажиров кричат Паркеру: 

- Вы не получили сдачу! 

Джон бежит. 

Платформа. Поезд двигается. Паркер вскакивает на ходу. 

Вагон, переполненный пассажирами. Пар кер сидит, забившись в 

угол и опустив голову. 

Вагон опустел. Один Пар кер сидит в той же позе. Кондуктор подхо

дит к нему. 

к о Н Д У К Т О Р. Выходите! Вагон дальше не идет. 

Джон идет по дороге. По сторонам дачи. 

Паркер быстро идет по дороге среди полей. Лесок. Деревня. Вдали 
виднеется одинокое кладбище. 

Кладбище. 

Среди бедных могил с покосившимися крестами мавзолей. Против 
мавзолея часовня. Паркер сидит возле часовни на скамье. Откуда-то 

доносятся звуки, словно звучит контрабас на низкой ноте. Звук пе

реходит как будто в исполняемый на органе похоронный гимн, за-

тем снова в однообразный звук контрабаса. Вечереет. 

Внутренность мавзолея. Двое бродяг спят и громко храпят. Один из 

них просыпается и смотрит в окошко мавзолея. Испуганно вскри
кивает и поспешно будит товарища. 

В Т О РОЙ Б Р О Д Я Г А (испуганно вскакивает). Поли-
ция? 

ПЕР ВЫЙ. Неужели это не сказки, Сандро? 
ВТОРОЙ. Что, Николо? 
ПЕР ВЫЙ. Да вот, что покойники могут выходить из 

могилы. Глянь в окошко. 

Второй бродяга выглядывает в окно и протирает глаза. Снова смот

рит. Возле церкви он видит светящегося Паркера. Паркер положил 

голову на руки и плачет. 
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В Т О РОЙ. Скажи, какая оказия, - и плачет. О чем же 
он плачет? 
ПЕР ВЫЙ. Может быть, вышел из могилы поryлять, 

проветриться, да и забыл адрес своей кладбищенской 

квартиры. 

В т О РОЙ. ВОТ так история! .. 

Джон поднимает голову (вздыхает, говорит): 

Есть как хочется. 

Вынимает папиросу, закуривает. 

в мавзолее бродяги. 

ПЕРВЫЙ БРОДЯГА. Ну, уж это дудки! Нигде не 
сказано, чтобы привидения курили. Это не полагается. 

Тут что-то не так. Какая-то фальшь. 
в т О РОЙ. Пойдем посмотрим поближе! 

Первый бродяга вынимает кухонный нож, второй - старенький ис

порченный револьвер без курка. 

Часовня. Бродяги осторожно приближаются к Паркеру с двух сторон. 

ПАР К Е Р (увидев их). Убейте меня! Я только скажу 

вам спасибо за это! 
ПЕР ВЫЙ. Но разве вы еще не убиты, синьор? 
В Т О РОЙ. ВЫ не покойник по крайней мере? 
ПАР К ЕР. Увы, пока еще нет. Очень хочу им быть, да 

сил не хватает ... Может быть, вы поможете мне? 

Бродяги с недоумением переглядываются и подходят ближе. 

ПЕР ВЫЙ. Убивают на бойне, отправляйтесь туда. 
Мы этим делом не занимаемся. 

В т О РОЙ. Если вы не мертвец, то отчего же вы при
кидываетесь привидением? 

ПАР К ЕР. Это ... такая болезнь. 
ПЕР ВЫЙ. Болезнь? Вот так болезнь! 

Бродяги уже смело подходят к Джону И С любопытством осматрива

ют его, тыча пальцами и задавая вопросы. 
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ПЕР ВЫЙ Б РОДЯ ГА. А это что же такое, чернень
кое, вроде косточки? 

ПАР К ЕР. Косточка и есть. От сливы ... другой не вид
но? Там другая должна быть. Мне самому плохо видно. 

В т О РОЙ. Есть и другая. Другая пониже. В кишках 
уже. Вот тут. (Тычет пальцем nОlluже желудка.) 

ПАР К ЕР. в аппендикс не попала? 

В т О РОЙ. Че-го-о? Ку-у-да? 
ПАРКЕ Р. Не здесь? 

ПЕР ВЫЙ. Нет, выше. Вот, вот где она. 
В т О РОЙ. А это еще что такое кругленькое? 
ПАРКЕР . Часы. 
В т О РОЙ. и еще кругляшки поменьше. Похожи на 

монеты. Ну да, монеты в кошельке. Давай мы их пересчи

таем! 

Бродяги быстро вынимают часы, кошелек, бумажник. Осматривают. 

ПЕР ВЫЙ Б Р О Д Я Г А. Не светятся. (Второму.) Как 
ты думаешь, Николо? С таким пугалом можно хорошие 

дела делать? Всякая баба, да и не только баба, как увидит 

такого в темном переулке, так непременно в обморок 

хлопнется. Тут их и обирай без хлопот. Хочешь работать с 

нами, синьор? 

ПАР К ЕР. я хочу умереть. 

ПЕР ВЫЙ. Твоя воля. Принуждать не будем. Но если 
ты собираешься помирать, оставь нам по крайней мере 

наследство. Костюмчик на тебе отличный! Да и башмаки 

хоть на бал. Зачем тебе их в могилу тащить? Для земли на
ши лохмотья хороши будут. Ты, Николо, как будто одного 

с ним роста, да и дыр в твоем платье больше, чем материа

лу. Снимайте живо! 

Джон И бродяга Николо начинают раздеваться. 

Джон в лохмотьях, бродяга с удовольствием рассматривает на себе 

костюм Паркера. 

ПАРКЕР . я вам отдал часы, деньги, костюм, все, что 
имел ... Не могли бы вы мне за это дать кусочек хлеба? 
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Бродяги громко хохочуг. 

ПЕР ВЫЙ. Зачем же тебе хлеб? То помирать собирал
ся, то хлеба просишь. 

ПАР К ЕР. Да, но сейчас мне есть хочется больше, чем 
умереть. 

второй. Ну что же. Мы понимаем, поделились бы 
охотно, да у самих со вчерашнего дня куска не было. Вот 

продадим завтра костюм, башмаки твои, коли сам не до

гадался, купим хлеба, тогда, пожалуйста, угощаЙся. А сей

час разве что какой ротозей в деревне приготовил нам 

ужин. Стянем и покушаем. Жить-то надо! Право, пойдем 

с нами. 

ПАР К ЕР. Нет, я уж один. Может быть, подадут кусо

чек, если попросить ... 
ПЕР вый. Подставляй карман шире! 
В т о рой. Ну, иди, пока еще в деревне не все уснули, 

а нам рано. 

Деревня. Кое-где в избах светятся огни. 

ПАР КЕР (возле окна). Можно у вас попросить кусо

чек хлебца? 

Г О Л О С И 3 О К Н А. Много вас тут шляется, не напа
сешься. Проваливай, пока ... 

Из дома слышится женский крик. 

Джон быстро отходит от окна и идет по деревенской улице. На

встречу ему, поддерживая друг друга, плетугся два пьяных крестья

нина. Увидав светящегося Паркера, они кричат от ужаса. Один из 

них падает, увлекая за собой другого. 

- Караул! 

Открываются окна и двери. Из домов выбегают вооруженные чем 

попало крестьяне. Увидав светящегося Паркера, они кричат: 

- Привидение! 

- Оборотень! 

- Бей его! 

Крестьяне гонятся за Паркерам. Паркер быстро убегает. 
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Поле. Паркер бежит, преследуемый большой толпой крестьян. По

гоня длится долго, но постепенно толпа тает, преследователи один 

за другим отстают ворча: 

- Разве такого догонишь? 

- Оборотень и есть оборотень, черту брат! 

- Летит, как по воздуху ... 

Поле. Только три молодых парня продолжают погоню. Но наконец 

и они отстают. Один из них падает в полном изнеможении. 

- Загнал, проклятый! 

Паркер один бежит по дороге. По сторонам дачи. Вдали виднеется 

вокзал. 

Паркер бежит по шпалам. Светает. 

Паркер бежит по шпалам. Вдали виднеется город. 

Кабинет Сантано. Сантано и Грин. Сантано расхаживает по кабине
ту в сильнейшем возбуждении. 

г р и н . Возмутительно! Кто бы мог ожидать от него? 
Надо его хорошенько пробрать! 

С А Н Т А Н О. Пробрать? Да я расцеловал бы его, толь

ко бы он вернулся. 

Г р И Н . Ты разослал людей на поиски? 
С А Н Т А Н о. Двадцать детективов - и вся труппа. 

Найти найдут. Такой не скроется. Где-нибудь да засветит

ся ... Только бы он вернулся! 
Г р И Н. Уж я его! 

Вбегает Паркер в лохмотьях. 

ПАР К ЕР. Доброе утро! Ради бога, дайте чего-нибудь 

поесть! 
Сантано и Грин делают грозные лица. 

с А Н Т А Н О (сердито). Вы где пропадали? (Но тут же 

не выдерживает, бросается к Паркеру, почти обнимает его 

и тянет к столу, где стоит утренний завтрак.) И в таком 
виде! Что с вами бьmо? 

ПАР К ЕР. Все расскажу ... Только немножко поем. 

562 



________________ --4КОГДА ПОГАСНЕТ СВЕТ 

САНТАНО. Ну, НУ, ешьте, пейте, блудный сын! 
(К Грин.) Принеси еще бутылку вина ... 

Затемнение. 

Паркер, уже переодетый, сидит и рассказывает. Сантано внима

тельно слушает его. 

ПАР К ЕР. я добежал пешком и не чувствую никакой 

усталости. 

С А Н Т А Н О (вскакивает и потирает руки). Велико

лепно! Я как-то не подумал об этом. На вашей неутоми

мости тоже можно нажить деньги. Вы победите мировых 

бегунов. Или устроить конкурс, кто дольше протанцует. 

Вы, конечно, перетанцуете всех. С кладбищем тоже хоро

шо вышло. Я только думал о пьесе с участием светящеroся 

мертвеца. Вы любите ее. Она любит вас. Но у вас есть со
перник. Он убивает вас. Вас хоронят. Она тайно приходит 

ночами на вашу могилу. Он ревнует ее к вам, мертвому. 

Подстерегает. Хочет убить. «(Умри, несчастная!» Но в это 

время вы поднимаетесь из могилы. Она и он падают без

дыханные от ужаса. Вы исполняете «(Танец мертвеца». Это 

должно иметь сумасшедший успех. Деньги! Деньги! Поте

кут к нам рекой! 

Большая сцена. 

Мягкий занавес закрыт. Зажжены софиты. 

Паркер в белом балахоне раскланивается перед публикой. 

Зрительный зал переполнен. 

Овации. 

Когда шум оваций несколько стихает, в зале слышится чей-то тре
вожный голос: 

- Женщина в обмороке! 

Двое слуг проходят между задними рядами и выносят женщину. 

Комната за сценой. 

На диване лежит Мэг. Глаза ее закрыты. 

Возле нее доктор и двое слуг, которые принесли ее. доктор щупает 
пульс. 
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_______ АЛЕКСАНДР ВЕЛЯВВ 

д о к т о Р. Каждый день несколько обмороков. Дайте 

нашатырного спирту! (Ощупывает желудок Мэг.) Да у нее 

желудок совершенно пустой. Очевидно, с нею произошел 

обморок от голода. Дайте скорее стакан горячего вина! 

Слуги подают: один - нашатырный спирт, другой - стакан красно

го вина. Доктор берет вино и наклоняется над Мэг. В комнату загля

дывает Паркер, видит Мэг и бросается к ней. 

ПАР К ЕР. Мэг! Моя Мэг! Мэгги ... (В стремительном 
движении он толкает врача. Красное вино nроливается на 

грудь Мэг.) Боже мой, кровь? Она умерла? 

Д о к т о Р. Это вино. Она жива. Видите, уже открывает 

глаза. 

ПАР К Е Р (обнимает Мэг, целует). Мэг, моя Мэг! Ты 

пришла ко мне ... Вернулась ... 
М Э г (улыбаясь, говорит слабым голосом). Да, Джон, я 

вернулась ... 
ПАР К ЕР. НО что с тобой, Мэг? Куда ты исчезла? 
М Э г . я осталась без работы. Ты не пришел ко мне, и я 

уехала к сестре ... Потом узнала, что ты выступаешь на 
сцене, и решила вернуться к тебе. 

ПАР К ЕР. Дорогая моя! Теперь мы ... 

Звонок. Вбегает Сантано. 

с А Н Т А Н О. Где же вы, Паркер? Все уже на местах. 

Ложитесь скорее в могилу! 

ПАР К ЕР. В могилу? Сейчас? Когда со мной моя Мэг? 

Позвольте мне сегодня не выступать. 

С А Н Т А Н О . Да вы с ума сошли? Все билеты проданы. 
Сорвать сбор? Без разговоров! 

ПАР К Е Р (вздохнув). Хорошо. Но ты, Мэг, уж не смот
ри на мое выступление. Подожди здесь. Отдохни. Мэг, 

милая моя! Ведь теперь ты моя? Совсем моя? 
М Э г . Да, Джон, твоя. 
С А Н Т А Н О . Да идите же наконец! 

Паркер крепко целует Мэг и выбегает. 
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Полуосвещенная сцена изображает кладбище. Открытая могила. 

Паркер быстро ложится в могилу. 

Театральные рабочие накрывают его IШитой из папье-маще. 

Паркер в могиле. Он ПРИIШясывает и повторяет: 

- Мэг! Моя Мэг! Теперь уж моя, совсем моя! 

Сцена на кладбище. 

Женщина в черном костюме склоняется над могилой. Из кустов вы
скакивает мужчина с кинжалом в руке, бросается на женщину с 

криком: 

- Умри, несчастная! 

Могильная IШита отбрасывается. 

Из могилы выходит Паркер и становится между мужчиной и жен

щиной. 

Те беззвучно падают. 

На сцене темнеет еще больще. 

Тело Паркера светится. 

Раздается музыка вроде «Танца мертвецов» Сен-Санса. 

Паркер исполняет свой знаменитый «Танец мертвецов». В зритель

ном зале поднимается буря оваций. 

И вдруг свечение тела Паркера прекращается. Но он не замечает 

этого и продолжает танцевать. 

Овации в зрительном зале сразу прекращаются. 

Слышится только звук кастаньет в руках Паркера. На сцене и в зри

тельном зале полная темнота. 

В зрительном зале слышатся возгласы: 

- Что с ним? 

- Где же светящийся человек? 

- Пропал! Исчез! 

- Зажгите свет! 

Где-то зажигается одна лампочка, тускло освещающая Паркера. 

Он с недоумением смотрит на свои руки и смущенно идет за кулисы. 

Сталкивается с взволнованным Сантано. 

с А Н Т А Н о. Что с вами, Паркер? Почему вы переста

ли светиться? Светитесь! Светитесь же, черт вас побери! 
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______ ---'мвКсАНдр БЕЛЯЕВ 

Сантано крепко сжимает руку Паркеру. 

л А Р К ЕР. Но я не могу! Мне больно. Пустите мою 

руку! 

С А Н Т А Н О (совершенно не владея собой, все сильнее и 

больнее сжимает руку Паркера, словно надеясь выдавить 
свет, u уже не говорит, а хрипло стонет). Боже мой! Что 
вы со мной делаете? Ну светитесь же, умоляю вас! Подна
тужьтесь! Как-нибудь ... Не может быть, чтобы вы сразу 
так и погасли. 

Л А Р К ЕР. НО я ничего не могу поделать! Это не от ме

ня зависит. Пустите же! (С силой вырывает руку.) 

С А Н Т А Н о. О-о-о! Каррамба! 

Возле комнаты Мэг. 

Мэг стоит у двери. 

Сантано и Паркер возбужденно разговаривают. 

л А Р К ЕР. Господин Сантано! Поверьте мне, я сам 
огорчен, но что же я могу поделать, если свет погас в тот 

момент, когда я менее всего ожидал этого. 

С А Н Т А Н О . А если погасли, то и идите ко всем чер
тям! Больше вы мне не нужны. Извольте сейчас же уби

раться отсюда! Чтоб я больше не видел вас! 

Л А Р К ЕР. я уйду. Сейчас же уйду. Только заплатите 

мне за прослуженное у вас время! 

С А Н Т А Н О (ревет). Заплатить вам? И вы имеете еще 

нахальство требовать, чтобы вам заплатили? Да знаете ли 
вы, что вы разорили меня? Я нанял новый театр, потратил 

уйму денег на костюмы, декорации, залез в долги, а вы 

так подло поступили со мной! Не вы, а я должен требовать 

с вас ... 
Л А Р К ЕР. Ну что же! Прощайте! 

Берет за руку Мэг, потом оставляет ее, сбрасывает балахон. 

м э г. Что случилось? 

Л А Р К ЕР. Дорогая моя, я погас. Не свечусь больше. 

М Э г (как эхо). Погас! 
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__________________ КОГДА ПОГАСНВТ СВВТ 

ПАР К ЕР. Да, совсем погас. Теперь я стал таким, 
как все. 

М Э г. Таким, как все. 

ПАР К ЕР. Пойдем, Мэг, отсюда. Господин Сантано 
уволил меня. 

М Э г . Пойдем, Джон. 

Они берутся за руки и ВЫХОДЯТ. 

Улица. 

Паркер и Мэг сходят по ступеням роскошного театра. Паркер зе

вает. 

ПАР К Е Р (утомленно). Да ... вот свет и погас. (Снова 
зевает.) 

М Э г . Куда же мы пойдем, Джон? 
ПАРКЕР. Не знаю, Мэг ... 

На другой стороне улицы. 

Перед Мэг и Паркером городской сад. 

ПАР К ЕР. Пойдем посидим в саду, подумаем. (Сладко 

зевает.) 
Перед входом В сад им пересекает дорогу Майкл. 

На его груди и спине большие плакаты с надписью: «Нет В мире луч
ШИХ подтяжек «Идеал)} - Грей и K·)~. 

ПАРКЕР . Майкл! 
МАЙКЛ. Джон! 

Друзья крепко пожимают друг другу руки. 

ПАР К ЕР. А вот и Мэг. Поздоровайтесь же с ней, 

Майкл! 
М А Й КЛ (нерешительно шевелит своими большими 

толстыми пальцами и неуклюже подает руку Мэг). Про
стите ... Я вас не заметил ... 
ПАР К ЕР. Идемте, Майкл, в сад, нам о многом надо 

поговорить с вами. 

Аллея сада. 

Паркер и Мэг сидят на скамейке, Майкл стоит перед ними. 
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ПАР К ЕР. Где вы пропадали, Майкл? (В то время как 

он отвечает, Паркер засьmает, положив голову на плечо 

Мэг.) 

М А Й КЛ. Цеплялся за колесо фортуны. Собаки лоп
нули. Теперь ношу вот эту рекламу ... А вы как, Джон? (За
мечая, что Паркер спит.) Э, да он уснул ... 
М Э г . Не будите его! Джон погас. 
МАЙКЛ. Погас? Вот история. Когда не надо, горел, 

когда надо, погас. И все так в жизни. Ну, ничего, как-ни

будь проживем. Я сохранил вещи Джона ... Его гнездыш
ко ... Продадите, на первое время хватит. (Тихо, чтобы не 
разбудить Джона, продолжает о чем-то говорить с Мэг.) 

На соседнюю скамейку садятся Никольс и Элис. 

э Л И С. Все в порядке. Господин Кронин сказал мне, 

что вы сможете работать в его лаборатории. 

Н И К а Л ь с . Значит, еще поборемся, Элис? 
Э Л и с . Да, еще поборемся! 
Н И К О Л Ь С. Как я вам благодарен, Элис! 

Э Л и С. Теперь вы не откажетесь произвести опыт на

до мной? 

н И К аЛ ь с (смеясь). Вы опять за свое? Кстати, сего
дня утром ко мне приходил какой-то иллюзионист Янос. 

Просит сделать из него светящегося человека. Но с меня 

довольно светящихся людей! 

Во время этого разговора происходит немая сцена: возле сада по 

улице проезжает ярко освещенный автомобиль. В автомобиле - де

вушка в подвенечном платье с букетами цветов и жених - это Битл. 

Уличное движение задерживает автомобиль. 

Видно, как Битл, смеясь, что-то записывает в блокнот, как будто 

интервьюируя девушку. Та со смехом выбивает блокнот из его рук. 

Битл целует невесту. 

Чтобы Мэг не видела чужого семейного счастья, Майкл, неуклюже 

переступая на своих слоновьих ногах, поворачивается так, что пла

катами загораживает от Мзг автомобиль. 

МАЙ КЛ (к Мэг). Будет еще и на нашей улице празд
ник! 
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Резкий гудок автомобиля. 
Паркер просыпается, смотрит на Мэг, не понимая, потом расцве

тает. 

ПАР К ЕР. МОЯ Мэг! (Целует ее.) 

Майкл поворачивается спиной к Пар керу и Мэг и закрывает их 

своими плакатами от проходящих. 

Поворачивает голову, поводит глазами, как бы говоря: «Будьте 
скромны! Не вспугните их неосторожным взглядом! Человеческое 

счастье так хрупко!» 



Комментарии 

______ ~ПРыжОК В ничто 

Впервые издан в 1933 году в издательстве «Молодая 
гвардию>. Предисловие к роману написал известный со

ветский ученый, автор работ по межпланетным сообще

ниям, профессор Н.А. Рынин (1877-1942). В том же году 
в журнале «Юный пролетарий» (N!! 8) опубликован фраг
мент из романа под названием «Стормер-ситю>. 

Роман вызвал большой интерес основателя космонав

тики к.э. Циолковского (1857-1935). Между писателем 
и ученым завязал ась переписка. А.Р. Беляев серьезно пе

реработал роман: по замечаниям к.э. Циолковского бы

ли исправлены научные неточности, одновременно с 

этим автор убрал лишние популяризаторские длинноты и 

расширил приключенческую часть. Второе, переработан

ное, издание романа вышло в том же издательстве в 1935 
году с предисловием к.э. Циолковского и послесловием 

Н.А. Рынина. Новое издание Беляев снабдил посвящени

ем великому калужскому мечтателю, на что сам Констан

тин Эдуардович откликнулся следующим образом: «Что 

же касается до посвящения ... мне, то я считаю это Вашей 
любезностью и честью для себя». Известно, что в конце 

1930-х Александр Романович работал над книгой о жизни 

и работе К.Э. Циолковского, но, к сожалению, рукопись 

незаконченной книги погибла вместе с архивом Беляева в 

годы войны. Прототипом главного героя книги - изобре

тателя Лео Цандера стал другой известный советский уче-
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__________________ КОМИЕНТАРии 

ный И изобретатель в области ракетной техники Фридрих 
Артурович Цандер (1887-1933). 

В 1936 году вышло третье молодогвардейское издание, 
а в 1938 году роман был переиздан с послесловиями 
Н.А. Рынина и Я.И. Перельмана в хабаровском «Дальгиз

издате». Причем оценки двух видных ученых и популяри

заторов науки порой резко расходятся. Рынин, подлин

ный романтик межпланетных путешествий и горячий по

клонник фантастики, составитель уникального каталога 

космической фантастики, пишет: «Нз всех известных мне 

рассказов, оригинальных и переводных, на тему о межпла

нетных сообщениях роман А.Р. Беляева мне кажется наибо

лее содержательным и научным. Конечно, возможно лучшее, 

но, однако, пока его нет». Автор же второго послесловия, к 

слову тоже не чуждый сочинительству фантастических 

историй, резок и категоричен: «Никак нельзя признать но

вый роман Беляева сколько-нибудь ценным обогащением со

ветской научно-фантастической литературы. Родина Ци

олковского вправе ожидать появления более высококачест

венных произведений научной фантастики, трактующих 

nроблему межпланетных сообщений». 

До 1959 года роман больше не пере издавался. В даль
нейшем роман вьщержал еще несколько переизданий. 

Многие критики не без оснований склонны полагать, 

что литературным толчком для написания книги могла 

послужить пьеса «Мистерия-Буфф» (1918) В.В. Маяков
ского, где так же капиталисты, спасаясь от мировой рево

люции, строят гигантский «ковчег» (правда, не космиче

ский, как у Беляева), на котором пытаются спастись семь 

пар представителей высшего общества и семь пар «нечис

тых», Т.е. простолюдинов, необходимых для обслужива

ния «ковчега». Для истории же научно-фантастической 

литературы «Прыжок В ничто» интересен тем, что это од

но из первых в мировой НФ обращений к ставшей попу

лярной в послевоенной фантастике теме «космических 

ковчегов». Беляев очень удачно соединил в рамках одного 

романа социальный памфлет, космические приключения 
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_______ .J!iВ8гВний ХАРИТОНОВ 

и научно-познавательный материал. Кроме того, роман, 

как и многие про изведения Беляева, буквально напичкан 

не только научными прозрениями, но и социальными 

предвидениями - вплоть до почти точных дат: война ме

жду США и Японией в Тихом океане, ракетная бомбарди

ровка городов Европы ... Всего же в романе 78 научных 
идей и прогнозов, из которых 45 уже осуществились. 

______ ~ВозДYШIШЙ КОРАБЛЬ 

Не самый известный роман А.Р. Беляева. Впервые ро

маН,был опубликован с продолжением в ленинградском 

журнале «Вокруг света». Первые главы появились в NQ 10 
за 1934 год, а последние в NQ 6 за 1935 год. С тех пор роман 
переиздавался лишь два раза - в «Собрании сочинений в 

8 томах» (Сост. Б.В. Ляпунов; М.: Мол. гвардия, 1963-
1964) и в «Собрании сочинений в 9 томах» (Сост. В. По
ситко; М.: Терра, 1993-1994). В основе романа, как и в 
«Прыжке В ничто» - дальнейшая популяризация идей 

к.э. Циолковского, но в данном случае связанных уже не 

с межпланетными сообщениями, а с развитием цельноме

таллических дирижаблей и безмоторных летающих аппа

ратов. 

______ ~зЕМJIя ГОРИТ 

Малоизвестная повесть А.Р. Беляева. Впервые - в ле

нинградском журнале «Вокруг света» за 1931 год (NQ 30-
36). С тех пор публиковалась всего один раз - в сборнике 

«Замок ведьм» (Пермь: Пермская книга, 1992). 
Повесть написана в трудный период - как в жизни 

страны, так и в личной и творческой жизни самого писате

ля. В СССР полным ходом идут раскулачивание и коллек

тивизация, журналы закрывают, фантастику и приклю

ченческую литературу истребляют, а Беляева практически 

полностью перестают публиковать, критика свирепо на-
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________ --'КОММЕНТАРии 

брасывается на Беляева, как центральную фигуру совет

ской научной фантастики. 

Возможно, повесть «Земля горит» была попыткой пи

сателя хоть как-то вписаться в новую литературную дей

ствительность. Но даже в этом про изведении, являющем

ся образцом так называемой фантастики «ближнего при

цела» с вкраплениями приключенческой интриги, А.Р. 

Беляев остается вдохновенным романтиком научного по

иска. Повесть содержит немало смелых по тем временам 

идей, многие из которых осуществились в реальности. 

:КОГДА ПОГАСНЕТ СВЕТ 
__________ ~(киносцеНарий) 

Этот научно-фантастический киносценарий написан 

Л.Р. Беляевым во второй половине 1930-х годов (точную 
датировку установить не удалось) для Одесской киносту

дии, однако из-за начавшейся войны фильм так и не бьm 

снят. Впервые напечатан уже после смерти писателя - в 

журнале «Искусство кино» за 1960 год (NQ 9-10). Это про
изошло благодаря усилиям видного историка отечествен

ной фантастики Б.В. Ляпунова, много сделавшего для 

«реанимации» творческого наследия выдающегося фанта

ста в послевоенной литературе. В 1963 году текст включен 
в 8-томное Собрание сочинений (М.: Мол. гвардия, 

1963-1964; сост. Б.В. Ляпунов); в 1994 году киносцена
рий вышел в «Собрании сочинений в 9 томах» (М.: Терра, 
1993-1994; Сост. В. Поситко). С тех пор текст не переиз
давался. 

Сюжет и научно-фантастическая идея (создание ис

кусственных радиоактивных элементов, с помощью кото

рых можно победить усталость и старение) почти полно

стью совпадают с беляевским рассказом 1940 года «Анато
мический жених». 

Евгений Харитонов 
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